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      ‘Zou schrijven het witwassen van de werkelijkheid zijn?’


      remco campert


      ‘Het geheim van grote rijkdom zonder duidelijke bron van herkomst is een vergeten misdaad.’


      honoré de balzac


      ‘U kent de materie. Althans, sommigen van u denken de materie te kennen.’


      bram moszkowicz
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    IJmuiden, zaterdag 5 augustus 2006


    IJle nevelflarden hangen boven het water. Het is de afgelopen dagen drukkend warm geweest, er hing onweer in de lucht, maar ’s nachts is de temperatuur gedaald en is de vochtigheid gecondenseerd tot zilvergrijze strepen mist.


    In de jachthaven is geen geluid te horen, zelfs geen getik van lijnen tegen de masten van de afgemeerde zeilboten. Er is hier op dit godvergeten vroege uur geen mens te bekennen. Bewegingloos liggen de boten langs de steigers. Een koppel zwanen dobbert slapend op het water, als bolletjes watten op een spiegelplaat. Ze hebben hun sierlijke hals naar achteren gedraaid en hun knobbelige zwarte kop onder hun vleugels verborgen. Verderop drijft een groepje bruingespikkelde mantelmeeuwen, juvenielen die nog niet de grijswitte verentooi van hun volwassenheid hebben bereikt. Op de meerpalen staan vaalblauwe reigers als slanke schimmen stil te wachten om straks te gaan jagen in het eerste ochtendlicht.


    Het is nog donker, maar de diepste duisternis begint weg te trekken. Het is het moment waarop de nacht voorbij is en de dag nog niet begonnen.


    Bij het hek stopt een auto. Door de dunne mist zijn de contouren niet goed te onderscheiden. De slagboom gaat omhoog, de auto trekt op en stopt een tiental meters verder. Een man en een vrouw stappen uit. De vrouw kijkt om zich heen, aarzelend over wat haar te doen staat. Ondertussen haalt de man de bagage uit de achterbak. Dan lopen de twee over het verlaten terrein naar het metalen hek dat toegang geeft tot de steigers van de jachthaven. De man heeft een weekendtas over zijn linkerschouder en houdt een attachékoffertje in zijn rechterhand geklemd, de vrouw draagt een rugzak. Over een wiebelend plankier lopen ze naar een zeiljacht.


    ‘Welkom aan boord van de Joyeuse,’ zegt de man.


     


    Eric Pincoff is de eigenaar van de Joyeuse. Hij is een rijzige man van tegen de vijftig met een geprofileerd gezicht, iets te lang haar dat naar achteren is gekamd, een litteken boven zijn linkeroog en de gelaatsuitdrukking van iemand die gewend is snel beslissingen te nemen.


    Pincoff neemt de rugzak van de vrouw aan en helpt haar aan boord. De vrouw maakt een sprongetje. Ze is vitaal, een stuk jonger ook. Over het gangboord lopen ze naar de open kuip achter op het schip. Pincoff zet de bagage neer en slaat een paar keer stevig met zijn hand op het luik dat toegang geeft tot de kajuit.


    ‘Hé, Speedy Gonzales, kom verdomme eens uit je nest!’ roept Pincoff.


    Er gaat licht aan in de boot, even later schuift het luik open en verschijnt het slaapdronken hoofd van een man die in zijn diepste dromen is gestoord. Hij heeft een zware snor en stoppels van een paar dagen. Zijn behaarde bovenlijf is vochtig van het zweet.


    ‘Dit is Roberto Menéndez,’ zegt Pincoff ter kennismaking tegen de vrouw. ‘Zeg maar Bobby. Of kortweg Bob. Hij is mijn bootsman. En deze gast,’ hij wijst naar de vrouw die achter hem staat, ‘dit is Tessaloniki Insinger.’


    ‘Zeg maar Tessa. Aangenaam,’ zegt de vrouw. Ze steekt haar hand uit, maar haar gebaar wordt niet beantwoord. Menéndez knoopt ongegeneerd zijn spijkerbroek dicht over zijn hangbuik en mompelt iets onsamenhangends.


    ‘Mijn Zuid-Amerikaanse vriend doet alsof hij alleen maar Spaans spreekt, maar dat is gelul. Hij is een echte polyglot. Een talenwonder! Of niet soms, Bobby!’


    Joviaal mept Pincoff de bootsman op de schouders. Deze geeft geen krimp, maar vloekt binnensmonds ‘Mierda, huevón’.


    ‘Buenos días, Bobby. We hadden drie uur afgesproken, weet je nog? Ik heb je een uur extra gegeven. Alles klaar voor vertrek?’ Pincoff laat een snelle blik door het interieur van de boot gaan.


    ‘Een kwartier,’ zegt Menéndez. ‘Santa María! Geef me verdomme een kwartier en een kop koffie om wakker te worden. Dan kunnen we los.’


    ‘Zorg dat alles vaarklaar is, ik heb nog een klusje te doen aan de wal. Als ik mijn auto daar laat staan, is die morgen gestript, ha ha. En jij,’ Pincoff draait zich om naar Tessa, ‘maak jij jezelf vast vertrouwd met het schip. Je tas kan in de hut, Bobby wijst je wel de weg. Vraag hem meteen hoe je aan boord koffie moet zetten.’


    Zonder een antwoord af te wachten draait Pincoff zich om. Hij springt op de steiger en loopt naar zijn auto. De koplampen knipogen als hij de sloten ontgrendelt. Hij stapt in en rijdt, de slagboom bij de ingang behendig vermijdend, het terrein van de jachthaven af.


    Vijfentwintig minuten later komt Pincoff te voet terug.


    ‘Alles klaar voor vertrek,’ zegt Menéndez als Pincoff weer aan boord is gestapt. ‘De zeilen zijn aangeslagen. Ik heb gisteren genoeg water getankt voor een tocht door de Sahara, de dieseltanks zijn gevuld voor een reis naar Vuurland, er is voedsel en drank voor een weeshuis met uitgehongerde kinderen, en de accu’s zijn opgeladen.’


    ‘Mooi zo,’ zegt Pincoff zonder verder compliment voor Bobby’s inspanningen. ‘Dan stel ik voor dat we vertrekken.’ Pincoff klinkt plotseling gespannen. Hij wil zo snel mogelijk de jachthaven verlaten. Herhaaldelijk tuurt hij naar de kade, alsof hij naar onverwachte bezoekers speurt, maar er valt in het grijze ochtendduister niemand te bekennen. ‘Oké, Bobby, gooi maar los. En doe me een lol, klik de verlichting uit. We zijn geen varende kermisattractie.’


    Pincoff start de scheepsmotor. Het doffe gegrom van de diesel verbreekt de stilte van de jachthaven. De zwanen die slapend achter de boot dobberen, trekken hun kop onder hun vleugels vandaan en kijken verstoord om zich heen. Menéndez maakt de trossen los. Pincoff staat aan het stuurwiel en schakelt de motor in de achteruit. Traag komt de boot in beweging.


    Tessa heeft na enig zoeken in de keukenkastjes de benodigde attributen gevonden om een pot koffie te zetten. Ze schenkt drie mokken in, terwijl de Joyeuse zich langzaam losmaakt van de kant. Het is kwart voor vijf in de ochtend.


    Als de boot vrij is van de houten meerpalen duwt Pincoff de hendel van de diesel naar voren. Een werveling in het water bij de schroef is het gevolg. De steven draait bij en dan glijdt het schip door de ochtendnevel. Op de steiger laten de mantelmeeuwen een mauwend gekrijs horen.
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    IJmuiden, woensdag 2 augustus 2006


    Drie dagen eerder zat Eric Pincoff met een glas whisky in zijn hand aan de bar van de jachtclub bij de haven. Branieachtig hing hij op een kruk, met zijn rug naar de tap en een elleboog leunend op de toog. In een halve cirkel stonden drie mannen om hem heen. Een grote gespierde vent met een geprononceerde neus die Willem werd genoemd, een kleine man met krullend haar en een John Lennon-brilletje die Sjon heette, en een naamloze figuur met het uiterlijk van een vertegenwoordiger in confectiepakken.


    De Dutch Admirals Club was ingericht als een klassieke jachtclub: leren fauteuils, replica’s van klassieke zeilschepen in vitrines, foto’s van regatta’s, een prijzenkast met verzilverde bekers, een wand met veelkleurige vaantjes en vlaggetjes van jachtclubs uit de hele wereld. De club was leeg – afgezien van de vier mannen en de barman. Niemand haalde het in zijn hoofd om binnen aan de bar te hangen om drie uur ’s middags op een snikhete vakantiedag.


    Eric Pincoff was nerveus. Zijn ooglid trilde. Hij praatte aan één stuk door en de drie anderen luisterden zwijgend. Hij voelde dat ze niet geïnteresseerd waren in zijn betoog.


    Met zijn vrije arm maakte Pincoff een weids gebaar. ‘We gaan dat terrein ontwikkelen,’ zei hij luidruchtig, alsof hij met zijn stemverheffing de ongemakkelijke sfeer wilde doorbreken. Hij wees in de richting van de duinen. ‘Luxebungalows. Een zwemparadijs met palmbomen. De plannen liggen klaar, de investeerders staan te popelen. We wachten alleen nog op toestemming van de gemeente.’ Hij keek de man die eruitzag als een vertegenwoordiger aan. ‘Wat denk je, komen de vergunningen eindelijk los?’


    Voordat de ambtenaar kon antwoorden, zei de lange man die Willem genoemd werd: ‘Je moet op je kloten passen, Eric.’ Hij had een lijzige, slissende stem.


    ‘Hij bedoelt: je moet je kloten tellen,’ verbeterde Sjon.


    ‘Je hebt er maar twee en je bent ze zo maar kwijt,’ zei Willem dreigend. Hij maakte een graaiend gebaar naar Erics kruis.


    ‘Willem heeft gelijk,’ zei Sjon. ‘Je ballen moet je koesteren. Je handeltje in vorm houden. Of niet soms, ha ha.’


    ‘Jullie hebben makkelijk praten,’ zei Eric verongelijkt.


    ‘Hoezo, dacht je soms dat wij géén ballen hebben? Dat wij niets te verliezen hebben? Wat zeg jij, Sjon?’ zei Willem.


    ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg met je klokkenspel omspringen.’


    ‘Wat lullen jullie nou,’ riep Eric nijdig. ‘Ik bied verdomme een project aan waarop jullie kunnen meeliften. Een droomlocatie. Ieder ander zou er zijn vingers bij aflikken. Over twee jaar lopen we binnen. En dan slaan jullie dreigende taal uit over mijn kloten.’


    ‘In plaats van jouw droomlocatie hebben we containers nodig. Niet over twee jaar, maar nu. Gek, hè, maar we hebben plotseling enorme behoefte aan een stel degelijke zeecontainers.’


    ‘Sorry, jongens. Ik handel niet in ijzeren roestbakken.’


    ‘Zie je nou, dat bedoelde Willem,’ zei Sjon achteloos.


    De ambtenaar sloeg zijn glas bier achterover.


    ‘Weet je waarom wij zo van deze haven houden?’ veranderde Sjon van onderwerp. ‘Hier komen onze goederen binnen. Daarom hebben we opslagruimte nodig. Containers. Dan moet jij niet beginnen te lullen over luxebungalows en palmbomen.’


    ‘Jullie willen toch zo graag je overtollige geld beleggen? Nou dan! Dit zijn investeringskansen,’ wierp Eric tegen. Hij besefte dat er voor hem in deze discussie niets te winnen viel. Twee tegen één. Ook al had hij langer op school gezeten dan deze twee eikels samen, tegen hun straatwijsheid kon hij niet op. ‘Weet je wat ík zo mooi vind van de haven,’ begon hij. Maar hij kreeg niet de kans om een lofzang te houden op de romantiek van teer en touw, zeilen en lieren, golven en wind, ankerkettingen en de IJsselmeerballade.


    ‘Ben ik soms niet duidelijk geweest? Containers,’ zei Willem.


    ‘Nu we het toch over zaken hebben: hoe staat het met ons andere project?’ vroeg Sjon.


    ‘Dat vordert,’ zei Eric haastig. Hij probeerde monter te klinken, maar hij was er niet zeker van of dat lukte. Hij besloot het gesprek een andere wending te geven en wilde een vraag aan de ambtenaar stellen over de gemeentepolitiek, maar deze maakte zich juist uit de kring los. ‘Bier doet pissen,’ zei hij, en hij liep in de richting van het toilet.


    ‘Weet je nog?’ zei Sjon alsof het een afgesproken code was. ‘Die bar waarin we onze contanten van ons eerste hasjhandeltje hadden gestopt! We lieten het bier weglopen in het riool en gebruikten het koolzuur van de tap om ballonnen voor kinderfeestjes op te blazen. Maar we waren vergeten dat bij hoge bieromzetten ook een hoog waterverbruik hoort. Daar had de inspecteur van de belastingdienst aan gedacht. Extra water voor de pisbakken. Toen dat uitkwam, hingen we met onze witwaskroeg.’


    Hij schudde van het lachen. Ook Willem bulderde van de lach.


    ‘Verbaast me niks. Jullie zijn geen zakenlui. Mijn constructies zitten beter in elkaar,’ zei Eric. Hij had het gevoel weer adem te kunnen halen.


    ‘Jouw constructies hebben een ander probleem. Het geld zit vast in stenen,’ zei Sjon.


    ‘Sjon heeft geld nodig. En wel op korte termijn. Dus heb jij een probleem, Eric,’ voegde Willem er aan toe.


    ‘De belastingman, hè. Die laat je nooit los,’ zei Sjon. Hij maakte een gebaar met zijn handen als klemmen om zijn strot.


    De ambtenaar kwam terug van de wc. ‘Nog een rondje op kosten van de gemeenschap?’ zei hij toen hij zich weer bij het groepje had gevoegd.


    ‘We zijn dus wel sereneus,’ zei Willem. Hij deed een stap in de richting van Eric.


    ‘Jij zeker,’ grapte Sjon, wijzend op Willems geprononceerde reukorgaan.


    De ambtenaar bestelde een rondje. Eric aarzelde. Het liefst zou hij de whisky laten staan, naar buiten lopen, in zijn auto stappen en wegscheuren. Maar daar was geen sprake van. Hij kon geen kant op. Sjon en Willem stonden zo dicht voor hem dat hij de messing reling van de bar in zijn rug voelde drukken.


    ‘Het is een langetermijnproject. Maar ik beloof jullie dat ik ervoor zal zorgen dat er binnenkort geld loskomt. Dat is voor mij een koud kunstje.’


    ‘Over kunstje gesproken,’ zei Willem. ‘Zie je die bel daar?’ Hij wees naar de koperen scheepsbel die aan het andere einde van de bar hing.


    Voordat Eric er erg in had, had Willem een pistool getrokken en klonk er een doffe galm van metaal op metaal. De bel schommelde wild heen en weer. Hevig geschrokken dook de barman weg achter de tap. Eric deinsde opzij.


    ‘Ben je besodemieterd, Willem!’ riep hij. ‘Die kogel kan terugkaatsen en iemand raken!’


    ‘Bel voor de laatste ronde!’ zei Willem jolig.


    ‘Luister eens goed, vriend,’ zei Sjon. Hij stond zo dicht bij Eric dat deze Sjons slechte adem kon ruiken. ‘Wij hebben contanten nodig.’


    ‘En containers,’ voegde Willem eraan toe. ‘Containers en contanten.’ Achteloos stak hij het pistool weer in de schouderholster onder zijn jasje.


    ‘Ik zal mijn best doen. Meer kan ik niet beloven, jongens, maar jullie moeten me vertrouwen. We zijn toch zakenpartners?’ zei Eric. De laatste zin sprak hij aarzelend uit. Hij was er zelf niet meer zeker van.


    ‘Weet je nog wat er met Paultje is gebeurd?’


    Eric voelde een rilling over zijn rug trekken. Hij herinnerde zich maar al te goed hoe zijn advocaat Paul Sanders op klaarlichte dag aan zijn eind was gekomen.
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    Amsterdam, 31 oktober 2005


    Advocaat Paul Sanders verkeerde in een opperbeste stemming. Het kennismakingsgesprek met een nieuwe zakelijke cliënt was boven verwachting verlopen. De man was een medisch specialist die een kliniek voor botoxbehandelingen was begonnen. De zaken liepen voorspoedig, de cliënten stonden in de rij en de inkomsten waren navenant. Maar de specialist was tegen een probleempje aangelopen. De kliniek had twee miljoen euro ontvangen, waarvoor borsten waren vergroot, vet was afgezogen, hangbillen waren opgetrokken of rimpels waren weggepleisterd. Voor deze behandelingen waren nooit declaraties uitgeschreven. Zijn cliënten beschikten niet alleen over slappe huidplooien, maar over nog méér slappe was. Ze betaalden cash. En van een van zijn klanten had de arts gehoord dat Sanders hem kon vertellen wat hij met die stapels knisperende bankbiljetten in de kluis moest doen.


    Meester Paul Sanders was gespecialiseerd in juridische constructies voor private financiële planning. Zo stond het op zijn visitekaartje. Het was een nette omschrijving van wat in het dagelijkse spraakgebruik als ‘witwassen’ bekendstond, maar hij vermeed die term altijd zorgvuldig. Ten eerste wilde hij zijn status als lid van de orde van advocaten niet kwijtraken. Ten tweede was Sanders een keurige man en ten derde was private financiële planning een vrij nauwkeurige omschrijving van de diensten die hij zijn cliënten aanbood.


    Sanders had een lunchafspraak met de arts gemaakt in Mangerie De Kersentuin, het exclusieve restaurant in Amsterdam-Zuid dat een zakelijke ambiance aan een hoge culinaire standaard koppelde.


    Al bij het voorgerecht, een crèmeuse van kreeft, had Sanders de kwestie waarover de ondernemende arts zijn hoofd brak, opgelost. Bij het hoofdgerecht – zeeduivel met geroosterde schijfjes octopus – was het gesprek gekomen op de klantenkring van de botoxkliniek. Sanders overwoog om als honorarium voor zijn advies een gratis behandeling voor zijn ex-vrouw te vragen. Anderhalf jaar geleden waren ze gescheiden. Zijn vrouw kon zich niet meer verenigen met zijn werk. Talloze keren had ze hem gewaarschuwd dat hij zich met verkeerde klanten inliet, zich in het milieu van zijn cliënten liet meezuigen en dat hij gevaar liep. Maar hij had geen aandacht aan haar bezorgdheid besteed. Toen hij op een avond thuiskwam van kantoor, lag er een doos Merci-chocolaatjes op de keukentafel. Met een briefje erbij dat ze een advocaat in de arm had genomen voor de afwikkeling van de scheiding.


    De ober had de fles Pouilly Fumée uitgeschonken. Sanders en zijn gast besloten tot een krokante crème brulée als nagerecht en nadat ze een doppio espresso hadden genuttigd om het effect van de alcohol te neutraliseren, waren ze opgestaan. In de lobby praatten ze nog even na. Sanders zag in de hoek twee mannen in strakke pakken staan. Cliënten van hem, scharrelaars uit de onderwereld. Die hadden ook behoefte aan financiële planning. De Kersentuin was een favoriet trefpunt voor hun besprekingen en Sanders was hun favoriete adviseur. Maar toen hij de twee mannen naar hem zag kijken, beving hem een onheilspellend gevoel.


    De laatste maanden stond Paul Sanders onder steeds grotere druk. Hij was gespannen, had last van een pijnlijke nek en schouders en zijn migraineaanvallen kwamen vaker terug. Het had te maken met de zakelijke deals waarin hij verwikkeld was. Wat was begonnen als een nevenactiviteit om iemand met een omgekeerd geldprobleem een adviesje te geven over een trust op de Britse Kanaaleilanden, een Anstalt in Liechtenstein, aandelen aan toonder in Panama, een coderekening in de Cariben of de opening van een ‘derde geldrekening’ ten behoeve van een cliënt, was uitgegroeid tot een web van financiële constructies waarbij de grenzen van het toelaatbare steeds verder waren opgerekt. En hij was de bedrijvige spin in het netwerk.


    Natuurlijk liet hij zich niet rechtstreeks in met de activiteiten van zijn klanten. Dat had hij ook zo vaak tegen zijn ex gezegd. Hij was advocaat. Adviseur. Raadgever. Consigliere, zoals een relatie uit het onroerend goed hem steevast met een mengeling van spot en bewondering noemde. Sanders koesterde die bijnaam. Hij bedacht constructies, leverde juridische rechtspersonen, trad op als zaakwaarnemer. Vroeger bleef het daar bij. Maar er deden zich tegenwoordig steeds vaker conflicten voor. Zijn cliënten deinsden niet terug voor intimidatie en er was al een paar keer iemand op zijn kantoor verschenen die iets anders in zijn tas had zitten dan uittreksels van de Kamer van Koophandel.


    Paul Sanders probeerde daar niet aan te denken. Hij had een succesvol kantoor opgebouwd, hij had twee opgroeiende kinderen die de scheiding goed hadden verwerkt. Hij zag er patent uit voor een eindveertiger en hij had een fantastische nieuwe vriendin die stapelverliefd op hem was. Binnen afzienbare tijd ging hij zich met haar terugtrekken op een tropisch eiland.


    Daarom was hij ingenomen met het lunchgesprek. De medische specialist was een ordinaire geldwolf, maar hij had er voor gestudeerd. Een vent met klasse. Dat kon hij van die makelaars, vastgoedhandelaren, horeca-uitbaters, voetbalbonzen en drugsdealers niet zeggen. Sommigen hadden niet eens de lagere school afgemaakt. Hun culturele horizon reikte niet verder dan de Privé en de Story, hun culinaire voorkeur ging uit naar kroketten en patatjes-oorlog. Als hij zijn klantenkring kon zuiveren en zich ging richten op nette beroepsgroepen zoals medisch specialisten, raakte hij die chronische kramp in zijn nek en schouders vast ook snel kwijt.


    De twee mannen in de hoek van de lobby knikten naar Sanders en draaiden zich vervolgens om. Vreemd. Meestal kwamen ze op hem af om de laatste roddels uit te wisselen. Hij voelde een pijnscheut naar zijn slapen schieten. Verdomme. Nu geen migraineaanval. Hij had nog een middag met afspraken te gaan.


    Buiten nam Sanders afscheid van de medicus. Hij beloofde snel de benodigde zaken in gang te zetten. De specialist stapte in een sportwagen die op het parkeerterreintje van De Kersentuin stond. Met een joviale zwaai reed hij weg in de richting van het kruispunt van de Apollolaan.


    Paul Sanders keek hem na. Achter zich hoorde hij voetstappen. Met een ruk draaide hij zich om. De twee mannen die in de lobby hadden gestaan, liepen naar buiten. Zwijgend keken ze in zijn richting. Een van hen hield een mobieltje aan zijn oor. Nee, hij moest niet paranoïde worden. Hij was advocaat, geen crimineel. Toch ging er opnieuw een pijnscheut door zijn hoofd. Hij voelde zich bedreigd. Niet lang geleden had hij een huiveringwekkend conflict gehad met een van zijn cliënten. Die was zijn kantoor binnengestormd en had beweerd dat Sanders hem wilde afpersen. Wat een onzin! Hij wist niet eens hoe hij dat zou moeten aanpakken. Oké, er was een meningsverschil, een zakelijke ruzie over geld. Maar het was zo hoog opgelopen dat er een vent in een trainingspak van de sportschool op zijn kantoor was verschenen die de loop van een pistool tegen zijn slaap had gezet. Sanders had de moed niet gehad om alarm te slaan. Zonder een woord te zeggen was de zware jongen weer verdwenen, maar de schrik zat er goed in. Uit voorzorg had Sanders een deel van zijn dossiers in het huis van zijn vriendin opgeslagen. En sindsdien dacht hij na over de opschoning van zijn cliëntenbestand.


    In gedachten verzonken liep Sanders naar de Apollolaan, een brede straat met dubbele rijbanen die van elkaar gescheiden werden door een plantsoen met rozenbottelstruiken. Hij keek naar links. Er reed een zwarte Porsche voorbij, daarna volgden twee donkerblauwe bmw’s en een zilvergrijze Mercedes. Een pizzakoerier scheurde voorbij op een scooter waarvan de speakers zo waren opgevoerd, dat de housemuziek over de straat dreunde. Nadat hij had vastgesteld dat de weg vrij was, stak hij over naar het plantsoen. Hij liep langs een bankje waarop twee jonge mannen zaten. Ze hadden honkbalpetjes op en maakten aanstalten op te staan. Maar ze bleven zitten toen een bejaarde man met een hond aan een lijn Sanders op agressieve toon aansprak. De man vloekte omdat hij vond dat Sanders zijn hond voor de voeten liep.


    Azijnpisser, dacht Sanders. Laat je snerthond op de stoep voor je eigen huis schijten.


    Aan de overkant van de andere rijstrook stond zijn kantoor. Het was gevestigd in een sober pand, onderdeel van een huizenblok in de Amsterdamse stijl uit de jaren twintig van de vorige eeuw. Sanders & Sanders stond met sierlijke koperkleurige letters op de gevel van nummer 109. Die dubbele naam was bluf, een manier om status uit te stralen. Sanders & Sanders maakte meer indruk dan Sanders in enkelvoud. Trouwens, hij maakte uren voor twee en hij declareerde ook voor twee. De naam was daarmee in zijn ogen een weergave van de werkelijkheid.


    Halverwege het plantsoen bedacht Sanders zich. Hij had zijn vriendin beloofd een schilderijtje te kopen van een beginnende kunstenaar. Zijn vriendin had oog voor talentvolle schilders voordat ze doorbraken in het snobistische galeriecircuit. Zo’n jongen wilde natuurlijk contant betaald worden. In het elektronische tijdperk maakte ouderwets papiergeld een nieuwe bloeiperiode door. Steeds meer zaken waren op kasbasis – niet traceerbaar voor de grijpgrage fiscus. Dus in plaats van recht over te steken liep hij in de richting van de bank op de hoek van de Beethovenstraat.


    Hij pinde duizend euro en stak die opgevouwen in de binnenzak van het jasje van zijn Hugo Boss-pak. Daarna liep hij in gedachten verzonken terug naar zijn kantoor.


    De dreigementen die hij de afgelopen weken had gekregen, spookten door zijn hoofd. Misschien had zijn ex-vrouw toch gelijk, al zou hij dat nooit erkennen. Hij moest zich van een andere clientèle voorzien. De specialist met wie hij geluncht had, was veelbelovend en kon in ieder geval zijn bloeddruk in de gaten houden.


    Sanders liep langs de bronzen beeldengroep aan de kopse kant van het plantsoen. Nooit schonk hij er aandacht aan, nu bleef hij onwillekeurig even staan. Drie figuren, twee mannen en een vrouw. Hier, op 24 oktober 1944, hadden de Duitse bezetters 29 gevangen verzetsmensen als represaille gefusilleerd. Het verzet pleegt acties en als de vijand wraak neemt, heet dat een represaille, besefte hij. Net zoals bevriende soldaten sneuvelen en vijanden gedood worden.


    En als hij zelf nu eens wraak zou nemen? Daar had hij verdomme alle reden voor, dat kon hij rustig stellen. Hij kon terugslaan. Iemand inhuren. Een beveiliger. Hij kende een klant die grossierde in contacten met de Hells Angels en andere kleerkasten in leren jacks met armen als scheepskabels, voorzien van tatoeages van hakenkruizen. Die waren voor wat handgeld best bereid een klusje op te knappen. Hij keek naar de standbeelden van de verzetsmensen. Als het verzet in de oorlog tegenstanders uit de weg ruimde, was dat een zaak van gerechtigheid. De moordenaar was een held. Later werd er een film over hem gemaakt, een boek over hem geschreven en een straat naar hem vernoemd.


    Verdomme, wat verbeeldde hij zich. Er was helemaal geen oorlog. En hij was geen verzetsheld. Het was een mooie herfstmiddag in Amsterdam en hij was gelukkig.


    Geërgerd over zijn eigen hersenspinsels draaide hij zich om en liep over de stoep naar zijn kantoor.


    Schuin voor de deur stond een donkerblauwe Mercedes-bestelbus geparkeerd. Sanders merkte op dat de bus een Duits nummerbord had. Zie je wel, moffen, flitste het door zijn hoofd, alsof de oorlog niet al ruim zestig jaar geleden was afgelopen. Een man met een sjekkie in zijn mond stak zijn hoofd uit het raampje aan de stoepkant. Hij gebaarde naar Sanders. De advocaat vertraagde zijn pas. Hij stond vlak bij de deur van zijn kantoor, hij had de sleutel al uit zijn broekzak gevist. Terwijl hij zich verwonderd wendde naar de man die half uit de bestelbus hing en hem in onsamenhangend Duits iets vroeg, zag hij in de verte twee mensen vanaf het plantsoen de straat oversteken. De jongens met de honkbalpetjes. De langste van de twee had een opzichtig rood-wit gestreepte trui aan, de ander droeg een blauw jack van de voetbalclub Chelsea. De jongen met de streepjestrui hield een plastic tas in zijn hand geklemd. Nonchalant maar doelgericht slenterden ze op hem af. Sanders voelde een golf van paniek door zijn lichaam gaan. Instinctief dook hij ineen.


    Ratatatatatat. Het geluid van de schoten registreerde Paul Sanders eerder dan het snijdende gevoel in zijn borst. Hij klapte dubbel, sloeg in een reflex zijn armen voor zijn bovenlichaam. Het was een film. Nee, besefte hij, het was echt. Jezuschristus nog aan toe, ze nemen me te grazen! signaleerden zijn hersenen. Het was klaarlichte dag, hij was vlak bij zijn kantoor, hij was nog bij bewustzijn. Zijn handen voelden warm aan. Bloed, heel veel bloed. Vertwijfeld keek hij naar de man die uit het raampje van de bestelbus hing, maar hij zag hem niet meer. Was de bus verdwenen? Zijn blik werd wazig. Wankelend probeerde hij zijn kantoor te bereiken. Drie, hooguit vier meter scheidden hem van de voordeur. Achter die deur zaten zijn secretaresse en zijn juridische medewerker. Die zouden hem naar binnen sleuren, hem op een stoel zetten, de bloedende wond stelpen, hem een aspirientje geven en de politie en de ambulance bellen. Het was toch oorlog.


    In een trage val sloeg Sanders voorover op de stoeptegels. Hij voelde niets, geen schaafwonden op zijn armen en knieën, geen scheuten van pijn in zijn borst, zelfs geen steken in zijn buik, hoewel zijn ingewanden zonder dat hij het besefte als verse slagersworsten naar buiten stulpten en het bloeden steeds heftiger werd. Het was alsof de kogelregen hem compleet verdoofd had. Hij was gevloerd, maar hij kon zich nog wel bewegen. Met zijn benen probeerde hij zich af te zetten om zich met een uiterste krachtsinspanning in de richting van de voordeur van zijn kantoor te slepen.


    Ratatatatat klonk het opnieuw, maar Sanders registreerde het niet meer. Zijn lichaam stuiterde heen en weer door de impact van de kogels. ‘Godverdomme,’ vloekte hij voor niemand hoorbaar, ‘ik had mijn testament moeten veranderen.’ Bloed liep uit zijn mond op de grond. Met een wanhopige poging richtte hij zich half op en het laatste wat hij zag waren de twee mannen met de honkbalpetjes, die zwaaiend met een plastic tas rustig wegliepen in de richting van de Beethovenstraat.
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    zorgvlied, 7 november 2005


    De begrafenis van Paul Sanders vond een week later plaats.


    Het had enkele dagen geduurd voordat het lijk was vrijgegeven door het Forensisch Instituut. Ondertussen had het onderzoek naar de moord op de advocaat nog niets opgeleverd. Wel verklaarde een politiewoordvoerder op een persconferentie waar de journalisten tot in de gang stonden om snippers nieuws op te vangen, dat er nuttige aanwijzingen waren verzameld. De assistente van een tandartspraktijk vlak naast het kantoor van Sanders had de schoten gehoord. Nieuwsgierig had ze uit het raam gekeken, maar ze was zó geschrokken dat ze geen details van de tragedie kon geven. Er was een oudere man die op het moment van de schietpartij zijn hond uitliet. Hij wist zeker dat hij twee zwarte jongens op een scooter had zien wegrijden. De beveiligingscamera van het nabijgelegen Apollo Hotel had een glimp van de gebeurtenissen voor nummer 109 opgenomen. De beelden werden nader onderzocht.


    De rechercheurs hadden de omgeving van het kantoor van Sanders uitgekamd op sporen. Ze hadden gezocht naar voetafdrukken in het gras en naar bandenstrepen op straat, naar sigarettenpeuken, blikjes, papiertjes, kaartjes, bierviltjes of andere spullen die de daders onbedoeld hadden achtergelaten terwijl ze Sanders opwachtten. Maar er was niets gevonden. Het waren professionals geweest.


    Behalve de vaststelling dat de 48-jarige advocaat van dichtbij doorzeefd was door een regen van kogels, type ss-190, en dat de camerabeelden van het hotel wezen op daders met een blank uiterlijk, tastte de politie in het duister. Er waren geen verdachten. Wel werd de blauwe Mercedes met het Duitse nummerbord na enkele dagen gevonden. De bestelbus stond geparkeerd in De Baarsjes, een Amsterdamse wijk waar overwegend Turkse en Marokkaanse immigranten woonden. Het busje bleek een maand eerder in Keulen te zijn gestolen. Hij was opgevallen omdat de parkeerwachters routinematig bekeuringen onder de ruitenwisser stopten, zonder dat die werden verwijderd. Ze hadden de sleepdienst gesommeerd de bus weg te halen. Op de achterbank lagen een rood-wit gestreepte trui, een blauw jack en een onbeschreven ansichtkaart met een strandfoto van een vrouw met joekels van borsten en de tekst ‘So heiss isst IJmuiden!’


     


    Haastig parkeerde Eric Pincoff zijn zilverkleurige Jaguar in de berm van de weg langs de Amstel. Hij was laat, een bespreking die hij onmogelijk kon afbreken had langer geduurd dan voorzien. Niet dat het voor de overledene iets zou uitmaken: aardse begrippen als op tijd komen telden niet meer voor Paul Sanders.


    Pincoff liep over het knisperende grint naar de aula van begraafplaats Zorgvlied. Er waren zo veel belangstellenden dat de aula uitpuilde en mensen zelfs buiten stonden. Nog een geluk dat het mooi weer is, dacht Pincoff terwijl hij zich op afstand, terzijde van de ingang, opstelde. Tegen de lage herfstzon trok hij zijn borsalino verder over zijn voorhoofd. Binnen voerde iemand het woord. Aan de stem te horen vermoedde Pincoff dat de broer van Sanders sprak.


    ‘Paul was een advocaat die hart had voor zijn cliënten,’ ving Pincoff in flarden op. ‘De afgelopen dagen is hij in de pers afgeschilderd als “il consigliere”, de raadgever van de onderwereld. Dat is het tweede onrecht dat hem in deze korte tijd is aangedaan.’


    Eric Pincoff had een hekel aan begrafenissen. Niet zozeer omdat ze hem met de eindigheid van het leven confronteerden, maar omdat ze hem eraan herinnerden dat hij nog zoveel ambities had. In zijn agenda was geen tijd gereserveerd voor Magere Hein. Maar bij het afscheid van Paul Sanders kon hij onmogelijk wegblijven. Sanders was zijn advocaat geweest, de man die met een handtekening juridische geldigheid aan zijn zakelijke transacties had verleend. Dat was van onschatbare waarde geweest. Daarom was Pincoff aanwezig. Maar hij hield zich op de achtergrond. Niemand hoefde hem hier te zien. Er waren persmuskieten, agenten in burger en prominenten uit het zakelijke milieu aanwezig. Hij zette de kraag van zijn Burberry omhoog.


    ‘Sigaret?’


    Overvallen in zijn overpeinzing keek Pincoff naar links. De man die naast hem stond hield een pakje Dunhill voor hem open.


    Pincoff schudde zijn hoofd. ‘Dank u. Ik rook niet.’


    ‘Ik ook niet,’ zei de man. ‘Behalve als ik straks in het crematorium word verbrand, ha ha.’


    Hij nam een sigaret uit het doosje en stak die tussen zijn lippen. ‘“Blijf kalm, neem een Dokter Dushkind”. Herinnert u zich die slogan nog? Rode pakjes.’


    Een gek, dacht Pincoff.


    ‘Nee,’ zei hij afwerend. Hij probeerde te luisteren naar wat er binnen gezegd werd. Tevergeefs, het geroezemoes buiten werd alsmaar luider.


    ‘Op een kerkhof vervliegen herinneringen,’ zei de man.


    Pincoff keek geïrriteerd opzij. De onbekende die naast hem stond, was niet bijzonder groot en had slonzig haar dat in een paardenstaart op zijn rug hing. Met zijn versleten jeans, zwarte shirt en spijkerjack zag hij eruit als de overjarige drummer van een rockband uit de jaren zeventig.


    ‘Vriend van Paul?’ vroeg de man terwijl hij de sigaret aanstak.


    Pincoff schudde opnieuw zijn hoofd.


    ‘Ik heb met hem op de middelbare school gezeten,’ ging de man door. ‘Toffe gozer. We zaten altijd achter dezelfde meiden aan. Hij was beter in lullen, ik in neuken, ha ha. Daarom is hij natuurlijk advocaat geworden.’ Er klonk een schorre lach. ‘En u?’ vroeg de man.


    ‘Zakenrelatie,’ zei Pincoff kortaf.


    ‘Daar had hij er veel van. Veel te veel. En van het veel te foute soort. Ik heb hem vaak gewaarschuwd. Kijk uit, Paultje, waar jij mee bezig bent is niet het hasjhandeltje dat we samen in de kantine van onze school runden. Zakje weed, jointje hier, stickie daar, weet je wel. We leverden zelfs aan de leraren. In ruil voor een voldoende voor onze repetities.’


    ‘Hij was een uitstekende juridische adviseur.’


    ‘Ja, voor kwaaie zaken. Toch een toffe gozer. De lui die hem hebben neergeknald moeten opgeknoopt worden,’ zei de man.


    ‘Sorry,’ zei Pincoff. ‘Ik moet gaan.’ Hij draaide zich om en liep in de richting van de aula. Hij wilde een glimp opvangen van de herdenkingsbijeenkomst. Alles beter dan deze overjarige hippie.


     


    Twintig minuten later was de plechtigheid voorbij. De kraaien van de begrafenisonderneming tilden de berkenhouten kist op een trolley en duwden die langzaam naar buiten. Op de kist lagen kransen met witte bloemen. ‘Paul houdt van wit,’ had op de overlijdenskaart gestaan – en dat was geen toespeling op het spul waarmee sommigen van zijn cliënten hun geld verdienden.


    Achter het karretje met de lijkkist zette de stoet zich in beweging naar het vers gedolven graf. Pincoff keek toe van een afstand. Hij had zich bij een groepje bomen op een heuveltje geposteerd, zodat hij overzicht had zonder zelf op te vallen. Hij was verrast hoeveel mensen hij kende. Een enkeling knikte naar hem, een teken van wederzijdse herkenning. Anderen deden alsof ze ondergedompeld waren in bodemloos verdriet. Een begrafenis is een sociale gebeurtenis, wist Pincoff. Een gelegenheid voor mensen om te zien en gezien te worden. Om met hun aanwezigheid anderen te trotseren of uit te dagen. Muizenman, Lodderer en andere zwaargewichten uit de onderwereld – godallemachtig, ze waren er allemaal. Sommigen hadden eigen lijfwachten meegenomen, stevig gebouwde mannen in korte leren jacks en met kaalgeschoren hoofden die in een cordon met hun baas opliepen. Hij zag ook een paar populaire zangers, televisiepersoonlijkheden, topvoetballers en zelfs enkele lokale politici. Het lijkt wel een soap, dacht hij. Sanders mocht tevreden zijn: zijn uitvaart had een uitzonderlijk hoog bekijksgehalte.


    Pincoff zag hoe de stoet zich traag over het slingerende pad van de begraafplaats bewoog. Direct achter de kraaien in hun zwarte jacquets die het wiebelende karretje met de kist voortduwden, liep een jonge vrouw. Ze had een hoed op met een brede rand en een zwarte voile. De vrouw werd ondersteund door een man in wie Pincoff de broer van Sanders herkende. Daarachter liepen een jongen en een meisje. De zoon en dochter uit Sanders’ eerste huwelijk, vermoedde Pincoff. Ze waren zichtbaar ontredderd.


    Even verbaasde Pincoff zich over de vrouw die aan de arm van Sanders’ broer liep. Zij moest de vriendin zijn over wie de advocaat het wel eens met hem had gehad. Maar zijn aandacht werd alweer door andere rouwenden getrokken. Een man met een mobieltje aan zijn oor maakte drukke gebaren. Een vrouw was in de weer met een videocamera alsof dit een opname van Big Brother betrof. De chef-kok van Mangerie De Kersentuin liep mee. Welja, die ook al.


    Langzaam trok de stoet verder. Vanaf zijn positie zag Pincoff dat er langs het pad rechercheurs stonden, herkenbaar aan hun vormeloze overjassen. En fotografen van de roddelpers die rouwende bn’ers in beeld probeerden te krijgen. Pincoff was opgelucht dat hij voor de beschutting van de bomen had gekozen. Het gefluit van de vogels in de takken boven zijn hoofd gaf tenminste wat verstrooiing.


    Hij besloot niet naar de condoleancereceptie te gaan. Zodra een teerbeminde overledene was afgevoerd, onder de zoden gestopt of in de verbrandingsoven verdwenen, stortten de gasten zich kwetterend op het koude buffet, de koffie, de cake, de sigaren, de drank en op elkaar. Daar paste hij voor. Hij had zijn laatste eer aan Paul Sanders betoond door het register te tekenen.


    In gepeins verzonken liep Pincoff terug. Achter zich hoorde hij voetstappen in het grint. Toen hij zich half omdraaide, herkende hij de man in het spijkerjack, de schoolvriend van Sanders.


    ‘Trekje?’ vroeg de man. Hij strekte zijn hand uit waarin hij een zelfgerolde joint hield.


    Pincoff negeerde hem.


    ‘Na zo’n heftige gebeurtenis moet ik altijd even blowen. Even weg van de wereld.’ De man inhaleerde diep en blies kringen rook de lucht in.


    ‘Waar zou Paul terechtkomen? Ik geloof in een leven na de dood, begrijpt u. Maar eigenlijk weet ik niet waar dat leven na de dood zich bevindt. Het is er wel, maar je weet niet waar de weg ernaartoe begint. “Stairway to Heaven”, kent u dat nummer? Helemaal te gek.’


    Pincoff slikte zijn antwoord in. Het had geen zin met deze verslaafde te discussiëren.


    ‘Als u me niet kwalijk neemt, ik heb een beetje haast,’ zei hij, en versnelde zijn pas.


    ‘In de nabijheid van de dood hebben we allemaal haast. Maar u hebt gelijk. Als ze de dode hebben opgeborgen kun je beter gaan.’


    Ze gingen samen door het hek van het begrafenisterrein. Pincoff wilde naar zijn auto lopen die een eind verderop in de berm geparkeerd stond. De man bleef achter hem aanlopen.


    ‘Kunt u me een lift geven?’ vroeg hij, toen ze de Jaguar bereikt hadden. ‘Ik ben mijn strippenkaart vergeten.’


    Pincoff aarzelde. Hij kon niet direct een argument verzinnen om de man af te wijzen. Bovendien was hij toch emotioneel geraakt door de plechtigheid. Een gebaar van mededogen zou hem goed doen.


    ‘Oké,’ zei hij korzelig. ‘Stap maar in. Ik breng je wel naar de stad.’ Hij gooide zijn borsalino op de achterbank.


    ‘U bent een gave gozer,’ zei de man tevreden. ‘Volgens mij bent u de enige fatsoenlijke man die op de begrafenis van Paul aanwezig was. Ik heet trouwens Broos. Broos van Ambrosius. Dat zeg ik er altijd bij, anders denken mensen dat ik van de luchtige chocoladerepen ben. Weet u nog, brosbrosbros, ha ha.’ Hij stak zijn hand uit.


    Eric Pincoff beantwoordde de kennismaking, deed het sleuteltje in het contact, startte de Jaguar en draaide op de smalle weg. ‘Zeg maar waar ik je kan afzetten,’ zei hij afgemeten.


    De man naast hem liet zich behaaglijk in de leren stoel zakken en genoot tevreden van zijn joint. Het interieur van de auto vulde zich met de weeïg zoete marihuanageur.


    ‘Krijg nou wat,’ zei Broos na een paar minuten. Hij keek Pincoff wazig aan. ‘Ken ik jou niet ergens van? Van de televisie of zo?’


    Pincoff draaide zijn hoofd even naar zijn passagier. ‘Dat zou kunnen. Ik ben wel eens in een tv-programma te zien geweest.’


    ‘Santeflikken, ik zit bij een bekende Nederlander in de auto.’


    ‘Welnee,’ zei Pincoff haastig. ‘Je hebt tegenwoordig zo veel zenders dat bijna iedereen wel eens met zijn kop op de televisie verschijnt.’


    ‘Jij mooi wel en ik mooi niet. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    Pincoff keek even opzij en concentreerde zich daarna weer op het stadsverkeer. ‘Het zal je niet echt interesseren. Maar ik ben projectontwikkelaar. Ik ontwikkel projecten. Grote projecten. Die trekken de aandacht van de business-programma’s op de televisie.’


    ‘Santeflikken,’ zei Broos opnieuw. ‘Zit ik in de auto naast de ontwikkelaar van grote projecten.’


    ‘Waar kan ik je afzetten?’ vroeg Pincoff ongedurig. Hij had schoon genoeg van zijn passagier.
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    aken, donderdag 22 juni 2006


    Eric Pincoff keek op zijn horloge, trok zijn donkerblauwe stropdas met een speels motiefje van palmboompjes recht, streek zijn haar naar achteren en haalde een paar keer diep adem. Onopvallend gleed hij even met zijn vingers langs het medaillon dat hij aan een gouden kettinkje onder zijn overhemd droeg. Hij ging verzitten op de ongemakkelijke houten stoel en sloeg zijn linker- over zijn rechterbeen.


    Pincoff zat op de eerste rij in de Kroningszaal van het Raadhuis in Aken. Een historische ruimte, vol verwijzingen naar de keizers en keurvorsten van het Heilige Roomse Rijk. Tussen de bogen van de kruisribgewelven bevonden zich muurschilderingen die hoogtepunten uit het leven van Karel de Grote verbeelden.


    De zaal was tot de laatste stoel gevuld. Er zaten europarlementariërs, Europese ambtenaren, ondernemers, lobbyisten en journalisten. Zo veel mensen op een bijeenkomst waarvan hij het middelpunt was – daar hield Pincoff niet van. Hij werkte het liefst in de anonimiteit, discreet en doelgericht. Maar vandaag kon hij zich er niet aan onttrekken. Onder zijn oksels voelde hij de vochtplekken groter worden.


    Op het podium stond de Europese commissaris voor ondernemingen en industrie, Lena Feldspath. ‘Het is mij een bijzonder genoegen om de Europese Ondernemer van het Jaar aan u te mogen voorstellen,’ zei ze. Ze keek met een bemoedigende glimlach naar Eric Pincoff. Deze ging opnieuw verzitten en sloeg het rechter- over het linkerbeen.


    Lena Feldspath was een vrouw die maatregelen had getroffen om er jeugdiger uit te zien dan ze in werkelijkheid was. Haar postuur vertoonde de kenmerken van een rigoureus dieetregime, de huid van haar gezicht stond strak van de botox. Ze had halflang, bruin geverfd haar en ze had een leesbril op met een donkerrood montuur. Met een Hermès-sjaaltje om haar nek, goudkleurige oorbellen en een kordaat mantelpak straalde ze de daadkracht uit van een vrouw die carrière had gemaakt – eerst in de politiek, daarna in het bedrijfsleven. Lena Feldspath was een vrouw van 61 jaar en altijd goed voor krasse uitspraken.


    ‘De Europese ondernemer van het jaar is een man met ballen.’


    De aanwezigen in de zaal schoten in de lach.


    ‘Als vrouw met ruime ervaring in de mannenwereld mag ik dit wel zeggen,’ grapte Feldspath. Ze haalde met haar hand een piek van haar haar naar achteren. De leesbril zakte op het puntje van haar neus. Weer in ernst vervolgde ze: ‘Onze Ondernemer van het Jaar slaagt erin om projecten uit de grond te stampen. Projecten waarvoor wij hem in de toekomst dankbaar zullen zijn. Hij is een bouwer met een ideaal. Hij verwezenlijkt dromen, hij begint waar anderen eindigen.’ Opnieuw keek ze naar de man die ongemakkelijk schuivend op zijn stoel op de eerste rij zat.


    ‘Zijn nieuwste project is uitzonderlijk ambitieus. De aanleg van een vliegveld op een kunstmatig eiland in zee. Met dit Charlemagne Airport zal noordwest-Europa tot ver in deze eeuw bereikbaar zijn voor de nieuwe generatie superjumbo’s uit Azië en de Verenigde Staten. Dit vliegveld in zee ontlast de dichtbevolkte agglomeraties waarin de luchthavens nu liggen. De geluidsoverlast, het calamiteitenrisico, de congestie op de grond én de luchtverontreiniging zullen afnemen. Dit is de oplossing voor het overvolle luchtruim boven het dichtstbevolkte gebied van Europa. De bouw van een kunstmatig eiland is ook nog eens een uitdaging, een impuls voor de Europese economie. Het is een symbool voor de toekomst. Iedereen práát daarover, onze winnaar van dit jaar dóet het. Alle reden dus, dames en heren, om Eric Pincoff uit te roepen tot de Europese Ondernemer van het Jaar!’


    Lena Feldspath maakte een armgebaar. Eric Pincoff stond op en liep naar het podium.


    De eurocommissaris gaf hem een ingelijste oorkonde en een boeket zomerbloemen. Daarna gaf ze hem een felicitatiezoen. Het publiek applaudisseerde.


    Nadat de camera’s de huldiging hadden vastgelegd, stapte Eric Pincoff naar de katheder. Hij nam een slokje water en haalde een papier uit de binnenzak van zijn jasje. ‘Ik ben,’ begon hij, ‘ik ben dankbaar voor de eervolle uitverkiezing die mij ten deel is gevallen. Ik dank de jury, ik dank de Europese Commissie, ik dank mevrouw Feldspath.’


    Nu knikte Pincoff glimlachend in de richting van de eurocommissaris, die op de voorste rij in de zaal was gaan zitten.


    ‘Mevrouw Feldspath zei dat Charlemagne Airport mijn project is. Dat is gedeeltelijk waar. U kunt zich voorstellen dat mijn droom van een vliegveld in zee kapitale investeringen vergt. Bedragen die groter zijn, veel groter dan een kleine projectontwikkelaar zich kan veroorloven. Daarom ben ik blij met de financiering die de Europese Unie heeft aangeboden. Zonder die steun zou ik het project niet kunnen verwezenlijken.’


    Opnieuw werd er geapplaudisseerd.


    ‘Dank u,’ zei Pincoff. Hij vervolgde: ‘Weet u, ik ben klein begonnen. Mijn eerste klus bestond uit het opknappen van het huisje waarin ik met mijn ouders woonde. Ik was negen jaar en hielp mijn vader een wandje te timmeren in het kamertje waarin mijn oudere zus en ik sliepen. Als ik daarop terugkijk,’ zei Pincoff licht geëmotioneerd, ‘heb ik het toch een aardig eind geschopt.’


    ‘Santeflikken, dat mag je wel zeggen!’ riep iemand in de zaal. Verrast keek Pincoff in de richting waar de kreet vandaan kwam. Op de vierde rij zat de man met de paardenstaart die hij had ontmoet bij de begrafenis van Paul Sanders. Even was hij van zijn stuk gebracht, maar hij herstelde zich onmiddellijk. ‘En sindsdien ben ik verslingerd aan het vastgoed,’ vervolgde hij.


    Met een beweging van zijn hoofd gooide hij zijn haar naar achteren. ‘Mevrouw Feldspath zei dat ik een droom heb. Die droom wil ik met u delen.’ Hij streek opnieuw met zijn vingers over het medaillon onder zijn overhemd. ‘We zijn vandaag bijeen in Aken. In deze zaal werden de keizers van het Heilige Roomse Rijk gekozen en vonden de kroningsmaaltijden plaats. Aken staat bekend als de stad van Karel de Grote.’ Pincoff nipte aan het glas water. ‘De Frankische vorst had hier rond het jaar 800 zijn hof. In menig opzicht was hij de voorloper van de Europese gedachte. Hij was de eerste vorst die Frankrijk, Duitsland, de lage landen, Italië en Noord-Spanje onder één gezag verenigde. Hij bracht het christendom naar de gewesten die hij veroverde. Als legeraanvoerder trok hij ten strijde tegen de heidense Saksen in Duitsland en de mohammedaanse Saracenen in Spanje. Later heerste hij als vredeskeizer over een gebied met één munt en één bestuur. In die politieke en economische eenheid kwam de West-Europese cultuur na eeuwen van verval weer tot bloei. En wij plukken daar de hedendaagse vruchten van.’


    Pincoff nam opnieuw een slok water. ‘Tegenwoordig heeft Europa opnieuw te maken met stagnatie. Maar wat doen onze politieke leiders om het tij te keren, behalve vrome gezichten trekken en schijnheilige beloftes doen? Helemaal niets!’


    De Ondernemer van het Jaar legde het papier met zijn toespraak op de lessenaar en deed een stap opzij, zodat hij recht voor de zaal stond. Hij sprak uit zijn hoofd, gebarend met zijn beide armen.


    ‘Het gezag van het christendom is weggevaagd, de islam rukt op, we leven in een geestelijk en moreel vacuüm. Wij moeten iets tegenover de leegte stellen. Iets wat ons in Europa bindt. Daar, dames en heren, wil ik mij voor inzetten.’


    Uit de zaal klonk geschuifel en gekraak van stoelen. Het publiek wist zich niet goed raad met Pincoffs woorden. Was dit een zakenman die zijn politieke platform presenteerde? Een godsdienstijveraar? Een hedendaagse kruisridder?


    ‘Karel de Grote,’ ging Pincoff onverstoorbaar verder, ‘was de vorst van het christelijke avondland die ten strijde trok tegen de kaliefen van het islamitische morgenland. Ja, mensen, dat speelde twaalfhonderd jaar geleden ook al. De islam was diep in West-Europa doorgedrongen. Het had geen haar gescheeld of de moslimlegers hadden Europa onder de voet gelopen. Op een herhaling daarvan zit Europa niet te wachten. Daarom stel ik voor om een campagne te beginnen voor het herstel van de roem van Karel de Grote. Een beweging. De Karolingische beweging.’


    Nu klonk er aanzwellend applaus. Bezwerend hief Pincoff zijn handen om de zaal tot stilte te manen.


    ‘Ik heb met een aantal bevriende ondernemers de Stichting Carlomagnus opgericht. Deze stichting kanaliseert geld ten behoeve van de Karolingische beweging. We hebben ons tot taak gesteld Europa weer een gevoel van gemeenschappelijkheid te geven. Met als voorbeeld Karel de Grote, de christelijke keizer in wiens historische palts wij vanmiddag feestelijk bijeen zijn.’


    De aanwezigen stonden op en riepen ‘Bravo!’ alsof het de première van een Italiaanse opera betrof.


     


    Na afloop was er een receptie in de barokke Witte Zaal van het Raadhuis. De gasten overstelpten Eric Pincoff met felicitaties. Voor zijn uitverkiezing als Europese Ondernemer van het Jaar, voor zijn project van het vliegveld in zee, voor zijn initiatief tot de Karolingische beweging.


    Terwijl de gasten gretig van hun glaasjes sekt dronken en serveersters met schalen vol hapjes rondgingen, klonk overal instemming met de gedurfde plannen. Pincoff glom van trots. Hij voelde dat hij iets teweeg had gebracht.


    De journalisten van kranten, radio- en tv-stations verdrongen zich om Pincoff te interviewen. Voor hun camera’s en microfoons zette hij zijn campagne voor een Karolingisch réveil nog eens uiteen.


    ‘Verwacht u geen moeilijkheden van radicale islamitische groepen?’ vroeg een reporter.


    Pincoff wimpelde de vraag af. ‘Als we ons door angst laten leiden, hebben we de strijd bij voorbaat verloren. In het zakenleven kun je niet bang zijn. Dat ben ik ook niet als het om hogere doelen gaat.’


    ‘Karel de Grote voerde oorlogen en liet zijn tegenstanders vermoorden. Wilt u dat ook?’ drong de verslaggever aan.


    ‘Nee, de Karolingische beweging is een vreedzaam initiatief. Het is geen kruistocht, wel een beweging met wortels in onze geschiedenis en cultuur.’


    ‘U bent volslagen getikt,’ mompelde de verslaggever en draaide zich om.


    Eurocommissaris Feldspath kwam naast Pincoff staan. ‘Gefeliciteerd, je hebt een schitterend verhaal gehouden,’ zei ze. ‘Reken op mij. Ik zal in Brussel doen wat ik kan.’ Ze sloeg een arm om Pincoff heen en gaf hem een vochtige zoen op zijn wang. De Ondernemer van het Jaar liet zich de omhelzing welgevallen, terwijl de fotografen en cameralieden het spontane moment snel vastlegden. Daarna mengde Feldspath zich weer onder de aanwezigen.


    ‘Ik heb een vraagje,’ zei een morsige verslaggever die zich door de menigte naar voren drong.


    ‘Als u informatie over de stichting wilt, de folders liggen bij de uitgang,’ zei Pincoff. Hij was opgelucht dat de bijeenkomst bijna was afgelopen. Ondanks zijn weerzin tegen grote gezelschappen had hij een triomfantelijk gevoel. Hij was heer en meester van de situatie. Net als Karel de Grote op zijn slagvelden.


    De journalist negeerde zijn opmerking. ‘U zei in uw toespraak dat u verslingerd bent aan het vastgoed. Dat klopt toch?’


    ‘Natuurlijk klopt dat. Ik ben opgegroeid met baksteen. Mijn bedrijven beheren omvangrijke vastgoedportefeuilles in diverse Europese landen.’


    ‘Dan is het u vast bekend dat uw naam in verband is gebracht met beleggingen in onroerend goed door de Amsterdamse onderwereld. Vindt u dat uw uitverkiezing tot Ondernemer van het Jaar…’


    Abrupt onderbrak Pincoff de vragensteller. ‘Wat een onsmakelijke grap! Alsof ik de Ondernemer van de Onderwereld zou zijn. U beledigt me, meneer. Volgende vraag, graag.’ Hij speurde het groepje journalisten af, maar niemand zei iets.


    ‘Toch zijn er aanwijzingen…’ hield de journalist aan.


    ‘Hou nou toch op, meneer! Dat zijn valse geruchten uit het zakelijke roddelcircuit, die allang zijn weerlegd door mijn advocaat.’


    ‘Klopt het dat u cliënt was van Paul Sanders, de advocaat die afgelopen herfst voor de deur van zijn kantoor door de onderwereld is vermoord?’


    Pincoff was even van zijn stuk gebracht. Afgemeten zei hij: ‘De heer Sanders was inderdaad mijn advocaat. Mijn vriend, mag ik wel zeggen. Zijn dood was een klap voor mij.’


    Geïrriteerd draaide Pincoff zich van de journalist weg. ‘Zijn er nog andere zogenaamd kritische vragen?’ zei hij sarcastisch.


    ‘Hé, Eric, weet je nog wie ik ben?’


    Pincoff herkende de stem onmiddellijk. De man met de paardenstaart stond achter hem.


    ‘Broos, weet je wel? Broos van de begrafenis.’


    ‘Zeker,’ zei Pincoff, opgelucht dat hij van de lastige journalist af was. ‘In mijn auto hing nog dagen de geur van de joint die je rookte toen ik je een lift had gegeven in Amsterdam.’


    ‘High in the Jag! Dat was me nog nooit overkomen! Santeflikken, wat een trip was dat.’ Broos pakte Pincoff bij zijn elleboog.


    ‘Gaaf plan van je met die Karodinges. Zie ik helemaal voor me. De heilige graal, tovenaar Merlijn, Parcifal, de ridders van de ronde tafel… Helemaal te gek!’


    ‘Die horen bij Koning Arthur. Ik heb het over Karel de Grote.’


    ‘Maakt niet uit. Dat is ook een gave gozer geweest. Hoe heet keizer Karels hond, weet je wel!’


    Broos haalde een pakje shag uit zijn broekzak en begon geroutineerd een joint te draaien. Vrijwel onmiddellijk kwam er een geüniformeerde medewerker van het Raadhuis op hem af. ‘Het is hier verboden te roken, mijnheer,’ zei de zaalwachter streng.


    ‘Ik rook niet, ik inhaleer!’ protesteerde Broos, maar hij stak de joint weer in zijn zak.


    ‘Wat brengt jou hier?’ vroeg Pincoff.


    ‘Een kennis van me die journalist is, wilde wel eens weten wie mijn privé-chauffeur is geweest,’ zei Broos. ‘Ha ha, goede grap. Nee, ze wil jou spreken omdat ze had gelezen dat jij de uitverkoren man van het jaar bent. En ik ben met haar meegekomen. Want dit wilde ik niet missen. Santeflikken! Mijn chauffeur is ontwikkelaar van projecten en man van het jaar! En Kareldinges.’


    ‘Dan hoop ik dat je ervan genoten hebt,’ zei Pincoff. ‘Bedankt voor je komst.’


    ‘Dit is trouwens de journalist die me heeft meegenomen,’ zei Broos.


    Naast hem stond een jonge vrouw. Ze stak haar hand uit. ‘Hartelijk gefeliciteerd, meneer Pincoff,’ zei ze. ‘Mijn naam is Tessaloniki Insinger. Bijzonder om bij deze bijeenkomst aanwezig te zijn.’


    Met een snelle blik nam Pincoff de journaliste op. Afwijkend van de overige gasten in hun formele kleding was ze sportief gekleed. Dure merkkleding, zag Pincoff.


    ‘Dank u. Vriendelijk dat u gekomen bent.’


    ‘Ik werk voor met. Management Europe Team. Dat tijdschrift kent u toch wel?’


    Pincoff knikte bevestigend, al had hij geen idee over welk blad ze het had.


    ‘Ik wil graag een profiel van u schrijven. Een reportage over de Ondernemer van het Jaar,’ vervolgde de vrouw.


    ‘Met genoegen.’


    ‘En dan wil ik het ook over uw belangstelling voor de Karolingers hebben.’


    ‘Wat weet u van Karel de Grote?’


    ‘Ik heb kunstgeschiedenis gestudeerd. De vroege middeleeuwse literatuur fascineert me. Het Roelandslied…’


    ‘Ik hoor het al,’ zei Pincoff. ‘Ik geef zelden interviews, maar als u volgende week contact opneemt met mijn kantoor, maak ik wel een uurtje vrij.’


    ‘Eh, ik werk anders. In mijn reportages beschrijf ik zakenlieden los van hun dagelijkse beslommeringen. Door een tijdje met ze op te trekken. Buiten werk en kantoor.’


    Pincoff nam haar onderzoekend op. De journaliste had zijn nieuwsgierigheid gewekt.


    ‘Het is geen oneerbaar voorstel, hoor,’ zei de vrouw geruststellend. ‘Maar het levert betere verhalen op. Indringender. Persoonlijker. Verrassender. Begrijpt u?’


    ‘Wat stelt u zich voor? Ik ben alleenstaand, heb geen hobby’s, leid een oersaai bestaan en werk dag en nacht.’


    ‘Dat valt toch wel mee? Ik heb me laten vertellen dat u een zeegaand zeiljacht heeft in de Marina van IJmuiden. Misschien is het mogelijk een keer met u mee te gaan. Een tocht op de Noordzee levert vast boeiend materiaal op voor een reportage.’


    ‘Kunt u zeilen?’ vroeg Pincoff verrast.


    ‘Anders zou ik het niet durven voorstellen,’ zei de journaliste met een bescheiden glimlach. Geroutineerd gooide ze haar golvende blonde haar met een beweging van haar hoofd naar achteren en rechtte ze haar rug zodat het even leek alsof haar borsten iets omhoog wipten.


     


    Een halfuur later was de receptie afgelopen. De gasten stroomden het Raadhuis uit. Ook Tessaloniki Insinger en haar vriend Broos vertrokken. Als laatsten liepen Eric Pincoff en Lena Feldspath naar de uitgang. Met haar pager had Feldspath haar chauffeur opgeroepen om de dienstlimousine voor te rijden, maar die liet op zich wachten.


    Pal voor de trap van het Raadhuis stond een oude groene scooter geparkeerd op het marktplein. Pincoff keek er misprijzend naar en zei, meer tegen zichzelf dan tegen Feldspath: ‘Had dat kreng niet ergens anders neergezet kunnen worden?’ Hij gaf een trap tegen de scooter, die wankelde op zijn standaard.


    ‘De bloemen en de oorkonde!’ riep Feldspath ineens. ‘Je hebt alles binnen laten liggen.’


    Dat was waar ook. In het tumult van het vertrek was Pincoff vergeten zijn cadeaus mee te nemen.


    ‘Wacht, ik haal ze voor je. Ik moet zelf ook nog even naar binnen. Blijf jij hier om de chauffeur op te vangen,’ zei Feldspath. Ze haastte zich de trap op en ging het Raadhuis weer in. Pincoff bleef onder aan de trap van het bordes staan wachten. Misprijzend keek hij weer naar de oude scooter. Hij nam zich voor om het onding weg te zetten zodra de dienstauto kwam aanrijden.


    Maar nog voordat hij erop afliep spatte de scooter onverwacht met een knal uit elkaar. Een steekvlam, de brandstoftank was ontploft. Brokstukken vlogen als siervuurwerk in de rondte. Van het scootertje bleef niet meer over dan een hoop geblakerd schroot. Toevallige passanten stoven in paniek weg. Er werd geroepen en geschreeuwd. Eric Pincoff voelde een steek in zijn gezicht. Hij slaakte een kreet, niet zozeer van pijn maar van schrik. Met zijn hand greep hij naar een plek boven zijn linkeroog. Daarna keek hij vertwijfeld naar het bloed dat voor zijn voeten op de sierbestrating van het plein drupte.
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    noordzee, zaterdag 5 augustus 2006


    Als een spookschip glijdt de Joyeuse de jachthaven van IJmuiden uit. Er brandt geen licht aan boord, de ochtendnevel dempt het geluid van de diesel. Terwijl het schip langzaam naar buiten vaart, wachten de meeuwen ineengedoken op de dukdalven de komst van de dageraad af.


    Eric Pincoff staat aan het stuurwiel. Herhaaldelijk kijkt hij nerveus achterom, alsof hij zich ervan wil vergewissen dat er werkelijk geen achtervolgers zijn. Maar het blijft stil in de haven. Er komt geen andere boot in beweging en er is geen mens te bekennen op de steigers.


    Behaaglijk gehuld in haar zeiljack stapt Tessa Insinger uit de kajuit. Gefascineerd kijkt ze naar de gele, groene en rode navigatielichten die wazig door de mistflarden schijnen. Roberto Menéndez staat op het voordek op de uitkijk. Met zijn armen gebaart hij de richting die Pincoff moet sturen. Pincoff kijkt geconcentreerd om zich heen. Links, rechts, voor en achter. De spanning van het vertrek is hem aan te zien.


    ‘This is Traffic Center IJmuiden voor het schip dat de jachthaven verlaat. Wilt u zich melden.’


    Het krakende stemgeluid komt uit de kajuit. Het is een oproep via de marifoon. De functionaris van de nautische verkeerscentrale klinkt onverbiddelijk.


    ‘Wel verdomme,’ vloekt Pincoff. ‘Wat krijgen we nou! Hier, stuur jij even.’ Hij dirigeert Tessa naar het stuurwiel. ‘Groene lichten aan bakboord houden, rood aan stuurboord. En luister naar de aanwijzingen van Bobby.’


    In een paar stappen is Pincoff binnen bij de navigatietafel. Hij pakt de hoorn van de marifoon.


    ‘Dit is zeilschip Joyeuse. Hebt u mij opgeroepen?’ Pincoff voelt zich betrapt als een schooljongen die bij een proefwerk heeft gespiekt.


    ‘Goedemorgen, meneer. Hier de verkeerscentrale. We zien uw schip op ons radarscherm, maar u vaart zonder navigatieverlichting. Dat is verboden. En gevaarlijk. U bevindt zich midden in de vaargeul en u bent niet alleen op deze wereld.’


    ‘Allemachtig,’ zegt Pincoff. ‘Dat heb je met een bemanning die nog niet wakker is!’


    ‘Laten we het daarop houden, meneer. Maar zorg dat het voor elkaar komt. U bent als schipper verantwoordelijk.’


    ‘Ik maak het in orde.’


    Haastig klikt Pincoff de schakelaars van de navigatieverlichting aan. Wit heklicht en toplicht, rood licht aan bakboord, groen aan stuurboord. Die lui hebben met hun radar ook alles in de gaten, beseft hij.


    ‘Goede vaart gewenst,’ zegt de stem van de verkeerscentrale.


    ‘Dank voor uw oplettendheid. Over en stand-by.’


    Pincoff gaat terug naar buiten en neemt zonder een woord te zeggen het stuurrad over van Tessa. Ze ziet dat hij nijdig is. Hij kijkt nog eens achterom. Niets te zien. Dan duwt Pincoff de hendel van de motor naar voren, zodat de Joyeuse meer snelheid maakt. Een vrachtschip afkomstig uit de sluis loopt hen snel van achteren op. Vanaf de Noordzee vaart een ferry uit Engeland op de haveningang af. Pincoff houdt beide boten nauwlettend in de gaten en maakt een draai om ze op veilige afstand te laten passeren.


    Als de Joyeuse even later buiten de havenhoofden komt, begint het licht te worden. Pincoff verlegt de koers naar het zuidwesten. Er staat een zwakke deining op de Noordzee. Er is zelfs een zuchtje wind.


    ‘We gaan hijsen, Bobby,’ roept Pincoff zodra ze voorbij de aanlooproute voor de scheepvaart zijn gekomen. Hij draait het schip in de wind, haalt de snelheid uit de boot en zet het stuurwiel vast. Menéndez staat bij de mast, klaar om het grootzeil met de elektrische lier omhoog te halen. Vanuit de kuip kijkt Tessa bewonderend toe hoe de twee mannen zonder verdere communicatie het zeil hijsen. Dat hebben ze vaker gedaan, beseft ze. Veel vaker.


    ‘Oké, we vallen af over bakboord. Rol de genua maar uit, Bobby.’


    Pincoff is terug bij het stuurwiel en geeft er een draai aan, zodat het schip zwenkt. Het grootzeil vangt wind en de giek klapt naar de bakboordkant van de boot. Pincoff laat de schoot een eindje vieren. Menéndez trekt de genua met de schootlier uit, zodat deze van het voorstag rolt en zich bolt in de wind. Pincoff kijkt kritisch omhoog, verandert nog wat aan de stand van de zeilen en besluit dat ze goed staan. Dan schakelt hij de motor uit en zet het stuurwiel op de automaat, zodat het schip een vaste koers aanhoudt.


    Op het moment dat het sonore geluid van de motor wegvalt, daalt er een wonderbaarlijke rust over het schip. Het schip is in zijn element, omgeven door water, overgeleverd aan stroom en wind. ‘Mooi zo,’ zegt Pincoff tevreden. Hij strekt zich uit. Het is voor het eerst deze ochtend dat hij zich ontspant. ‘Hoe staat het met de koffie die jij ging maken, Tessa? Het is de hoogste tijd voor een stevige mok koffie. En hé, Speedy, heb jij voor verse broodjes gezorgd?’


     


    ‘Waarom wilde je zo vroeg vertrekken?’ vraagt Tessa. Ze houdt een warme koffiemok in haar handen gekneld.


    ‘Als je gaat zeezeilen heb je geen regelmatige tijden. Zet dat maar in je artikel,’ zegt Eric. De concentratie van het vertrek en de irritatie over de waarschuwing van de verkeerscentrale zijn van hem afgevallen. Nu de wind in de zeilen staat en de boot is omgeven door het zoute zeewater, geniet hij zichtbaar. Hij is zelfverzekerd, kalm en ongedwongen. Het is duidelijk dat dit een moment van volmaakte gelukzaligheid voor hem is.


    ‘Wilde je beslist in het donker de haven uitvaren?’


    ‘Welnee. Dit is het gunstigste moment voor vertrek.’


    ‘Hoezo? Zo gunstig vind ik het niet. Het heeft me mijn nachtrust gekost.’


    ‘Zet nachtrust maar uit je hoofd aan boord. Daar doen we niet aan. Hoeveel verstand heb je van navigatie op zee?’ Eric neemt zijn varensgast kritisch op.


    ‘Ik ben een keer naar Engeland geweest en daarvan weet ik: als je lang genoeg naar het westen vaart, kom je er vanzelf.’


    Ze zitten met z’n drieën buiten in de kuip van de Joyeuse. De tafel is uitgeklapt voor het ontbijt met koffie en broodjes. Intussen is de zon opgekomen boven de duinen, waarvan de contouren vager worden naarmate het schip verder van de kust verwijderd raakt. Er staat een zachte bries uit het noordwesten, de koers is zuidwest en met vol zeil en stroom mee maakt de boot een aardige snelheid over de grond.


    Eric neemt een laatste hap en dan wendt hij zich weer tot Tessa. ‘Ik zal het je uitleggen. Het gaat om de stroom. Langs de kust van de Noordzee loopt een getijstroom die van richting verandert met eb en vloed. Om precies te zijn: vier uur na hoogwater draait bij IJmuiden de stroom. Het was om één uur vannacht hoogwater, dus vanaf vijf uur staat de stroom naar het zuiden. We hebben zes uur lang stroom mee. Dat is belangrijk, want straks moeten we de scheepvaartroute bij Hoek van Holland kruisen. De aanloop van de Nieuwe Waterweg is de drukste vaargeul van Europa. Die willen we overdag oversteken, met goed zicht en zonder tegenstroom. Geen risico’s lopen, begrijp je?’


    Tessa knikt. Ze begrijpt het. Al vraagt ze zich af waaraan ze begonnen is. Niet aan denken, houdt ze zich voor. Vooralsnog heeft ze bereikt wat ze wil. De eerste stap is gezet: ze is aan boord van de Joyeuse.


     


    Het was snel gegaan, sneller en makkelijker dan ze in haar stoutste dromen had gedacht. Na haar kennismaking met Eric Pincoff op de receptie in het Raadhuis van Aken was ze met Broos naar Amsterdam teruggereden. Ze had Broos afgezet en was naar haar huis gegaan. Twee dagen later kreeg ze een e-mail van Pincoff. Hij had erover nagedacht en stemde in met haar voorstel. Ten behoeve van de reportage voor het tijdschrift met nodigde hij haar uit voor een zeiltocht van enkele dagen met zijn boot op de Noordzee. Hij wilde deze zomer toch nog een eind varen en ze kon in een van de havens langs de kust afgezet worden. Dan kreeg ze volop gelegenheid om hem in een andere omgeving dan die van zijn kantoor te leren kennen. Bovendien had hij dan volop tijd om over zijn projecten te praten.


    Dit was zijn voorstel: Tessa kon enkele dagen aan boord verblijven en hij zou zijn verhaal vertellen. Voorafgaand aan de zeiltocht wilde hij nader met haar kennis maken. Hij stelde een datum voor en had al een tafel gereserveerd in restaurant Beaubourg in Amsterdam-Zuid.


    Dat was zes weken geleden geweest.


    Bij hun eerste afspraak had het Tessa geen moeite gekost om Eric Pincoff geïnteresseerd in haar te laten raken. Ze charmeerde hem. Tijdens het eten vertelde ze over haar boeiende werk voor het tijdschrift en over de interessante mensen die ze had geïnterviewd. Ze wijdde uit over haar belangstelling voor jonge, veelbelovende kunstenaars, en over haar inzet voor de nabestaanden van slachtoffers van crimineel geweld. Eric Pincoff luisterde welwillend, al werd zijn belangstelling geregeld afgeleid door de lijn van haar aantrekkelijke décolleté.


    Na hun tweede afspraak stelde hij Tessa voor naar zijn appartement in IJmuiden te gaan. Ze wimpelde het aanbod af. Ze was een professionele journalist, zei ze, geen professionele kut. Het kostte Eric moeite die opmerking te respecteren, maar hij waardeerde haar openhartigheid en zette haar af bij haar eigen huis.


    Tijdens hun volgende afspraak informeerde Eric naar Tessa’s zeilervaring. Hoewel hij er niet helemaal hoogte van kreeg, was hij er snel van overtuigd dat ze zich aan boord best zou redden. Ze maakte een handige, nuchtere, praktische en zelfstandige indruk. Ze toonde nieuwsgierigheid. En ze leek niet terug te deinzen voor een avontuurlijke uitdaging. Dat waren eigenschappen die hij waardeerde. Hij durfde het wel aan om haar als tijdelijk bemanningslid mee te nemen. Als zij er nog steeds voor voelde, uiteraard.


    Natuurlijk voelde Tessa er voor. Ze was iemand die deed wat ze zich in haar hoofd had gezet. Niet omdat ze koppig was, maar vastberaden. Als ze zich een doel had gesteld, wilde ze dat bereiken.


    Op een zaterdag in juli reed Eric in zijn Jaguar met haar naar de Marina van IJmuiden. ‘Daar ligt ze. De Joyeuse.’ Hij wees naar de 55-voeter aan de steiger. ‘Weet je wat die naam betekent?’


    ‘Frans voor vrouwelijke vrolijkheid?’ gokte Tessa.


    ‘Bijna goed. Joyeuse was het zwaard van Karel de Grote. Het is tot in de negentiende eeuw gebruikt bij de beëdiging van de koningen van Frankrijk. Al was dat waarschijnlijk een replica.’


    ‘Wat héb jij toch met Karel de Grote?’


    ‘Hij is mijn mentor.’


    Tessa zweeg. Ze nam Pincoff onderzoekend op. Jij bent een extreem rare kerel, dacht ze. Daarna keek ze vol bewondering naar het schip. Eric nodigde haar uit aan boord voor een bezichtiging. Terwijl hij uitleg gaf over de inrichting van het schip en de werking van de nautische instrumenten, stelde hij voor dat ze een tocht van meerdere dagen zouden maken. De bestemming liet hij in het midden. Tessa nam de uitnodiging enthousiast aan. Uit voorzorg zei ze: ‘Dan wil ik wel een eigen kooi om te slapen. Ik ben niet preuts, maar dit blijft een zakelijke trip voor mij en ik ben gesteld op mijn privacy.’


    ‘Voor privacy is geen plek op een schip. Maar deze boot biedt ruimte genoeg voor een eigen hut,’ zei Eric geruststellend.


    Toen ze terugslenterden naar zijn auto op het parkeerterrein, wees hij naar het Seaport Marina-appartementengebouw aan het einde van de jachthaven. ‘Daar woon ik. In een penthouse met uitzicht op de Noordzee. De volgende keer zal ik je mijn flat laten zien. Deze jachthaven, het hotel, de winkels en de appartementen zijn trouwens allemaal van mij.’


    ‘Godallemachtig,’ zei Tessa, verbluft door de achteloosheid waarmee Eric zijn bezittingen aanwees. ‘Wie bén jij? Mister Marina?’


     


    Vier uur hebben ze gevaren. De stroming staat nog naar het zuiden, maar begint geleidelijk af te zwakken en zal straks kenteren. In de loop van de ochtend is de wind iets aangetrokken, maar hij komt niet boven windkracht drie. De milde zeegang veroorzaakt een aangenaam schommelende beweging. Het gekabbel van de golfslag tegen de boeg, de zon, de wind, de temperatuur – het is de perfecte zomerse zeezeildag.


    Tessa zit in een short en een flodderig T-shirt op het gangboord. Ze laat haar gedachten de vrije loop. Wanneer belde Eric haar op? Gisteren? Eergisteren? Nu al is ze het gevoel van tijd kwijt. Nee, het was gisterochtend. Eric klonk paniekerig, alsof hij gevaar vreesde. Struikelend over zijn woorden zei hij dat hij zo snel mogelijk wilde vertrekken. Gretig had ze toegezegd. Ze kon ieder moment weg, ze had geen verplichtingen. ‘Ik kom je om één uur halen,’ had Eric gezegd. ‘Eén uur vanmiddag?’ had ze verbaasd gevraagd. Dat gaf haar heel weinig tijd om zich voor te bereiden. ‘Nee, één uur in de ochtend,’ had Eric geantwoord, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was om midden in de nacht een vrouw op te halen voor een zeiltocht. ‘Neem persoonlijke spullen mee voor een week. En je zeiluitrusting, natuurlijk. Voor de rest wordt gezorgd.’


    Amper vierentwintig uur later bungelen haar benen buitenboord, schijnt de zon in haar gezicht, voelt ze de wind door haar haar spelen en proeft ze het zeezout op haar lippen.


    Maar ze weet dat ze niet is begonnen aan een onbekommerd zeiltochtje. Voor Eric is ze de nieuwsgierige, aantrekkelijke journaliste die hij in een opwelling – en vast en zeker met de bedoeling indruk op haar te maken – aan boord heeft uitgenodigd omdat ze een reportage voor een tijdschrift over hem wil maken. Hij heeft geen idee wat voor beweegredenen van haar daarachter schuilgaan. Tessa voelt zich sterk, ze straalt zelfverzekerdheid uit. Ze behoort tot de generatie van vrouwen die prima in staat zijn hun leven zelfstandig vorm te geven. Maar diep in haar lijf schuilen een onbeschrijfelijk verdriet, een zoutmijn van tranen en een sluimerende vulkaan vol wraak. Die intiemste gevoelens houdt ze zorgvuldig verborgen voor haar twee medepassagiers. Ze gaan hen ook niets aan. Zij alléén weet wat haar emotionele drijfveren zijn om zich in dit ongewisse zeilavontuur te storten.


    De kustlijn is nog slechts een wazige streep aan de oostelijke horizon. Tessa’s gedachten dwalen af. Van jongs af aan is ze altijd uit geweest op avontuur. Niet dat ze risico’s opzoekt of roekeloos is, maar omdat het gevoel van spanning haar een kick geeft. Je bent geboren met een verhoogde adrenalinedrempel, had haar vader vaak tegen haar gezegd. Als kind wilde ze dokter op een dierenambulance worden. Later, tijdens haar middelbareschooltijd, ging ze in de weekeinden met vriendjes roeien op de sloten in de omgeving waar ze woonde, zodat haar ouders bezorgd de politie waarschuwden omdat hun dochter spoorloos was. Maar altijd kwam ze veilig thuis – nooit ging er iets mis. Ook niet als ze op wintersport ging, de moeilijkste pistes uitzocht en na spectaculaire afdalingen ademloos en bezweet beneden kwam. Ze kende haar fysieke grenzen, ging nooit voorbij de randen van het gevaar, maar ze ging wel verder dan haar vrienden. Spanning maakte haar gelukkig.


    De natuur was in een grootmoedige bui toen ze jou met eigenschappen bedeelde, placht haar vader te zeggen. En dan bedoelde hij niet haar fysieke verschijning, al had ze daar niet over te klagen. Ze had een open, kritische geest, een sterke wil, een ruimhartige mentaliteit. Ze had de overtuiging dat ze moeilijke situaties tot een goed einde kon brengen. Dat stelde haar in staat om avonturen aan te gaan. In haar leven had ze tegenslagen gehad en emotionele klappen opgelopen, maar nooit was ze aan zichzelf gaan twijfelen. Ook niet in haar relaties met mannen.


    Ze had zichzelf geleerd dat er maar één manier is voor vrouwen om mannen de baas te zijn. Als mannen het gevoel hebben dat ze de situatie beheersen, verwaarlozen ze hun natuurlijke verdedigingslinie. Dan krijgen vrouwen de gelegenheid om hun slag te slaan.


     


    Bobby Menéndez is van dek verdwenen. Nadat hij alle vallen heeft opgeschoten en de landvasten en stootwillen opgeruimd, is hij naar zijn kooi gegaan om zijn gemiste nachtrust in te halen. Eric heeft de koers iets verlegd en de stand van de zeilen wat aangepast. Nu zit hij onderuitgezakt, met een fles mineraalwater bij de hand, op de bank in de kuip. Naast hem liggen de Steiner-verrekijker en de kaart van de Noordzee.


    ‘Wat een ervaring, hè. Zuivere lucht, grenzeloze ruimte en totale ontspanning,’ zegt Eric tegen Tessa. ‘Zodra je de haven verlaat, laat je al je beslommeringen achter je. Dat is de eerste zeilwet. We zijn nog maar een paar uur op zee en nu al voel ik me helemaal vrij. Vrij van zorgen en verplichtingen.’ Na een slok water laat hij erop volgen: ‘En van conflicten.’


    Tessa knikt. Ook zij heeft het gevoel dat ze de last van haar privé-leven losgelaten heeft vanaf het moment dat ze aan boord is. ‘Super,’ zegt ze. ‘Hartstikke super.’


    ‘We hebben geluk met het weer. Wanneer wil je me trouwens interviewen? Dit is een rustig moment,’ zegt Eric.


    Tessa maakt een wegwerpgebaar. ‘Dat kan wachten. Ik wil met volle teugen genieten van mijn eerste dag aan boord.’


    ‘Je zegt het maar, we hebben alle tijd. Dat is de tweede zeilwet. De tijd aan boord verloopt trager dan aan de wal. Alsof de klok langzamer loopt. Dan geef ik je meteen de derde zeilwet van Pincoff. Die luidt dat je tot elkaar veroordeeld bent. Je kunt niet van boord.’ Hij schiet in een uitgelaten lach.


    ‘Wat is eigenlijk de bedoeling?’ vraagt Tessa. ‘Vertel eens wat ons vaarplan is.’


    ‘Zolang de wind gunstig is, zakken we af langs de kust naar het zuiden. Straks gaan we de Maasgeul oversteken bij Hoek van Holland. Daar koersen we nu op af.’


    ‘Waar zijn we ongeveer?’


    Pincoff pakt de kaart. Met de poot van zijn zonnebril maakt hij een rondje op de kaart ten westen van Scheveningen. ‘Hier ergens. Een mijl of vijf uit de kust. Kijk maar eens door de verrekijker. Dan moet je de bebouwing van Scheveningen kunnen zien.’


    Tessa neemt de Steiner aan en richt die op de kust. ‘Ja,’ zegt ze even later. ‘Ik zie schimmen van gebouwen.’


    ‘De Scheveningse pier, het Kurhaus Hotel en wat appartementflats langs de boulevard zijn van mij geweest,’ zegt Eric laconiek. ‘Leuke belegging. Maar ik heb die portefeuille verkocht.’


    Tessa is verbluft over de losse toon waarop Eric over zijn onroerend goed praat. ‘Won jij als kind met Monopoly soms ook altijd? Of speelde je liever Risk?’ zegt ze.


    ‘Ik schuif met bakstenen, dat is alles.’


    ‘Jij hebt ook geen gevoel voor humor.’


    Eric zwijgt.


    ‘Wat is dat trouwens?’ zegt Tessa. Ze houdt nog steeds de verrekijker voor haar ogen. ‘Volgens mij komt er iets op ons af.’


    ‘Een vissersboot,’ zegt Eric. ‘Hoewel… dat is ongebruikelijk op zaterdag. Dan liggen de visserschepen aan de kade, want de bemanning moet op zondag met gevouwen handen in de kerkbanken zitten. Door de week vissen ze de zee leeg en ’s zondags doen ze boete bij de Heer.’


    ‘Toch komt er iets op ons af. En zo te zien best snel.’


    ‘Het zal wel een boot met vrijetijdsvissers zijn. Het water zit hier vol makreel. Geef de kijker eens.’ Eric tuurt door de verrekijker. ‘Ja, een motorbootje met sportvissers. Die gaan soms ver uit de kust.’ Hij probeert geruststellend te klinken, maar hij blijft geconcentreerd opletten.


    Een hekgolf van opspattend wit schuim wordt snel groter.


    ‘Ze komen op ons af. Krijgen we controle van de Kustwacht of de Douane?’ oppert Tessa.


    Eric antwoordt niet. Nu is zonder verrekijker goed te zien dat een speedboot met angstaanjagende snelheid dichterbij komt.


    ‘Wat zijn dat voor piraten!’ roept Eric paniekerig. Hij springt op en start de motor. De boot maakt een schok. ‘Maak Bobby wakker! Alle hens aan dek!’ verordonneert hij Tessa.


    Tessa duikt naar binnen en komt even later weer naar buiten. Verwilderd kijkt ze naar het schouwspel dat zich voor haar ogen op het water afspeelt. De speedboot stevent recht op de Joyeuse af. Als de motorboot niet snel van koers verandert, is een botsing onvermijdelijk.


    ‘Verdomme!’ schreeuwt Eric. Hij duwt de hendel van de motor in de maximale stand zodat de Joyeuse snelheid oppikt. De zeilen beginnen te klapperen. ‘Trek de schoot strak aan!’ gelast hij Tessa.


    Rakelings scheert de speedboot achter de spiegel van de Joyeuse langs. In de motorboot staan drie grijnzende mannen. Eén bedient het stuur, de twee anderen houden zich vast aan een beugel om niet overboord geslingerd te worden. De boot verwijdert zich even snel als hij dichterbij is gekomen. Dan gooit de roerganger het stuur om en met een kraag van schuimend water maakt de boot een scherpe bocht. Opnieuw komt hij op de zeilboot af, maar er dreigt dit keer geen aanvaring. De motorboot dendert met hoge snelheid op afstand langs de Joyeuse, klappend op het water als een scherende platte steen.


    ‘Mierda! Wat is hier aan de hand?’ Bobby steekt een slaperig hoofd uit de kajuit. Hij heeft alleen een slobberende onderbroek aan.


    De speedboot beschrijft weer een halve cirkel van opspattend schuim en de manoeuvre herhaalt zich. Eric klemt zijn handen om het stuurwiel en probeert zigzaggend uit de buurt van de aanvallers te blijven. Bobby is weer naar binnen gedoken. Tessa houdt zich als verlamd vast aan de stang van de stuurkolom.


    Opnieuw komt de speedboot op de Joyeuse af, nu met minder vaart. Eric en Tessa horen en zien tegelijk wat er gebeurt. Een van de twee mannen houdt een mitrailleur in zijn hand en begint in het wilde weg te schieten. De kogels slaan een streep van opspattend water in de zee, alsof het hagelt. De streep komt dicht bij de Joyeuse, maar dan is de motorboot alweer voorbij en houdt het schieten op.


    Doordat de speedboot steeds meer rondjes draait, begint het water onrustig te worden. Met harde klappen komt de motorboot terecht op de golven die hij zelf veroorzaakt heeft. De stuurman heeft moeite om koers te houden.


    Bij de volgende aanval probeert de man gericht te schieten. Maar de boot maakt wilde, schokkerige bewegingen en hij moet zich vastgrijpen om zijn evenwicht te bewaren. Daardoor vliegen de kogels doelloos in de lucht. Eric en Tessa kunnen zien hoe de man woedend iets naar de stuurman gebaart. Deze mindert vaart. En opnieuw probeert de man met het machinegeweer te schieten. Nu is het bijna raak. De kogels fluiten over het dek. Een seconde later is de motorboot achter de Joyeuse verdwenen en staat de schutter niet goed opgesteld om te kunnen mikken. De speedboot zakt in het water en maakt een nieuwe draai.


    ‘Dekking!’ schreeuwt Eric naar Tessa. Ze ligt al plat op de grond van de kuip, met haar handen voor haar oren. Zonder het te beseffen jankt ze van paniek. De aanval midden op zee heeft iets tragikomisch. Onwillekeurig moet ze denken aan spaghettiwesterns. Nu volgt de gewelddadige slotscène. Het roemloze einde van haar avonturenfilm.


    Bobby komt uit de kajuit gestormd en struikelt over Tessa heen. ‘Maricones!’ roept hij, zwaaiend met een stuk gereedschap dat hij in zijn hand houdt. Hij laat zich op zijn knieën in de kuip vallen en legt het machinegeweer aan dat hij mee naar buiten heeft genomen. Maar hij krijgt de motorboot niet goed in het vizier. Voor de vijfde keer maakt de speedboot een manoeuvre om de aanval in te zetten. Met een daverende snelheid vaart de boot voor de Joyeuse langs. De schutter moet zich vasthouden om zijn evenwicht te bewaren. Hij zwaait met zijn vrije hand. Op een afstand van dertig meter maakt de boot weer een scherpe draai. Dan, op het moment dat de speedboot dwars op de golven ligt, haalt Bobby de trekker over. Een salvo van kogels raakt de boot net boven de waterlijn. De drie mannen lijken het niet te merken. Ze bereiden zich voor op hun laatste, definitieve aanval op de Joyeuse.


    Zodra hij weer op snelheid komt, begint de speedboot water te maken.


    Vertwijfeld kijken de mannen elkaar aan. Even later doen ze in paniek zwemvesten om. De schutter gooit zijn mitrailleur overboord, alsof hij daarmee het lot kan bezweren. In een paar minuten is de boot tot de rand onder water verdwenen. Radeloos proberen de mannen zich aan de romp vast te klampen, maar dat heeft geen zin. De motorboot verdwijnt onder de waterspiegel en de drie mannen drijven in hun opgeblazen oranje zwemvesten op zee. Wanhopig zwaaien ze met hun armen om hulp in de richting van de Joyeuse, die zich langzaam van de plaats van het onheil verwijdert.


    ‘Jezuschristus, wat hebben wij een geluk gehad,’ zegt Eric een kwartier later. Hij schakelt de motor uit en klikt de stuurautomaat weer aan. De zeilen vangen opnieuw wind. ‘Stelletje klootzakken!’


    Tessa is overeind gekrabbeld en zit beduusd op de bank. Ze lijkt in shock. ‘Wat was er aan de hand?’ zegt ze timide. Ze trekt haar kleren recht en schaamt zich dat ze zo in paniek is geraakt.


    ‘Waarom kwam je verdomme niet eerder met je klapperpistool naar buiten!’ zegt Eric verwijtend tegen Bobby.


    ‘Ik had mijn gimpy weggestopt onder de bank in het vooronder. Op dit bezoek had ik niet gerekend. En ik had ook niet verwacht dat ik mijn baby al zo snel zou moeten gebruiken.’ Hij blaast in de loop van zijn machinegeweer. Er komt een wolkje kruitdamp uit.


    ‘Goed gedaan, trouwens,’ zegt Eric prijzend. ‘Gelukkig ben je een betere schutter dan die vent op de motorboot.’


    ‘Ach, welnee. Zo moeilijk is het niet. Die huurling was dronken of stoned of allebei. Als je niet in staat bent om vanaf zo’n bootje een groot log doel te raken, kun je beter een ander beroep kiezen. Zweminstructeur of zo.’


    Lachend wuift Bobby in de richting waar de drie mannen in het water spartelen. Ze dobberen verloren in zee. Hun felgekleurde zwemvesten zijn nog net zichtbaar. ‘Van hen hebben we vandaag geen last meer. En daarna ook niet,’ zegt hij tevreden. Hij hijst zijn afzakkende spijkerbroek over zijn uitpuilende buik.


    ‘Wat gebeurt hier allemaal?’ zegt Tessa. De paniek die zich van haar meester had gemaakt, ebt geleidelijk weg. De angst dat ze het leven zou laten bij een schietpartij op zee, is voorbij. De film is niet ten einde. Haar nieuwsgierigheid krijgt weer de overhand.


    ‘Wat dacht je van een beetje spektakel voor je reportage,’ zegt Eric. ‘Speciaal voor jou opgevoerd. Met Bobby in zijn favoriete rol als de koning van de schiettent.’
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    Toen Tessa een kind was, noemde haar moeder haar ‘geluksvogeltje’. Ze beweerde dat haar dochter geboren was onder een gunstig gesternte. Het was waar: Tessa’s jeugd was een aaneenschakeling van gelukkige gebeurtenissen geweest. Ze was harmonieus opgegroeid. Aan de avonturen die ze ondernam, hield ze hooguit een paar schrammen over. Haar studie had ze moeiteloos doorlopen, ze was omringd door aardige vrienden en een paar fantastische minnaars hadden haar pad gekruist. Maar Tessa beschouwde het niet als door de sterren bepaald dat ze goed was op school, sportief aangelegd en sociaal vaardig. Die eigenschappen hoorden bij haar. Ze waren een onlosmakelijk deel van haar bestaan. Net als de lange levenslijn in haar handpalm, haar steltbenen toen ze veertien was en later haar borsten van ongelijke omvang. Ze kon zich gemakkelijk aanpassen en voelde zich in vrijwel alle omstandigheden snel op haar plaats. In haar leven liep alles altijd goed af. Nou ja, bijna alles.


    En nu had het geen haar gescheeld, beseft ze, of ze had niet kunnen navertellen wat ze net heeft meegemaakt. Dat de film verder draait, heeft ze te danken aan de trefzekerheid van Bobby. Misschien had haar moeder toch gelijk en zit er een geluksvogeltje op haar schouder.


    Niets herinnert meer aan de aanslag. De zee is kalm, de Joyeuse vaart gestaag in zuidwestelijke richting. Bobby is teruggegaan naar zijn kooi; Tessa en Eric bevinden zich op het achterdek. Uit de koelkast heeft Tessa een pak frisdrank mee naar buiten genomen.


    ‘Jij ook?’ biedt ze aan, terwijl ze een glas inschenkt. Daarna gaat ze zitten. De schrik van de schietpartij valt nog van haar gezicht te lezen.


    ‘Weet je,’ zegt ze zonder op een antwoord van Eric te wachten, ‘ik heb heus niet gerekend op een schoolreisje. En ik ben geen kinderachtig type. Ik weet dat een zeiltocht op zee risico’s met zich meebrengt. Er kunnen ongelukken gebeuren. Er kan zwaar weer opsteken. De mast kan overboord gaan. De vorige keer dat ik met iemand mee was, stond er windkracht 8 op de Noordzee. De schipper hing kotsend over de reling, de rest van de bemanning lag zeeziek op de bank en ik stond aan het roer. Niets aan de hand. Maar zo-even was ik bang. Echt bang. Ik heb nog nooit van dichtbij een schietpartij meegemaakt. Van veraf trouwens ook niet.’ Ze neemt een slok frisdrank. ‘Dus, eh, neem me niet kwalijk, maar zoiets wil ik niet nog een keer meemaken. Als je meer van dit soort ontmoetingen voorziet, kun je me beter afzetten in de dichtstbijzijnde haven.’


    Vastbesloten gaat ze verder: ‘En trouwens: wat moesten die lui? Waarom hadden ze het op jouw boot gemunt? Want ik neem niet aan dat ze dachten: kom, het is mooi weer, we gaan vandaag eens gezellig de zee op om een willekeurig passerend zeilschip te beschieten.’


    Zwijgend bestudeert Eric Tessa’s uitdrukking. Hij ziet de ontzetting op haar gezicht. Hoe lang kent hij haar? Zes weken. Hoe goed kent hij haar? Oppervlakkig, niet intiem. Hij is niet met haar naar bed geweest. Hij kan haar nu dumpen. Het is een koud kunstje om de Kustwacht op te roepen en te zeggen dat een bemanningslid onwel is geworden. Dan vaart hij verder met Bobby. Met dit rustige weer kan hij desnoods in zijn eentje de Joyeuse naar een veilige haven brengen.


    Maar Eric is geïntrigeerd door Tessa. Ze wil wat met hem, en daar is hij nieuwsgierig naar. En hij wil ook wat met haar, al kan dat wachten. Seks kan later, als ze weer vaste grond onder de voeten hebben. Hij heeft geen behoefte aan de onvermijdelijke complicaties van een verhouding aan boord, waarbij ze elkaar niet kunnen ontlopen nadat de primaire begeerte bevredigd is.


    En er is nog wat, weet Eric. Tessa fungeert zonder het zelf te beseffen als dekmantel. Een gast aan boord die, voor het geval dat nodig mocht zijn, kan getuigen van haar aanwezigheid op deze onschuldige zeiltocht. Daarmee verschaft ze hem een alibi en Eric sluit niet uit dat hem dat nog eens uitstekend van pas kan komen.


    Opnieuw neemt hij Tessa op. Ze dwingt respect af met haar zelfverzekerdheid. Ze straalt vastbeslotenheid uit, daar houdt hij van. En ze is bereid haar handen te laten wapperen. Hij wil niet dat ze al na een dag vertrekt, liever wil hij haar aan boord houden. De aanwezigheid van een vrouw op een schip zorgt voor een andere sfeer. Zo aangenaam is de voortdurende nabijheid van Roberto Menéndez nu ook weer niet. Die naar zweet stinkende Chileen is een uitstekende bootsman, hij kan drinken, schieten en vloeken als een tempelier en hij is een eersteklas bodyguard, maar voor het overige is hij een norse, onbehouwen zak. Nee, Tessa moet aan boord blijven. Bovendien, haar project, die reportage voor dat tijdschrift, spreekt hem aan. Eric Pincoff is ijdel genoeg om een keer in een glossy business magazine te willen figureren. Zo’n artikel is publiciteit en publiciteit biedt bescherming.


    Dus mocht ze werkelijk overwegen om na amper zes uur alweer van boord te gaan, dan moet hij haar ervan overtuigen dat daar geen enkele aanleiding voor is. Hij moet haar geruststellen door haar in vertrouwen te nemen. Desnoods door haar zijn waarheid te vertellen.


    ‘Ik moet iets bekennen,’ zegt Eric op vertrouwelijke toon. Hij kijkt Tessa indringend aan. ‘Er zijn mensen die het op mij gemunt hebben. Dat had ik je moeten vertellen voordat we vertrokken. Maar ons vertrek ging zo onverwacht… en ik had niet voorzien dat ze me tot híer zouden achtervolgen.’ Met een gebaar zwaait hij in de richting van het water. Berouwvol laat hij erop volgen: ‘Nee, dat had ik nooit gedacht. Maar het spijt me dat ik dat nagelaten heb.’


    Tessa kijkt Eric niet-begrijpend aan.


    ‘Je was erbij in Aken. Dus je weet dat ik belangstelling heb voor Karel de Grote. Ik wil de Karolingische beweging op gang brengen, als inspiratiebron voor Europa. En als commercieel project, daar doe ik niet kinderachtig over. Ik zie er geld in, het biedt zakelijke mogelijkheden. Afijn, daar zullen we het later over hebben. Geef me trouwens toch maar wat te drinken.’


    Terwijl Tessa een glas fris inschenkt, maakt Eric van de gelegenheid gebruik om rond te turen. Er varen wat andere zeilboten, maar die bevinden zich op veilige afstand. De zee is rustig.


    ‘Dank je. Weet je, er zijn aanwijzingen dat mijn project is opgepikt door radicale moslims. En weet je waarom? Omdat Karel de Grote tegen de islam vocht. Hij drong de Moren terug, hij streed voor een christelijk Europa. Ik besef ook wel dat de tijden zijn veranderd en dat we die lui in hun djellaba’s en boerka’s tegenwoordig moeten inburgeren in plaats van bestrijden. Maar mogen we ze alsjeblieft in toom houden? Dat bedoel ik. Mijn Karolingische beweging strijdt voor het christelijke avondland. Volg je me?’


    ‘Eerlijk gezegd: nee,’ zegt Tessa. ‘Wat heeft jouw belangstelling voor Karel de Grote te maken met drie kamikazepiloten in een speedboot op de Noordzee? Je denkt toch niet dat je een zeeslag moest leveren tegen de Saracenen?’


    ‘Maar Tessa! Lees jij geen kranten? Kijk je niet naar het nieuws? Dat snap je toch wel! Die moslimextremisten hebben het op mij gemunt omdat ik de herinnering aan hun legendarische tegenstander Karel de Grote nieuw leven wil inblazen. Daar zijn ze bang voor, zoals ze vroeger bang waren voor zijn legers. Voordat ik mijn plannen kan uitvoeren, proberen ze me uit te schakelen.’


    ‘Kom op. Je wilt toch niet beweren dat die dronken types in de speedboot moslimterroristen waren?’ vraagt Tessa ongelovig.


    ‘Zeker, o ja, absoluut. Weet je, ik heb het niet aan de grote klok gehangen, maar na afloop van de bijeenkomst in het Raadhuis van Aken hebben ze ook al geprobeerd een aanslag op me te plegen. Er stond een scooter geparkeerd. Die scooter was groen, de kleur van de islam. Ik liep naar buiten met Lena Feldspath, de eurocommissaris. Ze is een goede kennis van me. Ik stond bij het bordes op haar te wachten. Op dat moment ontplofte die scooter. Klabam! Als we samen doorgelopen waren, waren we allebei de lucht in gevlogen.’


    ‘Allemachtig.’


    ‘Precies. Ik heb er zelfs een verwonding aan overgehouden. Hier.’ Eric wijst op het litteken boven zijn oog. ‘Gelukkig is het snel gehecht. Ik beschouw de goede afloop als een verhaal uit de Karellegenden. De voorzienigheid heeft voorkomen dat ik in een valstrik liep. Ik ben niet gelovig, maar op zulke momenten denk ik dat God aan onze kant staat.’


    Het litteken op het gezicht van Eric is echt. Tessa herinnert zich dat hij een pleister boven zijn linkeroog had toen ze hun eerste afspraak hadden. Op haar vraag wat er was gebeurd, had hij toen een ontwijkend antwoord gegeven. ‘Gevallen,’ had hij gemompeld.


    ‘Oké. Een ontploffing in Aken en een aanval op zee. En jij denkt dat dit aanslagen van moslimextremisten waren omdat je een campagne voor Karel de Grote bent begonnen.’


    ‘Zo is het.’


    ‘Weet je, Eric, daar geloof ik geen klap van.’


    ‘Wat denk jij dan! Wie anders! Dacht je dat die theedoeken van al-Qaida het grappig vinden als de Europese zakenman van het jaar het plan opvat om Karel de Grote in ere te herstellen? Ik wil dat het graf van Karel de Grote een themapark wordt waar miljoenen Europeanen op af zullen komen. Van zijn kastelen ga ik toeristische attracties maken, de historische routes van zijn veldtochten worden met borden gemarkeerd. Eerherstel voor de keizer die de verovering van Europa door de moslims een halt toeriep – zoiets laten ze echt niet ongestraft. Nadat die aanslag in Aken was mislukt, hebben ze naar een andere mogelijkheid gezocht. Die deed zich vandaag voor. Op zee.’ Eric zwijgt even. ‘Wat mij alleen verbaast, is dat ze wisten dat wij vanochtend langs Scheveningen zouden varen. Ik dacht dat niemand daarvan op de hoogte was.’


    Tessa wil een tegenwerping maken, maar Eric maant haar met een gebaar tot zwijgen. Hij wijst naar voren. ‘Zie je die schepen in de verte? Dat zijn supertankers en containerschepen die van en naar de haven van Rotterdam varen. Hun route gaan we dadelijk oversteken.’


    ‘Spannend!’ zegt Tessa. ‘Maar om terug te komen op je verhaal: ik vind het niet overtuigend.’


    ‘Onderschat nooit je tegenstanders. Dat heb ik in mijn leven wel geleerd. Zeker niet als je tegenstanders door fanatisme gedreven worden. Je angst van daarnet begrijp ik trouwens volkomen. Ik was ook doodsbang, dat wil ik best bekennen. Maar ik weet zeker dat zoiets ons niet nog een keer zal overkomen. Die lui sturen niet opnieuw een moordcommando op ons af. Ze weten trouwens niet waar we heen varen. De bestemming zit in mijn hoofd. Zelfs Bobby weet het niet. Dus maak je geen zorgen, we gaan een paar rustige dagen tegemoet.’


    ‘Maar toch…’


    ‘We hebben het er later over. We moeten nu aan de slag.’ Eric staat op, loopt naar binnen en pakt de marifoon.


    ‘Verkeerscentrale Maasmond, hier zeiljacht Joyeuse. Over.’


    ‘Zeiljacht Joyeuse, zegt u het maar.’


    ‘Goedemiddag, meneer. Wij komen uit de richting van Scheveningen en willen de scheepvaartroute oversteken. Heeft u bijzonderheden?’


    ‘Joyeuse, geen bijzonderheden. Blijft u luisteren op dit kanaal.’


    ‘Dank u. Stand-by.’


     


    Bobby Menéndez is tevoorschijn gekomen en heeft zonder plichtplegingen het roer overgenomen van de stuurautomaat. Nadat Eric de motor heeft aangezet en de schoot van het grootzeil heeft strakgetrokken, is hij naar binnen gegaan. In de navigatiehoek volgt hij de koers van het schip op het radarscherm. Zowel Eric als Bobby heeft een headset opgezet. Zo communiceren ze op afstand met elkaar.


    De Joyeuse vaart dicht onder de kust. De Maasvlakte is goed zichtbaar. Kranen, schoorstenen, opslagtanks, pijpen, raffinagebuizen, windmolens, elektriciteitsmasten, platforms, loodscomplexen, radarinstallaties en lichtmasten. Dit is het industriële-maritieme complex dat de toegangspoort vormt tot het Europese achterland. Door de intensieve scheepsbewegingen is het water woelig. Schepen volgeladen met kleurige blokkendozen, containers met goederen uit Azië voor de Europese consumentenmarkt, komen aanzetten vanuit de Noordzee. Uit de Nieuwe Waterweg duiken vrachtschepen op die snelheid maken zodra ze op zee zijn. Ferryboten trekken een spoor van opspattende hekgolven. Daartussen krioelen kleinere boten en varen de geelgekleurde loodsboten af en aan.


    ‘Het lijkt wel spitsuur op de snelweg!’ roept Tessa vol ontzag. Gespannen kijkt ze naar het schouwspel om zich heen.


    ‘En die snelweg gaan wij dadelijk oversteken,’ zegt Bobby met een grimas. Hij klemt zijn handen steviger om het roer.


    ‘Zie je een schip naar buiten varen?’ zegt Eric vanuit de kajuit.


    ‘Nee, nog niet. Of, wacht, ja, ik zie iets bewegen achter het havenhoofd,’ antwoordt Bobby.


    ‘Ik heb hem te pakken op de radar. Die vaart dadelijk voor ons langs. We moeten ook een inkomend schip voor laten gaan.’


    ‘Die zie ik aan stuurboord.’


    ‘We zitten precies op koers. Oké, Bobby, geef maar vaart. We gaan eroverheen,’ roept Eric.


    Bobby duwt de hendel van de dieselmotor vooruit. De zeilboot maakt snelheid. Tessa ziet links en rechts onheilspellend grote schepen opdoemen. Daar moet Bobby de Joyeuse tussendoor manoeuvreren. ‘Gaat het lukken?’ vraagt ze gespannen. Helemaal zeker is ze niet.


    ‘Als je tot de heilige maagd wilt bidden, hou ik je niet tegen. Soms is haar hulp onontbeerlijk,’ zegt Bobby laconiek.


    Het water is rommelig. De romp van de Joyeuse klapt op de golven. De boeg van een vrachtschip lijkt zo snel dichterbij te komen dat Tessa bang is dat ze dadelijk geraakt zullen worden.


    ‘Als je goed kijkt, kun je zien wat de bemanning op haar bord heeft,’ zegt Bobby. Hij lijkt er genoegen in te scheppen Tessa de stuipen op het lijf te jagen. ‘Grapje. We gaan voorlangs.’ Hij wijst naar de haveningang. ‘Zie je die twee lichten?’ vervolgt hij. ‘Dat zijn geleidelichten voor de schepen die van zee komen. Ze staan op verschillende hoogtes achter elkaar. Dadelijk zie je ze precies op één verticale lijn. Op dat moment kruisen we het midden van de vaargeul.’


    Tessa kijkt naar de twee felle witte lichten op de wal. Het is alsof ze naar elkaar toe kruipen. Even staan ze boven elkaar, en dan gaan ze weer uit elkaar. Precies zoals Bobby zei.


     


    Zodra ze de Maasmond achter zich hebben gelaten, ziet Tessa hoe de vrachtschepen uitwaaieren naar de grote vaarroutes op de Noordzee. Op de wal verdwijnen de energiecentrales, de windmolens en de kranen van de Maasvlakte snel uit zicht. Ze passeren wat viskotters die een trek maken naar platvis, maar voor het overige is de zee wijd en leeg.


    ‘Snap je waarom ik hier met een gunstig tij wilde zijn?’ vraagt Eric. Hij staat weer buiten, heeft de headset afgezet en kijkt tevreden om zich heen. Alles is onder controle. ‘Je wilt zo snel mogelijk over deze vaargeul en wegwezen. Dan moet de stroom niet hard tegen staan.’


    ‘Ik snap het volkomen,’ zegt Tessa. Ze beseft dat ze aan boord is met twee ervaren zeilers. Dat stelt haar gerust. Sufkut, denkt ze, vóórdat je aan dit krankzinnige avontuur begon had je moeten uitzoeken of de bemanning berekend is op haar taak. Eric en Bobby zijn geen amateurs, heeft ze bij de manoeuvre langs de Maasmond bemerkt.


    ‘Ik zal eens wat te eten maken,’ zegt Bobby. Hij staat nog steeds aan het roer.


    ‘Heb je een kookboek meegenomen?’ sart Eric.


    ‘Niks kookboek. Mijn grootmoeder heeft me leren koken. Ik mocht kiezen tussen bruine bonen met rijst of rijst met bruine bonen.’


    ‘Had je grootmoeder geen fantasie?’


    ‘Als je aan mijn grootmoeder komt, kom je aan mij, huevón!’


    ‘Oké, oké, rustig maar, Speedy Gonzáles. Wacht trouwens even voordat je aan de slag gaat met je Chileense raasdonders. Ik wil scheepsberaad houden.’


    Eric pakt de kaart. ‘Kijk,’ zegt hij. ‘We varen langs de Zeeuwse eilanden en daarna langs de Belgische kust. We zijn op weg naar Het Kanaal. Naar Guernsey. Mijn plan was om Tessa onderweg af te zetten in een van de Belgische of Noord-Franse havens. Maar na de schietpartij van vanochtend heb ik er geen behoefte aan om dicht langs de kust te varen. Laat staan om in een haven aan te leggen. Ze zouden ons op het spoor kunnen komen…’


    ‘Je bedoelt die moslimterroristen?’ vraagt Tessa met lichte spot.


    ‘Precies. Die wil ik niet nog een keer achter ons aan hebben. Dus…’


    ‘Ze zijn allang verdronken,’ onderbreekt Bobby zijn baas. Eric besteedt geen aandacht aan hem.


    ‘…dus ik stel voor dat we doorvaren. Tenzij’ – Eric kijkt Tessa aan – ‘tenzij je van boord wilt, natuurlijk.’


    Tessa aarzelt even, dan schudt ze langzaam haar hoofd. Na de geslaagde passage van de Maasmond heeft ze haar evenwicht terug. Ze vertrouwt de zeilkwaliteiten van schipper Eric en bootsman Bobby. Het avontuur is nog maar net begonnen, nu al opgeven zou zonde zijn en ze heeft nog veel te doen. In haar hoofd formuleert ze een waslijst van vragen waarop ze antwoord wil krijgen. Dat gaat tijd kosten. ‘Ik vaar mee,’ zegt ze resoluut. ‘Als het van jullie mag, natuurlijk. Guernsey? Hoe lang doen we daarover?’


    ‘Als deze wind aanhoudt, kunnen we er in drie of vier etmalen zijn. Ik zal het straks uitrekenen. Het betekent wel dat we door de nacht varen en wachten gaan draaien. Heb je daar ervaring mee, Tessa?’


    ‘Ik heb het eerder gedaan. Maar met dit schip…’


    ‘Je hoeft niet alleen een wacht te doen. Ik help je wel,’ biedt Bobby aan.


    ‘Kijk aan, onze galante Zuid-Amerikaanse caballero!’ zegt Eric.


    ‘Fuck you.’


    ‘Ik zei het je al: hij spreekt zijn talen. We zullen vanmiddag de routine aan boord bespreken. Ik besef dat we overhaast zijn vertrokken, zonder tijd te nemen voor een gedegen voorbereiding. Dat moeten we alsnog doen, want er moet permanente wacht zijn. Straks kruisen we de scheepvaartroutes van Antwerpen en Zeebrugge en daarna passeren we het Nauw van Calais.’


    ‘Graag,’ zegt Tessa. ‘Je moet niet denken dat ik niet kan zeilen, maar dit is een nieuwe ervaring voor me.’


    ‘Je leert snel aan boord. Oké, we zetten koers richting Calais en daarna naar Guernsey. Als we daar zijn, zien we verder. Zijn jullie het hiermee eens?’


    ‘Ik vind het super,’ zegt Tessa. ‘Dan heb ik alle tijd om materiaal voor mijn artikel te verzamelen.’


    ‘Dat is waar ook. Je artikel. En jij, Bobby? Ga jij akkoord?’


    ‘Ik ga rijst met bonen maken.’
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    Kalm zeilt de Joyeuse de nacht in. Eric heeft Tessa de eerste wacht toebedeeld, tot middernacht. Haar taak, heeft hij uitgelegd, is om de koers en de stand van de zeilen in de gaten te houden. Ze moet letten op de lichten van andere schepen. Vooral viskotters, die zich niets aantrekken van de aanwezigheid van plezierboten, kunnen het zeezeilers lastig maken.


    Hoewel de Joyeuse niet ver genoeg uit de kust is om helemaal verschoond te zijn van lichtvervuiling, ziet Tessa meer sterren dan ze ooit in haar leven geteld heeft. Ze probeert sterrenbeelden te herkennen, maar verder dan de Grote en de Kleine Beer en de W van Cassiopeia komt ze niet. De Poolster bevindt zich schuin achter het schip. Dat klopt, stelt ze vast, want de koers is zuidwest.


    ’s Middags heeft Eric de wachten ingedeeld: van negen uur ’s avonds tot middernacht, van middernacht tot drie, van drie tot zes, van zes tot negen. Hij heeft ook de dagelijkse gang van zaken doorgenomen. Om negen uur ontbijt. Om één uur lunch. Om zeven uur de avondmaaltijd. De bemanningsleden zijn vrij om buiten hun wachttijden te slapen, te lezen of te luieren. Eten en drinken, koffie, thee en frisdrank zijn altijd toegestaan; alcohol alleen tussen vijf en zeven ‘s middags. De regelmaat van de zandloper bepaalt het leven aan boord van een zeilboot op zee.


    Ook andere regels aan boord heeft Eric met Tessa doorgesproken: overdag geen veiligheidslijnen, tenzij het stormt. Dan is iedereen verplicht om een life jacket te dragen en zich te zekeren met een veiligheidslijn. In het donker gaat de wacht nooit alleen naar het voordek, maar wekt eerst een ander bemanningslid om op te letten en hij is altijd vastgeklikt. Het stuurwiel, ook al staat het op de automaat, mag nooit onbeheerd worden gelaten.


    Verder heeft Eric de basisregel van de nachtelijke navigatie uitgelegd: schepen hebben een rood licht aan bakboord en een groen licht aan stuurboord. Als Tessa over bakboord – waar de Joyeuse haar rode licht heeft – een rood navigatielicht ziet, dan is dat de bakboordkant van een passerend schip en is alles veilig. Idem met een groen licht over stuurboord. Maar ziet ze groen over bakboord, of rood over stuurboord, dan is er sprake van kruisende koersen. Aan de hand van de beweging van het andere schip moet ze inschatten of er een aanvaring dreigt. Desnoods kan ze op de radar kijken wat de situatie is.


    ‘Groen op rood en rood op groen zijn onveilig,’ had Eric herhaald. Als ze niet zeker is van haar zaak, had hij haar op het hart gedrukt, moest ze onmiddellijk alarm slaan.


    Nu is haar wacht begonnen. Eric heeft haar een tijdje gezelschap gehouden, daarna is hij naar zijn kooi gegaan om een paar uur te slapen. En zij zit alleen buiten, verantwoordelijk voor het schip. Geregeld kijkt ze om zich heen en ondertussen luistert ze naar de geluiden van de nacht.


    Het ongeschoren gezicht van Bobby verschijnt in de opening van de kajuit. Hij neuriet zachtjes mee met een Latijns-Amerikaanse smartlap die uit de speakers van de cd-speler klinkt.


    ‘Koffie?’ vraagt hij.


    ‘Nee, dank je,’ zegt Tessa. ‘Dan kan ik straks niet slapen.’


    ‘Op een boot slaap je altijd.’


    ‘Toch maar niet.’


    ‘Ik maak wel wat anders.’


    Bobby gaat naar binnen en komt een paar minuten later terug met een kleine kalebas waarin een metalen staafje steekt. ‘Mate’, zegt hij ter verduidelijking. ‘De traditionele drank van de gaucho’s, de cowboys van Zuid-Amerika. Het is een soort thee. Proeven?’


    Hij geeft de kalebas aan Tessa. De damp slaat er van af.


    ‘Je moet aan het staafje zuigen,’ moedigt Bobby haar aan.


    Tessa neemt een slok en spuugt het donkergroene vocht vrijwel meteen weer uit. ‘Wat bitter! Het is niet te drínken!’ Proestend geeft ze de kalebas terug.


    Bobby lacht. ‘Het helpt tegen zeeziekte.’


    ‘Dat zal wel. Maar geen Zuid-Amerikaans toverdrankje voor mij.’ Ze speurt om zich heen, zoals Eric haar heeft opgedragen. In de verte ziet ze een paar lichten. Rood op rood. Alles is veilig.


    ‘Hoe is je eerste dag als matroos aan boord bevallen?’ vraagt Bobby.


    Tessa weet niet direct wat ze moet antwoorden. In de afgelopen vierentwintig uur heeft ze zoveel meegemaakt, ze heeft haar emoties nog nauwelijks verwerkt.


    ‘Het is een heftige ervaring, maar supergaaf,’ zegt ze na een tijdje.


    ‘Wacht maar tot het stevig doorwaait. Dan wordt het nog veel heftiger,’ zegt Bobby.


    ‘Ik bedoel niet het weer. Daar ben ik niet bang voor. Maar de aanval van vanmiddag, dat was heftig.’


    ‘Het is toch goed afgelopen?’


    ‘Ik ben me lam geschrokken. Ik dacht echt: dit is het einde. Doodgeschoten op volle zee.’


    ‘Er zijn slechtere plaatsen om te sterven.’


    ‘Dat zeg jij. Jij bent schietpartijen gewend. Maar ik hoop het niet nog eens mee te maken.’


    ‘Je hield je als een vent. Dat meen ik. Ik heb wijven gillend uit hun dak zien gaan als er geschoten werd. Kerels trouwens ook. Vielen ze flauw of gingen ze hyperventileren.’


    Tessa beseft dat ze zich stoerder voordoet dan ze is. Als ze terugdenkt aan de schietpartij, slaat de schrik haar opnieuw om het hart. Ze houdt van avonturen, maar die moet ze wel kunnen navertellen. Ze staat op, gaat naar binnen en pakt een fles water uit de koelkast. Wanneer ze weer buitenkomt, zit Bobby lurkend aan de kalebas op het gangboord. ‘Als je zo geschrokken bent, waarom heb je je dan vanmiddag niet aan de wal laten afzetten?’ vraagt hij.


    ‘Daar heb ik aan gedacht. Zo snel mogelijk van boord, terug naar huis. Maar toen we de scheepvaartroute passeerden was ik onder de indruk van de manier waarop jij en Eric dat deden. Dat gaf me het vertrouwen om verder te gaan.’ Het is de halve waarheid, weet Tessa, maar die vindt ze voor het moment genoeg.


    ‘Ik kan je verzekeren dat er meer gevaarlijke situaties zullen ontstaan.’


    ‘Geen nieuwe schietpartijen, hoop ik.’


    ‘Met Eric en mij moet je niets uitsluiten.’


    ‘Jullie zijn piraten, hè?’


    Bobby maakt een grimas, zodat de gouden voortand van zijn gebit zichtbaar wordt. ‘En wat bezielt een welopgevoede vrouw om op een piratenschip mee te varen? Hang naar avontuur?’


    Gek, denkt Tessa. Ze kent de Zuid-Amerikaan nog geen etmaal en hij is vast en zeker een eerste klas schurk, maar ze heeft het gevoel dat zijn hart op de goede plaats zit.


    ‘Ik snap het niet. Een aantrekkelijke vrouw die meegaat op een schip met een stel vreemde kerels. Mijn grootmoeder zou dat niet hebben goedgevonden,’ vervolgt Bobby.


    ‘Ho, ho. Eric heeft me uitgenodigd.’


    ‘Ach wat. Maar goed. Het schip waarop je te gast bent, wordt na een halve dag varen aangevallen. De kogels fluiten over het dek. Vraag je je dan niet af: wat is hier aan de hand?’


    ‘Natuurlijk vraag ik me dat af. Vertel jij het maar.’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Je maakt mij niet wijs dat je niet weet op wie je hebt geschoten.’


    ‘Ik zweer het bij de heilige maagd.’


    ‘Ik was doodsbang. Om je de waarheid te zeggen: toen jij met dat geweer aan dek verscheen en begon te schieten, kreeg ik helemáál de schrik van m’n leven.’


    ‘Het is een L7 GP machinepistool. Het beste handvuurwapen dat er bestaat. Alleen beschikbaar voor militair gebruik.’


    ‘Dat zal wel. Maar ik lag op de grond te kermen en jij stapte boven op me. De paniek gierde door mijn lijf. Daarna schoot je die lui overhoop en besefte ik dat ik op een boot zit met een beroepsmoordenaar.’


    ‘Ik heb alleen maar een motorboot in een vergiet veranderd.’


    ‘Precies. Zodat die lui zijn verdronken. Je hebt die drie kerels de verdrinkingsdood ingejaagd.’


    ‘Ze konden naar het strand zwemmen.’


    ‘Maar Bobby!’


    ‘Wat had je dan gewild? Dat zij óns overhoop hadden geschoten? Dan hadden we er nu niet meer over kunnen praten. Het was zelfverdediging. In de rechtbank ga ik vrijuit.’


    Tessa zwijgt. Ze beleeft de schietpartij opnieuw. De aanvallen van de mannen in de motorboot, de kogels die insloegen in het water, de precisie waarmee Bobby Menéndez de tegenstanders uitschakelde. De opluchting die zich van haar meester maakte. Ze kon wel juichen toen ze zag dat de speedboot langzaam zonk. Alsof haar overlevingsinstinct haar emoties bepaalde. Een natuurlijk gevoel van lijfsbehoud.


    ‘Oké. Je hebt mijn leven gered. En dat van Eric en van jezelf. Maar hoe kun je er zo koelbloedig over praten?’


    ‘Ik lig er niet wakker van. Bescherming, dat is mijn vak. Maar jij? Wat beweegt jou? Je schrikt, raakt in paniek – en toch blijf je aan boord. Ik snap het niet. Wat doe je hier eigenlijk?’


    Bobby neemt Tessa onderzoekend op. Ze drinkt een slok water. ‘Dat heeft Eric toch verteld? Ik ben bezig een artikel over hem te schrijven voor een tijdschrift. En die schietpartij…’


    ‘Mijn reet. Wie een artikel schrijft voor een tijdschrift zit aan een bureau op een kantoor.’


    ‘Een journalist moet materiaal verzamelen,’ verdedigt Tessa zich. Ze voelt zich in het nauw gedreven.


    ‘Als jij journalist bent, ben ik geheelonthouder,’ zegt Bobby misprijzend. ‘Let je trouwens een beetje op? Het is nog steeds jouw wacht.’


    Betrapt, alsof ze haar taak heeft verwaarloosd, kijkt Tessa om zich heen. Het schip waarvan ze het rode licht een tijdje geleden zag, gaat ruim achter de Joyeuse langs.


    ‘Wat denk jíj dat ik aan boord doe?’ vraagt ze om Bobby uit zijn tent te lokken.


    ‘Je bent een money shaker.’


    Je moest eens weten, denkt Tessa en ze moet op haar tong bijten om geen openhartig antwoord te geven. Ze zegt schaapachtig: ‘Wat bedoel je?’


    ‘Kom op! Hoe oud ben je? Je weet toch wel dat vrouwen een doosje hebben waarmee ze net zoveel geld uit een man kunnen schudden als ze maar willen?’


    ‘O, nee! Daar ben ik niet op uit. Ik hou gewoon van avonturen en van reizen. Dus laat ik de kans om een zeiltocht op de Noordzee te maken niet liggen.’


    ‘Een avontuurlijke reis is een trektocht vol ontberingen door de besneeuwde Andes. Niet een paar dagen op een kabbelende zee met een luxezeilboot van een schipper die 650 miljoen waard is.’


    ‘Sorry?’


    ‘Je begrijpt me best. Señor Pincoff is wat zijn bankrekening betreft geen kleine jongen.’


    ‘Nou ja, ik weet dat hij rijk is. Maar zoveel…’


    ‘Waarschijnlijk nog veel meer. Hij weet zelf niet eens wat zijn vermogen is.’ In de stem van Bobby klinkt de trots door van de ondergeschikte die weet dat zijn baas honderden miljoenen waard is.


    ‘Jij werkt toch ook niet voor señor Pincoff omdat hij zo rijk is?’


    ‘Nee, maar het helpt wel. En volgens mij zit jij achter zijn geld aan. Je wilt hem uitknijpen met je kleine doosje. Eerst breng je zijn hoofd op hol en dan verleid je hem om met je te trouwen. Ik zal je wat vertellen, señorita: je bent niet de eerste golddigger die dat van plan is. Eric heeft een harem aan minnaressen versleten. Hij rijgt jou gewoon aan zijn kralenketting.’


    Tessa weet niet goed wat te antwoorden. Dat het libido van Eric Pincoff zo groot is als het saldo op zijn bankrekening, weet ze ook wel. Ze heeft haar huiswerk gedaan. Maar neuken met Eric Pincoff is het laatste wat ze van plan is. Daarom heeft ze een eigen kooi geëist aan boord en is ze niet bij hem in de captain’s cabin ingetrokken. Nerveus schiet ze in de lach. ‘Ik vind jou wel leuk, Roberto,’ zegt ze. ‘Weet je, je hebt me op een geweldig idee gebracht. Mijn wacht is trouwens voorbij en het is tijd dat jij het van me overneemt.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zegt Bobby. Hij staat op. ‘En viel het mee, je eerste nachtelijke wacht?’


    ‘O ja, zeker. Als je zit te praten vliegt de tijd voorbij.’


     


    Als Tessa in haar kooi ligt weerkaatsen de woorden van Bobby in haar hoofd. Het ligt voor de hand, denkt ze, dat Bobby vermoedt dat ze uit is op een verhouding met Eric Pincoff. Wat zou een vrouw in zijn ogen anders willen? In zijn ogen kunnen vrouwen maar één ding. Grappig, Bobby gaat niet uit van de man die een vrouw wil versieren, maar van de vrouw die haar zinnen op een man heeft gezet. Het zal zijn machismo wel zijn. De vrouw als wellustige bedreiging. Als golddigger. Nu ze erover nadenkt: haar leven lang heeft ze verhoudingen met vermogende vriendjes gehad. Er was een constante in haar relaties, al vanaf haar middelbare schooltijd in de villawijk waar ze opgroeide: haar vriendjes hadden geld. Of het nu de zoontjes van rijke ouders waren of mannen die zelf goed in de slappe was zaten. Valt zij op rijke kerels, of vallen die op haar? Het maakt niet uit, het resultaat is hetzelfde. Het verwijt dat ze vroeger wel eens te horen kreeg van vriendinnen die minder succesvol waren in de mannenjacht, was dat ze zich schaamteloos omhoog neukte.


    Ze glimlacht. Nu is het anders. Ze heeft haar zinnen gezet op andere zaken. Daarvoor moet ze een spel spelen en ervoor zorgen dat ze zo lang mogelijk aan boord van de Joyeuse blijft. Haar idee was: een paar dagen, daarna zou ze wel zien. Tot nu toe is het wonderwel goedgegaan. De angst die haar bij Scheveningen beving, is weggeëbd en ze heeft haar koelbloedigheid terug. Knap als iemand haar nu nog van boord krijgt.


    Ze denkt weer aan de opmerking van Bobby. Money shaker. Hij moest eens weten. Ze heeft een ervaring achter de rug die van het ene moment op het andere een einde heeft gemaakt aan haar zorgeloze leven. Ze weet dat ze kwetsbaar is. Ze weet óók dat ze een rekening gaat vereffenen. Ze weet alleen nog niet hoe.


    Tessa glimlacht opnieuw. Dan dommelt ze in een oppervlakkige slaap.
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    brussel, vrijdag 4 augustus 2006


    Twee etmalen eerder begon de werkdag voor Sylvane Engelhard zoals gebruikelijk. In alle vroegte stond ze op. Terwijl ze luisterde naar het zingen van de lijsters in de tuin, maakte ze het ontbijt klaar voor haar echtgenoot en twee kinderen, zorgde dat er instructies voor de werkster op de keukentafel lagen, gaf de labrador een aai over zijn kop en trok zachtjes de deur van haar huis achter zich dicht. Vervolgens reed ze van de lommerrijke villawijk Hoeilaart naar het troosteloze Europakwartier van Brussel.


    Sylvane Engelhard werkte bij de Europese Commissie op het directoraat-generaal Ondernemingen en Industrie, waar ze was belast met de financiële regelingen voor veelbelovende ondernemingen. Het was geen opwindende baan, maar het werk viel goed te combineren met haar gezinsleven. Eigenlijk was ze te hoog gekwalificeerd voor het werk dat ze deed, maar haar carrière kon wel een paar jaar wachten. De Commissie was een uitstekende werkgever, de arbeidstijden waren flexibel en als een van haar kinderen ziek was, kon ze zonder bezwaar vrij nemen.


    Met een sukkelgang reed ze naar het anonieme kantorencomplex waarin het dg-Ondernemingen en Industrie gehuisvest was. Ze parkeerde in de garage van het Breydel-gebouw, nam haar tas van de achterbank en ging met de lift naar de achtste verdieping.


    ‘Goedemorgen, Tariq,’ zei ze toen ze haar kamer binnenstapte. Tariq Mobasheri was de stagiair die voor Sylvane werkte. Sylvane kon goed met de economiestudent opschieten en ze waardeerde zijn scherpzinnigheid. Het was al een paar keer voorgekomen dat Tariq onregelmatigheden in jaarrekeningen had opgemerkt. Met die ontdekkingen had Sylvane indruk gemaakt bij haar baas. De directeur-generaal had haar zelfs een compliment overgebracht van Lena Feldspath, de eurocommissaris voor Ondernemingen en Industrie.


    ‘Ha Sylvane, hoe gaat-ie?’ verwelkomde Tariq haar.


    ‘Klaar voor een lang weekeind,’ zei Sylvane monter. ‘We gaan naar een huisje van vrienden in Normandië. Daar ben ik echt aan toe en er is hier toch niets te beleven.’


    In augustus waren de kantoren van de Europese instellingen uitgestorven. Op alle afdelingen was een minimale bezetting om de machinerie van de Unie draaiende te houden. De rest van de ambtenaren was vertrokken naar hun land van herkomst of naar verre vakantiebestemmingen.


    ‘Gelijk heb je. Als jij weg bent, ga ik studeren voor een tentamen dat ik binnenkort moet doen.’


    ‘Koffie?’ Sylvane liep naar de gang en kwam even later terug met twee kartonnen bekertjes automatendrab.


    Tariq Mobasheri was de zoon van vluchtelingen uit Iran en hij had zich voorgenomen om een succes te maken van zijn bestaan in Europa. Het had ongetwijfeld te maken met zijn achtergrond dat hij zo gelukkig was met zijn stageplaats in Brussel. Hij bewonderde Europa en wilde niets liever dan een bijdrage leveren aan het bestuur van de Unie. Bovendien waardeerde hij Sylvane Engelhard, omdat ze hem alle kansen bood zich te ontplooien.


    ‘Als je langer weg wilt blijven, doe dat gerust,’ zei hij toen Sylvane het kartonnen bekertje op zijn bureau zette. ‘Ik hou de boel wel in de gaten.’


    ‘Aardig van je aangeboden, maar mijn man kan deze zomer niet weg van zijn kantoor. Hij is bezig met een onderzoek naar boekhoudfraude bij een bekende onderneming. Dat kan niet blijven liggen terwijl wij een paar weken lekker in de zon bakken. Nee, de vakantie schiet er dit jaar voor ons bij in.’


    ‘Dan ga je toch met je kinderen weg?’


    ‘Zeker naar een vakantiepark. Nee hoor, dat doen we niet.’


    ‘Spannend trouwens, zo’n boekhoudfraude. Ik wou dat hier eens een grote zaak speelde. Een echte affaire in plaats van het zoveelste bonnetje dat in de verkeerde rubriek is gedeclareerd!’


    Sylvane waardeerde de ambitie van haar stagiair. ‘Maar Tariq! Je weet toch dat de Europese Unie wat fraude betreft lelieblank is. In Brussel gebeuren nóóit dingen die niet door de beugel kunnen. De lidstaten gedragen zich voorbeeldig, de politici, de ambtenaren en de bedrijven ook. Boekhoudschandalen? Die doen zich bij ons nooit voor.’ Ze lachte zelf om haar cynisme.


     


    Het was iets voorbij het middaguur. Voorzover er ’s ochtends nog enige bedrijvigheid in het Breydelgebouw was te bespeuren, was daar nu niets meer van te merken. Tariq had het gevoel dat Sylvane en hij de laatste Europese ambtenaren waren die nog achter een bureau zaten.


    ‘Voor deze zending moet getekend worden. Uw chef is met vakantie. Wilt u het doen, mevrouw Engelhard?’


    In de deuropening van de werkkamer stond de bode die dagelijks de post en circulaires op de afdelingen rondbracht. Sylvane tekende en gooide de enveloppen op het bureau van Tariq. ‘Daar mag jij je mee bezighouden. Ik ga naar huis, boodschappen doen. We willen vanavond al naar Normandië.’


    ‘Veel plezier. Geniet van je vrije dagen,’ zei Tariq. Nadat Sylvane vertrokken was, pakte hij de stapel post. Straks, besloot hij, en hij legde de stapel weer op zijn bureau. Zijn maag knorde. De hoogste tijd om te lunchen.


    Twee uur later kwam hij opgetogen terug op zijn kamer. In het bedrijfsrestaurant had hij een afspraak gemaakt met een jonge Sloveense vrouw om ’s avonds uit eten te gaan. Ze werkte op de persafdeling en niet alleen omdat zij ook niets te doen had, nam ze de uitnodiging van Tariq gretig aan.


    Het vooruitzicht van een ontspannen avond stemde Tariq vrolijk. Hij pakte de stapel enveloppen en begon zich door de post heen te werken. Bevestigingen, verzoeken, aankondigingen, voortgangsrapportages, circulaires, overzichten, mededelingen – het was het gebruikelijke onleesbare ambtelijke proza. Tariq wist wat hij het liefst deed met al dat papier: er vliegtuigjes van vouwen en die richting prullenmand mikken. Maar hij voorzag ze plichtsgetrouw van een nummer voor het archief. Vervolgens keek niemand er meer naar om. Zo ging het iedere dag. Bureaucratie als werkverschaffing. Soms vroeg hij zich af of hij een bijdrage leverde aan de toekomst van de Europese Unie, of dat hij belast was met een kafkaëske bezigheidstherapie.


    Ondertussen dwaalden zijn gedachten af naar de slanke Sloveense met wie hij een afspraak had gemaakt. Het beloofde een heerlijke zomeravond te worden. Hij mijmerde over een restaurant met terras dat gezellig was om haar mee naartoe te nemen.


    De laatste envelop was een aangetekende brief geadresseerd aan de directeur-generaal van het dg Ondernemingen en Industrie. Voor de ontvangst van deze brief had Sylvane getekend. De brief was afkomstig van de Industrie und Handelsbank (ihb) uit Frankfurt. Tariq las:


     


    Sehr geehrter Herr Generaldirektor,


     


    Hierbij delen wij u mede dat wij een beroep doen op de garantstellingen die zijn afgegeven inzake de kredietverstrekking van de Industrie und Handelsbank (ihb) aan Durendal Beheer bv gevestigd te IJmuiden (Nederland). De kredieten, met een totale waarde van € 183,5 miljoen, zijn op 27 september 2004 aan voornoemde bv verstrekt ten behoeve van het project Charlemagne Airport. Verwijzend naar uw brief van 26 september 2004 waarin, in overeenstemming met regeling EU/DGOI/2004/3287-t.HF, het Directoraat-Generaal Ondernemingen en Industrie van de Europese Commissie zich voor het volledige bedrag van het krediet garant stelt, stellen wij u ervan op de hoogte dat voornoemde bv in gebreke is gebleven bij de rentebetalingen over de kredieten, alsmede bij de aflossing van de hoofdsom.


    De achterstallige betalingen hebben de contractuele termijnen overschreden. Aan aanmaningen is na aangetekend schrijven van de Industrie und Handelsbank (ihb) door Durendal Beheer bv te IJmuiden geen gevolg gegeven.


    In overeenstemming met artikel 7 paragraaf 3 van de kredietcontracten vervalt bij achterwege blijven van betalingen het gehele krediet.


    Verwijzend naar de garantstelling die Helena Feldspath, bevoegd om namens het Directoraat-Generaal Ondernemingen en Industrie op te treden, heeft afgegeven, sommeren wij u derhalve om het onderhavige bedrag van € 183.500.000 (honderddrieëntachtig miljoen vijfhonderdduizend euro) te voldoen. Bij niet-nakoming van de garantstelling zullen juridische stappen volgen.


     


    Vertrouwend op uw begrip, verblijven wij, met de meest hoge achting,


     


    w.g.


    Dr. Friedrich Steinbrecken


    Dipl.Ing. Karl-Heinz Pöhl


     


    Tariq floot tussen zijn tanden. Wat was dit voor dreigende taal? Afpersing? Een poging tot oplichting? Hij was stagiair en had geen flauw idee waar deze brief op sloeg. De namen van de bank, het bedrijf en het project zeiden hem niets. In de zeven maanden dat hij bij het directoraat-generaal werkte, had hij nog nooit van een garantstelling gehoord. Dit was geen economie, maar een juridische kwestie. En er was weinig fantasie voor nodig om te beseffen dat dit een brisante brief kon zijn.


    Honderddrieëntachtig miljoen euro. Dat was heel veel geld. Als hij het goed begreep moest dat bedrag overgeboekt worden naar een bank in Frankfurt. En hij wist maar al te goed dat hij het begreep.


    Tariq keek op zijn horloge. Kwart voor vijf. Hij moest Sylvane Engelhard bellen. Als hij geluk had, was ze nog niet vertrokken naar haar weekeindhuisje.


    Hij toetste haar mobiele nummer in en haalde opgelucht adem toen hij haar stem hoorde.


    ‘Sylvane, stoor ik je?’


    ‘Hooguit bij de vraag welke pizza’s ik zal meenemen. Ik sta in de supermarkt.’


    ‘Herinner je je dat er vanmorgen een aangetekende brief kwam?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Die brief…’


    ‘Hoor eens, Tariq, kan het wachten tot maandag? We staan op het punt om weg te rijden. De kinderen zitten in de auto te wachten.’


    ‘Sorry. Heel even. Volgens mij is dit nogal belangrijk.’


    Tariq citeerde enkele zinnen uit de brief.


    ‘Goeie genade,’ zei Sylvane toen Tariq was uitgesproken. ‘Waar sláát dit op?’


    ‘Geen idee. Ik dacht dat het jou iets zou zeggen.’


    ‘Is het een grap? Een fake? Weet je zeker dat het echt is?’


    ‘Nee, natuurlijk weet ik dat niet zeker. Maar ik heb hier een aangetekende envelop geadresseerd aan onze directeur voor me liggen en daar zat deze brief in.’


    ‘Goeie genade,’ zei Sylvane opnieuw.


    ‘Sorry dat ik je weekend verpest.’


    ‘Nee, nee, het is verstandig dat je me belt. Maar waar gáát dit over? Ik heb nog nooit van een garantstelling gehoord in al die jaren dat ik bij deze dg werk.’


    ‘Misschien is het een Nigeriaanse afpersingstruc.’


    Het bleef even stil aan de andere kant. Toen zei Sylvane: ‘Daar kun je wel eens gelijk in hebben. Weet je, het heeft geen zin nu iets te ondernemen. Het is vrijdagmiddag. Iedereen is weg, met vakantie of naar huis. Ik zal in het weekeinde proberen wat mensen telefonisch te bereiken. Mijn baas en commissaris Feldspath. En ik zorg dat ik maandagochtend vroeg op kantoor ben. Dan maar wat korter aan de calvados. Volgende week zoeken we uit wat er aan de hand is. En of het echt is. Ik vertrouw het voor geen cent.’


    ‘Dan wens ik je voor de tweede keer een goede reis,’ zei Tariq. Hij was opgelucht dat hij zijn eetafspraak niet hoefde afzeggen.
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    brussel, maandag 7 augustus 2006


    Met een weekendtas over haar schouder en een mobieltje tegen haar oor stapte Sylvane Engelhard maandagochtend haar werkkamer binnen. Zonder haar gesprek te onderbreken knikte ze betekenisvol naar Tariq. Tariq hoorde haar staccato spreken, tussenwerpingen makend terwijl ze luisterde naar de persoon met wie ze telefoneerde.


    ‘Ja… Ja… Ja… Natuurlijk… Ja… Ja… Nee… Oké… Goed… Nee… Nee… Ja…Nee… Dank u… En, eh, nog een prettige vakantie gewenst.’


    Ze klikte het gesprek weg. ‘Guter Gott, wat een takkewijf!’


    ‘Lena Feldspath,’ gaf ze als uitleg aan Tariq, die haar verbluft aankeek. In al die maanden dat hij voor haar werkte, had hij zijn baas nog nooit een onvertogen woord horen zeggen. Nu was het alsof er van ergernis stoom uit haar oren kwam.


    Nijdig vervolgde ze: ‘Het hele weekeinde ben ik in de weer geweest om haar te spreken te krijgen. Wat dacht je? Nichts, nada, niente. Vanochtend lukt het eindelijk, op het moment dat ik mijn auto beneden in de garage parkeer. Blijkt de eurocommissaris in Kenia te zijn. In een wildpark op safari. Ik heb vijf boodschappen ingesproken en zeven sms’jes gestuurd: “Bel dringend terug”. Maar ze had niets ontvangen. Tussen de olifanten had ze geen netwerk, beweerde ze. Ze had haar mobieltje trouwens toch niet aan staan, want ze was met vakantie. Dan wil onze eurocommissaris niet gestoord worden.’


    ‘Goedemorgen, Sylvane. Fijn weekend gehad?’


    ‘Sorry, ik laat me even gaan.’


    ‘Geeft niet. Welkom terug. Ik haal koffie voor je.’


    Even later zaten ze samen aan een werktafel met ieder een bekertje kantoorkoffie voor zich. Sylvane schoof de stapels dossiers die op afhandeling lagen te wachten aan de kant. Tariq gaf haar de brief van de Industrie und Handelsbank. ‘Dit is de tijdbom,’ zei hij.


    Sylvane bestudeerde de tekst. Daarna schoof ze langzaam de brief terug. ‘Zullen we beginnen af te spreken dat dit onder ons blijft?’ zei ze.


    Tariq dacht even aan de terloopse opmerking die hij gemaakt had toen hij vrijdagavond met Nataša, de Sloveense woordvoerster, uit was geweest. Hij had opgeschept over de vertrouwelijke dossiers die hij in behandeling had. En over de politiek gevoelige brieven die hij onder ogen kreeg. Maar nee, hij had geen details genoemd. Hij was er zeker van dat hij niets te veel had gezegd.


    ‘Ik heb gisteren gebeld met onze directeur. Hij vermoedt dat we te maken hebben met oplichters,’ zei Sylvane, weer tot rust gekomen. ‘Je kent hem, hij houdt alles in de gaten. Hij wist van niets. Als het klopt wat in deze brief staat, dan was die garantstelling langs zijn bureau gegaan. Dan was hij ervan op de hoogte geweest.’


    ‘Niet, dus,’ zei Tariq.


    ‘Nee. En hij was niet van plan zijn vakantie voor een zwendelzaakje te onderbreken.’


    ‘En Feldspath?’


    ‘Ik zei al, ze is op safari. Bezig de Kilimanjaro te beklimmen. Al maakt ze die tocht volgens mij gewoon in een terreinwagen. Volgens haar is er niets bijzonders aan de hand.’


    ‘Weet ze dan wél waarover het gaat? Dan is het geen zwendel.’


    ‘Dat begreep ik dus ook niet. Ik kreeg de indruk dat ze verrast was, maar geen zin had zich ermee bezig te houden. Ze verdiept zich liever in mannen. Die verslijt ze als poetsdoeken. Je kent haar bijnaam toch wel? Commissaris Dieplader.’


    Tariq schoot in de lach. ‘Nee, die kende ik niet. Maar dat betekent…’


    ‘…dat wij de boel voorlopig op ons bordje hebben liggen.’ Sylvane keek met een schuin oog naar de dagtekening van de brief. ‘Er staat geen termijn genoemd, maar de toon is zodanig dat deze bankiers nogal haast lijken te hebben. Dus laten we maar eens bedenken wat we gaan doen.’


    ‘Vertel eerst eens hoe je weekend was.’


    Sylvane ontspande zich, voor het eerst deze maandagmorgen. ‘Heel erg leuk. We logeerden in een gezellig huis met een prachtige tuin. De kinderen hebben genoten. Maar ik moet je bekennen dat ik er met mijn gedachten niet bij was. De hele tijd spookte de inhoud van die brief door mijn hoofd. Honderddrieëntachtig miljoen…. Hier zijn we nog lang niet klaar mee.’


     


    Sylvane had ’s ochtends een privé-afspraak buiten de deur, dus liet ze het uitzoekwerk naar de inhoud van de brief aan Tariq over.


    ‘En?’ vroeg ze nieuwsgierig, toen ze ’s middags haar werkkamer binnenkwam. Ze had Tariq opgedragen om te beginnen de gegevens die in de brief vermeld stonden op hun feitelijke juistheid te controleren. Vermoeid plofte ze op haar bureaustoel.


    ‘Tsja,’ zei Tariq. ‘Het goede nieuws is dat ik niet ver ben gekomen. Dus er is hoop dat het allemaal meevalt. Het slechte nieuws is dat het geen Nigeriaanse oplichtingstruc is. Ik heb naar Frankfurt gebeld en kreeg na wat gedoe Herr Pöhl van de ihb te spreken. Die bestaat echt en hij bevestigde dat het klopt. Maar ik heb de brief waarnaar wordt verwezen, niet in ons archief kunnen vinden. Ik ben naar het secretariaat van commissaris Feldspath gegaan. Er was een vervangster, haar eigen secretaresse is met vakantie. Zij kon ook niets vinden.’


    ‘Vreemd.’


    ‘De invalster veronderstelde dat de brief in de beveiligde computerbestanden zit waar alleen de vaste secretaresse van Feldspath toegang toe heeft.’


    ‘Kun je Herr Pöhl vragen die brief aan ons te faxen?’


    ‘Dat wordt lastig. Hij is met vakantie. Ik werd doorverbonden met zijn mobiel. Hij zit in Kenia. Aan het strand van Mombassa.’


    ‘Ach mein Lieber… Is Europa in augustus collectief naar Kenia? Alsof het daar zo leuk is. De ihb kon je dus niet verder helpen.’


    ‘Nee. Daarom ben ik achter het bedrijf aangegaan dat in de brief genoemd wordt. Durendal Beheer. Dat bedrijf bestaat inderdaad en is gevestigd in IJmuiden.’ Tariq had moeite met de uitspraak van de Hollandse naam. ‘Weet je trouwens wat Durendal betekent?’


    ‘Het klinkt als een merknaam van huishoudelijke artikelen.’


    ‘Durendal is iets uit de Roelandlegende.’


    ‘Zegt me niets.’


    ‘Roeland was de neef van Karel de Grote. Durendal was de naam van het zwaard van Roeland.’


    ‘Sorry, Tariq, ik ben blanco. Nou ja, ondernemers geven hun bedrijven soms de gekste namen. Het klinkt trouwens wel fraai, doerendal.’


    ‘Het is een vastgoedmaatschappij.’


    ‘Aha!’


    ‘En Charlemagne Airport bestaat ook. Het is een project voor een vliegveld in zee.’


    ‘Nu je het zegt, daarover heb ik wel eens iets gelezen. Het leek me een belachelijk plan, waarmee veel geld gemoeid is en waarvan een handvol mensen heel erg rijk wordt.’


    ‘Weet je wie de co-financier van dat project is?’


    ‘Vertel.’


    ‘Het dg Ondernemingen en Industrie.’


    ‘Pffew,’ zei Sylvane. Ze leunde achterover in haar bureaustoel. ‘Echt waar? Dan wordt het interessant. Dan heeft Feldspath er iets mee te maken.’


    ‘Samen met Durendal Beheer. Het staat allemaal nog in de aanloopfase, maar het belooft een miljardenproject te worden.’


    ‘Logisch, je hebt het niet over een speelgoedvliegveld in een zandbak. Hier heb je grote investeerders voor nodig. Goed werk, Tariq.’


    ‘Kwestie van googelen,’ zei hij bescheiden. Hij stond op en begon voor het raam heen en weer te lopen. ‘We weten dus dat de eis van de ihb geen afpersing is, dat het bedrijf Durendal Beheer bestaat en dat er een project is om een vliegveld in zee aan te leggen. Maar daarmee zijn we niets opgeschoten. Meneer Pöhl is met vakantie, het vliegveld bestaat alleen op papier, en Durendal…’


    ‘Heb je hun kantoor gebeld?’


    ‘Er was niemand aanwezig. Ik kreeg een antwoordapparaat.’


    ‘Wat raar… Een bedrijf dat in een miljardenproject voor een vliegveld is verwikkeld en niemand neemt de telefoon op? Of is men daar ook al met vakantie naar Kenia?’


    Tariq ging niet in op Sylvanes grapje. ‘Ik heb een boodschap ingesproken met het verzoek teruggebeld te worden.’


    ‘Wat nog niet gebeurd is.’


    ‘Jij kunt gedachten lezen.’


    ‘Guter Gott’, zei Sylvane voor de tweede keer deze ochtend.


    ‘Allah is groot, zeggen wij dan,’ zei Tariq plagerig. ‘Die Roeland van dat zwaard Durendal vocht trouwens tegen de moslims in Spanje. Hij werd in de pan gehakt in de vallei van Ronceval aan de Spaanse kant van de Pyreneeën.’


    ‘Ook dat nog,’ zei Sylvane. Nerveus schoot ze in de lach. ‘Hoe dan ook, je hebt veel geleerd vandaag over de Europese geschiedenis. Goed voor je inburgering. Maar met deze historische kennis schieten we niets op.’


    Ze pakte haar spullen bij elkaar. ‘Ik moet hoognodig naar huis. De oppas aflossen.’


    ‘Ik blijf nog even hier,’ zei Tariq neutraal. ‘Kijken of ik meer informatie kan vinden over Durendal.’


    ‘Succes en tot morgen.’


    Tariq wachtte totdat Sylvane door de gang verdwenen was. Maar hij was met zijn gedachten niet bij Durendal. Hij verheugde zich op de nieuwe afspraak die hij met Nataša had gemaakt. Hij pakte de telefoon om haar de naam door te geven van een brasserie in de Leopoldswijk waar ze elkaar straks zouden ontmoeten.
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    alderney, dinsdag 8 augustus 2006


    Tessa heeft de hondenwacht, de wacht in het holst van de nacht. Ze kijkt naar de bleke lichtstrepen die in de verte te zien zijn en die zich met een regelmatig patroon herhalen.


    Bobby staat naast haar. ‘Tel maar mee,’ zegt hij. ‘Vier keer in vijftien seconden. Dat is de vuurtoren van Alderney.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vraagt Tessa. Ze krijgt steeds meer sympathie voor Bobby. De Chileen, in zijn afhangende spijkerbroek en een uitgelubberde trui, heeft een wollen muts opgezet, zodat hij eruitziet als een verlopen zeerover. In de uren dat Tessa de afgelopen nachten wacht had, kwam hij telkens naar buiten om haar gezelschap te houden. Hij is vriendelijk en behulpzaam.


    ‘Ervaring, chica, ervaring. Ik ben hier vaker geweest. De vuurtoren van Alderney is beroemd. Dit is het baken dat je moet volgen als je naar de Kanaaleilanden wilt varen.’


    De Joyeuse is nu vier etmalen onderweg. Na de schietpartij bij Scheveningen en de enerverende oversteek bij Hoek van Holland is de tocht probleemloos verlopen. De wind is door het noorden naar het oosten gedraaid. Gunstiger is niet denkbaar. Behalve in het Nauw van Calais, waar het Europese continent en Albion elkaar tot 32 kilometer naderen, heeft Eric een koers ruim uit de kust aangehouden. Soms kwamen ze een vissersboot tegen of zagen ze een zeilschip in de verte, maar verder bleef het rustig. Het is zoals Eric voorspeld heeft: een aangename, ontspannen zomerse zeiltocht.


    Tessa is verrast hoe snel ze aan het scheepsritme is gewend. Ze bevindt zich met twee mannen in een kleine ruimte waaruit geen ontsnappen mogelijk is, alsof ze deelneemt aan een experiment voor intermenselijke relaties in een laboratorium. Alles is gericht op één activiteit: de microkosmos aan boord gaande houden. Het bestaan op zee verloopt geordend, afgebakend en regelmatig. Dat bevalt haar. Al kunnen ze elkaar niet ontlopen, ieder koestert zijn eigen vrijheid. De mannen respecteren haar privacy. Ze had zich erop voorbereid dat ze Eric op afstand zou moeten houden, maar dat blijkt niet nodig. Hij gedraagt zich als de schipper: hij is verantwoordelijk voor de navigatie en houdt zich bezig met de stand van de zeilen. Voor andere activiteiten lijkt hij geen belangstelling te hebben. Tessa heeft een paar keer geprobeerd een gesprek met hem aan te knopen over zijn projecten, maar afgezien van opmerkingen over de koers van het schip toont hij zich weinig toeschietelijk. Het is alsof hij zich verschuilt. Later, zegt hij telkens.


    Bobby trekt zich overdag meestal terug of luistert naar muziek. Hij praat weinig. ’s Avonds staat hij smartlappen neuriënd in de kombuis te koken. Tessa is opgelucht dat hij meer gerechten kent dan met rijst en bonen.


    Zelf brengt ze de tijd afwisselend aan dek en in haar hut door. Voor haar gevoel heeft ze haar draai aan boord gevonden, maar ze weet niet goed wat ze verder moet. Het plan leek zo simpel toen ze bedacht dat ze mee wilde met de Joyeuse. Het was niet meer dan de eerste stap: enkele dagen aan boord om informatie te verzamelen over de zakelijke activiteiten van Eric Pincoff. Hoe dat precies zou uitpakken wist ze niet en daarna, na de zeiltocht, zou ze haar speurtocht met andere middelen voortzetten. Zo had ze het zich voorgesteld. Maar de situatie aan boord leent zich er niet voor. Er doet zich geen vanzelfsprekend moment voor om Eric te confronteren met haar vragen. En, als ze eerlijk is, ze weet niet precies welke informatie ze hem wil ontfutselen. Ze heeft vermoedens, vaag omlijnde gedachten, meer niet. Ze wacht op een gunstig moment om toe te slaan, maar dat heeft zich nog niet voorgedaan. Ze moet geduld hebben. Vertrouwen op haar geluksvogeltje.


     


    Onafgebroken strooit de vuurtoren van Alderney zijn flarden licht over het water. Tessa krijgt het gevoel dat de lichtflitsen haar in trance brengen. Ze kan haar ogen er niet van afhouden. ‘Betoverend, hè,’ zegt ze.


    ‘Nou en of,’ beaamt Bobby. ‘Maar dit is moeilijk vaargebied. Er staat hier een sterke stroom. Alderney kun je alleen bereiken als je stroom mee hebt, anders wordt je achteruit gezet.’


    ‘Hoe komt dat?’


    ‘De Atlantische Oceaan perst zich tussen de eilanden en de Franse kust door. De vloed duwt het water naar binnen, de eb zuigt het weg. Je zult het wel merken. Dadelijk draait het tij en krijgen we stroom mee.’


    ‘Je bent een ervaren zeeman.’


    ‘Als die eikel dat nu eens tegen me zei…’ Bobby maakt een obsceen gebaar met zijn duim tussen zijn vingers.


    ‘Mag je Eric niet, of is dit voor Chilenen de gebruikelijke manier om over hun baas te praten?’


    ‘Ik kan niet zonder hem, want hij betaalt me. En hij kan niet zonder mij, want ik bescherm hem.’


    ‘Jullie zijn net een Siamese tweeling.’


    ‘Nou, gelukkig zit ik niet aan hem vast! Ik hou er niet van als mannen aan me zitten. Ik ben geen maricón.’


    ‘Hoe lang werk je al voor hem?’


    ‘Ik denk zes of zeven jaar.’


    ‘Joh! Ik zou nooit zeven jaar kunnen omgaan met iemand aan wie ik eigenlijk de pest heb.’


    ‘Heb je wel eens een minnaar gehad?’


    Tessa is overrompeld door de directheid van Bobby’s vraag. ‘Ja, natuurlijk, hoezo?’


    ‘Soms heb je een minnaar van wie je niet loskomt. Je ergert je aan hem, je hebt ruzie, je vindt dat hij met verkeerde dingen bezig is. Maar je gaat niet bij hem weg. Misschien omdat hij lekker kookt, of goed neukt, of een mooie sportauto heeft. Of domweg veel geld.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ zegt Tessa, starend over het donkere water. ‘Die situatie komt me bekend voor.’


    ‘Zie je wel!’


    Ze hervindt zich. ‘Heb je trouwens door dat ik níet uit ben op een verhouding met Eric? En hij wil volgens mij ook niets met mij.’


    ‘Erics wegen met vrouwen zijn ondoorgrondelijk. Over die van jou met mannen moet ik nog het een en ander uitvinden. Maar daar kom ik snel genoeg achter.’ Bobby lacht en Tessa lacht braaf met hem mee.


    De nacht loopt op zijn einde, het gordijn van de duisternis trekt langzaam weg. De lichtstrepen van de vuurtoren zijn minder scherp te zien.


    ‘Moet je opletten,’ zegt Bobby. ‘Dadelijk tover ik het mooiste moment van het zeezeilersbestaan tevoorschijn. De dageraad.’


    Achter de Joyeuse begint de lucht te klaren. Het ochtendgloren tekent zich af met parelmoerkleurige strepen die uitwaaieren als veren. In het oosten kleurt de horizon geleidelijk violet, roze, oranje en geel. En dan komt de zon omhoog uit het water, als een godin die uit de zee oprijst. Eerst niet meer dan een flintertje, dan een streep en daarna een cirkel. Een bol van energie.


    ‘Prachtig, hè,’ zegt Bobby.


    ‘Wat ben je romantisch!’


    ‘Chilenen zijn in hun hart allemaal dichters.’


    ‘Dat meen je!’


    ‘We hebben de poëzie in ons binnenste. De kunst is om het naar buiten te laten komen.’


    ‘Als ik gedichten zou schrijven, duikt de zon van schrik onder.’


    ‘Je moet leren naar je gevoel te luisteren. Je bent toch journalist?’


    ‘Mijn gevoel zegt dat het dag wordt. Moeten we Eric niet wakker maken?’


    ‘Nee hoor. Hij is in staat dit goddelijke moment te verpesten met een of ander nieuw project dat hij tijdens zijn slaap bedacht heeft.’


    ‘Zie je ook al niets in zijn projecten?’


    Bobby kijkt Tessa aan. Zijn lyriek van de zonsopgang maakt plaats voor ruwe zakelijkheid. ‘Kijk, hij verdient er zijn geld mee en daarmee kan hij mij betalen. Maar ik geloof er niets van dat hij met een soort middeleeuwse koning de toekomst van Europa kan redden.’


    ‘Karel de Grote.’


    ‘Precies. Carlos el Magnífico. Lui die zichzelf magnífico vinden, leiden aan zelfoverschatting. Volgens mij heeft Eric daar ook last van. Hij gaat met de verkeerde mensen om. Mensen die hem naar de mond praten, omdat ze wat gedaan willen krijgen van hem. Of hem geld afhandig willen maken.’


    ‘Gebeurt dat dan?’


    ‘Het zou me niets verbazen. Er zijn genoeg mensen in zijn omgeving die denken: die vent heeft geld te veel.’


    ‘Daar moet ik het met hem over hebben,’ zegt Tessa, meer tegen zichzelf dan tegen Bobby. ‘Hoe lang denk je dat we in Guernsey blijven?’


    ‘Bij Eric weet je het nooit. Misschien een week. Hoezo?’


    ‘Als we in de haven liggen, heb ik tijd om met hem te praten. Aan boord lukt dat niet goed. Het is of hij me ontwijkt.’


    ‘Hij houdt er niet van om met mensen die hij niet goed kent over zijn zakelijke bezigheden te praten.’


    Voordat Tessa aan Bobby kan vragen wat hij bedoelt, zegt deze: ‘Kijk, we pakken de stroom op. We beginnen snelheid te maken. Nu moeten we opletten dat we niet te dicht langs het eiland gaan. Het stikt hier van de verraderlijke rotsen onder water.’ Hij pakt de kaart, controleert de positie en past de koers een paar graden aan. De vuurtoren van Alderney is helder zichtbaar in het ochtendlicht. Een hoge witte toren met een brede zwarte band in het midden. Het lichtsignaal is gedoofd.


     


    Eric is voor het ontbijt naar buiten gekomen en nu ze zitten met z’n drieën in de kuip te genieten van een mok koffie. Het schip heeft door de stroom een flinke snelheid gekregen. Alderney hebben ze al weer achter zich gelaten en in de verte lonkt Guernsey.


    ‘Hoeveel tijd hebben we voordat het laag water wordt?’ vraagt Eric aan Bobby.


    ‘Genoeg om voor de haven van Guernsey te komen, maar te weinig om naar binnen te varen,’ zegt Bobby.


    ‘Dan stel ik voor dat we een rondje maken. Dat is leuk voor Tessa,’ zegt Eric. ‘Als we in een boog om het eilandje Sark gaan, tot de westelijke punt van Jersey, en dan naar Guernsey sturen, pikken we daar het opkomende tij weer mee om de haven in te varen.’


    ‘Oké,’ zegt Bobby.


    ‘Waarom doe je dat?’ vraagt Tessa.


    ‘Het verval tussen eb en vloed is bij Guernsey zo groot dat er onder water een drempel voor de ingang van de haven is gemaakt om te zorgen dat er altijd voldoende water in de jachthaven staat. De haven is een soort badkuip. Maar je kunt niet over die drempel met laag water, je kunt alleen naar binnen rond hoogwater,’ legt Eric uit.


    ‘Aha,’ zegt Tessa.


    ‘Het levert ons een prachtige zeildag op in de baai van Normandië. Je kunt rustig gaan zonnen op het voordek. Oké, Bobby, we passen de koers aan. We loeven op. Zet de zeilen maar door.’


    Eric geeft een haal aan het stuurwiel en de boeg van de Joyeuse draait naar de wind. Bobby trekt met de lieren de schoten van het grootzeil en de genua aan. Onmiddellijk gaat het schip schuiner liggen.


    ‘Perfect,’ roept Eric. ‘Deze koers houden we aan.’


    Hij zet het stuurwiel vast en loopt naar binnen om de koers op het navigatiesysteem te controleren. Tessa smeert haar gezicht en armen in met zonnebrandolie. Ze heeft haar T-shirt uitgetrokken en in bikini, met een badhanddoek en een boek, gaat ze naar het voordek.


    ‘Vergeet niet iets op je hoofd te zetten,’ roept Bobby als ze over het gangboord naar voren loopt. ‘Hier, neem deze pet.’ Hij geeft haar een vaalgroene zeilpet. ‘Die heb je nodig op een dag als vandaag.’ Durendal Beheer staat erop geborduurd, met een plaatje van een zwaard. ‘Dank je,’ zegt Tessa met een glimlach.


    Het schip vaart een aandewindse koers dwars op de stroom en maakt daardoor rollende bewegingen. Als Tessa op het voordek ligt, luistert ze naar het geklots van de golfslag tegen de boeg. De deining maakt haar rozig. Ze is loom, ze voelt dat ze de afgelopen nachten kort geslapen heeft, hooguit een paar uurtjes voor of na haar wacht. Ze strekt zich uit op de handdoek, legt het boek onder haar hoofd, trekt de klep van de pet over haar ogen, zoekt steun met haar bootschoenen tegen een randje op het dek en dommelt zachtjes weg.


    Tessa wordt wakker als ze het zeil van de genua hoort klapperen. Even kijkt ze verdwaasd om zich heen. Aan stuurboord ziet ze de kust van een eiland. Ze gaat rechtop zitten en kijkt naar achteren. Bobby en Eric staan in de kuip, bezig de stand van de zeilen aan te passen. Ze besluit dat ze lang genoeg op het dek heeft gelegen. Moeizaam staat ze op, verzamelt haar spulletjes en loopt naar achteren.


    ‘Zal ik in mijn artikel schrijven dat Eric Pincoff een jetsetleventje leidt met een vette boot, een privé-bemanning en…’


    ‘…en een aantrekkelijke vrouw op het voordek! Welja!’ schatert Eric. ‘Vergeet niet te vermelden dat de kogels om zijn oren floten toen moslimterroristen het op zijn leven gemunt hadden.’


    ‘Maak je geen zorgen, dat komt er allemaal in.’


    ‘Schrijf dan ook maar dat Eric Pincoff in Guernsey zijn bankrekening moet plunderen omdat hij zijn gewaardeerde bemanningslid Roberto Menéndez drie maanden achterstallige soldij moet betalen,’ zegt Bobby.


    ‘Hou jij je er buiten, Speedy Gonzales!’ zegt Eric met gespeelde verontwaardiging. ‘We hebben het over een artikel voor een gerespecteerd zakenblad, niet over een fooi voor een nietsnut.’


    ‘Maar het is wel waar,’ moppert Bobby.


    ‘Dat zien we dan wel weer.’ Eric draait zich naar Tessa en toont haar de kaart. ‘Kijk, hier zijn we. We varen om Sark heen. Dan pikken we de stroom op en draaien in de richting van Guernsey. Tegen de tijd dat we voor de haven zijn, staat er genoeg water om binnen te varen. Saint Peter Port is een aardig stadje. Je zult het leuk vinden daar te winkelen.’


    Het valt Tessa op hoe goed Eric is gehumeurd nu ze dichter bij hun bestemming komen.


    Na het rondje om Sark is het tij opnieuw gekeerd. Weer staat de stroom dwars, maar nu van de andere kant. Ze naderen Guernsey. Met een scherpe bocht stuurt Eric het schip om de vierkante stenen vuurtoren die op het havenhoofd van Saint Peter Port staat. Ondertussen laat Bobby het grootzeil uitlopen en viert Tessa de schoot van de genua. ‘Meer, meer, meer!’ roept Eric. Met ruime wind zeilt hij de havenkom in. Zodra de stroom wegvalt, loopt de snelheid uit het schip. Eric start de dieselmotor.


    ‘Klaar om de zeilen te strijken?’ roept hij. ‘Eerst rollen we de genua in. Laat de schoot helemaal gaan, Tessa.’


    Tessa doet wat haar opgedragen wordt. De genua klappert als een laken aan de waslijn. Eric laat het schip een scherpe draai maken zodat het met de kop in de wind komt te liggen. Hij drukt op de elektrische bediening en de genua rolt zich netjes op om het ronddraaiende voorstag.


    ‘Oké, nu het grootzeil.’


    Bobby staat weer bij de mast. Hij laat het immense zeil rustig zakken en bindt het vervolgens met zeilbanden op de giek. Eric zet de motor bij en draait het schip, zodat het op de smalle ingang van de jachthaven afstevent. ‘Hier ligt de drempel waar je overheen moet. Daarachter zijn we in de beschutting van de haven,’ zegt hij tegen Tessa.


    Een halfuur later ligt de Joyeuse afgemeerd aan een steiger van de Victoria Marina in het centrum van Saint Peter Port.


    ‘Gefeliciteerd,’ zegt Eric als ze in de kuip uitrusten van de inspanningen. ‘Goed werk, bemanning. Ik stel voor dat we vanavond een captain’s dinner hebben in Christies Restaurant. De eigenaar is een kennis van me en hij serveert uitstekende visgerechten.’
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    brussel, dinsdag 8 augustus 2006


    Sylvane Engelhard had nauwelijks geslapen. Halverwege de nacht was haar jongste kind de ouderlijke slaapkamer binnengestommeld omdat ze naar gedroomd had. Het was een enge droom over een reus die met een zwaard zwaaide. Sylvane had haar dochtertje getroost en haar vervolgens bij zich in bed genomen. Maar terwijl haar dochter snel weer in slaap viel, bleef ze zelf liggen piekeren.


    Sylvane besloot op te staan en eerder dan gebruikelijk naar haar werk te gaan. In alle vroegte wilde ze op haar kantoor iets uitzoeken wat ze in haar doorwaakte uren had bedacht. Voorzichtig sloeg ze het laken van zich af, waarbij ze haar best deed om haar dochter en haar echtgenoot niet wakker te maken. Daarna sloop ze naar de badkamer.


    Een halfuurtje later sloeg ze de nog verlaten weg richting Brussel in.


    Behalve de nachtportier, die haar lusteloos groette toen ze met haar pasje door de toegangssluis ging, was het gebouw uitgestorven. Ze nam de lift, maar drukte niet op het knopje van de achtste verdieping. In plaats daarvan ging ze naar de twaalfde, waar het kantoor van eurocommissaris Lena Feldspath was. De deur van de kamer van het secretariaat stond open. Sylvane keek op haar horloge. Tien voor zeven. De komende anderhalf uur zou hier geen medewerker verschijnen, schatte ze in.


    Ook de deur naar Feldspath’ kamer stond open. Aarzelend liep Sylvane naar binnen. Ze voelde zich een gluurder en overwoog snel terug te gaan naar haar eigen verdieping. Maar de drang om rond te neuzen was groter.


    Het bureau van Feldspath was nauwgezet opgeruimd. De computer stond uit en Sylvane nam zelfs niet de moeite te proberen deze op te starten. Met een vluchtige handbeweging stelde ze vast dat de bureauladen op slot zaten. Op een salontafel lagen twee kunstboeken. In de kasten stonden naslagwerken die niet de indruk wekten ooit geraadpleegd te worden. Verder stonden er op de planken cadeaus, oorkondes, plaquettes, munten, snuisterijen en andere memorabilia. Plus een opmerkelijk aantal foto’s waarop Feldspath zelf prominent figureerde.


    Sylvane Engelhard was slechts een enkele keer op de kamer van de eurocommissaris geweest. Nieuwsgierig keek ze naar de collectie van blijken van waardering die Feldspath had ontvangen. Op sommige foto’s hadden politici een opdracht voor haar geschreven. Op andere foto’s schudde ze de hand van lachende zakenlieden. De foto’s suggereerden dat de eurocommissaris voor Ondernemingen en Industrie een warme band onderhield met de top van het bedrijfsleven.


    Hoorde ze een geluid op de gang? Sylvane Engelhard draaide zich met een schok om en verliet snel de kamer. Maar het geluid van voetstappen verwijderde zich, zonder dat ze iemand zag.


    In de kamer van het secretariaat inspecteerde Sylvane de kasten en bureaulades. De lades waren op slot, evenals twee archiefkasten. Maar de deuren van een derde kast gingen open. Er zaten hangmappen in die alfabetisch gerangschikt waren. Een vluchtige inspectie leerde haar dat het materiaal was over ondernemingen. Ze keek of ze een map van de Industrie und Handelsbank kon vinden, maar dat was niet het geval. Ze zocht verder. Bij de letter C zat informatie over Charlemagne Airport, prospectussen met wervende teksten over het Europese project voor een luchthaven in zee. Ze pakte er eentje uit. Daarna zocht ze bij de letter D. Ze trof een informatiefolder aan over Durendal, Projectontwikkelingsbureau te IJmuiden. Ook die folder haalde ze er uit. Daarna bekeek ze de andere mappen. Ze bevatten allemaal onschuldig promotiemateriaal. Glanzende folders, die iedereen mocht inzien en desnoods meenemen. Ze was teleurgesteld dat ze niet vond wat ze gehoopt had. Alle correspondentie werd natuurlijk achter slot en grendel bewaard.


    Opnieuw hoorde ze geluid op de gang en nu kwamen de voetstappen dichterbij. Haastig stopte ze de folders in haar tas en sloot de kast. Ze wilde de secretariaatskamer uit lopen, maar bedacht zich. Als iemand haar op dit vroege uur uit het kantoor van de eurocommissaris zou zien komen, zou dat verwondering wekken.


    Een man liep langs over de gang. In het voorbijgaan wierp hij een terloopse blik door de geopende deur van het secretariaat en toen hij zag dat daar iemand aanwezig was, bleef hij staan. Hij deed een paar passen naar binnen.


    ‘Bent u de vakantiekracht die hier deze week komt werken?’ vroeg hij argwanend.


    Sylvane Engelhard aarzelde. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik werk op een andere afdeling. Ik ben een vriendin van de invalkracht. Via mij heeft ze dit baantje gekregen en ik vroeg me af of ze al aanwezig was.’


    ‘We beginnen in de zomer pas om halftien,’ zei de man vermanend. Hij maakte aanstalten om zich om te draaien. ‘Welke afdeling?’ vroeg hij.


    ‘Boekhouding.’


    ‘Ik zal het aan haar doorgeven. Goedemorgen.’


    De man sjokte verder. Sylvane Engelhard besloot dat ze lang genoeg op de twaalfde verdieping was geweest en ze wilde niet nog een ongewenste ontmoeting riskeren. Ze wachtte even, verliet de kamer en nam de lift naar beneden.


     


    Toen Tariq een halfuur later de werkkamer binnenkwam, zag Sylvane in één oogopslag dat hij verliefd was. ‘Gezellige avond gehad?’ vroeg ze nieuwsgierig en onmiddellijk kon ze haar tong wel afbijten voor haar moederlijke belangstelling. Het privé-leven van haar stagiair ging haar niets aan. Maar het was raak. ‘Ja,’ zei Tariq, terwijl zijn wangen kleurden, ‘bijzonder gezellig.’


    ‘Het meisje van de persafdeling?’


    Tariq knikte. ‘Ze is een heel goede woordvoerder.’


    Sylvane schoot in de lach. ‘Ik neem aan dat ze meer voortreffelijke eigenschappen heeft.’


    ‘O, zeker.’ Hij kreeg weer een kleur. ‘Hoe dan ook, goedemorgen. Wat ben je vroeg!’


    Sylvane vertelde dat ze vroeg wakker was geworden omdat ze gewekt was door haar dochter die gedroomd had over een reus in de tuin.


    Nu schoot Tariq in de lach. ‘Je moet je dochtertje maar vertellen dat haar droom lijkt op een avontuur van Roeland. Roeland is nog een jongen, maar hij mag mee met de ridders die een reus in het donkere woud willen verslaan. Maar de ridders kunnen de reus niet vinden. Als ze onverrichter zake terugkomen in het paleis, moeten ze koning Karel bekennen dat de reus hen te slim af is geweest. Dan komt Roeland naar voren. Hij toont de kostbare smaragd die op het schild van de reus had gezeten. Zonder dat de ridders het hadden gemerkt, heeft Roeland de reus gedood. Onder indruk van de moed van zijn jonge neef slaat Karel hem tot ridder en neemt hem op in zijn gevolg.’


    ‘Hoe weet je dat allemaal?’


    ‘Ik heb in het weekeinde een boek met Roelandlegenden gelezen. Je moet ze voorlezen aan je dochter.’


    ‘Ja, en dan gaat ze zeker nog meer enge dingen dromen en mij weer midden in de nacht wakker maken. Nee hoor, daar is ze veel te klein voor!’


    ‘Die legenden zijn sprookjesachtig.’


    ‘Het zal wel. Maar geen sprookjes voor ons vandaag. We moeten aan de slag met de firma Durendal. Kijk eens wat ik boven’ – Sylvane maakt een gebaar met haar hoofd richting plafond – ‘heb gevonden? Informatiemateriaal.’ Ze gooit de twee folders op het bureau van Tariq. ‘Ik stel voor dat jij achter dat bedrijf Durendal aan gaat. Dan zal ik die bank in Frankfurt benaderen om ze uit te leggen dat in Brussel iedereen met vakantie is.’


    Halverwege de ochtend zoemde de mobiele telefoon van Sylvane. Het was eurocommissaris Lena Feldspath. Haastig liep Sylvane naar de gang om rustig te kunnen praten. Na een paar minuten kwam ze terug, met een geërgerde blik in haar ogen. ‘Feldspath wil weten of er nieuwe ontwikkelingen zijn. Ze overweegt eerder naar Brussel terug te komen, ook al is er volgens haar niets aan de hand.’


    ‘Hoe kan ze dat nou weten terwijl ze op safari is?’


    ‘Misschien heeft ze een medicijnman geraadpleegd,’ zei Sylvane spottend. ‘Nee, ik heb geen idee. Ze klonk alsof ze zich toch behoorlijke zorgen maakt.’


    ‘Het is geen overbodige luxe als ze terugkomt. We kunnen de politieke dekking van onze baas wel eens hard nodig hebben.’


    ‘Dit wordt Chefsache,’ beaamde Sylvane. ‘Ik heb ondertussen iemand van de Industrie und Handelsbank gesproken en gezegd dat ze geduld moeten hebben. Daar had men begrip voor. In Duitsland is ook iedereen met vakantie.’


    ‘Wat vind je hiervan?’ zei Tariq. Hij liep naar de printer, pakte een stapeltje papier en legde dat op het bureau van Sylvane.


    ‘Wat is dit?’


    ‘Ik heb de financiële gegevens van de Kamer van Koophandel over Durendal gedownload. Op het eerste gezicht lijkt er niets bijzonders aan de hand. Maar als je goed naar de balans kijkt, zie je dat het bedrijf vrijwel niets waard is. Dat is vreemd. Het is bezig met een project van honderden miljoenen en Durendal heeft een balanstotaal van maar een half miljoen euro.’


    ‘Wat idioot.’


    ‘Het kan alleen maar als de activa ergens anders zijn ondergebracht. Maar waar? Dat haal ik hier niet uit.’


    ‘Je moet een keer naar… Waar zitten ze?’


    ‘IJmuiden. Vlak bij Amsterdam, in Nederland.’


    ‘Goed.’


    ‘Er is nog iets raars. De directie bestaat uit één persoon. Dat is óók vreemd voor een onderneming met ambitie.’


    ‘Hoe heet de directeur?’


    Tariq bestudeerde de uitdraai. ‘Pincoff.’


    ‘Verder geen namen?’


    ‘Een advocaat die als commissaris optreedt. Sanders van kantoor Sanders & Sanders in Amsterdam.’


    ‘Saunders en Saunders,’ zei Sylvane. ‘Dat is toch een televisieserie?’


    ‘French and Saunders’, verbeterde Tariq haar.


    ‘Jij bent beter geïntegreerd dan ik!’ zei Sylvane.


    Tariq glimlachte.


    ‘Heb je die advocaat geprobeerd te bereiken? Hij kan ons misschien op het spoor brengen van eh… meneer Pincoff.’


    ‘Nee, nog niet,’ zei Tariq. ‘Zal ik vanmiddag doen. Maar ik heb op internet wél gezocht naar informatie over Pincoff. En weet je wat? Hij is niet lang geleden uitgeroepen tot Europese Ondernemer van het Jaar.’


    ‘Die vent!’ riep Sylvane. ‘Natuurlijk! Zijn naam was me ontschoten. Nu ik eraan denk: de uitreiking van de prijs vond plaats in Aken. De stad van Karel de Grote.’


    ‘Wat een toeval,’ zei Tariq. ‘Durendal, Aken – zou meneer Pincoff wat hebben met Karel de Grote?’


    ‘Ik weet het weer. Er was wat gedoe in verband met de toekenning van de prijs. Niemand in het directoraat-generaal had ooit van deze ondernemer gehoord. Er waren andere kandidaten. De vraag was: waarom hij? Feldspath heeft dat toen doorgezet. Omdat het vliegveldproject haar aansprak.’


    ‘Maar dat nu een financiële strop oplevert.’


    ‘Die is gedekt met een kredietgarantie afgegeven door Feldspath.’


    ‘Met die garantie is ook iets merkwaardigs aan de hand. Ik heb de datum opgezocht zoals die in de brief van de Duitse bank stond. Ik hoopte Feldspath’ toezegging op die datum in het archief te vinden. Maar niets. En weet je wat? 26 september 2004 was een zondag. Begrijp je er iets van?’ zei Tariq.


    Sylvane schudde ontkennend haar hoofd. ‘Volgens mij moeten we de juridische dienst inschakelen. Wij kunnen dit niet afhandelen.’ Ze pakte de papieren van het bureau.


    ‘Wacht even, we kunnen toch nog wat dingen uitzoeken? Bijvoorbeeld waarom Feldspath zo onder de indruk was van Pincoff,’ zei Tariq.


    ‘Onbegonnen werk. Ze zit nog steeds in haar safarihut.’


    ‘We kunnen de zakelijke contacten onderzoeken die er tussen Pincoff en Feldspath bestaan.’


    Hoofdschuddend bladerde Sylvane door de paperassen. ‘Kijk! Durendal heeft een vestiging op Guernsey. Dat is een van de Kanaaleilanden. Met een fiscaal vriendelijk regime. Je wilde toch spannend werk! Nou, je wordt op je wenken bediend.’


    ‘Zou het vermogen van de onderneming daar zijn ondergebracht? En daarom niet zijn vermeld in het register van de Kamer van Koophandel in IJmuiden?’


    ‘Ik heb geen idee. Hier, er staat een bankrelatie bij. Bailiwick Bank in Saint Peter Port. Dat is een aanknopingspunt.’


    ‘Weet je wat? Ik ga met die bank bellen om informatie over hun Hollandse klant te vragen,’ zei Tariq strijdlustig. De gedachte dat hij aan de slag ging met een zaak die in zijn verbeelding al was uitgegroeid tot een financieel schandaal van Europees formaat, maakte hem nog vrolijker dan hij al was.
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    guernsey, woensdag 9 augustus 2006


    Het is de ochtend na het captain’s dinner in Christies. Eric heeft aan Tessa voorgesteld samen aan de wal te ontbijten, terwijl Bobby het schip op orde zal maken. In een kakikleurige broek, een lichtblauw poloshirt en met een zwartleren attachékoffertje in zijn hand ziet Eric eruit als een zakenman in vrijetijdskleding. Tessa heeft haar haar gewassen en geföhnd, haar lippen van een kleurtje voorzien en haar ogen licht opgemaakt, zodat ze meer vrouwelijkheid uitstraalt dan ze de afgelopen dagen aan boord heeft getoond.


    Samen zitten ze aan een tafeltje op het terras van Pelicans Café in The Old Quarter, de oude wijk van Saint Peter Port, de pittoreske hoofdstad van Guernsey. Al is de Franse kust vlakbij, het eiland valt net als de andere Kanaaleilanden onder de Britse kroon. Saint Peter Port dankt zijn populariteit niet in de laatste plaats aan de vrijstelling van accijnzen voor drank, sigaretten en elektronica. De ferry’s van en naar Engeland varen ’s zomers af en aan, vol koopjesbeluste Britten.


    Victoria Marina is het middelpunt van The Old Quarter. Eeuwenlang was dit een vluchthaven voor zeilschepen om te schuilen voor stormen, en een uitvalsbasis voor kapers; nu is het een pleisterplaats voor plezierjachten die ’s zomers langs de Franse Kanaalkust zeilen. Er heerst een gemoedelijke sfeer, de zongebruinde yachties vermengen zich met de dagjesmensen in de winkels, restaurants en cafés langs de kade.


    ‘En, hoe is het je bevallen?’ vraagt Eric. Vertrouwelijk legt hij zijn hand op Tessa’s onderarm.


    ‘In één woord?’ zegt Tessa.


    ‘Twee mag ook.’


    ‘Supergaaf!’


    ‘Dat is er één.


    ‘Meer heb ik niet nodig. Ik heb genoten. Hoewel die schietpartij me niet in de kouwe kleren is gaan zitten. Maar het zeilen was tof. Ik heb het ritme aan boord helemaal te pakken en nu vind ik het jammer dat we weer in een haven zijn.’


    ‘Je hebt dus genoeg materiaal voor je reportage.’


    ‘Nou… Ik ben niet helemaal klaar. Ik weet nog te weinig van de zakelijke activiteiten áchter deze zeezeiler. Voordat ik terugga wil ik daar met je over praten.’


    ‘Dat is waar ook. Ik moet je inwijden in mijn Karel de Grote-project.’


    ‘O ja, je Karolingische stichting. Daar heb je nog niets over verteld!’


    ‘Laten we nu op Guernsey zijn omdat…’


    ‘…Karel de Grote hier is begraven?’


    ‘Was dat maar waar, dan zou ik hier morgen mijn monument voor Karel de Grote oprichten. Nee, omdat ik hier de zakelijke belangen van de stichting heb ondergebracht.’


    ‘Waarom hier?’


    ‘Dat zul je dadelijk wel merken. Je wou toch een ongebruikelijke invalshoek voor je reportage?’


    ‘Nou, vertel. Waarom hier?’ herhaalt Tessa haar vraag. Ze neemt een laatste slok van haar café au lait.


    ‘Omdat Guernsey een gunstig belastingklimaat heeft.’


    ‘Je bedoelt: het is een belastingparadijs?’ Tessa kijkt Eric provocerend aan over de rand van haar zonnebril.


    ‘Kort door de bocht, maar zo kun je het noemen.’ Eric neemt een hap van een croissant. ‘In ieder geval heb ik mijn zakelijke belangen hier ondergebracht. Guernsey is de juridische vestigingsplaats van mijn ondernemingen en van de Stichting Carlomagnus.’


    ‘Dus je bent een belastingontduiker,’ zegt Tessa. Ze bedoelt het half als een grap, maar ze klinkt serieus.


    ‘Nee, nee, nee! Alles is volkomen legaal. Ik ben een van de tienduizenden mensen die hier hun zaken fiscaal-vriendelijk hebben ondergebracht.’


    ‘Sorry, ik wilde je niet kwetsen. Maar fiscaal-vriendelijk betekent toch gewoon belastingvrij?’


    Eric wenkt de serveerster en bestelt een tweede rondje koffie.


    ‘We gaan dadelijk naar de Bailiwick Bank om te praten met mijn adviseur, Orville de Billière. Je zult hem aantrekkelijk vinden.’


    ‘Een aantrekkelijke bankier? Daar kan ik me niets bij voorstellen.’


    ‘Hij is een eh… een man met uitstraling. En hij regelt mijn financiële zaken.’


    Dit is het moment, hoopt Tessa, om meer te weten te komen van de dingen die haar gemotiveerd hebben om bij Eric aan boord te gaan. ‘Vertel eens wat over je zakelijke imperium,’ zegt ze uitnodigend.


    Eric is gevleid door haar belangstelling voor zijn ondernemerschap. ‘Ik zal je uitleggen hoe ik mijn zaken georganiseerd heb. Kijk.’ Hij pakt de papieren placemat en draait die om. ‘Je weet dat ik actief ben in projectontwikkeling. Ik ga niet al mijn projecten opsommen, maar neem maar van mij aan dat het om groot geld gaat. Je weet, ik ben bezig met een project voor een vliegveld in zee. Charlemagne Airport. Dat is een kostbare zaak, ik heb het over honderden miljoenen. Hier op Guernsey heb ik een aantal juridische constructies opgezet om deze projecten te financieren. Die constructies zijn nodig om investeerders aan te trekken, want ik kan dit niet allemaal uit eigen zak voorschieten. Ik moet mijn kantoor in IJmuiden draaiende houden en mijn personeel betalen. Bobby Menéndez is een dure kracht.’ Eric schiet in een nerveuze lach.


    Geïnteresseerd kijkt Tessa toe, terwijl Eric op de achterkant van de placemat een schema tekent.


    ‘De werkelijkheid is ingewikkelder, ik stel het simpel voor. Dan wordt het je duidelijk. Om te beginnen is er de Stichting Carlomagnus. Die hebben we juridisch ondergebracht in een trust op Guernsey. Weet je wat dat is?’


    Tessa schudt ontkennend haar hoofd. Haar blonde haar golft mee.


    ‘Een trust is een rechtsvorm waarmee je op een discrete manier een vermogen kunt beheren. Er geldt een verregaande geheimhoudingsplicht voor. Als je een goed doel beoogt, ben je helemaal geen belastingen verschuldigd. Daarom is een stichting fiscaal interessant.’


    Eric schrijft het woord ‘trust’ op het papier en zet er een cirkel omheen. Daarna tekent hij een vierkant.


    ‘Dit is de holding voor onze zakelijke activiteiten. Durendal Beheer.’


    De naam op de pet die ik van Bobby kreeg, bedenkt Tessa. Dit is de informatie waarnaar ze op zoek is.


    ‘Durendal houdt kantoor in IJmuiden, maar is statutair gevestigd op Guernsey. Vandaar dat we hier zijn, ik moet wat zakelijke activiteiten afhandelen. Voor Durendal geldt hetzelfde verhaal: lage belastingen en een hoge mate van discretie. In Guernsey hoef je niet alles aan de belastinginspecteur te vertellen, zoals in Nederland – en zoals trouwens in steeds meer eu-landen. Godsamme, wat de fiscus tegenwoordig allemaal moet weten en mag uitzoeken! Daar heb je geen enkel verweer tegen als zelfstandig ondernemer. Ze ruïneren je. Gelukkig verdedigen de Kanaaleilanden hun fiscale onafhankelijkheid tegen de bemoeizuchtige bureaucraten uit Brussel. Dit is een belastingvrijplaats onder de kust van het Europese vasteland. Als de Kanaaleilanden niet zouden bestaan, zouden heel wat ondernemers uitwijken naar de Baltische staten, naar Cyprus, Gibraltar of de Caribische eilanden. Dat doen ze trouwens toch wel, maar daar zijn de faciliteiten voor het zakenleven niet zo goed als hier. En deze eilanden zijn een stuk dichterbij.’


    Tessa onderbreekt Eric. ‘Dus je bent tóch een belastingontduiker,’ stelt ze nuchter vast.


    ‘Het is maar hoe je het bekijkt. Met mij zijn er miljoenen andere Europeanen die op deze manier hun vermogen buiten de grijpgrage handen van de nationale fiscus houden. Wat is daar mis mee? Ik ontduik niets, ik breng mijn geld hier naar toe. Er is vrij verkeer van kapitaal in de Europese Unie. We houden ons netjes aan de lokale regels. Daar helpt mijn fiscale adviseur bij. Orville de Billières kan trouwens ook uitstekend zeilen.’


    ‘Ik begin behoorlijk benieuwd te worden naar deze bankier.’ Tessa probeert de spot in haar stem te onderdrukken, maar ze is er niet zeker van of ze daarin slaagt.


    ‘Je zult hem zeker interessant vinden. Hoe dan ook. We hebben van Durendal een plc onder het recht van de Kanaaleilanden gemaakt. Durendal is een holding company, met daaronder een aantal financieringsmaatschappijen. Die heb ik de namen gegeven van de vrouwen van Karel de Grote.’ Eric kijkt Tessa triomfantelijk aan. ‘Ik zei je al: Karel de Grote is mijn voorbeeld.’


    ‘Wat betreft vrouwen?’


    ‘Zo bedoel ik het niet,’ zegt Eric lachend, ‘hij is mijn idool, zou jouw generatie zeggen. Mijn zakelijke activiteiten heb ik naar historische gegevens uit zijn leven genoemd. Zoals Durendal…’


    ‘…de naam is van het zwaard van ridder Roeland, de neef van Karel.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik heb huiswerk gedaan voordat ik aan boord stapte.’


    Eric neemt Tessa kritisch op. Wat wil die vrouw? denkt hij en onmiddellijk vervalt hij in zijn gebruikelijke argwaan. Hij moet geen al te gedetailleerde informatie aan haar verstrekken.


    ‘Nou ja, nadat ik jou heb leren kennen heb ik op Google gezocht naar Karel de Grote,’ verklaart Tessa zich nader. Ze heeft gezien hoe Erics gezicht betrok. ‘Hoeveel vrouwen had keizer Karel eigenlijk?’


    ‘Voorzover men weet: tien. Vier wettige echtgenotes en zes concubines. Negen vrouwen zijn met naam en toenaam bekend. Van de tiende vrouw is de naam onbekend. Bij al die vrouwen samen had hij achttien kinderen.’


    ‘Je weet echt veel van de Karolingische geschiedenis,’ zegt Tessa bewonderend. Ze meent het. Eric oogt weer ontspannen nu hij over zijn favoriete onderwerp praat.


    ‘O, dit is nog maar het begin. Als je meer wilt weten…’


    ‘Laat maar. Voor een geschiedenisles is het nog te vroeg in de morgen. De rest komt later wel een keer,’ onderbreekt Tessa hem lachend. Ze heeft meer belangstelling voor Erics zakelijke verhaal. ‘Betekenen tien vrouwen dat Durendal tien dochtermaatschappijen heeft?’


    Vanaf het vierkant waarin Durendel staat, tekent Eric tien strepen en aan het uiteinde van iedere streep een bolletje. ‘Jij snapt het. Dit zijn de tien vrouwen van keizer Karel. Ondergebracht op plaatsen in de wereld waar de zon schijnt, kokosnoten aan de bomen groeien en de fiscale regels gunstig zijn. Ze zijn, zoals ik al zei, financiële constructies.’


    ‘Joh,’ zegt Tessa. ‘Dat verzin je niet in je eentje.’


    ‘Nee, ik haal er juridische en fiscale adviseurs bij. Ik ben de bedenker, anderen werken het uit.’ Eric maakt een wijds gebaar met zijn armen. ‘En weer anderen zorgen voor de financiering.’


    ‘Welke investeerders willen nou geld steken in jouw droom van een hedendaagse rijk van Karel de Grote?’


    Eric kijkt Tessa opnieuw argwanend aan. ‘Je bent wel nieuwsgierig, zeg!’


    ‘Journalist, hè,’ zegt Tessa met een bescheiden glimlach.


    ‘Natuurlijk.’ Eric drinkt zijn kop koffie leeg. ‘Ik kan geen namen noemen. Maar laat ik zeggen: investeerders die discretie koesteren. Zakenlieden die vertrouwen in mij hebben. De Europese Commissie neemt trouwens ook deel in mijn projecten.’


    ‘O, ja. Dat herinner ik me. Je verwees ernaar in je toespraak toen je die prijs ontving in Aken.’


    ‘Dat heb je goed onthouden. Zo zit het dus in elkaar.’ Eric vouwt de placemat op en stopt die nonchalant in zijn broekzak.


    De serveerster vraagt of ze nog iets willen gebruiken. Eric bestelt een espresso, Tessa een glas mineraalwater met ijsblokjes. Ze beseft dat Eric niet meer informatie kwijt wil. Ze is iets wijzer geworden. Niet veel, maar het is een eerste stap.


    ‘Weet je, Tess, dit is mijn werk, hier ben ik trots op. Dat mag je wel opschrijven in je artikel. Dadelijk gaan we met Orville praten om wat verschuivingen in de financiële balans aan te brengen. Begrijp je?’


    ‘Uiteraard,’ zegt Tessa. ‘Ik heb economie gestudeerd.’


    ‘Ik dacht dat je kunstgeschiedenis…’


    ‘Ook,’ zegt Tessa haastig. ‘Maar dat vond ik zo’n nichtenstudie. Bij economie zitten studenten met verstand van geld.’


    ‘Ging het je om het geld of om de studenten?’


    Tessa glimlacht. Ze leunt achterover in haar stoel. ‘Allebei. Ik moest zelf mijn studie bekostigen. Mijn ouders… nou ja, dat hou ik liever voor mezelf.’


    Eric gaat er niet op in. ‘Kom, laten we gaan. Orville zit op ons te wachten.’ Hij legt een briefje van twintig pond onder het koffiekopje en pakt het zwarte koffertje op dat al die tijd tussen zijn voeten heeft gestaan.


     


    Het gebouwtje van grijze natuursteen staat op het hoogste punt van een smalle straat met kasseien. Het is een stevige klim om er te komen. Tessa en Eric hebben zweetdruppels op hun voorhoofd als ze boven zijn. Wanneer ze zich omdraaien, hebben ze een schitterend uitzicht over het stadje en de baai: de jachthaven vol schepen, Cornet Castle dat de haveningang bewaakt, de vuurtoren en daarachter de kalme zee.


    Op de koperen naamplaat staat in ouderwetse Engelse sierletters: Bailiwick Bank Plc en daaronder London & Guernsey.


    Orville de Billières verschijnt in de deuropening om zijn gasten welkom te heten. Eric geeft de bankier een hand en slaat hem vriendschappelijk op de schouder. Hij stelt Tessa aan hem voor als Mrs Insinger. Tessa schat de bankier op een jaar of dertig. Hij heeft een gespierd, sportief lichaam. Zijn gezicht is gebruind, zijn vlassige haar is gebleekt van het zeezout. Hij heeft een brede mond, een aristocratische neus en blauwgroene ogen die Tessa schaamteloos van beneden naar boven opnemen. Heel even is Tessa compleet van haar stuk. Onmiddellijk begrijpt ze waarom Eric zo veelbetekenend over zijn bankier praatte. Ze heeft het gevoel dat ze zojuist is voorgesteld aan Orlando Bloom.


    ‘My pleasure,’ zegt De Billières met een warme stem en hij houdt haar hand nadrukkelijk vast. ‘Do call me Orville. Orv for friends.’


    ‘Tessa,’ stamelt Tessa als een puber van zestien die zich geen raad weet met haar figuur.


    ‘Dit is onze financiële Wizard of Orv,’ zegt Eric. De grap is bedoeld om de vonk die hij ziet overspringen tussen Tessa en Orville te neutraliseren. Hij voelt een acute jaloezie opsteken. ‘Orville ziet eruit als een boekanier. Dat komt omdat hij de hele dag met zijn zeilboot rond de eilanden koerst. Hij is zelden in dit kantoor te vinden.’


    ‘Besteed geen aandacht aan hem, ik ben verslaafd aan mijn werk,’ zegt Orville met een overrompelende glimlach naar Tessa. ‘Maar kom binnen, dan kunnen jullie vertellen hoe de oversteek uit Holland was.’


    ‘Zie je wel, het enige wat hem interesseert is onze zeiltocht. Terwijl ik hem overvloedig betaal voor de zaken die hij voor mij doet,’ zegt Eric. ‘Hier, dit heb ik meegenomen voor de kleine kas.’ Hij geeft Orville het zwartleren koffertje. Zonder plichtplegingen zet de bankier het koffertje in een kast die hij sluit door een sleutel drie keer om te draaien.


    Dan stappen ze Orvilles werkkamer binnen. Aan de muur hangt een imposant schilderij van een achttiende-eeuwse zeeslag waarin de vloot van lord Nelson de Franse corsaires verslaat. Het bureau heeft een rookglazen blad dat opmerkelijk leeg is. Tot Tessa’s verbazing zijn er geen brieven, geen mappen, geen ordners, geen post-it’s, zelfs geen pennen of paperclips te bekennen. Op een bijzettafeltje staat een computer. Tropische vissen bewegen over het platte beeldscherm. Eric trekt een stoel bij het bureau. Orville gebaart Tessa op de okergele loungebank te gaan zitten.


    ‘Het financiële netwerk van tegenwoordig laat geen papieren sporen achter,’ zegt Orville tegen Tessa. Hij heeft de verwondering in haar blik over het lege bureau opgemerkt.


    Uit een kluisje dat Orville opent met een cijfercode, pakt hij een mapje documenten. ‘Als meneer op de stippellijntjes wil tekenen,’ zegt hij tegen Eric, ‘dan haal ik een drankje. Het zomerse recept? Of is je voorkeur veranderd?’ Zonder een antwoord af te wachten loopt hij de kamer uit. Even later komt hij terug met een zilveren blad waarop drie ranke fluitglazen gevuld met bruisende champagne staan. ‘De Kanaaleilanden zijn dicht bij Frankrijk en ver van God. Dat is onze redding. Welkom op Guernsey!’ zegt hij tegen Tessa. Ongegeneerd laat hij zijn blik over haar borsten gaan.


    Eric schuift de getekende papieren terug over het bureaublad. ‘Alsjeblieft. Dat heb je weer snel verdiend, ouwe vrijbuiter.’


    Orville buigt zich vertrouwelijk naar Tessa. ‘Meer dan de helft van de economie van Guernsey draait op financiële dienstverlening. Weet je wat dat betekent? Andere mensen handtekeningen laten zetten! En die mensen zijn bereid ons daarvoor te betalen, ha ha!’


    ‘Zo gemakkelijk kom je er vandaag niet van af,’ onderbreekt Eric de bankier. Hij is onverwacht gedecideerd. ‘Ik wil dat je Durendal plc leegmaakt. Er mag hier op Guernsey alleen een lege huls overblijven.’


    ‘Geen probleem, chef,’ zegt Orville. ‘Moet het saldo naar de gebruikelijke vrouwen? Of mag ik daar in aanwezigheid van jouw scheepsmaat’ – Orville maakt opnieuw een knipoog naar Tessa – ‘niet over praten?’


    ‘Wat dacht je? Anders zou ik haar niet hebben meegenomen. Ik heb haar vanochtend ingewijd in het geheim van mijn dochterondernemingen.’


    ‘Ah, excellent. Dan weet ik wat me te doen staat. Ik zal zorgen voor an empty shell,’ zegt Orville monter. ‘Dan hebben we verder geen zaken te bespreken. Dus vertel, hoe was jullie tocht?’


     


    Aan het begin van de avond zitten Eric, Bobby en Tessa in de kuip van de Joyeuse te genieten van de laatste zonnestralen. Het strijklicht geeft de haven een weemoedige gloed. Dadelijk zal de zon achter de heuvels van Guernsey verdwijnen. Op de uitgeklapte tafel staan een koeler met witte wijn en een bak met kreeftenpootjes. ‘Wat een leven. Als God op Guernsey,’ zegt Eric. Hij strekt zich behaaglijk uit.


    Bobby zit een stripverhaal te lezen en hinnikt geregeld van het lachen.


    ‘Heerlijk,’ zegt Tessa. Ze pakt de chablis uit de koeler en schenkt de glazen nog eens vol.


    ‘De perfecte afsluiting van een aangename tocht in goed gezelschap. Jammer dat we binnenkort afscheid van je moeten nemen. Ik had je graag nog een tijdje aan boord gehouden.’


    ‘Ik ben nog niet weg. Maar weet je wat me vanmiddag opviel toen we bij Orville waren?’ zegt Tessa.


    ‘Dat bankiers zo aantrekkelijk kunnen zijn,’ vult Eric aan.


    ‘Nee. Nou ja, dat ook.’ Ze heeft het gevoel dat ze kleurt. ‘Het verbaasde me dat er geen loket was, geen balie, geen geldautomaat. Er was helemaal niets wat de indruk van een bank wekt. En als Orville bankier is, dan heeft hij uitzonderlijk veel vrije tijd.’


    ‘Ik zei al: hij is een boekanier. Maar je hebt gelijk. Bailiwick Bank is niet de gebruikelijke bank op de hoek waar je bonuspunten ontvangt als je een spaarrekening opent.’


    ‘Hoe zit het dan?’ Tessa hoopt een stap verder te komen met haar inzicht in de zakelijke constructies van Eric Pincoff.


    ‘Bailiwick is een private bank. Een privé-bank. Ik heb hem zelf opgericht. Van alle vergunningen voorzien, uiteraard, daarvoor heb ik Mr Billières aangetrokken. Hij is in de City geregistreerd als bankier, Bailiwick heeft een officiële status. De bank heeft trouwens twee vestigingen, eentje in Londen en een op Guernsey.’


    ‘Dat zag ik op de naamplaat.’


    ‘In Londen is er alleen een brievenbus voor post van banken waarmee we zakendoen. Hier op Guernsey vormt Orville het voltallige personeel. Hij houdt zich bezig met de financiële transacties van mijn ondernemingen. Dat is niet veel werk. Daarom kan hij de hele dag op zijn zeilboot doorbrengen. Hij ziet er goed uit, vind je niet?’


    ‘O, zeker. Maar Bailiwick is dus jouw… eh, privé-bank?’


    ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


    Bobby schiet in een schaterlach. ‘Pucha! Dit is de waanzinnigste strip die ik ooit gelezen heb!’ roept hij.


    ‘Maar waarom éigen bank?’ vervolgt Tessa als Bobby tot bedaren is gekomen. ‘Ik heb hier filialen van alle bekende Europese banken gezien. Dus als je je zaken op Guernsey wilt afwikkelen…’


    ‘Alle banken maken gebruik van het gunstige belastingklimaat. Ik zei je al, belastingontwijking is een populaire bezigheid in Europa. Ik ben niet de enige, daarom hebben de banken het hier druk. Dus als je hun klant bent, ben je een van de velen en moet je achter aansluiten. Vandaar dat ik liever mijn eigen bank heb. Dan doe je zaken met jezelf, hoef je nooit in de rij te staan en ben je aan niemand verantwoording verschuldigd. Dat kan nuttig zijn. Bovendien kun je nooit problemen krijgen met banken die plotseling besluiten de kredietkraan dicht te draaien omdat ze je als klant niet meer fatsoenlijk vinden. Daar heb ik geen zin in.’


    Tessa wil een tegenwerping maken, maar daar krijgt ze geen kans voor. Op de steiger komt Orville de Billières nonchalant aanlopen. Ze kan niet nalaten bewonderend naar zijn lijf te kijken. Even later springt hij aan boord van de Joyeuse.


    ‘Genieten jullie van het paradijselijke klimaat van Guernsey?’ zegt hij, wijzend op de wijnglazen. Hij blijft in de kuip staan.


    ‘Bobby, schenk jij Mister Orville eens een glas in,’ gelast Eric.


    ‘Hello, Bobby, we hebben elkaar nog niet gezien,’ zegt Orville.


    ‘Ik ben je bediende niet, maar oké,’ zegt Bobby nors. Met tegenzin legt hij zijn stripboek weg en duikt in de kajuit om een glas te pakken.


    ‘Kunnen we elkaar even onder vier ogen spreken?’ zegt Orville tegen Eric. Zijn stem is kalm, weloverwogen, zoals zijn houding.


    ‘Uiteraard. Zelfs deze heerlijke hapjes laat ik voor jou wel even staan.’


    De twee mannen stappen van boord en lopen een eindje de steiger op. Tessa ziet ze gebarend met elkaar praten. Na enkele minuten komen ze terug.


    ‘Hier is je glas, Mister Orville. Welkom aan boord,’ zegt Bobby nonchalant. Het is Tessa duidelijk dat hij de Britse bankier niet bepaald mag.


    ‘Dank je. Cheers.’


    ‘Orville heeft vervelend nieuws,’ zegt Eric. Hij kijkt ernstig. ‘Mijn vijanden zitten weer achter me aan. Ze zijn me tóch op het spoor. Ik heb een besluit genomen: we vertrekken zo snel mogelijk uit deze haven.’ Even laat hij een stilte vallen. ‘Wanneer is het eerstvolgende hoogwater?’


    ‘Vannacht om vier uur,’ zegt Orville.


    ‘Dan vertrekken we vannacht om vier uur.’
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    het kanaal, donderdag 10 augustus 2006


    De wekker wijst halfvier aan. Tessa heeft een paar uur in haar kooi gelegen, maar geen oog dichtgedaan. Het liefst zou ze zich weer omdraaien – in haar eigen bed. Maar ze moet aan de slag. Met frisse tegenzin hijst ze zich in haar kleren. Ze trekt een fleecejack aan tegen de ochtendkou.


    Buiten zijn Eric en Bobby al aan het werk om het schip los te gooien van de kade. Tessa voelt zich een stuk zekerder dan de eerste ochtend toen ze onwennig aan boord stapte in IJmuiden. Eenmaal aan dek gaat ze aan de slag alsof ze niet anders gewend is. Als ze even later uit de haven varen, weerspiegelt het fletse schijnsel van de slapende stad in het zwarte water. Onuitgeslapen staart Tessa naar de huizen die langzaam kleiner worden.


    Nadat ze de lijnen en stootwillen binnen heeft gehaald, loopt Tessa naar achteren. Eric staat aan het stuurwiel. Bobby maakt bij de mast het val klaar om het grootzeil te hijsen zodra ze buitengaats zijn. Nonchalant, met zijn handen in de zakken van zijn vuilgele zeiljack, staat Orville de Billières in de kuip.


     


    Alles was razendsnel gegaan. Nadat Eric de bemanning aan het begin van de avond had overrompeld met de aankondiging dat hij met het eerstvolgende hoogwater de haven van Saint Peter Port wilde verlaten, waren ze onmiddellijk in actie gekomen. Tessa vertrok met Bobby naar de supermarkt om vóór sluitingstijd royale voorraden eten en drinken in te slaan. Toen ze met twee overvolle boodschappenkarren terugkwamen, nam Eric Tessa apart in de kajuit. Zonder omhaal vroeg hij of ze van boord wilde. ‘De afspraak was dat je een paar dagen zou meevaren, dus voel je vrij om naar huis te gaan. Ik heb er alle begrip voor als je terug wilt, je hebt het nodige meegemaakt. En ik kan je niet garanderen dat ons geen nieuwe verrassingen te wachten staan. Er kunnen onverwachte obstakels opduiken. Het weer kan omslaan, we kunnen averij aan het schip krijgen. Niets is uitgesloten. Dus voel je vrij. Wat mij betreft kun je nog een paar dagen op Guernsey blijven, ik betaal je hotel en natuurlijk ook je vlucht naar Amsterdam,’ zei hij.


    In de supermarkt had Tessa over deze onafwendbare vraag nagedacht. Als ze eerlijk was: het beviel haar aan boord. Met het ongemak van de beperkte privacy kon ze prima leven. Ze zag er niet tegen op om langere tijd met Bobby en Eric op het schip door te brengen. Bovendien was ze niet klaar met haar zelfgestelde opdracht. Ze was nauwelijks begonnen. Er was veel, heel veel meer, dat ze te weten wilde komen en Eric was daarbij onmisbaar. Ze kon hem niet door haar vingers laten glippen. Als ze nu terugging, zou haar hele project op een flop uitlopen. Daar kwam bij dat ze geen dwingende reden had om terug te gaan. Er wachtte thuis geen minnaar, kat of goudvis op haar. Ze was vrij. Vrij om te doen wat ze wilde. En wat ze wilde was het spoor van de tien vrouwen van Karel de Grote volgen. Tot het eind.


    Daarom had ze op Erics vraag zonder een spoor van aarzeling geantwoord: ‘Als jij me langer aan boord wil hebben: ik ga graag mee. Al heb ik geen idee waar we zullen aanspoelen, ik ben er helemaal klaar voor.’


    Hoewel Eric de motivatie van Tessa niet kon volgen, reageerde hij verheugd. ‘Daar ben ik blij om. Wat mij betreft: welkom op de volgende etappe. Die zal wat het zeilen betreft spannender worden dan onze tocht van de afgelopen dagen, maar ik heb gemerkt dat je daar niet voor terugdeinst. En nu je bij ons aan boord blijft, heb ik nieuws voor je: ik heb Orville gevraagd om als vierde bemanningslid mee te varen. Ik geef de voorkeur aan vier mensen. Dat is veiliger. En makkelijker bij de indeling van de wachten.’


    ‘O, daar heb ik geen enkel bezwaar tegen,’ zei Tessa. Ze voelde dat ze bloosde. Vertwijfeld probeerde ze aan iets anders te denken, maar er ging slechts één gedachte door haar hoofd.


     


    Als de Joyeuse uit de luwte van het eiland komt, blijkt de wind te zijn aangetrokken. Er staat een vrij krachtige noordwester. Het schip helt over en de boeggolven slaan zo nu en dan over het voordek. Eric besluit een rif in het grootzeil te leggen. De avond voor vertrek had hij Bobby opdracht gegeven de grote genua te vervangen door de kleinere fok. Het was een hele klus om de voorzeilen te verwisselen, maar nu al hebben ze profijt van deze beslissing. Op deze aandewindse koers ligt het schip stabieler met de fok.


    Eenmaal op ruim water zet Eric het stuurwiel op de automaat. Zwijgend past Bobby de stand van de zeilen aan. Tessa is naar beneden om koffie te zetten en het ontbijt te maken. Ze moet zich vasthouden aan een handgreep in de kombuis. Er staat meer deining dan de voorgaande dagen en daar moet ze aan wennen. Het is zes uur in de ochtend.


    Een halfuur later zit de voltallige bemanning in het eerste zonlicht buiten met een mok dampende koffie aan het ontbijt. Witte vogels met zwarte mutsjes, kokmeeuwen, vliegen in het kielzog mee in afwachting van het afval dat overboord gaat. Een enkele keer komen de meeuwen in een duikvlucht vervaarlijk dichtbij. Maar ze deinzen ervoor terug om een smakelijk hapje van de borden te snaaien en op enkele meters afstand blijven ze bij de boot zweven.


    Tessa kijkt de kring rond. Dit is het gezelschap waarmee ik mezelf heb opgescheept, beseft ze. Letterlijk. Ze voelt zich onwennig, maar niet ongemakkelijk. Drie mannen, een vrouw en een schip.


    De stemming aan boord is vastberaden. Eric is zichtbaar opgelucht om weer los van de wal te zijn. Hij heeft zijn vrijheidsgevoel terug. ‘Kijk,’ zegt hij zelfverzekerd om zich heen kijkend, ‘overal horizon. Dat vind je alleen maar op open zee.’


    Orville straalt ongebondenheid uit. Hij is de meest professionele zeiler aan boord, vermoedt Tessa. In ieder geval doet hij er alles aan om die indruk te wekken. Hij gedraagt zich als iemand die zich meer op zijn gemak voelt op een boot in het water dan tussen de muren van een kantoor in de bewoonde wereld. Alleen Bobby Menéndez zit onverschillig op het gangboord. Hem maakt het niet uit waar hij zijn werk doet.


    Tessa bemerkt bij zichzelf een verhoogde alertheid. Ze is zich scherp bewust van de onzekerheid van de tocht. Niet alleen de onvoorspelbaarheid van het water en de wind, ook van de bemanning. Zeilen is een ongewis avontuur, een reis naar een onbekende bestemming. Voor haar is het ook een innerlijke reis om de lijnen van haar leven weer aan elkaar te knopen.


    ‘Nu we met zijn allen bij elkaar zitten, wil ik jullie aandacht. Ik ben jullie een dubbele uitleg verschuldigd,’ zegt Eric als de kuiptafel is opgeruimd. Hij vervolgt: ‘Ten eerste waarom we zo haastig zijn vertrokken en ten tweede waar we heen gaan. De aanleiding voor ons overhaaste vertrek kun jij het beste vertellen, Orville.’


    ‘Ik ontving gistermiddag een telefoontje op de bank,’ zegt de Brit, alsof hij de tekst samen met Eric heeft ingestudeerd. ‘Iemand informeerde naar Mr Pincoff. Dat was vreemd. Er wordt niet veel getelefoneerd naar de Bailiwick Bank, laat staan dat er geïnformeerd wordt naar onze klanten. En al helemaal niet naar Mr Pincoff. Wie kon trouwens weten dat hij gisteren in Saint Peter Port was?’


    Dat was dus de reden voor de plotselinge paniek, beseft Tessa.


    ‘Noem de naam van de man die belde,’ moedigt Eric zijn bankier aan.


    ‘O, ja. Deze persoon maakte zich bekend als Tariq en nog iets wat ik niet heb verstaan.’


    ‘Weet je wat dat betekent, Tessa?’


    Tessa schudt onzeker haar hoofd. Ze heeft geen flauw idee.


    ‘Tariq is een Arabische naam. Syrië, Iran, Irak, weet ik veel. Maar ik besefte onmiddellijk dat de moslimsamenzweerders nog steeds achter me aan zitten. Eerst Aken, toen Scheveningen, nu Guernsey. Er zit een patroon in.’


    Eric doet moeite om zijn stem gealarmeerd te laten klinken. Tessa vermoedt dat hij veinst, maar ze speelt mee. ‘Waarom bellen ze dan naar je bank?’ vraagt ze onnozel.


    ‘Dat heb ik je toch uitgelegd? Daar beheer ik het geld van mijn stichting. Ze willen de Karolingische beweging uitschakelen. Heel slim om dan bij de financiën te beginnen. Gelukkig reageerde Orville voorbeeldig. Hij heeft een speciale antenne voor dit soort ongewenste telefoontjes.’


    ‘Ik heb onze vriend Tariq verteld dat Mr. Pincoff none of his bloody business was,’ vult de bankier aan. ‘We houden niet van belangstelling voor onze klanten. Guernsey is trots op de privacy die het biedt.’ Zijn mondhoeken krullen zich tot de superieure glimlach van een Britse bankier.


    ‘Orville is direct naar de haven gekomen om mij te waarschuwen. We hebben de situatie besproken en het was me duidelijk dat we moesten vertrekken. Zo snel mogelijk. Ik heb geen zin in een tweede hinderlaag. Het is die lui menens. Eén ding is zeker: ze hebben het op mij gemunt.’ Eric kijkt Tessa bezwerend aan, alsof hij haar wil overtuigen hem en Orville op hun woord te geloven.


    Tessa slurpt met kleine slokjes haar koffiemok leeg. ‘Als je gevaar loopt lijkt het me beter dat je de politie waarschuwt. Je hebt toch niets te verbergen? Trouwens, er zijn volgens mij snellere methoden om te ontsnappen dan per zeilschip.’


    ‘Ja, maar op zee ben ik veilig. Ze zullen het niet in hun hoofd halen me in een speedboot te achtervolgen op Het Kanaal. Hier staat veel stroming. En je kunt wel op een andere manier van het eiland vertrekken, maar als je gebruikmaakt van vliegvelden, zit je in computersystemen. Dan hebben ze je binnen de kortste keren opgespoord.’


    ‘Kom nou! Die islamitische terroristen?’ zegt Tessa ongelovig.


    ‘Ja, zeker!’ valt Orville Eric bij. ‘Die hebben in Europa overal hun tentakels.’


    ‘Hoe dan ook, stel dat ik de ferry naar Frankrijk had genomen en daarna de trein naar Parijs. Wat dan? Dan had ik de Joyeuse onbeheerd in de Victoria Marina moeten laten liggen. Dat vond ik te gevaarlijk. Te veel risico. En…’ Eric zoekt even naar woorden ‘…en er is nog een reden. Die is doorslaggevend. Ik heb in overleg met Orville besloten mijn zakelijke belangen van Guernsey naar de Cariben te verleggen. Daar wil ik de Joyeuse ook hebben. In mijn jachthaven op Sint Maarten. Dan weet ik zeker dat ik veilig ben.’


    ‘Wát?’ zegt Tessa. Ze heeft het gevoel de woorden van Eric niet goed te hebben begrepen.


    ‘We zijn op weg naar Sint Maarten.’


    ‘Jeez… Maar dat is aan de andere kant van de Atlantische Oceaan!’


    ‘Jij hebt goed opgelet bij aardrijkskunde,’ zegt Orville parmantig.


    ‘Maar… dat kost weken!’


    ‘Opnieuw het goede antwoord,’ zegt Orville alsof Tessa deelneemt aan een tv-quiz en door mag naar de volgende ronde.


    ‘O, kom op. Ik geloof er niets van. Je gaat toch niet van hier naar de Cariben oversteken?’


    ‘Nee,’ zegt Eric geruststellend. ‘Niet direct. Het is te vroeg in het seizoen. Als we nu zouden oversteken, bestaat de kans dat we halverwege de oceaan in een orkaan terechtkomen. Dat is geen prettig vooruitzicht. Bovendien hebben we niet genoeg voedsel aan boord. Daarom gaan we in etappes. Eerst zetten we koers naar de Canarische Eilanden. La Gomera. Daar blijven we tot het orkaanseizoen voorbij is. Daar kun jij natuurlijk van boord, Tessa. Desnoods zetten we je eerder af, langs de Noord-Spaanse of Portugese kust. Geen probleem. Je hoeft niet de hele oversteek mee te maken als je andere verplichtingen hebt. Begrijp je nu waarom ik Orville heb gevraagd mee te gaan? Als jij afstapt, blijft er een bemanning van drie aan boord. Met minder wil ik de oceaan niet over.’


    ‘Ik ben totaal verbluft,’ zegt Tessa. Ze meent het. Met het vooruitzicht om weken, misschien maanden over de oceaan te zwerven heeft ze geen moment rekening gehouden. Een paar dagen, hooguit een of twee weken dacht ze aan boord te zullen blijven. Een oceaanoversteek is een totaal ander verhaal. Ze heeft geen idee wat haar te wachten staat. Dit geeft een onverwachte wending aan haar avontuur. ‘Hier moet ik grondig over nadenken,’ zegt ze ten slotte. Aan haar gezicht valt af te lezen dat ze in tweestrijd verkeert.


    ‘Uiteraard,’ zegt Eric toeschietelijk. Hij beseft dat hij haar heeft overvallen met de nieuwe bestemming.


    Tessa kijkt de kring rond. Eric, Bobby, Orville. Wil ze de uitdaging aan om deze drie mannen wekenlang om zich heen te hebben zonder dat ze alleen kan zijn of met haar vrienden contact kan hebben? Wil ze eigenlijk wel de oceaan over? Ze denkt aan haar privacy. Dan denkt ze aan haar zelfgestelde opdracht. Aan haar verdriet. Aan haar voornemens tot wraak. Met Eric is ze nog lang niet klaar. Aan boord kan hij haar niet ontsnappen. Aan boord heeft ze de gelegenheid hem de informatie te ontfutselen die ze wil verzamelen. Ze moet een afweging maken tussen de behoefte aan haar privacy en eigen leven, haar gedrevenheid en hang naar avontuur. En dan is er de aanwezigheid van Orville. Het vooruitzicht om met de Britse bankier aan boord te zijn geeft een heel nieuw perspectief aan haar plannen.


    Onverwacht mengt Bobby zich in de discussie. ‘Hoor ik soms bij het dekbeslag? Of heb ik ook nog wat in te brengen?’


    ‘Wat wil je, ouwe rukker? Dat we Kaap Hoorn ronden zodat je naar je Chileense liefjes kunt?’ zegt Orville minachtend.


    ‘Ik ken meer vrouwen in de Cariben om me mee te amuseren dan jij, droogneuker,’ zegt Bobby grimmig. ‘Maar de verlenging van deze trip is buiten de afspraak die ik met jou heb gemaakt, Eric.’


    ‘Je bent nog altijd in dienst van mij, Bobby,’ zegt de schipper.


    ‘Kan wel zijn, maar niet om permanent als bootsman te fungeren. Dit zijn overuren. Ik bedoel: dit gaat je een paar centen extra kosten.’


    ‘Heb je me er ooit op betrapt dat ik je niet goed betaal? Kom op, zeg. Waar maak je je druk om!’


    ‘Ik waarschuw alleen maar,’ bindt Bobby in. ‘Het is maar dat je weet dat ik aan boord ben en beloond wil worden voor mijn diensten. Bovendien ben ik de enige met schiettuig om mijn wensen kracht bij te zetten.’


    ‘Gaan we muiten?’ zegt Orville sarcastisch.


    ‘Pas op jij, Engelse eikel. Denk aan kapitein Bligh van de Bounty. Er zijn hier genoeg onbewoonde rotseilandjes om je op af te zetten.’


    ‘Zo is het genoeg, jongens!’ komt Eric tussenbeide. ‘We gaan niet bekvechten aan boord. Blijven jullie maar een beetje bij elkaar uit de buurt. Ik ben blij dat Tessa er is om jullie haantjesgedrag in toom te houden.’


    ‘Haantjesgedrag!’ kraait Orville. ‘Volgens mij weet Tessa wel hoe ze een haantje moet temmen.’


    Tessa ergert zich aan zijn seksistische toespeling, maar ze beseft dat Orville weet wat ze voelt. Sukkel, laat je niet zo snel verleiden, denkt ze.


    ‘Hoe dan ook,’ doorbreekt Eric de plotseling geladen sfeer. ‘Dit is het plan: we varen een westelijke koers totdat we voorbij de uiterste kaap van Bretagne zijn. Als we dat waypoint hebben bereikt, verleggen we de koers naar het zuidwesten. Op ruime afstand langs Galicië en Portugal en dan richting Canarische Eilanden. Mocht het tegenzitten, dan zijn er voldoende uitwijkmogelijkheden. Maar als de wind ons gunstig gezind is, kunnen we met een dag of veertien in La Gomera zijn. Daar blijven we liggen totdat we de oversteek kunnen maken. Allemaal akkoord?’


    De overige drie knikken bevestigend.


    Eric richt zich tot Tessa. ‘Kan ik uit jouw stilzwijgen concluderen dat we je niet in de haven van Brest van boord hoeven zetten?’


    ‘Ik zie wel naar welke kust de wind ons brengt,’ antwoordt ze praktisch. De teerling is geworpen, beseft ze.


    ‘Mooi. Dan heb ik nog wat gedragsregels voor aan boord. Regels die gelden voor ons allemaal. Orville en Bobby kennen ze en Tessa deels, maar ik herhaal ze om jullie geheugen op te frissen. Regel één: er is altijd iemand aan dek. Als je wacht hebt kun je rustig naar binnen om iets uit de kombuis te halen, een kop koffie, een boek of kleren te pakken of het navigatiescherm te bekijken, maar het schip vaart nooit zonder één van ons buiten. Regel twee: het kan me niet schelen wat jullie aanhebben. Je mag in je oudste kleren rondlopen, in je onderbroek, tanga, slip of voor mijn part naakt. Ik heb geen vooroordelen. Voor het oog van God en de storm zijn we allemaal gelijk. Maar je bent verplicht iets aan je voeten te hebben. Geen blote voeten, geen teenslippers, maar bootschoenen, gympen of laarzen. Zodat je voeten beschermd zijn en je niet uitglijdt op het dek.’


    Orville luistert verveeld, Tessa knikt, Bobby gaapt. Eric vervolgt: ‘Regel drie is dat er geen ongewenste intimiteiten plaatsvinden. En ook geen gewenste intimiteiten.’ Hij kijkt naar Orville. ‘Niet met onze enige vrouw aan boord – en niet tussen de mannen onderling. Ben ik duidelijk?’


    Opnieuw volgt instemmend geknik. ‘Oké,’ vervolgt Eric. ‘Tot slot. Het is een afwijking van me, maar ik hou niet van varen op de motor. De motor gebruiken we alleen om een haven binnen te komen en weer uit te varen. Niet als er weinig wind staat, zelfs niet als het windstil is. Dit is een zeilboot, geen motorjacht.’


    Bobby sputtert tegen.


    ‘Ik weet dat je daar de pest aan hebt, Bobby, maar zo wil de schipper het. En zijn wil is wet aan boord. Alles duidelijk? Dan wens ik jullie allen een behouden vaart.’


    Elk van de bemanningsleden laat de woorden van de schipper op zich inwerken en koestert zijn eigen gedachten. Tessa denkt aan wat ze meegemaakt heeft in het afgelopen jaar. Flarden herinneringen vliegen voorbij.


    ‘Mag ik een opmerking maken?’ verbreekt Orville de stilte.


    ‘Ga je gang,’ zegt Eric.


    ‘Ik ken jou, Eric, en ik ken de Chileen,’ vervolgt Orville. Hij kijkt hen beiden aan. Bobby kijkt stuurs een andere kant op. ‘Maar Tessa…. Ze is nieuw voor mij. Ik stel het op prijs als ze iets over zichzelf wil vertellen.’


    ‘Dat is een prima voorstel. Als Tessa dat wil, natuurlijk,’ zegt Eric. Haastig laat hij erop volgen: ‘Je hoeft geen ontboezemingen te doen waar je geen zin in hebt. We zitten hier niet in een kringgesprek om over je zielige jeugd te praten.’


    ‘Als je maar weet dat ik het niet hoef te horen. Het interesseert me geen bal en het gaat me geen moer aan,’ mokt Bobby. Hij gaat naar binnen om voor zichzelf een kalebas met mate te maken.


    Tessa aarzelt. Ze weet zich zo gauw geen raad met de situatie. Ze zit op een zeiljacht met een Chileense beroepsmoordenaar, een Britse bankier en een Nederlandse projectontwikkelaar. Ze had de samenstelling van deze groep niet kunnen verzinnen. Maar ze kan zich wel iets bij de vraag van Orville voorstellen. Zij is de nieuwkomer in de groep.


    ‘Ik heb geen zielige jeugd gehad, hoor,’ zegt ze geruststellend.


    ‘Vertel Orville hoe we kennis hebben gemaakt,’ moedigt Eric haar aan.


    ‘O, ja. Ik heb Eric ontmoet toen hij tot Europees Ondernemer van het Jaar werd uitgeroepen. Ik werk freelance voor een tijdschrift en wil een artikel over hem schrijven. Daarom heb ik gevraagd of ik een keer mee mocht op zijn schip voor de reportage.’


    ‘Ben je journalist?’ vraagt Orville met geveinsde belangstelling.


    ‘Ja, tegenwoordig wel. Na mijn studie heb ik een tijdje bij een bank gewerkt. Afdeling economisch onderzoek, statistieken verzamelen. Maar dat vond ik saai. Wat verder…’ Ze zoekt naar andere aspecten van haar leven die ze kwijt wil. ‘Ik weet niet of ik het een hobby moet noemen, maar ik heb belangstelling voor jonge talentvolle kunstenaars. En ik heb met een paar vrienden een netwerk opgezet om nabestaanden van slachtoffers van crimineel geweld bij te staan.’


    ‘Wat bloody interessant!’ roept Orville.


    Tessa glimlacht. Nu ze eenmaal begonnen is iets van zichzelf prijs te geven, merkt ze dat ze graag meer wil vertellen. ‘Ja, zeker. Interessant én triest. Er bestaat hulp voor mensen die het slachtoffer van een misdaad zijn geweest. Maar voor de nabestaanden, de kinderen of de partner van iemand die om wat voor reden ook vermoord is, bestaat niets. Terwijl je denkt: die mensen moeten dubbel geholpen worden. Ze hebben hun verdriet te verwerken én ze moeten tevredengesteld worden in hun rechtsgevoel.’


    ‘Dan zul je het in Amsterdam wel druk hebben, met al die criminele afrekeningen,’ zegt Orville spottend.


    ‘Een vriendin van me heeft met deze situatie te maken gehad. Zo ben ik erbij betrokken geraakt. We zijn nog maar kortgeleden begonnen, maar ik ben erg gemotiveerd. Verder ben ik in 1975 geboren, dus jullie mogen zelf uitrekenen hoe oud ik ben.’


    ‘Heb je ook een vriend? Een minnaar, bedoel ik?’ vraagt Orville en Tessa proeft onmiddellijk de bijbedoeling in zijn vraag.


    ‘Eh, nee. Op het ogenblik niet.’ Ze zwijgt, aarzelt, zoekt naar woorden. ‘Dat wil zeggen…’ In een opwelling van openhartigheid besluit ze verder te praten. Zachtjes zegt ze: ‘Ik had een vriend. Vorig jaar is hij overleden.’


    Er valt een plotselinge stilte. Alleen uit de kajuit klinkt geluid, het gerammel in de keuken van Bobby die bezig is een keteltje water te koken.


    ‘Wat tragisch!’ zegt Eric geschokt. Hij wil zijn arm om Tessa’s schouder leggen, maar ze weert hem af. Ook Orville is geraakt door haar onverwachte ontboezeming.


    ‘Sorry to hear that,’ mompelt hij.


    ‘Ik praat er zelden over. Het was zo’n schok. Maar nu begrijpen jullie beter waarom ik meevaar. Ik wil afstand nemen van mijn verleden. Ik heb zo veel verdriet gehad…’


    Tessa doet moeite om haar emotie te bedwingen, maar ze kan niet verhinderen dat ze moet huilen. Hulpeloos kijkt ze de drie mannen met haar betraande ogen aan.


    ‘Sorry,’ zegt ze, terwijl ze de druppels wegveegt met de rug van haar hand. Het verdriet zit diep. Ze heeft haar zoutlaag met tranen aangeboord. Kom op, houdt ze zich voor, genoeg gehuild. Ze vermant zich. ‘Ik kwam er niet van los. Daarom ben ik zo blij dat ik deze tocht kan meemaken. Het helpt me om een moeilijke periode achter me te laten. Ik vind het fantastisch dat jullie me aan boord willen hebben.’ Ze glimlacht door haar tranen.


    ‘Ik leef met je mee,’ zegt Orville. Heel even raakt hij met zijn vingertoppen Tessa’s gezicht aan. De streling doet haar goed.


    ‘Ik waardeer je openhartigheid. En we zullen je steunen,’ zegt Eric plechtig. Hij gedraagt zich als de schipper die verantwoordelijk is voor het wel en wee van zijn bemanning. ‘Ik ben blij dat ik je deze reis kan aanbieden. We zullen je erdoorheen helpen.’


    ‘Dank jullie wel. Ik voel me al een stuk beter nu ik dit deel van mijn privé-leven met jullie kan delen. Het voelde alsof ik met een geheim rondliep. Dat is nu gelukkig naar buiten gekomen. Nu weten jullie wat mij soms bezighoudt.’


    ‘Ik wil jullie indringende gesprek niet verstoren,’ onderbreekt Bobby hen. Hij is met een kalebas in zijn hand naar buiten gekomen en staart over het water. ‘Maar er komt een vrachtschip op ons af. En als ik het zo inschat, liggen we op ramkoers.’


    Bobby wijst over stuurboord. Abrupt draait Eric zich om.


    ‘Verdorie, je hebt gelijk! Genoeg gepraat! Alle hens en aan de slag!’
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    golf van biskaje, zondag 13 augustus 2006


    Een zeilboot is een vaartuig, een caravan, een recreatieplek, en een elektronisch zenuwcentrum in één. Het is een wonder van technisch en mechanisch vernuft, van eeuwenoude hulpmiddelen en de modernste communicatieapparatuur.


    Dit is de biotoop van de vierkoppige bemanning aan boord van de Joyeuse op weg van Guernsey naar La Gomera.


    De Joyeuse biedt slaapplaatsen voor acht opvarenden – twee in de kapiteinshut, twee in het vooronder, twee in het stapelbed van de ganghut en twee op de banken in de kajuit. Privacy is er nauwelijks in een ruimte die is volgestouwd met alle mogelijke spullen om een langdurig verblijf op zee onder de meest uiteenlopende en extreme omstandigheden mogelijk te maken. Inschikkelijkheid om met elkaars aanwezigheid om te gaan is essentieel. Zeilers op een lange tocht moeten hun scheepsmaten zonder gêne voor lief kunnen nemen.


    Toen Eric en Tessa in IJmuiden aan boord gingen, verbleef Bobby in het vooronder. Hij had er zijn privé-domein van gemaakt, een hok vol onbeschrijfelijke rommel. Tessa had haar intrek in de smalle ganghut met het stapelbed genomen en benutte het ongebruikte bovenbed voor haar toiletspullen. Ze deelde het smalle badkamertje met Bobby.


    Met de komst van Orville moesten ze van slaapplek wisselen. Hoewel Bobby zich er heftig tegen verzette, gelastte Eric dat hij verhuisde naar de ganghut met het stapelbed. De Brit nam vanzelfsprekend het andere bed in die hut. Met veel misbaar ontruimde Bobby zijn domein in het vooronder. Nadat het luik een halve dag had opengestaan om te luchten, nam Tessa daar haar intrek. Het was comfortabeler, want nu beschikte ze over een breder bed en veel meer kastruimte.


    Orville had er geen bezwaar tegen om een hut met de Chileen te delen. Hij zei dat hij toch op de bank in de kajuit zou slapen. Dan was hij sneller buiten als er onverwacht iets met de zeilvoering of de navigatie te doen viel. Van het nachtelijke gestommel in de kajuit had hij geen last. De hut gebruikte hij alleen om zijn spullen in op te bergen.


    Eric hield de captain’s cabin met eigen douche en toilet voor zich alleen. Aanvankelijk hoopte hij nog dat Tessa zich op een nacht bij hem zou voegen, maar die gedachte heeft hij van zich afgezet.


    De bemanningsleden hebben de vaste taken aan boord min of meer spontaan verdeeld. Eric houdt de staat van het schip in de gaten en voert geregeld kleine onderhoudsreparaties uit. Orville doet de elektronische navigatie. Bobby beheert de kombuis. En Tessa Insinger verricht waar nodig hand- en spandiensten.


     


    Door de invloed van het hogedrukgebied dat zich nu al dagen uitstrekt vanaf de Azoren blijft het stralend weer. De wind is constant, de zeilen staan vast en met het stuurwiel op de automaat vaart de Joyeuse een gestage koers naar het westen.


    ’s Middags zitten Tessa en Orville in de kuip te praten. Ze heeft hem net uitgelegd dat ze Tessaloniki heet omdat haar ouders haar tijdens een vakantie in die Griekse stad verwekt hadden en ze die naam een mooie herinnering vonden. ‘Hoe kom jij trouwens als onvervalste Brit aan een Franse naam?’ vraagt ze.


    ‘Lage Franse adel,’ antwoordt Orville alsof het een vanzelfsprekendheid is. ‘Ik ben een eenvoudige telg uit een verpauperd Guernsey-geslacht. Volgens de overlevering maakte een verre voorvader van mij deel uit van het legertje waarmee Willem de Veroveraar in 1066 overstak naar Engeland. Mijn familie bezat nog eeuwenlang landgoederen in Normandië, mijn vader heeft de laatste boerderij verkocht. Tegenwoordig is het een nudistencamping waar intellectuelen uit Parijs zich ’s zomers vermaken in de appelboomgaard.’


    ‘Wat heb je dan nog op Guernsey te zoeken?’


    ‘Ik heb in de City gewerkt om het bankiersvak onder de knie te krijgen. Maar ik wilde terug naar Guernsey om te ontsnappen aan de hectiek van Londen. Ik had geen zin in de werkdruk van de City. Toen Eric me vroeg om de Bailiwick Bank op te zetten, heb ik die kans met beide handen aangegrepen.’


    ‘En verder?’ vraagt Tessa zonder precies te weten wat ze van Orville wil horen.


    ‘Verder hou ik van malt whisky, ben ik vrijgezel en is zeezeilen mijn hobby.’


    ‘Verveel je je nooit aan boord? Ik bedoel: we zitten maar wat te kletsen en te luieren en we hoeven niets te doen. Het schip vaart vanzelf en de automaat houdt de koers aan.’


    ‘Wees blij dat je niet vierentwintig uur achter elkaar aan het roer hoeft te staan,’ zegt Orville. ‘Daar hadden ze vroeger scheepsjongens voor aan boord. Gelukkig hebben zeiljachten tegenwoordig een betrouwbare stuurautomaat. Ik stuur nooit. Het is zonde van m’n tijd.’


    ‘Ik wil wel eens een tijdje aan het roer staan. Om het gevoel te hebben dat ik écht de baas ben over een schip van zeventien meter,’ zegt Tessa.


    ‘Ga je gang.’ Orville staat op, schakelt de automaat uit en maakt een uitnodigend gebaar naar Tessa. Onwennig gaat ze achter het grote spaakwiel staan. Tot nu toe heeft ze alleen Eric en Orville zien sturen bij het uit- en invaren van de havens.


    ‘Let op, je moet goed koers houden. Op zee, waar je geen oriëntatiepunten hebt, kun je dat op twee manieren doen. Je kunt op de windmeter varen en erop letten dat de wind onder dezelfde hoek invalt. Of je kunt op het kompas varen en een vaste kompaskoers aanhouden.’


    Tessa houdt nauwlettend het kompas in de gaten. Hoewel er geen harde wind staat en de deining beperkt is, merkt ze dat ze voortdurend iets moet bijsturen. Een slagje naar links, een slagje naar rechts.


    ‘Het is wennen,’ zegt ze.


    ‘Na een tijdje voel je het vanzelf aan en kun je het urenlang gedachteloos volhouden. Net als de ketelbinkies van vroeger,’ zegt Orville. Hij staat schuin achter Tessa. Ze voelt de uitstraling van zijn lichaam. ‘Weet je waar ik het altijd mee vergelijk?’


    Tessa draait zich een kwartslag om. ‘Geen idee.’


    ‘Masturbeer je wel eens?’


    ‘Jezus, Orville, wat een vraag!’ Ze kijkt strak voor zich uit, alsof ze betrapt is. Ze heeft het gevoel dat ze uit elkaar spat van erotisch verlangen.


    ‘Het is niet ongebruikelijk, hoor. Als het je geruststelt: ik doe het geregeld.’


    ‘Ik probeer te sturen’, zegt Tessa kortaf.


    ‘Precies. Wat je doet als je stuurt is hetzelfde als wat je doet met masturbatie. Het juiste plekje zoeken en dan rustig en ritmisch bewegen.’


    ‘Godallemachtig, wat ben jij een pervers type.’


    ‘Valt best mee. Het is allebei een kwestie van handvaardigheid. Bij vrouwen nog meer dan bij mannen, heb ik begrepen.’


    Orville staat nu heel dicht bij haar. Als ze zich iets naar achteren zou bewegen, verwacht ze een erectie tegen haar rug te voelen. Ter voorkoming van lichamelijk contact klemt Tessa zich steviger vast aan het stuurrad en doet ze een stapje naar voren. Ze moet erkennen dat Orville gelijk heeft. Sturen ís een kwestie van subtiel bewegen en het geeft haar een bevredigend gevoel als ze merkt dat de boot gewillig op haar aanwijzingen reageert.


    ‘Voel je wel?’ zegt Orv. Hij is naast haar gaan staan.


    ‘Als sturen volgens jou zo’n erotische ervaring is en jij zo van masturbatie houdt, waarom vind je het dan zonde van je tijd?’ zegt Tessa. Orville is even uit het veld geslagen door haar opmerking en dat doet haar goed. Ze kijkt vrijpostig naar zijn kruis en ziet dat zijn opwinding wegkwijnt.


    Even zoekt hij naar woorden. Dan zegt hij: ‘Het antwoord is dat ik het nog liever met een ander doe.’


    Tessa reageert niet.


    ‘En jij volgens mij ook,’ laat Orv er zachtjes op volgen.


    ‘Als je je poten maar thuishoudt,’ zegt Tessa net iets te snel om geloofwaardig te klinken. Ze kijkt op het kompas en draait als een ervaren roerganger aan het stuurwiel. Naar links, terug, naar rechts, terug. Ze voelt een samentrekking in haar onderbuik.


     


    Op de avond voor hun vertrek uit Guernsey had Tessa in een internetcafé bij de haven snel nog wat mailtjes verstuurd. Eén aan haar ouders om te laten weten dat ze op wereldreis is en van ze houdt. Eén aan de broer van haar overleden geliefde, met de boodschap dat ze in goede gezondheid verkeert. En eentje aan haar makker Broos. Tot haar verrassing kreeg ze meteen antwoord van hem: hij zat toevallig achter een computer in een coffeeshop. ‘Santeflikken, een wereldtrip! Waarnaartoe?’ mailde hij terug. ‘Onbekende bestemming,’ had ze geantwoord. ‘Hoe heet Keizer Karels vrouw’ had Broos teruggestuurd. Tessa wist niet wat ze met die cryptische mededeling moest en toen ze Broos om nadere uitleg vroeg, kreeg ze als antwoord dat zijn joint op was en hij nieuwe stuff ging scoren.


    In Saint Peter Port had ze in de gauwigheid ook een stapeltje tijdschriften en boeken, wat makkelijk zittende kleren, slipjes, tampons, shampoo, tandpasta en gezichtscrème gekocht voor een tocht van ongewisse duur.


    Nu ligt ze in haar kooi een boek te lezen. Ze kijkt op het horloge dat ze aan een haakje in de wand heeft gehangen. Het is tegen één uur ’s middags. Thuis zou ze er niet over denken om op deze tijd van de dag op haar bed te liggen. Maar aan boord is alles anders. De uren vloeien in elkaar over: ’s nachts is ze wakker voor haar wacht, overdag ligt ze te lezen of dommelt ze weg. Haar biologische klok correspondeert niet meer met de ware tijd, wat haar een prettig, onthecht gevoel geeft, alsof ze in een ander universum is beland.


    Vaag hoort ze het constante geluid van de golven die tegen de boeg klotsen. Het gepiep en gekraak van de mast, de giek en de verstaging, het gerammel van potten en pannen in de kastjes; geluiden waarnaar ze aanvankelijk nieuwsgierig luisterde, heeft ze zich eigen gemaakt. Er zit leven in het schip. Het kreunt en kermt terwijl het wordt voortgestuwd door de wind. De zeegang merkt ze niet meer. Eerder is het een aangename golfbeweging, die haar in slaap schommelt zodra ze op haar bed ligt. Soms rolt ze onverwacht tegen de zijwand van het schip. Tussen haar en het zeewater bevindt zich een laagje fineerhout en twee centimeter polyester. Onder haar, heeft ze op de kaart gezien, is vierduizend meter water.


    Ze kijkt uit de patrijspoort. Schitterend weer. Dadelijk, neemt ze zich voor, gaat ze genieten op het voordek.


    Toch bizar, beseft Tessa, hoe gemakkelijk ze aan boord is gekomen. Journalist van het tijdschrift met. Zou Pincoff de moeite hebben genomen om te checken of het tijdschrift bestaat? Ze betwijfelt het. Alle mannen zijn ijdel en laten zich leiden door hun hormonen, weet ze, en zakenlieden en politici spannen wat dat betreft de kroon. Die gedragen zich in de nabijheid van een vrouw alsof hun pik hun emotionele stuurknuppel is. Ze doen alles voor publiciteit. Tessa glimlacht tevreden. Ze is trots op zichzelf, al beseft ze dat ze onvoorstelbaar veel geluk heeft gehad. Toch een geluksvogeltje, denkt ze. Toen ze aan boord stapte, had ze niet verwacht dat de tocht langer dan enkele dagen zou duren. Aan de vraag wat ze dan bereikt zou hebben, wil ze niet denken. Waarschijnlijk niets, afgezien van een paar mooie zeildagen op zee. Nu is het anders. Ze maakt deel uit van de scheepsroutine, de regelmaat van de zandloper bepaalt haar dag- en nachtritme. Ze is aan boord met drie ervaren zeilers, de Joyeuse is een oerdegelijk schip dat het zwaarste weer kan doorstaan.


    Toen ze in Aken met Eric kennismaakte en hem voorstelde een keer met hem mee te varen voor haar reportage, had ze er niet bij stilgestaan dat er natuurlijk meer mensen aan boord zouden zijn. Nu leeft ze samen met de bemanning van de Joyeuse. Bobby is, ondanks zijn onbehouwen manier van doen, eigenlijk een zachtaardig type. Ook al is de Chileen een professionele moordenaar, ze mag hem wel. Orville de Billières is een ander verhaal. Hij ziet er akelig aantrekkelijk uit en hij is zich daar scherp van bewust. Als hij met zijn blauwgroene ogen naar haar kijkt, voelt ze een rilling over haar rug lopen. Ze voelt een onbedwingbare behoefte om met hem te neuken. Maar hij gedraagt zich als een arrogante lul. Toch vraagt ze zich af of ze zich zal kunnen inhouden met hem permanent in haar nabijheid.


    Eric valt haar in alle opzichten mee. Hij vertoont niet het bazige gedrag dat ze van hem verwacht had. Bovendien is hij een stuk rustiger geworden, minder gespannen dan bij hun vertrek uit IJmuiden. Alsof hij van een enorme last bevrijd is. Iets anders is de verstandhouding tussen Eric en Orville. Die intrigeert haar. Ze bedenkt dat ze de twee tegen elkaar kan uitspelen.


    Dat doet haar denken: ze moet Eric interviewen. Gisteren heeft ze tegen hem gezegd dat ze met hem wil praten. Nu is er alle tijd en het is rustig aan dek. Tessa staat op van haar kooi. Ze trekt haar T-shirt recht, pakt een handdoek, een zonnebril, een pet, een blocnote en een pen en loopt naar buiten.


    Eric zit in een donkerblauwe zwembroek op de rand van het achterdek. Om zijn nek hangt een zilveren kettinkje. Terwijl hij met één oog de koers in de gaten houdt, bladert hij gedachteloos door een nautisch tijdschrift.


    ‘Zie je dat het water hier een diepere kleur heeft dan op de Noordzee?’ zegt Eric.


    Tessa kijkt over de reling. Rondom is water – veelkleurig en permanent in beweging. De uitgestrektheid is overweldigend. De Joyeuse, aan de steiger een indrukwekkend schip van zeventien meter, is op deze oneindige wateroppervlakte niet meer dan de spreekwoordelijke notendop. Iets anders kan ze niet verzinnen.


    ‘Wat vind je ervan als we aan het werk gaan voor mijn reportage over jou en je projecten,’ zegt Tessa. Ze gaat zitten, legt het blocnote en de pen naast zich neer en zet de verkleurde pet met het embleem van Durendal op. ‘Ik ben er klaar voor. Vertel maar hoe het allemaal in elkaar zit,’ zegt ze.


    ‘Waar wil je dat ik begin?’


    ‘Begin maar bij jezelf. Je gezin…’


    ‘Daar is niet veel opwindends aan,’ onderbreekt Eric haar. ‘Ik ben gescheiden. Met mijn ex heb ik geen contact en met de kinderen ook niet. Mijn ex-vrouw kon er niet tegen dat ik altijd aan het werk was. Ze was jaloers op mijn zakelijke succes. Verder kom ik uit een eenvoudige familie, mijn vader was bouwvakker. Ik heb nooit de kans gekregen om te studeren, zoals jij en je vrienden. Maar ook zonder diploma kun je succes hebben in zaken. De drie O’s – dat was mijn businessstrategie. Opkopen, opknappen en opwaarderen. Mijn zakelijke carrière is een lang verhaal, maar de kern is simpel. Het is als opstekende wind: als het eenmaal waait, gaat het steeds harder. Durf, visie en toekomstgericht denken, daar draait het om. Ik heb nieuwe manieren gevonden om geld aan te trekken voor investeringen. Onroerend goed is een geldmachine als je over de juiste financieringsbronnen beschikt. Dat is het tweede geheim. Het derde geheim is het netwerk. Ook dat bouwt zich vanzelf op als je eenmaal je naam hebt gevestigd. Zo ging ik met steeds grotere projecten aan de gang. Groter en hoger. Ik wilde laten zien dat ik geen kleine jongen ben. Geen eenvoudige bouwvakkerszoon, maar de Europese Ondernemer van het Jaar. Begrijp je?’ Eric kijkt Tessa aan alsof ze zijn psychotherapeut is.


    ‘O, absoluut,’ zegt Tessa neutraal.


    ‘Verder heb ik mijn ideaal. Het Karel de Grote-project. Daar steek ik veel geld in. Dat is mijn persoonlijke en zakelijke levensvervulling.’


    ‘Waarom ben je daar eigenlijk mee begonnen?’


    ‘Wil je dat écht allemaal weten? Dat is een verhaal apart. Maar oké, we hebben alle tijd, het is rustig weer en het schip ligt op koers. Ik zal het je vertellen.’
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    neerpelt, zaterdag 17 april 2004


    Op zijn scootertje kwam Willem Lodderer om de bocht van de Wildlaan gescheurd. Hij slingerde over het fietspad, reed rakelings langs een vrouw met een Burberryhoedje op die haar ruwharige terriër uitliet, slaakte een vloek en stopte met piepende remmen bij een smeedijzeren hek waarachter een imposante villa te zien was. Er zat geen naambordje op het hek, alleen maar de waarschuwing: ‘Dit eigendom wordt permanent bewaakt’.


    Lodderer drukte langdurig op de bel. Zodra er via de intercom gereageerd werd, maakte hij een grimas naar het camera-oog in de pilaar naast het hek. Zonder dat hij zich kenbaar hoefde te maken, schoof het toegangshek open. Lodderer gaf een dot gas, reed met opspattend grint de oprijlaan op en parkeerde zijn scooter naast de voordeur.


    De Wildlaan ligt in Grote Heide, een lommerrijke wijk met villa’s, bungalows en huizen van kasteelformaat in Neerpelt, een gemeente in de Belgische provincie Limburg, vlak over de Nederlandse grens. Veel Nederlandse belastingvluchtelingen zijn hier neergestreken, directeuren-grootaandeelhouders die hun zaak hebben verkocht en de afrekening met de fiscus vermeden hebben door zich aan de andere kant van de grens te vestigen. De lucht is er schoon, de bossen zijn groen, de bouwvergunningen zijn probleemloos te verkrijgen en de prijzen van het onroerend goed zijn stukken lager dan in Nederland.


    Ook zakenlieden die buiten de wet opereren hebben Neerpelt de afgelopen jaren ontdekt. In clusters zijn ze hier neergestreken. En vervolgens hebben huurmoordenaars de criminele ondernemers opgespoord. Diverse villa’s in Grote Heide zijn van de ene dag op de andere op de markt gekomen omdat de eigenaars in koelen bloede zijn vermoord. Die afrekeningen hebben voor de nodige onrust gezorgd onder de lokale bevolking in het eertijds zo stille Belgisch-Limburgse dorp.


    Maar op deze zonnige zaterdag in de vroege lente van 2004 was alles rustig.


    ‘Ha Willem, kom binnen,’ verwelkomde Sjon Muizenman de bezoeker met de scooter. Muizenman was de eigenaar van de villa. Hij was een kleine vent met een schriel lichaam, krullend haar en een John Lennon-brilletje. Willem was anderhalve kop groter en een stuk gespierder. Hij gaf Muizenman een mep op zijn schouder.


    ‘Met de brommer?’ zei Muizenman, misprijzend op de scooter wijzend.


    ‘Uit Amsterdam? Laat me niet lachen. Ik ben met mijn zwarte Hummer. Die heb ik buiten het dorp geparkeerd. Dit scootertje past achterin. Ik neem hem altijd mee voor het lokale vervoer. Weet je, Sjon, ik denk tegenwoordig aan het milieu.’


    Sjon ging Willem voor naar de salon. De kamer was volgestouwd met snuisterijen. Bij de open haard lag een tijgerkleed op de vloer. Eén wand werd in beslag genomen door een lcd-scherm van bioscoopformaat. Er stond een dvd met Tom and Jerry op. Met de afstandsbediening klikte Sjon het geluid uit. Op het beeldscherm bleven de kat en de muis doorgaan elkaar het leven zuur te maken, als in een stomme film. Zonder daar acht op te slaan leidde Sjon zijn gast naar de serre die uitzicht bood op de tuin met een grasveld en een grote ronde vijver waarin vier opgezette reigers stonden.


    ‘Zijn dat je nieuwe schietschijven?’ vroeg Willem, staande voor de schuifpui.


    ‘Nee, maar in de vijver zitten Chinese karpers. Kois. Die vissen kosten toch gauw een paar ruggen per stuk, dus ik probeer de echte reigers op afstand te houden. Deze nepvogels schrikken die vraatzuchtige reigers af. Het zijn echte vogelverschrikkers, effectief en natuurvriendelijk. Zo lever ik ook mijn bijdrage aan het milieu,’ zei Sjon.


    ‘Het enige milieu dat jij kent is dat van de hoerenkasten, ha ha.’


    ‘Serieus, ik hou me tegenwoordig bezig met milieu en toerisme. Palmbomen en stranden. Weet je, Willem, ik heb het gehad met de drugshandel. Te veel risico, te veel stress. Voor mij is de tijd aangebroken om het rustiger aan te doen. Beetje genieten van het leven, we worden toch een dagje ouder. Ik ben toe aan m’n vut. Weet je wat die afkorting betekent?’


    Willem haalde zijn schouders op. ‘Als sla je me dood. Iets voor ouwe lullen, geloof ik.’


    ‘Vagina’s uit Thailand. Thaise kutjes. Maar vertel, waarom ben je langs gekomen?’


    ‘Ik wil weer zakendoen. Een partnerschap,’ zei Willem.


    ‘Dat klinkt ernstig. Laten we eerst iets drinken. Belgisch biertje?’


    ‘Ik drink alleen maar Heineken, ha ha.’


    Sjon ging er niet op in. ‘Hoe is het met je vrouw? Of ben je tegenwoordig fulltime bezig je vriendinnen in plaats van je vrouwtje te naaien?’


    Whamm! Met zijn rechtervuist haalde Willem uit en trof Sjonnie tegen zijn schouder. ‘Geen beledigingen over mijn vrouw,’ zei hij dreigend. ‘Die houden we er buiten.’


    ‘Oké, oké. Geintje. Je hebt trouwens niets van je bokstechniek verloren.’


    ‘Fitness, hè. Ik sta iedere dag een paar uur in de sportschool. Je moet in vorm blijven. Je weet nooit wie je tegenkomt.’


    ‘Ik doe ook aan lichamelijke oefening. Muai Thai. Ik ben tegenwoordig vaak in Thailand, weet je.’


    ‘Fitness van wiplala, bedoel je.’


    ‘Nee, puur zakelijk.’


    ‘Waar ben je dan mee bezig?’


    ‘Vakantiepark aan de kust. Je bent welkom. Er komen een zwembad en een fitnesscentrum bij, dus je hoeft je training geen dag te onderbreken. Ter afwisseling kun je een ontspannende massage nemen.’


    ‘Waarom zo ver weg? In Amsterdam kan ik ook naar een Thaise massagesalon. Ik geloof dat ik er nog een paar bezit,’ zei Willem.


    ‘Jij hebt toch ook eens een tijd in de tropen gezeten? Goed klimaat, palmbomen en iedere dag verse papaja. Zo noem ik die kutjes daar. Zacht en sappig.’ Sjon haalde een zilveren koker uit zijn binnenzak en stak een dun sigaartje op. Hij hield Willem de koker voor, maar die gebaarde afwerend met zijn hand. Sjon vervolgde: ‘De huisjes vliegen weg. Je staat er versteld van hoeveel mensen geld te veel hebben. Allemaal cash, hè. En die cash pomp ik dan weer in de lokale vrouwen. Ja, ja, Mister Johnny is tegenwoordig een graag geziene gast in Pattaya.’


    ‘Luister, Sjon. Effe serieus. Ik wil je een voorstel doen.’


    ‘Ik ga toch eerst wat inschenken. En ik zal wat te eten bestellen in het dorp. We zijn in België en ze hebben hier vette frieten.’ Sjon pakte een mobieltje en gaf de plaatselijke cafetariahouder opdracht vier porties friet en zes kroketten te bezorgen.


    In het volgende halfuur zette Willem Lodderer zijn zakelijke project uiteen. Sjonnie Muizenman zette intussen een cd van Marco Borsato op en luisterde naar het voorstel van zijn kompaan. Ondertussen verorberden ze met zichtbaar genoegen de afgeleverde frituurwaren.


    ‘Van Dobben,’ zei Sjon tussen twee happen van een kroket. ‘Ik heb de frietboer in het dorp opdracht gegeven kroketten bij Van Dobben in Amsterdam te bestellen. Iedere week rijdt die gozer met een bestelbusje heen en weer naar Amsterdam. Kan hij meteen wat shit inkopen voor de dorpsjeugd. Zo maak ik me hier populair. En weet je wat het mooiste is? De kroketten zijn een dijk van een succes met al die Hollandse vluchtelingen in het dorp. Ik had er commissie voor moeten vragen. Straks ga ik ook kroketten importeren in Thailand, voor mijn vakantiekolonie. Weer eens wat anders dan loempia’s.’


    ‘Kijk, dat noem ik nou ontwikkelingshulp,’ zei Lodderer.


    ‘Dat is precies wat ik wil. Beschaving brengen.’


    ‘Makkelijk zat. Je kunt Oost-Europese vrouwen importeren of een voetbalclub kopen. Als andere mensen lol van je geld hebben, dan doe je zegenend werk.’


    ‘Jouw probleem is dat je niet met geld kunt omgaan.’


    ‘Mijn probleem is dat ik te veel geld heb. Toen ik in de bajes zat, heb ik economieboekjes bestudeerd. Weet je wat economie is?’


    ‘Neem nog een pilsje,’ zei Sjon.


    ‘Economen zijn mensen die denken dat als ze een geeltje op straat zien liggen: dat kan niet waar zijn, want als daar een geeltje zou liggen, dan had iemand het al opgeraapt.’


    ‘Wat een wijsheid. Volgens mij betekent economie: jij hebt een miljoen en ik pak het van je af zonder dat jij me daarna overhoopschiet.’


    ‘Nee, dat is psychologie. Toen ik vastzat heb ik ook een paar boeken van psychologen gelezen.’


    ‘Psychologen? Dat zijn toch lui die je ziel uitknijpen? Ik heb liever dat ze mijn snikkel uitknijpen. Daarom ben ik zo graag tussen de kokospalmen in Thailand, begrijp je.’


    ‘Sjon, wees verdomme even serieus. Ik doe je een voorstel. We moeten samen iets opzetten. Wij kunnen veel voor elkaar betekenen.’


    ‘Oké. Zeg op.’


    ‘Mijn vriendin zit in het vastgoed…’


    ‘Altijd beter dan dat het vast goed in je vriendin zit.’


    ‘Fuck you, man!’ Lodderer dreigde weer uit te halen, maar hij beheerste zich. Deze keer liet hij zijn vuisten in de lucht zweven.


    ‘Ik bedoel maar. Het is beter dat er geen reet aan de hand is dan omgekeerd. Hier, neem de laatste patat.’ Muizenman schoof de papieren puntzak over de tafel. ‘Je kunt beter friet eten dan gefrituurd worden. Sorry. Ik ben in een uitgelaten stemming. Oppeppertje gehad, vanmorgen. Maar ga door.’


    ‘Mijn vriendin heeft dus contacten in het vastgoed. En in het vastgoed zoeken ze altijd naar investeerders om projecten te financieren. Wij hebben geld, maar geen projecten.’


    ‘Ik wel. Mijn vakantiedorp in Thailand.’


    ‘Jawel, maar jij hebt meer cash dan je van je lang zal ze leven in Thailand in een leeg zwembad kunt gooien.’


    ‘Dat is waar. Dus?’


    ‘Dus gaan wij investeren in projectontwikkeling.’


    ‘Dan zie je je geld nooit meer terug,’ wierp Sjon tegen. ‘Ik ken de onroerendgoedmarkt. Je investering zit jarenlang vast en je kunt naar je centen fluiten.’


    ‘Daarom heb ik ook deel twee van de strategie uitgedacht,’ zei Willem met een triomfantelijke glimlach. Hij boog zich voorover. ‘En die gaan we samen uitvoeren.’


     


    ‘Weet je,’ zei Sjon vier biertjes later, ‘het klinkt goed. Heel goed, zelfs. De vraag is alleen: hoe pakken we het aan?’


    ‘De man die we gaan leegtrekken, heeft ambities.’


    ‘We kunnen hem hier bij mij thuis uitnodigen. Kan hij van de Belgische bossen genieten.’


    ‘Die interesseren hem niet. Hij is geen bosliefhebber.’


    ‘Ben jij nog altijd een voetbalfan?’


    ‘Wat dacht je! Als ik kan zit ik bij iedere thuiswedstrijd van Ajax.’


    ‘Nodig hem uit in je box! Dan stellen we hem samen onze aanpak voor. Daar kan hij niet ongevoelig voor zijn. Speelt Ajax nog wel eens een leuke wedstrijd? Dan kom ik naar Amsterdam.’


    ‘Ze moeten een van de komende wedstrijden kampioen worden.’


    ‘Weet je, dat doet me goed. Ik mag dan wel in Neerpelt mijn kroketten eten en in Pattaya mijn overtollige zaad dumpen, in mijn hart blijf ik een Mokummer. Hoe heet die gozer trouwens, die je wilt uitnodigen?’


    ‘Pincoff. Eric Pincoff.’


    ‘Ik stel voor dat we er een gezellige middag van maken. Met hapjes en drankjes en zo.’


    ‘Het wordt een kwestie van inpalmen, vastbijten en uitknijpen. Ik verheug me er nu al op.’ Lodderer maakte een draaiende beweging met zijn vuisten, alsof hij een lap textiel uitwrong.


    ‘Weet je Willem, ik ben van de partij. Toch jofel van je dat je aan je ouwe maat hebt gedacht.’ Sjonnie stond op. ‘Zal ik je eens wat anders laten zien? Kom mee naar buiten. Mijn nieuwste hobby.’


    Hij deed de schuifdeuren open en samen liepen ze de tuin in. Daar toonde Sjonny Muizenman aan zijn zakenpartner een enorme volière met tientallen soorten papegaaien. Rode, gele, groene en blauwe papegaaien. Het was een gekrijs en geschreeuw van jewelste en even dacht Willem Lodderer dat hij in de tropische jungle was beland.
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    arena stadion, zondag 9 mei 2004


    Bij de ingang van het stadion stopte een zilvergrijze Jaguar. Een jongen in een blauw pak van de parkeerservice opende galant het portier. ‘Welkom in de Amsterdam ArenA. Ik hoop dat u een plezierige dag zult hebben,’ zei de jongen. Uit de auto stapten twee mannen. De bestuurder overhandigde de sleuteltjes aan de jongen. Vervolgens liepen de mannen achter een gastvrouw in een strak rood pakje het stadion binnen. Via een doolhof van trappen en gangen kwamen ze bij een lounge. De vrouw klopte op de deur en hield die open. ‘En nog een fijne middag gewenst,’ zei ze.


    In de lounge stonden drie mannen. De langste van hen kwam met uitgestoken hand op de twee nieuwe gasten af. ‘Jij moet Eric Pincoff zijn. We zijn blij dat je gekomen bent,’ zei hij ter verwelkoming.


    Ze gaven elkaar een hand. ‘Willem Lodderer,’ zei de gastheer. ‘Dit is mijn zakenpartner Muizenman.’ Hij draaide zich naar de andere man. ‘En hier hebben we de heer Steven Huybrechts.’


    Eric Pincoff stelde zichzelf en zijn metgezel voor. ‘Paul Sanders. Mijn advocaat.’


    ‘Altijd handig om een wetboek van vlees en bloed bij de hand te hebben,’ zei Lodderer.


    ‘Paul is een Ajax-fan en ik wilde hem deze wedstrijd niet onthouden,’ zei Pincoff.


    Nadat iedereen kennis had gemaakt, zei Lodderer: ‘Steven is ambtenaar bij de gemeente. Sjon en ik zijn compagnons in een handelshuis.’


    Alle vijf grinnikten om die laatste opmerking.


    Gemeenteambtenaar Huybrechts nam als eerste het woord. ‘Ik heb uw naam vaak gehoord, meneer Pincoff. Er gaat een golf van ontzag door het stadhuis als men weet dat u betrokken bent bij een project. U bent een succesformule. Het is een genoegen u in levenden lijve te ontmoeten.’


    ‘Maak het je gemakkelijk, Eric,’ zei Lodderer zonder acht te slaan op het geslijm van de ambtenaar. ‘De wedstrijd begint pas over twee uur.’


    Een ebbenhoutkleurige serveerster kwam uit het keukentje met een blad waarop vijf champagneflûtes stonden. Eric en Paul pakten een glas. De andere drie verwisselden hun lege glazen voor volle. Daarna brachten ze een toast uit op Ajax. ‘Weet je dat we vanmiddag kampioen worden als we winnen?’ zei Willem Lodderer. Hij was de gangmaker van het groepje. Sjon Muizenman stond zwijgend op enige afstand. Steven Huybrechts en Paul Sanders keken naar buiten, waar het stadion geleidelijk aan begon vol te lopen.


    De lounge was ingericht als een modern vormgegeven ontvangstruimte. Er stond een tafel waarop voor vijf personen een lunchcouvert was gedekt. Bij het schuifraam was een zithoek met banken en langs een wand stond een kast met foto’s van bekende voetballers. Halverwege de ruimte bevond zich een bar. Achter in de lounge stond een vergadertafel met aan iedere kant zes stoelen. Er was zelfs een werkhoek ingericht met een computer, een printer en een faxapparaat. Aan de muur hingen voetbalfoto’s en een dartbord waarin pijltjes waren geprikt. Uit de geluidsinstallatie klonk muzak.


    Eric Pincoff was wel eens vaker in een skybox van het stadion geweest, maar nooit eerder in een businesslounge. Er was ruimte voor wel veertig mensen – en hier stonden ze met z’n vijven. Pincoff vermoedde dat Lodderer de lounge speciaal voor deze ontmoeting gereserveerd had. Het moest een vermogen kosten. Ook al maakte smijten met geld op hem geen enkele indruk, hij besefte dat deze locatie een bijzondere bedoeling moest hebben. Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak en was blij dat hij zijn advocaat had meegenomen.


    Twee weken eerder had Eric Pincoff een telefoontje gekregen van Willem Lodderer. Direct, zonder omtrekkende bewegingen en zonder nadere toelichting had Lodderer hem uitgenodigd om naar de ArenA te komen voor een wedstrijd van Ajax en een zakelijk voorstel. Het was duidelijk dat Lodderer geen afwijzing accepteerde. Gedreven door zijn onbedwingbare commerciële instinct was Pincoff op de uitnodiging ingegaan. Voor de zekerheid had hij Paul Sanders, zijn advocaat, meegevraagd. Je wist maar nooit of het tot een zakelijke deal zou komen.


    Pincoff had Lodderer of Muizenman nooit persoonlijk ontmoet, maar hij kende hen van naam en hij wist wat hun reputatie was. Nu stond hij oog in oog met hen. Even voelde hij met zijn vingers aan het medaillon dat onder een poloshirt op zijn borst hing. Dat gaf hem vertrouwen.


    ‘Ze hebben de afgelopen weken punten laten liggen,’ zei Pincoff quasi-deskundig. Als jongetje was hij vroeger vaak met zijn vader naar de statribune in De Meer geweest en gewoontegetrouw volgde hij tegenwoordig nog altijd de verrichtingen van Ajax in het sportkatern van De Telegraaf.


    ‘Vandaag gaan we onze tegenstanders inpakken,’ zei Lodderer met een triomfantelijk glimlachje.


    ‘Zullen we een poeltje maken?’ mengde Sjon Muizenman zich in het gesprek. Hij pakte een rode viltstift en schreef de namen van de vijf mannen op de smetteloos witte muur. ‘Zeg maar wat de uitslag wordt.’


    ‘Wat is de inzet?’ vroeg Steven Huybrechts, die genoeg had gekregen van het kijken naar een lege grasmat.


    ‘Een meier?’ stelde Sjon voor.


    ‘Kom op, slaplul. Een rug,’ zei Willem.


    ‘Maak er dan twee van. Je hebt ook twee ballen,’ zei Sjon.


    ‘Oké, twee ruggen.’


    ‘Jezus christus, tweeduizend euro,’ sputterde Huybrechts.


    ‘Wat nou, Steven, die centen verdien je in een week terug.’


    Even later stonden er vijf scores met een viltstift op de muur geschreven. Allemaal hadden ze een klinkende overwinning van de thuisclub voorspeld. Dat was wel het minste wat ze konden doen om hun clubtrouw te tonen.


     


    Ze gingen aan tafel zitten. De serveerster schonk de wijnglazen vol en zette vervolgens vijf borden met eendenleversalade op tafel.


    ‘Eet smakelijk. Dit is haute cuisine,’ zei Willem. Hij sprak het uit als ‘houtkwiezien’.


    Het gesprek vlotte niet erg. Willem vroeg zich af welke spelers de trainer het veld op zou sturen en Sjon maakte grappen over Thaise vrouwtjes. Paul Sanders vorkte zwijgend de salade naar binnen. Steven Huybrechts maakte een paar opmerkingen over de corruptie onder ambtenaren op het stadhuis, waar niemand op inging. Eric Pincoff hield zich op de vlakte. Hij wachtte tot Lodderer de reden voor de ontmoeting ter sprake zou brengen.


    Dat gebeurde nadat de serveerster de borden had weggehaald en de glazen nog eens had gevuld.


    ‘Weet je, Eric,’ zei Willem, terwijl hij zijn mond afveegde met de mouw van zijn overhemd, ‘we willen je een zakelijk voorstel doen. Je kunt er rustig over nadenken. Straks, als de wedstrijd is afgelopen, horen we wel wat je ervan vindt.’


    Pincoff keek op zijn horloge. ‘Als het over interessante voorstellen gaat, ben ik een snelle beslisser. En voor interessante zaken ben ik altijd te vinden.’


    ‘Precies wat we zoeken,’ zei Sjon prijzend.


    ‘Sjon heeft deze lounge vorige week in een opwelling gekocht. Is het niets voor jou om een voetbalclub te bezitten?’ vroeg Willem achteloos.


    ‘Nee, dank je. Te veel gedoe met al die spelers. Trouwens, ik bezit al een jachthaven.’


    ‘Dat is waar ook,’ zei Willem.


    ‘Na de aankoop van deze lounge ben ik door mijn projecten heen,’ zei Sjon.


    ‘En daarom zijn we bij jou aangekomen,’ vulde Willem aan.


    ‘Want we hebben nog wat contanten weg te zetten,’ zei Sjon.


    ‘We hebben de afgelopen jaren goede zaken gedaan. Meevallertje hier, winstje daar, dat loopt algauw in de papieren.’


    ‘Zal ik eens kijken of de spelers het veld al op komen?’ bood Steven Huybrechts aan.


    ‘Goed idee, dan loop ik met je mee,’ viel Paul Sanders hem bij. Hij was blij dat hij zich aan het gesprek kon onttrekken. De advocaat en de ambtenaar legden hun servet weg en liepen naar de schuifpui. Toen ze de deuren openden, waaide er een golf van geloei van het publiek naar binnen. Ze stapten het terras op en deden de deuren snel achter zich dicht.


    Eric, Sjon en Willem bleven achter aan tafel. Willem sommeerde de zwarte serveerster om de glazen bij te schenken. Toen zei hij tegen Eric: ‘Jij was toch laatst betrokken bij de aankoop van dat pandje… Kom, waar was het ook alweer, Sjon?’


    ‘Bedoel je in Tervuren?’ zei Sjon lijzig.


    ‘Verdomd, ja. Een landhuis in Tervuren. Hoe kon ik het vergeten. Leuk optrekje.’


    ‘Bij ons in België!’ riep Sjon.


    Eric schoof onzeker heen en weer op zijn stoel. Hij begreep niet waar dit gesprek toe leidde, maar hij had er geen goed gevoel over. ‘Maar ik…’


    ‘Er staat me niet bij voor wie je het gekocht hebt,’ zei Willem.


    ‘Waar hebben jullie het over?,’ zei Eric argwanend. Hij overwoog om Paul naar binnen te roepen. Misschien had hij zijn advocaat nodig.


    ‘Weet jij nog wie het was, Sjon? Jij woont in België.’


    ‘Bedoel je dat Europese vrouwtje uit Brussel?’ zei Sjon leep.


    ‘Ja, natuurlijk! Die was het. Een belangrijk vrouwtje. Haar naam is me ontschoten.’


    ‘Volgens mij heet ze Lena Feldspath.’


    ‘Hoe kon ik het vergeten!’ zei Willem. ‘Dat klopt toch, Eric?’


    Eric was compleet overrompeld. Het klopte. Hij had bemiddeld bij de aankoop van een landhuis in de buurt van Brussel voor eurocommissaris Feldspath. Het was een verkoop-terughuur-constructie, waaraan voor hem een interessante financiële kant zat door de aftrek van compensabele verliezen en het gebruik van geld dat niet bij de Belastingdienst bekend was. Maar het was absoluut niet de bedoeling dat deze aankoop in de openbaarheid zou komen. Hij had zelfs met brievenbusfirma’s gewerkt om de betrokkenheid van hem en van Feldspath te verdoezelen. Hoe wisten deze twee mannen van die deal?


    Eric wilde wat zeggen, maar Sjon was hem voor. ‘Laten we het Eric niet moeilijk maken. Hij is onze gast vandaag en de wedstrijd gaat zo beginnen.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Willem verzoenend. ‘Toch was het een mooie transactie voor die mevrouw Veldboeket.’


    ‘Kappen, Willem,’ zei Sjon streng.


    ‘Weet je waarom we in deze ruimte hebben afgesproken, Eric?’ zei Willem, van onderwerp en van toon veranderend.


    ‘Hier kan niemand ons afluisteren,’ fluisterde Sjon.


    ‘Precies. Hier zijn we onder elkaar. En we hebben een voorstel voor je,’ zei Willem. ‘Vergeet het verhaal van de villa voor die minnares van je…’


    Eric slikte. Het werd steeds heftiger.


    ‘…daar zullen we het niet meer over hebben. Ons plan is dit,’ zei Sjon.


    ‘Zoals ik al zei: we hebben de afgelopen jaren een flinke cent verdiend. Daar zijn we niet kinderachtig over. En ook niet krenterig. Maar dat geld staat te roesten in de kelder. Wij willen het beleggen.’


    ‘Investeren,’ verbeterde Sjon.


    ‘Je merkt, Sjon is de zakenman,’ grapte Willem. ‘Dat geld willen we dus investeren. In onroerend goed.’


    ‘En omdat jij zo ontroerend goed bent in onroerend goed…’


    ‘…dachten we: we bieden je een partnerschap aan.’


    ‘Daar moet ik over nadenken,’ onderbrak Eric zijn gesprekspartners.


    ‘Nadenken kan nooit kwaad,’ zei Willem.


    ‘Ach, lul niet. Jij weet niet eens hoe dat moet, nadenken,’ zei Sjon. ‘Mijn compagnon is beter met zijn handen dan met zijn hoofd.’


    ‘Ik gebruik mijn handen voor nuttige dingen,’ zei Willem. Hij zwaaide met zijn vuisten in de lucht, alsof hij een bokspartij aanging met een geest. ‘Sjon gebruikt ze alleen maar om zich af te rukken.’


    Eric wilde bij Muizenman en Lodderer niet de indruk wekken dat hij geïntimideerd was door hun opmerkingen. Dit was per slot van rekening bedoeld als een zakelijke bijeenkomst. ‘Waar praten we over?’ vroeg hij neutraal.


    ‘Honderdvijftig miljoen,’ zei Willem.


    ‘Godallemachtig. Dat is veel geld.’


    ‘Hij kan alleen maar in ronde getallen praten,’ zei Sjon, wijzend op zijn kompaan. ‘Willem is een beetje analfabeet.’


    ‘Beetje Alfa? Je weet niet waar je het over hebt, Sjon. Ik rij in een gepantserde bmw. Die is nog van een nationale politicus geweest.’


    ‘Godallemachtig,’ zei Eric opnieuw.


    ‘Laten we het zo zeggen. Honderdvijftig is een begin. Daarna nog eens honderd en dan nog eens. We willen een portefeuille opbouwen. Begrijp je?’ zei Sjon.


    ‘En jullie zoeken projecten waarin je zo veel geld kunt storten.’


    ‘Storten… Beleggen.’


    ‘Investeren.’


    ‘We willen je helpen, Eric,’ zei Sjon. Vertrouwelijk boog hij naar voren over de tafel. ‘Iedere projectontwikkelaar droomt van het grootste, mooiste, duurste, geilste project dat ooit is ontworpen. De toren van Babel, de Twin Towers, de Petronas Towers, ga zo maar door. Laten we er niet omheen lullen, dat willen jullie allemaal. Jullie lopen allemaal achter je pik aan. Wie heeft de grootste, de dikste, de hoogste. Jij ook. Ja toch?’


    Opnieuw wilde Eric een tegenwerping maken, maar hij kreeg de kans niet.


    ‘En wij bieden de financiering! Zeg nou zelf, dat is toch een natte jongensdroom die uitkomt!’ riep Willem triomfantelijk.


    ‘Ik moet erover nadenken,’ zei Eric afwerend. Zijn stem klonk zwak.


    ‘Laat het op je inwerken. En die villa…’


    Ze chanteren me! besefte Eric. Hij wilde Paul van de tribune roepen om hem terzijde te staan.


    ‘Vergeet die villa voor zijn Europa-liefje. Dat hadden we toch afgesproken,’ zei Sjon vermanend tegen zijn kompaan.


    ‘O ja. Sorry,’ zei Willem schuldbewust.


    ‘Ik zal erover nadenken,’ herhaalde Eric.


    De schuifdeuren gingen open. Het geloei van het stadion golfde naar binnen, luider dan een halfuur eerder. Onafgebroken werd er gescandeerd.


    ‘De ploegen komen het veld op. De wedstrijd gaat beginnen!’ riep Steven Huybrechts enthousiast.


    Willem, Sjon en Eric stonden op. Ze liepen naar het balkon en installeerden zich om de voetbalwedstrijd te volgen.


     


    Voetbal is een spel van twee keer elf overbetaalde kampvechters met de naam van hun sponsor op hun shirt, drie ordebewaarders en een bal die met kinderarbeid in Pakistan in elkaar is genaaid. Na twee keer vijfenveertig minuten stond de score 2-0 op het bord. Ajax had nac verslagen en Ajax was landskampioen. De ArenA barstte bijkans uit elkaar van de emotie. Het publiek schreeuwde, zong, joelde, juichte, feestte. De massa deinde en hoste, het hele stadion leek in beweging.


    De vijf mannen op het balkon van de skylounge hielden het volksvermaak na een kwartiertje voor gezien. Ze waren weliswaar fans van Ajax, maar ze waren voor zaken gekomen – niet om hun kelen kapot te schreeuwen.


    ‘Willen jullie een analyse van een sportcommentator van de televisie?’ vroeg Willem toen ze weer in de luxueuze ruimte van de skylounge stonden. ‘Dan halen we zo’n lulhannes hiernaartoe.’


    ‘Van mij hoeft het niet,’ zei Steven Huybrechts.


    ‘Jij hebt zeker liever een deskundige massage,’ zei Sjon. ‘Daar kunnen we ook voor zorgen, ik heb wat Thaise meisjes ingevlogen die beneden zitten te wachten. Maar daar moet je toch eerst wat voor presteren, Steven. Je hebt tot nu toe alleen maar op je luie reet gezeten.’


    ‘Alles bij de prijs inbegrepen,’ vulde Willem aan. Hij klapte in zijn handen en de zwarte serveerster kwam opnieuw met gevulde glazen champagne aanlopen.


    ‘Wat een enerverende wedstrijd,’ zei Eric. Tijdens de wedstrijd was het voorstel dat Willem en Sjon hem hadden gedaan, geen moment uit zijn gedachten geweest. Hij wist dat ze er dadelijk over zouden beginnen. En dan moest hij wat antwoorden. Een gevoel van angst en opwinding bekroop hem.


    ‘Dat is ook wat,’ zei Sjon. Hij wees op de scores die hij vóór de wedstrijd op de muur had geschreven. ‘Niemand heeft gewonnen!’ Inderdaad had geen van de vijf mannen de einduitslag goed voorspeld. Er stond 1-0, 2-1, 3-0, 4-2 en 5-1. Niemand had 2-0 genoemd.


    ‘Even kijken wat het reglement zegt,’ zei Sjon. Hij griste een papieren servetje van de bar, vouwde het plechtig open en zei: ‘Pech, jongens. Het reglement bepaalt dat wanneer niemand het juiste antwoord heeft, de inleg toevalt aan het organisatiecomité. Toevallig ben ik dat. Dat is dan twee ruggen de man, graag.’


    Sjon hield zijn hand op. Er was geen ontkomen aan, iedereen moest betalen. Als eerste haalde Willem uit de achterzak van zijn broek een dik pak bankbiljetten en telde met zijn duim vier briefjes van vijfhonderd euro af. Paul Sanders begreep dat hij het spel moest meespelen en greep zwijgend in zijn binnenzak naar zijn portefeuille. Steven Huybrechts stond onhandig te dralen.


    ‘Dokken, jongen!’ moedigde Sjon hem aan.


    ‘Ik heb alleen maar klein geld bij me. Voor de sigarettenautomaat. Hier had ik niet op gerekend,’ zei de ambtenaar, alsof hij zich ervoor moest verontschuldigen zonder een maandsalaris aan contant geld naar de skylounge te zijn gekomen.


    ‘Hoe kun je zo stom zijn. Zullen we hem uitschudden, Sjon?’ zei Willem. Met zijn grote lijf liep hij op Huybrechts af, die achteruitdeinsde.


    ‘Nee, we houden het in op onze volgende betaling,’ zei Sjon gedecideerd. ‘Met boete, natuurlijk. Even kijken’ – hij wapperde met het witte servetje – ‘bij wanbetaling verdubbelt het bedrag.’


    ‘Jezus christus,’ zei Steven. Hij besefte dat hij geen kant op kon.


    Eric begreep dat hij evenmin aan betalen ontkwam, maar ook hij had geen contant geld bij zich. Hij haalde een chequeboek en een vulpen uit het leren tasje waarin zijn papieren zaten. Daarmee ging hij aan de vergadertafel zitten en schreef een cheque aan toonder uit. Die gaf hij aan Sjon. Sjon prikte de cheque met een pijltje op het dartbord.


    ‘Dat is waar ook! Je moet nog reageren op ons businessplan,’ zei Sjon terwijl hij zich omdraaide. Hij keek Eric bemoedigend aan.


    ‘Gaan we voor goud of laten we de winst lopen, meneer Pincoff?’ zei Willem.


    Eric aarzelde. Hij keek naar de cheque die op het dartbord geprikt zat. Hij hoorde in zijn hoofd de woorden resoneren over de aankoop van het landhuis voor Lena Feldspath. Hij zag de nullen van honderd miljoen voor zijn ogen dansen. Hij dacht aan zijn droomproject. Hij dacht aan de reputatie van Sjon Muizenman en Willem Lodderer. Als hij niet mee had willen doen, had hij niet op hun uitnodiging in moeten gaan. Dan had hij thuis moeten blijven, of naar zijn boot in IJmuiden moeten gaan in plaats van naar de skylounge van de ArenA.


    ‘Er zijn nog wat details waar ik met mijn advocaat naar wil kijken, maar ik zie wel mogelijkheden voor samenwerking,’ zei Eric Pincoff. Hij voelde zich duizelig worden. Hij liet zich op de bank vallen. Paul Sanders keek hem verwonderd aan. De advocaat had geen idee waar Eric het over had.


    ‘Dit is meer waard dan het landskampioenschap van Ajax!’ riep Willem enthousiast. ‘Mannen, toasten!’


    Glimlachend vulde de serveerster de champagneglazen opnieuw bij en even later kwam ze met een schaal hapjes langs. Kwarteleitjes met kaviaar en stukjes kreeft met een dipsausje.


    Een uur later waren de aanwezigen behoorlijk dronken en gingen de gesprekken allang niet meer over voetbal. Willem stelde voor dat het tijd was om de bijeenkomst op te breken. Hij zei dat er voor iedereen een chauffeur was geregeld die de gasten in hun eigen auto naar huis zou rijden.


    ‘Wacht even. Voordat we naar huis gaan, moeten we nog een paar dingen vastleggen,’ zei Sjon. Hij wendde zich tot Sanders. ‘Je hebt hier de hele middag maar wat lopen uitvreten, advocaatje, maar je bent natuurlijk niet voor niets onze gast geweest,’ zei hij. ‘Als jij nu snel een voorlopig contractje opstelt, dan leggen we de zakelijke afspraken van vanmiddag vast en werken we het later uit. Verdien jij er ook nog iets aan.’


    ‘Wat staat er in het poolreglement voor businesspartners?’ zei Willem.


    ‘Goed dat je het zegt,’ antwoordde Sjon. Hij pakte een schoon servetje van de bar. ‘Ah! Hebben jullie even geluk, Eric en Paul! Deelnemers aan de voetbalpool zijn ontheven van betaling als ze meedoen aan onze investeringsprojecten.’


    Sjon haalde tweeduizend euro uit zijn achterzak en gaf die terug aan Paul. Daarna liep hij naar het dartbord, trok de cheque van het bord en scheurde die in stukken. Achteloos liet hij de snippers op de grond dwarrelen.
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    tervuren, zaterdag 15 mei 2004


    Het was gezellig druk in de tuin van het landhuis van eurocommissaris Lena Feldspath. Meer dan honderd gasten, afkomstig uit de politieke en bestuurlijke elite van de Europese Unie, hadden zich op het grasveld verzameld. Ze voerden geanimeerde gesprekken, becommentarieerden luidruchtig de politieke toestand in Europa en lachten besmuikt om de laatste nieuwtjes uit het Brusselse roddelcircuit. Op het gazon stonden kraampjes met Belgische lekkernijen. Koks in geruite schorten schepten de heerlijkste gerechten op en er ging bediening rond met bladen vol drank. In een partytent stond een dixielandbandje ouderwetse swing te spelen. Het was de perfecte tuinlunch.


    Een leven lang netwerken had Lena Feldspath aan de top van het Europese bestuur gebracht. Het commissariaat Ondernemingen en Industrie was een belangrijke portefeuille en dat gaf haar een gevoel van macht. Ze koesterde zich in de aanwezigheid van zo veel gasten, met wie ze ongedwongen gesprekken aanknoopte, en ze genoot van de complimenten voor haar nieuwe onderkomen, een kapitale villa in de Brusselse voorstad Tervuren.


    Tegen halfvijf liep het tuinfeest af. De medewerkers van de catering begonnen de kraampjes af te breken en de glazen, de borden en het bestek in kratten af te voeren. De band zette het slotnummer in en nadat om zeven uur de laatste gasten waren vertrokken, bleven er uiteindelijk drie mensen over. Lena Feldspath, haar volwassen zoon Bodo, en Eric Pincoff.


    Ze gingen zitten op het terras. Lena schonk een glas wijn in. Eric hield het bij een glas verkwikkend sap. Bodo hing met een joint op de schommelbank.


    ‘Wat een geslaagde middag. Ik heb genoten,’ zei Eric.


    ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Jouw aanwezigheid in het Brusselse maakte de house-warming compleet,’ zei Lena.


    Haar zoon zei niets. Hij schommelde traag heen en weer.


    ‘Natuurlijk ben ik erbij,’ zei Eric.


    ‘Vanzelfsprekend, het is toch ook een beetje jóuw huis.’


    ‘Nou, nou…’ zocht Eric naar woorden. ‘Ik heb alleen maar bemiddeld.’


    ‘Je bent een schat.’ Lena stond op en gaf Eric een zoen op zijn voorhoofd.


    ‘Dank je. Ik ben blij dat er ten minste iemand is die dat vindt,’ lachte Eric. Hij pakte het hoofd van Lena, trok haar naar zich toe en gaf haar een zoen op de mond.


    ‘Mmmm,’ kreunde Lena.


    ‘Wow! Es geht wieder los!’ riep Bodo stoned vanaf de schommelbank.


    ‘Als jij nu eens je tentamens gaat voorbereiden,’ zei Lena vermanend tegen haar zoon. Ze was verrast dat hij reageerde. Traag stond hij op. Hij pakte twee flesjes bier uit een krat en liep in de richting van het huis. Toen hij bij de deur was, draaide hij zich om en riep: ‘Maak geen vlekken op de kussens van het tuinmeubilair!’


    ‘Ik heb voortdurend problemen met hem,’ verzuchtte Lena toen Bodo naar binnen was.


    Eric zweeg. Van opvoeding had hij geen verstand. Toen hij nog getrouwd was, deed zijn vrouw de kinderen en hij de hond.


    ‘Hij studeert nauwelijks en hij heeft vrienden die hem in verkeerde kringen hebben gebracht. Drugs,’ vervolgde Lena.


    ‘Drugs maken veel kapot,’ zei Eric begripvol. ‘Ze moesten drugsdealers in Europa de doodstraf geven. Dan zul je zien hoe snel we van dat probleem af zijn.’


    ‘O, ja,’ zei Lena. Ze keek Eric aan. ‘Dat vind ik ook. Ze ruïneren de Europese economie. Het kapitaal dat in die sector omgaat, zou heel wat productiever aangewend kunnen worden. Ik mag het in mijn functie natuurlijk niet hardop zeggen, maar het is een schande dat de eu de doodstraf voor dit soort delicten heeft verboden. Maar de gebruikers… Dat is een ander verhaal. Zij zijn de slachtoffers van hun verslaving. Daar weet ik geen oplossing voor. Misschien kun jij me helpen met Bodo.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Eric.


    ‘Ik probeer hem uit de buurt van zijn slechte vrienden te houden. Hij heeft iedere dag zijn dope nodig. Maar hier in Brussel weet hij de weg niet. Snap je?’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Eric. Hij trok Lena naar zich toe en zoende haar opnieuw. Langer en intenser dan de eerste keer.


    ‘Je blijft toch wel slapen,’ zei Lena, nadat ze zich uit de omhelzing had losgemaakt. Het was een opdracht, geen vraag. Ze trok haar gedecolleteerde blouse recht.


    ‘Als je aandringt…’


    Beiden schoten in de lach.


    ‘Dan kun je ook nog wel wat drinken. Hier.’ Lena schonk een glas wijn voor Eric in en zette dat voor hem neer op tafel.


     


    Eric Pincoff en Lena Feldspath hadden elkaar een halfjaar eerder ontmoet op een congres over de toekomst van de Europese infrastructuur. Het ging om de besteding van Europese fondsen voor grootschalige projecten. Dat had Pincoffs aandacht getrokken, misschien zaten er interessante investeringsmogelijkheden voor hem bij. Na afloop van de bijeenkomst was hij aan de bar van het hotel in gesprek geraakt met een vrouw die zich voorstelde als Lena Feldspath.


    De naam zei Pincoff niets. Hij was niet zo thuis in de Europese politiek. Pas na een paar glazen whisky besefte hij dat zijn gesprekspartner de pas benoemde eurocommissaris voor Ondernemingen en Industrie was. Hij wist ook niets van de reputatie van Feldspath als mannenverslinder. Dat zou hem er trouwens niet van hebben weerhouden om met haar het bed op zijn hotelkamer te delen. Hij had daar twee goede redenen voor. Ten eerste had hij na een dag van Powerpoint-presentaties een onbedwingbare behoefte aan ontspannende seks. Ten tweede kon het altijd van pas komen om intieme contacten te onderhouden met een eurocommissaris.


    Voor Feldspath was de afweging eveneens snel gemaakt. Ze bezat nog geen huis in Brussel en ze had tijdelijk haar intrek genomen in een suite van hetzelfde hotel. Of ze nu in de ene of de andere kamer sliep, maakte haar weinig uit. Bovendien vond ze Eric Pincoff met zijn jongensachtige uitstraling een aantrekkelijke vent. En ook voor haar gold dat ze een persoonlijke band met een projectontwikkelaar als een uitstekende vorm van human relations-management beschouwde.


    Ze raakten verliefd. Sindsdien zagen ze elkaar zo vaak als maar mogelijk was. Na drie maanden had Eric tegen Lena gezegd dat hij genoeg had van haar hotelsuite. Met gebruikmaking van een Luxemburgse bv had hij een landhuis in Tervuren gekocht en het economisch eigendom aan haar overgedragen, zodat het juridisch niet op haar naam stond en het niet zou opvallen bij de aasgieren van het Europese Bureau Integriteit en Toezicht. Lena was gelukkig, ondanks de verslavingsproblemen van haar zoon. Ze dacht, voor het eerst sinds haar derde scheiding, zelfs weer aan een nieuw huwelijk.


     


    ‘Ik wil iets met je bespreken. Ik heb je hulp nodig,’ zei Eric ’s avonds tegen Lena. Buiten was het kil geworden en ze zaten in de bibliotheek van het landhuis. Op een bijzettafeltje stond een koeler met een fles Sancerre die ongemerkt leeg begon te raken. Lena rookte een dun sigaartje. Met getuite mond blies ze kringelende rookwolkjes.


    ‘Alles is best, zolang het maar niet over de verslaving van Bodo gaat,’ zei Lena.


    ‘O nee, het is veel eenvoudiger. Ik ben bezig een zakelijk plan uit te werken.’


    ‘Op zaterdagavond na een tuinfeest? Ik voel me niet meer helemaal nuchter. Kan het wachten tot volgende week? Dan maken we een afspraak na werktijd op mijn kantoor.’


    ‘Ik bespreek het liever in de beslotenheid van dit huis. We hebben deze villa niet voor niets een zakelijke bestemming gegeven. Dan kan ik dat tegenover mijn belastingadviseur ook rechtvaardigen.’


    Lena schonk de glazen bij.


    ‘Het is een investeringsproject. Misschien een utopie,’ vervolgde Eric. Hij leunde voorover.


    ‘Je maakt me nieuwsgierig.’


    ‘Ik wil een vliegveld bouwen op een kunstmatig eiland in de Noordzee.’


    Lena Feldspath hapte naar adem. ‘Sorry…’ zei ze na een lange stilte. Met haar hand streek ze een verdwaalde haarlok uit haar gezicht.


    ‘Een vliegveld voor de intercontinentale vluchten uit Azië en Amerika. Het verdeelpunt voor passagiers en luchtvracht uit China, India en de Verenigde Staten in Noordwest-Europa.’


    Eric legde de voordelen uit, de mogelijkheden, de technische haalbaarheid. Zijn visie op de toekomst van de luchtvaart, de komst van de superjumbo’s, de congestie in de lucht, de protesten van de bevolking tegen uitdijende luchthavens in dichtbevolkte gebieden, het antwoord op infrastructurele knelpunten. Terwijl hij praatte, werd hij steeds enthousiaster. Hij stond op, liep heen en weer door de bibliotheek, bewoog zijn armen, verhief zijn stem, schetste vergezichten, kansen en uitdagingen.


    Lena luisterde. Ze hield van mannen met gedurfde plannen. Daarom voelde ze zich aangetrokken tot Eric Pincoff. Hij was een man met visie, een ondernemer die zijn nek durfde uitsteken. Het type zakenman dat Europa nodig had. Een vent naar haar hart. En hij had die uitstraling waar ze op viel. Ze glimlachte. Ich woll dich ficken, Erich, dacht ze. Ze moest zich niet laten meeslepen door haar primaire gevoelens. Dit was een zakelijk voorstel. Maar wel een onhaalbaar voorstel. Een vliegveld in de Noordzee was absurd. Het was te hoog gegrepen. En ‘te’ was nooit goed, had ze vroeger als kind van haar moeder geleerd, behalve een boterham met tevredenheid.


    ‘Ik ben geroerd door je enthousiasme en het is een fascinerend vergezicht, maar het blijft een vergezicht. Dat lukt nooit,’ zei Lena.


    Eric was niet uit het veld geslagen. Tegenspraak was het minste dat hij van Lena had verwacht.


    ‘Natuurlijk is het een vergezicht. Maar ik denk dat ik het kan verwezenlijken…’ En opnieuw begon hij de voordelen uiteen te zetten. De toekomst van Europa. De mondialisering. Een logistieke uitdaging die om een radicale aanpak vroeg.


    ‘Je bent onverbeterlijk!’ zei Lena vertederd. Ze voelde dat ze dronken was. Wankelend stond ze op en gaf Eric een zoen. ‘Je argumenten zijn sterk. Maar wat gaat het kosten? De aanleg van een kunstmatig eiland met een vliegveld is onbetaalbaar.’


    ‘Kostbaar: ja. Maar onbetaalbaar: nee.’


    ‘Alleen overheden kunnen zich zo’n project veroorloven. En die hebben geen geld voor visionaire plannen. Dat weet je toch.’


    ‘Er zijn ook particuliere investeerders.’


    ‘Hiervoor krijg je nóóit investeerders. De risico’s zijn veel te groot.’


    Eric liep naar de schouw. Hij legde een elleboog op de schoorsteenmantel, draaide zich half om, gooide uitdagend zijn hoofd in zijn nek zodat zijn iets te lange haar naar achteren sloeg. Met een superieure glimlach om zijn mond zei hij: ‘Dacht je dat ik jou met zakelijke luchtspiegelingen zou lastigvallen?’


    Lena ging zitten en sloeg haar benen over elkaar zodat de stof van haar mousseline jurk omhoogkroop langs haar dijen. Ze keek hem schuin van onder haar lokken aan. ‘Misschien wil je indruk op me maken?’


    ‘Ik ben een visionair, dat geef ik toe,’ zei Eric met gespeelde bescheidenheid. Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Maar mijn vergezichten zijn geen fata morgana’s. Dit is een haalbaar project. Je kent mijn zakelijke motto: ik doe wat ik wil en ik wil wat ik doe.’


    ‘En hoe denk je te gaan doen wat je wilt?’ Lena’s stem klonk licht spottend. Ze zakte onderuit. Ze was behoorlijk dronken, besefte ze.


    ‘Het moet een Europees project worden. Daarom bespreek ik het met jou. Jij bent eurocommissaris…’


    ‘Ik hoor het al. Je wilt zeker dat wij het gaan betalen. Vergeet het.’


    ‘Nee, nee. Ik heb investeerders die belangstelling tonen. Privé-personen.’


    ‘Kom op! Die moeten wel héél diepe zakken hebben. Een project van deze omvang wordt nooit door particulieren gefinancierd.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Het moet een public private partnership worden. Ik zorg voor de private kant. Jij doet mee voor het publieke deel.’


    ‘Ik?’ zei Lena verbaasd.


    ‘De Europese Commissie. Je bent toch belast met Ondernemingen en Industrie?’


    Lena maakte tegenwerpingen. Dat kon zo maar niet. Dit ging over een financieel risico dat haar bevoegdheden ver oversteeg. Hier kon ze niet over beslissen. Eric suste haar. Charlemagne Airport was een project waarvan het begin nog niet in zicht was. Het was een kwestie van lange adem.


    ‘Waar denk je aan?’ vroeg Lena.


    ‘We praten over miljarden. Je moet aan ten minste twintig miljard denken.’


    ‘Onmogelijk,’ zei Lena resoluut.


    ‘En uiteindelijk wordt het meer. Zeg maar het dubbele, dat is de vuistregel bij grootschalige infrastructurele projecten. Ze pakken altijd twee keer zo duur uit als oorspronkelijk geraamd. Maar om te beginnen is het best te overzien. Ik denk dat je met een startkapitaal van vijfhonderd miljoen euro een aardig eind kunt komen,’ zei Eric zonder een spier te vertrekken.


    ‘Een half miljard. Onmogelijk,’ herhaalde Lena.


    ‘Aan het onmogelijke is niemand gehouden.’ Eric liet zich in een fauteuil vallen.


    ‘Je moet er later maar eens op terugkomen. Ik ben niet meer helemaal nuchter.’


    Onaangekondigd kwam Bodo de bibliotheek binnen. Hij had een zwartleren motorjas met roodgekleurde schouderstukken aan. ‘Ik ga,’ zei hij kortaf. Bij de deur draaide hij zich even om. ‘Je hoeft er niet op te rekenen dat ik vannacht nog thuiskom.’


    Even later klonk het rauwe geluid van een accelererende motor dat wegstierf in de nacht.


    ‘Dat bedoel ik nou. Hij leeft aan de zelfkant. Ik ben bang dat hij steeds verder afglijdt op zoek naar zijn kicks. Hij kan niet meer zonder,’ zei Lena. Ze klonk verdrietig, berustend en verontrust tegelijk. Een eenzame, bezorgde, machteloze moeder, besefte Eric.


    ‘Misschien kan ik je helpen om in zijn verslavingsbehoefte te voorzien,’ bood Eric aan. Hij stond op, ging achter Lena staan en streelde haar hals.


    ‘Hoe wil je dat doen?’ vroeg ze.


    ‘Zal ik dat maar voor me houden?’ Hij zoende Lena bij haar oor. Zijn hand masseerde haar nek en gleed langs haar jurk naar beneden. Lena leunde achterover, zodat ze met haar hoofd tegen Erics onderbuik rustte. Ze voelde een beginnende erectie. ‘Wat heerlijk is dit,’ fluisterde ze. Ze was werkelijk dronken.


    Eric stopte met zijn massage. ‘Er is een voorwaarde. Jij helpt mij met de financiering van het vliegveld op zee.’


    ‘Waar denk je aan?’


    ‘Er zijn bankkredieten nodig om het project voor te bereiden. Met de toezeggingen van mijn investeerders kan ik bankkredieten krijgen als de Europese Commissie een garantie voor de aflossing afgeeft. Dat kost je geen cent en het is zonder risico.’


    Lena draaide zich om en sloeg haar armen om Eric heen. Ze hees zich overeind en zoende hem. ‘Wat heb je toch een zakelijk vernuft. Maar ik voel iets anders dan bankkredieten en garanties,’ zei ze tussen twee zoenen door. Ze liet haar hand naar beneden zakken. ‘Zit er een mobieltje in je broekzak of raak je opgewonden van mijn nabijheid?’


    Eric maakte geen bezwaar toen Lena langzaam de rits van zijn broek open trok en zich door haar knieën liet zakken.
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    kurhaus, zondag 13 juni 2004


    ‘Is deze tent van jou, Eric?’ vroeg Willem Lodderer.


    ‘Als het van baksteen is en uitzicht heeft op de Noordzee, is het van Eric. Dat weet je toch wel,’ zei Sjon Muizenman tegen zijn kompaan.


    ‘Vroeg ik wat aan jou, Sjon,’ beet Willem van zich af. ‘Maar dit is geen verkeerd stekkie.’


    Eric Pincoff zat met de twee mannen in de grote zaal van het Kurhaus Hotel in Scheveningen. In de carré-vormige ruimte hingen imposante kroonluchters. De glazen overkapping hoog boven hen zorgde voor een subtiel strijklicht op de muren die in neoclassisistische stijl waren versierd. Rondom waren pilaren en gedrapeerde gordijnen. Midden in de zaal stond een buffet voorzien van tientallen soorten taarten, vruchten en zoetigheden.


    Er klonk beschaafd geroezemoes van hotelgasten en zondagmiddagpubliek. In een hoek, bij een paar palmen, stond een strijkje walsjes en foxtrots te spelen.


    ‘Om je vraag te beantwoorden: ja, deze tent is van mij,’ zei Eric. ‘De vorige eigenaar had nogal wat speelschulden. Daar heb ik hem mee geholpen, als je begrijpt wat ik bedoel. Een paar jaar geleden had ik het voornemen om in alle badplaatsen langs de Noordzee het duurste hotel te kopen. Op stand langs het strand. Ik ben begonnen in IJmuiden. Daarna Scheveningen en Noordwijk. Toen Vlissingen, Knokke en Oostende. Maar de aardigheid ging er van af.’


    ‘Zeker door je geld heen.’


    ‘Nee. Mijn prioriteiten verlegd.’


    ‘Voordat we het over jouw prioriteiten hebben: zullen we toeslaan?’ stelde Willem voor. Hij stond op en liep naar het buffet. Even later kwam hij terug met vier vette stukken slagroomtaart op een bord. Eric en Sjon hielden het ieder bij een punt vruchtengebak.


    ‘Rekening eigenaar,’ zei Willem tussen twee happen door. Hij veegde een lik room bij zijn mondhoek weg. ‘Jij eet hier natuurlijk iedere dag voor nop.’


    ‘Nee, hoor. Niemand kent me hier. Ik ben voor het personeel net zo anoniem als alle andere gasten,’ zei Eric.


    ‘Je brengt hier toch wel eens de nacht door met dat Brusselse vrouwtje?’ zei Sjon. ‘En dan trek je vast niet je creditcard. Dan heb je wel wat anders in je hand om af te trekken.’


    Hoe wéét hij dat, schoot door Erics hoofd.


    ‘Wij betalen nooit,’ zei Willem. ‘Ik bedoel: wij staan altijd aan de ontvangende kant van de streep. Kwestie van principe.’


    ‘Weet je nog die skylounge in de ArenA?’ Zonder een antwoord van Eric af te wachten vervolgde Sjon: ‘Die is ons in de schoot gevallen. De eigenaar wilde er van af en hij dacht spontaan aan ons.’


    ‘Toffe gozer,’ beaamde Willem.


    ‘Nu ik erover nadenk, het heeft ons tóch wat gekost.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Overredingskracht!’ Sjon schoot in een schaterende lach.


    ‘Dat is waar ook. Ik zou mijn overredingskracht haast vergeten,’ viel Willem zijn maat bij. Hij maakte een paar boksbewegingen door de lucht, zodat een bejaard echtpaar aan het tafeltje naast hen verschrikt opkeek.


    ‘Zullen we terzake komen, heren?’ onderbrak Eric de twee gabbers.


    Een medewerker van het hotel kwam naar het tafeltje en boog zich naar Eric Pincoff. De man fluisterde iets in zijn oor. Pincoff keek op naar de medewerker. ‘Is goed,’ zei hij. ‘Ik ben nog even in bespreking. Zeg maar dat ik haar over een uur hier verwacht.’


    ‘Sorry, jongens. Een volgende zakelijke afspraak.’ Pincoff ging staan. ‘Loop even mee,’ zei hij tegen zijn gesprekspartners. Ze liepen naar het terras met uitzicht op de Noordzee. Het was stralend weer. De boulevard en het strand waren vol mensen. In de verte voeren wat zeilboten. Eric maakte een wijds gebaar met zijn armen. ‘We gaan iets nieuws doen. We gaan een vliegveld in zee bouwen.’


    Willem Lodderer en Sjon Muizenman keken Eric Pincoff vol ongeloof aan.


    ‘Wacht effe,’ zei Lodderer ten slotte. ‘Je zit ons in de zeik te nemen. Daar houden wij niet van.’


    ‘Nee,’ zei Eric. ‘Ik neem jullie helemaal niet in de zeik. Het is een bloedserieus plan. En ik heb er een bijzondere constructie voor uitgewerkt, samen met mijn juridische adviseur. Paul Sanders. Jullie kennen hem. Ik had hem meegenomen naar Ajax.’


    ‘Ja, Paultje kun je wel om een boodschap sturen,’ zei Sjon. ‘Wij doen tegenwoordig onze juridische zaken ook bij hem.’


    ‘Laten we nog iets drinken,’ stelde Eric voor. Ze liepen terug naar hun tafeltje in de Kurzaal. Eric wenkte een serveerster en bestelde een fles champagne. Het daaropvolgende halfuur legde hij zijn gesprekspartners uit wat zijn bedoeling was. In de bouw van een kunstmatig eiland waren ze niet geïnteresseerd, des te meer in de toekomstige vliegbewegingen. Toen Eric vertelde dat er vluchten uit Thailand en Zuid-Amerika zouden landen, waren Sjon Muizenman en Willem Lodderer een en al oor. Eric zag hoe de twee elkaar veelbetekenend aankeken. Ze hadden de voordelen van een Europees vliegveld voor hun zakelijke activiteiten onmiddellijk in de smiezen.


    Daarna begon Eric de financiële constructie uiteen te zetten. Het was een drietrapsraket, legde hij uit. Hijzelf, Sjon, Willem en eventueel andere geïnteresseerden zouden contant geld beschikbaar stellen. Via een omweg langs een bank op Guernsey zou het geïnvesteerd worden in een bv die speciaal voor dit doel was opgericht. Met het geïnvesteerde kapitaal van de bv als onderpand zouden leningen worden afgesloten bij vooraanstaande Europese banken. Daarmee konden de voorbereidende werkzaamheden gefinancierd worden. Een garantie van de Europese Commissie zou de kredietrisico’s voor de banken afdekken. De grap was dat het oorspronkelijk beschikbaar gestelde geld niet gebruikt werd en dus ook geen risico liep. Via de bv kreeg het geld wel een officiële status en vanuit Guernsey kon het naar andere bestemmingen worden gesluisd. Aangezien voor het vliegveld extreem grote bedragen nodig waren, was het een constructie waarin ze jarenlang enorme sommen geld konden storten.


    Eric glom van trots toen hij zijn betoog had afgerond. Hij besefte dat Sjon en Willem niet geïnteresseerd waren in de details van het financiële plan. Maar ze begrepen haarfijn wat de kern van de constructie was. Hun overtollige geld werd omgezet in een grandioos Europees investeringsproject. Een project waarbij ze geen risico’s liepen, want die werden gedragen door de banken die de kredieten verstrekten en uiteindelijk door de Europese Commissie die de kredieten garandeerde. Het zat geniaal in elkaar en het was precies wat ze zochten.
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    amsterdamse bos, dinsdag 26 oktober 2004


    De lucht was grauw en uit de laaghangende bewolking viel een miezerig regentje. Zwijgend slenterden twee rijzige mannen door het Amsterdamse Bos. Als sponzen zogen hun kleren het water op. Langzaam maar zeker raakten ze doorweekt.


    ‘Hoe is het met je kinderen?’ doorbrak de langste van de twee de stilte. ‘Je hebt toch kinderen, Eric?’


    Eric Pincoff zweeg. Willem Lodderer, de man die naast hem liep, hield vriendschappelijk zijn arm over Erics schouder.


    Pincoff wilde de kraag van zijn Burberry opzetten, maar de sterke arm op zijn schouder belemmerde dat. Hij probeerde zich aan de greep van zijn begeleider te onttrekken, maar die hield hem stevig vast. Pincoff voelde het water langs zijn nek en over zijn rug sijpelen. Lodderer leek geen last van het motregentje te hebben, al was hij kletsnat. Met zijn gymschoenen, zijn trainingspak en sweatshirt zag hij eruit alsof hij net van de sportschool kwam of daar dadelijk naartoe ging.


    Vertrouwelijk boog Lodderer zich naar Pincoff toe. ‘Twee kinderen, als ik me niet vergis. Een jongen en een meisje.’


    ‘Hoor eens, Willem, ik heb sinds mijn scheiding geen contact met ze,’ zei Pincoff afwerend. Hij had geen enkele behoefte om aan zijn kinderen herinnerd te worden. En al helemaal niet door Willem Lodderer. ‘Vóór de scheiding trouwens ook niet. Kinderen opvoeden is een taak voor vrouwen. Heb ik altijd gevonden.’


    ‘Jaha!’ zei Lodderer. ‘Maar kinderen zijn… hoe zal ik het zeggen. Ze zijn toch een stukje van jou. Jij hebt ze verwekt. Ja toch? Ze zijn je pikverwanten, ha ha!’


    Joviaal sloeg hij Pincoff op zijn schouders en trok daarna zijn arm weg. ‘Stukje joggen?’ zei hij en meteen begon hij te rennen. Eric Pincoff was niet op hardlopen gekleed en had er al helemaal geen zin in. Hij bleef in hetzelfde slentertempo doorlopen. Lodderer draaide zich na een aantal meters om. ‘Kom op, Eric! Of heb je geen fut in je lijf?’ riep hij uitdagend.


    ‘Waarom begon je over mijn kinderen?’ vroeg Pincoff argwanend toen hij Lodderer weer had ingehaald en ze in rustig tempo verder liepen.


    ‘Pure belangstelling. Van vader tot vader. Ik heb ook kinderen, weet je. Kinderen zijn het kostbaarste wat je bezit. Je wilt niet dat ze wat overkomt.’


    Pincoff bleef abrupt staan. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Dat bedoel ik.’


    ‘Jezus christus, Willem. Je gaat mijn kinderen toch niet bedreigen…’


    ‘Hoe kóm je erbij. Wij zijn toch vrienden, Eric! Zakenpartners!’


    De motregen begon over te gaan in een stevige bui. ‘Laten we in het café bij de Bosbaan schuilen,’ stelde Eric voor.


    ‘Watje! Je bent niet van suiker, zei mijn moeder zaliger altijd.’


    Zwijgend sjokten ze verder. Eric voelde zich als een kat die in het water was gevallen. Zijn broek kleefde aan zijn benen, het water dat langs de kraag van zijn jas naar beneden sijpelde, was toegenomen tot een wassend beekje langs zijn rug. Misnoegd trapte hij tegen een dode tak die op het bospad lag. Hij zocht naar woorden, wilde een zin beginnen, maar het gierende geluid van een vliegtuig dat laag overscheerde om te landen op Schiphol maakte een gesprek onmogelijk.


    ‘Hoe is het met die hobby van je?’ vroeg Lodderer toen de decibellen waren weggeëbd. ‘Je stichting,’ verduidelijkte hij, weer een en al vriendschappelijkheid. ‘Die stichting voor Karel dinges.’


    ‘Uitstekend,’ zei Eric kortaf. Na Lodderers onheilspellende belangstelling voor zijn kinderen had hij geen animo om over iets anders te praten.


    ‘Je moet toch eens uitleggen wat je daarmee wilt bereiken.’


    ‘Het is voor een goed doel.’


    ‘Wat lul je nou, Eric. Je bent toch geen weldoener?’


    ‘Nee, maar het is wel een goede-doelenstichting.’ Hij voelde een opwelling om Lodderer voor eens en altijd duidelijk te maken dat hij heel goed wist wat hij deed. Dat zijn stichting geen hobby was, maar een weloverwogen zakelijk project. Daar zou die gemankeerde gewichtheffer met zijn garnalenhersenen niet van terughebben. Hij bleef staan en draaide zich een kwart slag om. ‘Ik zal het je één keer uitleggen, Willem. Jouw geld zit er tenslotte ook in. Stichtingen zijn voor weduwes en kerken, weet je. Ze zijn saai en belegen, maar ze bieden twee voordelen. De inkomens van stichtingen worden zelden gecontroleerd door de fiscus. Je kunt dus schuiven met geld, zeg maar doen en laten wat je wilt. En ten tweede zijn schenkingen voor een goed doel vrijgesteld van belastingen. Dus je kunt…’


    ‘Die is goed! Ik betaal nooit belastingen. Uit principe niet,’ onderbrak Lodderer hem. Hij sloeg Eric opnieuw op de schouder.


    ‘Nee, omdat jij zo verstandig bent je geld aan mij toe te vertrouwen. Ik zorg dat ik jouw centen strategisch investeer, zodat je er later, als je oud en behoeftig bent, eerlijk over kunt beschikken.’


    ‘En als ik mijn centen nou eens niet later maar eerder terug wil hebben?’


    ‘Ja, dat wordt lastig.’ Eric lachte minzaam. ‘Je moet me wel de tijd geven voor mijn financiële operaties. Via de stichting heb ik geïnvesteerd in onroerend goed. Je centen zijn in cement gegoten. Daar krijg je ze niet zo snel uit.’


    ‘Cement…’ mijmerde Lodderer. Hij dacht aan een criminele rivaal die hij eens had laten afzinken in een bak vol cement in het Noordhollands Kanaal. Dat kon hij met Pincoff ook doen als die lastig werd.


    ‘Je wilde toch dat we samen in zaken gingen. Je bent van mij afhankelijk, vriend.’ Eric klonk triomfantelijk. Hij had Lodderer klemgezet. Van zaken had hij meer verstand dan zijn zogenaamde zakenpartner. Hij wilde verder lopen. Maar Lodderer bleef staan. Hij trok Eric naar zich toe en keek hem dreigend aan.


    ‘Weet je, vriend, ik ben nog nooit van iemand afhankelijk geweest. Nog nóóit. En nu zou ik zomaar afhankelijk zijn van jou? Dat is ook een goeie grap!’ Hij zwaaide met zijn armen, zijn vuisten gebald.


    Instinctief deinsde Eric achteruit. ‘Nou ja, ik bedoel: afhankelijk omdat je geld voor de lange termijn in mijn projecten zit. Ik ben projectontwikkelaar, weet je wel. Onroerend goed is geen flappentap. Als je iedere dag over cash wilt beschikken, kun je je centen beter investeren in speelautomaten. Dat doe je toch ook?’


    ‘Jij bent projectontwikkelaar en ik ben kruidenier. Handelaar in tropische specerijen. En neem maar van mij aan dat ik nog nooit in mijn leven van iemand afhankelijk ben geweest.’


    Eric voelde zijn mobieltje trillen. Met zijn hand graaide hij in de binnenzak van zijn jas. ‘Moment,’ zei hij tegen Lodderer. Hij draaide zich half om, zodat de regen in zijn gezicht striemde. Met zijn mobiel stevig tegen zijn oor gedrukt bleef hij een minuut of wat staan, zijn hoofd afgewend. Behalve wat gemompel ter bevestiging dat hij begrepen had wat er gezegd werd, zei hij niets. Toen het gesprek was afgelopen, liet hij zijn mobiel weer in zijn jas glijden.


    ‘Jezus christus,’ zei Eric. Hij keek verwilderd om zich heen. Zijn gezicht was bleek.


    ‘Problemen, maat?’ zei Lodderer.


    ‘Dat was Paul Sanders. Mijn advocaat. Sjon Muizenman is bij hem op bezoek. Hij hield een pistool tegen Pauls hoofd.’


    ‘Je lult!’ zei Lodderer.


    ‘Nee, ik lul helemaal niet. Sjonnie Muizenman hield een geladen pistool tegen de kop van Paul Sanders en dwong hem om mij te bellen. Paul moest precies zeggen wat Muizenman hem opdroeg.’


    ‘Die Sjon! Altijd in voor een geintje,’ zei Lodderer nonchalant.


    ‘Geintje? Ben je helemaal gek geworden, Willem? Jouw vriend stond godverdomme mijn advocaat met een pistool te bedreigen! Sanders was volkomen in paniek. Hij jankte van angst.’


    ‘Je moet Sjonnie kennen, hij doet geen vlieg kwaad.’


    ‘Hij is al eens eerder bij Sanders op kantoor geweest en heeft toen het meubilair kort en klein geslagen.’


    ‘Dan had hij zijn ritalin waarschijnlijk vergeten te nemen bij het ontbijt. Soms is hij een beetje adhd.’


    ‘Nou moet jij niet lullen. Sjon is onaangekondigd het kantoor van mijn advocaat binnengedrongen en dwong Paul met een pistool tegen zijn hoofd om tegen mij te zeggen dat hij dringend geld nodig heeft. Wat noem je dat? Chantage? Bedreiging? Geweld? Huisvredebreuk? Weet ik veel! Maar ik weet wel dat Paul in zijn broek stond te schijten en dat ik de volgende ben, als ik niet op de wensen van meneer Muizenman inga.’


    ‘Weet je zeker dat Sjon naast je advocaat stond?’


    ‘Wat dacht je! Ik hoorde zijn dreigementen op de achtergrond. Mijn god.’ Eric greep vertwijfeld in zijn natte haar.


    ‘Kom, kom, Eric, niet zo somber. Sjon zit in geldnood, maar hij zingt het nog wel een paar dagen uit.’


    ‘Hij wilde dertig miljoen hebben!’


    ‘Een fóói!’


    ‘En als ik er niet heel snel voor zorg dat hij dat geld in handen heeft, rekent hij met mij af!’


    ‘Dat moet je niet zo nauw nemen.’


    ‘Natuurlijk neem ik dat nauw.’


    ‘Ach kom, Sjon heeft wat tijdelijke financiële problemen. De fiscus zit achter hem aan. De jaarrekeningen zijn opgemaakt, weet je. Ze willen hem aanslaan voor de winst op zijn handel. Dat kan aardig oplopen. Daarom moet hij cashen. Geld is money, weet je wel?’


    ‘Kan me niet schelen wie er achter hem aan zit, hij bedreigt mijn advocaat en via mijn advocaat bedreigt hij mij. Ik ben vogelvrij!’


    ‘Weet je wat jij moet doen, Eric?’ Lodderer ging recht voor Pincoff staan en keek hem indringend aan. ‘Je moet je niet zo opwinden, maar je hersens gebruiken. Als je niet wilt betalen, heb je bescherming nodig. Iemand die het voor je opneemt. Bescherming tegen louche types zoals Sjonnie Muizenman.’


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Eric. Hij was compleet in verwarring. ‘Wacht even. Jij en Sjon, jullie zijn toch maten van elkaar? Dus wat lul je nou over bescherming.’


    ‘Rustig, rustig. Natuurlijk, Sjon en ik zijn vrienden. Gabbers. We zijn opgegroeid in dezelfde buurt. We gaan samen met vakantie. Onze vrouwtjes gingen vroeger naar dezelfde schoonheidssalon. Maar soms moet Sjon tegen zichzelf in bescherming worden genomen en moeten mensen tegen Sjon beschermd worden.’


    ‘Ik begrijp je niet.’


    ‘Je hebt gelijk, Eric. Sjon kan door het lint gaan. Hij is onberekenbaar. Ik heb in de bajes psychologie gestudeerd. Sjon is borderliner. Maar ik weet hoe ik hem moet hanteren. Hoe ik hem in de tang moet houden. Snap je?’


    Eric schudde ontkennend zijn hoofd. Hij was totaal van de kaart. Dertig miljoen en een pistool tegen Sanders’ hoofd!


    ‘Simpel, Eric,’ vervolgde Lodderer. ‘Ik bied aan om je tegen de dreigementen van Sjonnie te beschermen. Ik zorg dat hij je geen haar krenkt.’


    ‘En hoe denk je dat te doen?’


    ‘Gewoon. Door hem zo nu en dan op zijn bek te timmeren.’ Lodderer zwaaide vervaarlijk met zijn gebalde vuisten. ‘Hiermee herinner ik hem eraan dat we betrouwbare zakenpartners zijn.’


    ‘Hij dreigde om mijn kinderen van kant te maken!’


    ‘Als hij dat via zijn mobieltje beweert, doet hij het niet. De kans is groot dat hij wordt afgeluisterd – en dan hangt hij.’


    ‘Hij gebruikte de telefoonlijn van Sanders. Advocaten mogen niet afgeluisterd worden.’


    ‘Maakt niet uit. Je moet dreigementen pas serieus nemen als iemand ze persoonlijk bij jou aan de deur komt afleveren.’


    ‘Dus die dertig miljoen?’


    ‘Vergeet het. Hoe zou jij zo gauw aan dertig miljoen kunnen komen? Je centen zitten toch in het cement?’


    Eric kon een glimlach niet onderdrukken. Lodderer had zijn woorden gekopieerd. ‘Je bent volkomen geschift, Willem, maar ik mag je wel.’


    ‘Dit is de deal,’ zei Lodderer onverstoorbaar. ‘Ik bescherm jou tegen opdringerige types zoals Sjonnie Muizenman. En jij betaalt mij voor de verleende diensten.’


    ‘Dat heb je er net niet bijgezegd,’ zei Eric verongelijkt.


    ‘Nee, maar dat hoort wel bij de afspraak. Jij doet me vanmiddag een aanbetaling van vijftigduizend euro.’


    ‘Jezus, Willem! Begin jij ook al! Ben je helemaal gek geworden? Zoveel geld heb ik helemaal niet bij me!’


    ‘Dan zorg je maar dat je het van iemand leent. Wat wil je anders? Een pistool tegen je kop en dertig miljoen aan Sjonnie M. betalen?’


    ‘Sodemieter toch op! Moet ik mijn oude moeder soms beroven?’


    ‘Dat is jouw zaak. Weet je wat?’ zei Lodderer. ‘Ik ben in een grootmoedige bui en trakteer op een pilsje. Laten we naar het café gaan.’


    Van de boombladeren kwamen nog enkele druppels naar beneden, maar het was eindelijk opgehouden met regenen. Zwijgend liepen de twee mannen, de één in een Burberry en de ander in een trainingspak, over het wandelpad in de richting van het café bij de Bosbaan.
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    atlantische oceaan, woensdag 16 augustus 2006


    Bijna twee jaar na het begin van de afpersing op die regenachtige middag in het Amsterdamse Bos klieft de Joyeuse door het azuurblauwe water van de Atlantische Oceaan in de richting van de Canarische Eilanden. Eric heeft Tessa urenlang over zijn zakelijke verleden verteld, maar zijn kennismaking met de heren Lodderer en Muizenman en zijn verhouding met eurocommissaris Feldspath heeft hij zorgvuldig uit zijn verhaal geretoucheerd. Die privé-elementen gaan de nieuwsgierige journaliste niets aan, vindt hij. Ze heeft er ook niet naar gevraagd, trouwens.


    Voor de boeg van het schip dartelen drie dolfijnen. Met de regelmaat van een slingerklok beschrijven ze een boog door de lucht, duiken onder en komen weer boven. Zo nu en dan versnellen ze hun tempo, zodat ze als herauten een paar meter voor de boeg uit zwemmen. Dan weer laten ze zich een eindje terugvallen, alsof ze hun belangstelling voor de drijvende indringer van hun domein verloren hebben. Maar dat is tijdelijk. Ze vermaken zich met het zeilschip alsof het een plastic speelgoedbootje in een badkuip is.


    Tessa staat bij de reling op het achterdek naar de dolfijnen te kijken. Ze heeft foto’s gemaakt, maar toen ze die op het beeldschermpje terugkeek, zag ze dat ze voornamelijk de oceaan had vastgelegd. Soms was er net een staart te zien, maar op de meeste foto’s waren de dolfijnen alweer ondergedoken. Terwijl ze met de camera voor haar oog probeert te verzinnen hoe ze het beste het moment kan voorspellen waarop de dolfijnen boven water zullen komen, hoort ze een innemende stem naast zich zeggen: ‘Ik ken die dieren. Ze zijn vlugger dan je denkt.’


    Betrapt kijkt Tessa om. Ongemerkt is Orville bij haar komen staan. Hij heeft een zeilpet op die wit is uitgebeten van het zeezout. Met gespeelde nonchalance laat Tessa haar camera zakken. Bijna een week is ze nu samen met Orv aan boord van de Joyeuse en hoewel ze er niet aan wil toegeven, voelt ze vlinders in haar buik.


    ‘Heb je wel eens met dolfijnen gezwommen?’ zegt ze. En meteen schaamt ze zich voor haar schaapachtige vraag. Orville is niet het type dat met bomen praat, stenen aait of dolfijnen knuffelt.


    ‘Niet met dolfijnen, wel met orka’s,’ zegt hij tot haar verrassing. ‘Maar dat zijn ook dolfijnachtigen. Dus: ja.’


    ‘Toch niet op Guernsey?’


    Orville schiet in de lach. ‘Nee, al barst het in de financiële wereld van de orka’s. Die noemen zich investment bankers. Maar ik heb een tijdje gewerkt in een zeeaquarium in Florida.’


    ‘Hoe kwam je daar terecht?’


    ‘Na mijn studie stond ik voor de keuze om direct aan de slag te gaan in de City en me over de kop te werken. Ik zag daar het nut niet van in. Daarom ben ik een tijdje naar de Cariben gegaan om me te vermaken. Na zes maanden was mijn geld op en via een Amerikaanse vriendin die ik daar had opgeduikeld, kon ik terecht in Florida bij een zeeaquarium. Dat was weer eens wat anders.’


    ‘Was het gevaarlijk?’


    ‘Met die orka’s? Welnee! Die dieren kregen goed te eten en hun tanden waren afgevijld. Ik denk dat ze ook gedrogeerd waren. Ik had meer moeite om opdringerige toeristen van mijn lijf te houden.’ Hij slaat op zijn gespierde buik.


    Tessa weet niet wat ze moet zeggen. Alsof ze bedwelmd is, staart ze over het water. Orville staat schuin achter haar. Hooguit een decimeter scheidt hun lichamen. In haar nek voelt ze de luchttrilling van zijn ademhaling. Ze moet de neiging onderdrukken om zich met de deining van het schip naar achteren te laten vallen, zodat ze met haar rug tegen zijn lijf zou komen. Nee, niet doen. Niet op het achterdek. Niet midden op de dag.


    ‘Grappig, hè, die dartele dieren,’ zegt ze glazig.


    ‘Wist je dat dolfijnen een fluittoon produceren waarmee ze elkaar roepen? En met de manier waarop ze door het water buitelen, brengen ze boodschappen over. Het zijn net mensen.’


    Tessa doet een stapje opzij in plaats van toe te geven aan haar begeerte. Ter afleiding houdt ze de camera opnieuw bij haar oog, maar ze krijgt de tuimelaars niet goed in het vizier. Na een paar pogingen geeft ze het op. Ze zegt: ‘Ze laten me alles vergeten. Alsof ik mijn vorige leven achter me heb gelaten.’


    ‘Je moet een zware tijd hebben gehad.’


    Aangenaam getroffen door Orvilles opmerking draait ze zich een halve slag om en kijkt hem aan. ‘Ja, het was moeilijk. Heel zwaar. Maar dit helpt me eroverheen. Dit is het beste verwerkingsproces dat ik me kan voorstellen.’


    ‘Daar heb je vast gelijk in. Maar vergis je niet. Een zeiltocht is verraderlijk. Vandaag is het een picknick met dolfijnen, morgen kan het de hel met donder en bliksem zijn.’


    ‘Dat weet ik. Daarom geniet ik van ieder moment. Het is zo ontspannend.’ Met één hand houdt Tessa zich vast aan de reling achter haar. Ze voelt de rug van Orvilles hand traag langs haar wang en hals glijden. Ze kan niet langer weerstand bieden en met de beweging van het schip laat ze haar borsten even tegen zijn gespierde lijf aan komen. Ze beseft dat ze de eerste stap zet op een pad waarvan ze weet waar het eindigt.


    ‘Je verdient het,’ zegt hij en hij trekt zijn hand terug.


    Op dat moment steekt Bobby zijn besnorde hoofd uit het luik van de kajuit. ‘Als jullie tijd hebben om de tafel uit te klappen, dan kunnen we lunchen.’


     


    Na de maaltijd blijft Tessa met Eric in de kuip achter. De dolfijnen zijn verdwenen. Orville is binnen bezig de koers op de kaart bij te werken. Bobby ligt een stripboek te lezen in een hangmat die hij tussen de mast en het voorstag heeft gespannen. Zo nu en dan barst hij in bulderend gelach uit. Over de positie waarin hij Tessa en Orville op het achterdek aantrof, heeft hij met geen woord gerept.


    ‘Hoe bevalt de oceaantocht?’ vraagt Eric.


    ‘Ik raak met de dag meer verslingerd aan het zeemansbestaan,’ antwoordt Tessa naar waarheid.


    ‘Mijn boot is de enige plek op aarde waar ik me veilig voel en volledig eigen baas ben. Aan boord hoef ik voor niemand op mijn hoede te zijn. Dat kun je nu vast wel begrijpen.’


    ‘O, ja. Absoluut. Zo beleef ik het ook.’


    ‘Een zeiltocht is een therapeutische behandeling tegen stress en het kost niets. Zet dat maar in je artikel! Nou ja, het onderhoud van een boot is wel iets duurder dan een uur op de bank bij de psych.’ Eric schiet in de lach. ‘Hoe staat het eigenlijk met dat artikel? Je moet toch eens aan je opdracht werken, meisje. Anders kom je straks aan de andere kant van de wereld en heb je nog niets afgeleverd. Wat zal de baas van dat blaadje dan zeggen? Daar betaalt hij je vast niet voor.’


    ‘Ik ben aan het onthaasten. En verder ben ik freelancer,’ zegt Tessa luchtig. ‘Ik heb een afspraak gemaakt om een verhaal te schrijven, niet wanneer ik het zal inleveren. Dat mag ik zelf bepalen. Zolang ik met jou op deze boot zit, heb ik dit onderwerp exclusief voor mij alleen. Mocht een andere journalist de Europese zakenman van het jaar willen interviewen, dan gaat dat mooi niet lukken. Aan boord ben jij mijn journalistieke prooi.’ Tessa lacht plagerig. ‘Maar je hebt gelijk. Ik moet nodig verder met mijn verhaal.’


    Tessa gaat naar binnen en komt terug met haar aantekenboekje, pen, pet en een flacon zonnebrandcrème. ‘Vertel maar eens waarom je zo bezeten bent van Karel de Grote’, zegt ze als ze weer naast Eric zit.


    ‘Wat weet je van geschiedenis?’ zegt Eric als ze weer op de kuiprand zit. ‘Ik bedoel: van de geschiedenis van Karel de Grote?’


    ‘Eh… Ik heb wat opgezocht op Google, maar de details zijn me ontgaan,’ zegt Tessa, terwijl ze haar armen, schouders en benen zorgvuldig met crème insmeert. ‘Jij ook?’ Ze geeft het flesje aan Eric.


    ‘Dan zal ik beginnen je kennis op te frissen. Je moet je voorstellen dat je in de achtste eeuw bent. Rond 700 na Christus. Het West-Romeinse rijk is een paar eeuwen eerder uit elkaar gevallen, de volksverhuizingen hebben voor enorme ontwrichting gezorgd. Langs de zuidkust van de Middellandse Zee en in Spanje rukken de Moren op. Met hun kromzwaarden verspreiden ze een nieuw geloof, de islam. De voorhoedes zijn al over de Pyreneeën getrokken en maken zich op om West-Europa te veroveren. Ze ontmoeten nauwelijks tegenstand. Het christendom strekt zich in die tijd uit van Italië en Spanje tot Ierland, maar is in Noordwest-Europa nauwelijks verspreid. De Germaanse stammen hangen heidense godsdiensten aan, waaraan we de kerstboom en de paaseieren te danken hebben. Hoe dan ook, het christendom staat op het punt in het Westen ten onder te gaan. Zie je de situatie voor je? En zie je de parallel met de tegenwoordige tijd?’


    Tessa knikt. Als een schoolkind maakt ze aantekeningen.


    ‘Goed. In delen van wat tegenwoordig Frankrijk heet, bestaat het Frankische rijk. Veel stelt het niet voor als Karel Martel daarvan koning is geworden. Karel de Strijdhamer, een bastaardzoon van koning Pepijn. En dan, bij Poitiers in Midden-Frankrijk, roept deze Karel met zijn Frankische leger de opmars van de troepen van de islam in 732 een halt toe. Het is een keerpunt in de Europese geschiedenis. Als hij dat niet had gedaan, hadden wij nu vijf keer per dag met ons hoofd naar Mekka moeten bidden.’ Eric kijkt even op het kompas en wijst in de richting van het oosten.


    ‘En denk jij dat de moslims dáárom achter jou aan zitten? Vanwege een verloren slag van bijna dertienhonderd jaar geleden?’ zegt Tessa ongelovig.


    ‘We hebben de achtervolgers gelukkig van ons afgeschud en ik denk dat ze niet meer terugkomen,’ ontwijkt Eric haar vraag. ‘Hoe dan ook, de kleinzoon van Karel Martel is Karel de Grote. Hij wordt in 771 uitgeroepen tot koning van de Franken. En dan begint hij als een bezetene oorlog te voeren: 53 campagnes in totaal. Tegen de heidense Saksen, tegen de Moren in Frankrijk, tegen de Saracenen in Spanje. Hij verovert het rijk der Longobarden in Noord-Italië, het Saksische land tot de Elbe en de Beierse marken langs de Donau.’


    Eric gaat staan en gebaart met zijn armen. ‘En dan beleeft hij zijn mooiste moment. We zijn in het jaar 800, een heilig jaar, de wisseling van de achtste naar de negende eeuw. Karel gaat naar Rome, op bezoek bij paus Leo iii die hem vanwege de strijd tegen de Longobarden een dienst verschuldigd is. Op kerstdag gaat hij naar de Sint Pieterskerk, als een Romeinse keizer gekleed in een toga en op sandalen. Karel knielt voor het altaar van Petrus en is in gebed verzonken. Dan zet de paus onverwacht de keizerskroon op zijn hoofd en herhaalt drie keer plechtig: “Heil Karel Augustus, gekroond door de Grote God en Roomse keizer van de Vrede”. Karel is overrompeld door de pauselijke zegen. Hij is de eerste christelijke vorst die zich heilige Roomse keizer mag noemen, een titel die de daaropvolgende eeuwen voor de keizers van het Duitse rijk blijft bestaan.’


    Eric laat zijn hand langs het medaillon op zijn borst glijden. ‘Dit is het symbool van Karel, een monogram van de letters van Karolus. Wist je trouwens dat Karel analfabeet was?’ Hij houdt het medaillon omhoog zodat het flonkert in het zonlicht.


    ‘Ga door,’ moedigt Tessa Eric aan, nadat ze zijn talisman heeft bewonderd.


    ‘Goed. Als Karel in 814 overlijdt, zijn drie van zijn zoons gestorven. De vierde, Lodewijk de Vrome, volgt hem op. Na diens dood in 843 verdelen zijn zonen het land onder elkaar met het Verdrag van Verdun. Lodewijk de Duitser krijgt het oost-Frankische rijk, Karel de Kale het west-Frankische rijk en Lotharius het middenrijk. En nu pas, met de Europese Unie, is het verdeelde rijk van Karel weer als eenheid hersteld.’


    ‘Jemig,’ zegt Tessa. Ze weet zich niet goed raad met Erics historische uiteenzetting. ‘Ik wist niet dat je de Europese geschiedenis zo eenvoudig kunt verklaren.’


    ‘Toch is het zo. Bij Karel de Grote ligt de bakermat van de Europese eenheid. Ik vind dat Europa de grootsheid van zijn rijk daarom moet koesteren. Begrijp je nou waarom ik mijn Stichting Carlomagnus heb opgericht?’ Het is geen vraag maar een conclusie.


    ‘Nee, want wat is daar het nut van?’


    ‘Dat zal ik je uitleggen. Ik heb in mijn leven geleerd groots te denken.’


    ‘Ik snap het niet,’ zegt Tessa. ‘Wat heeft jouw bewondering voor Karel de Grote met je zakelijke activiteiten te maken?’


    ‘Ik bekijk het als een commercieel project. Het graf van Karel de Grote wordt een Europees bezinningscentrum. Verder wil ik zijn kastelen laten opknappen om er hotels in te vestigen. Luxe met een historisch tintje. Daar is een markt voor, dat verzeker ik je. En ik begin de Karelland-themaparken, een Europees Disneyland. De toeristen kunnen daar zijn veldtochten opnieuw beleven en iets meemaken van de Karolingische tijd.’ Eric gaat zitten. ‘Goed verhaal, hè?’ zegt hij verguld.


    ‘Dus het heeft een commercieel belang.’


    ‘Het is in de eerste plaats mijn droom. Het heeft óók een commercieel belang, daar ben ik niet kinderachtig over. Alles wat ik doe in mijn leven, heeft een zakelijke kant. Daar is niets mis mee.’


    ‘Dit is interessant voor mijn artikel. Precies wat onze lezers willen weten,’ zegt Tessa. Ze maakt nog wat aantekeningen.


    Eric buigt zich vertrouwelijk naar Tessa toe. ‘Ik zal je een geheim verklappen. Iets wat weinig mensen weten. Mijn voornaam is eigenlijk Karel. Ik heet voluit Karel Erik, met een k. Ik was als kind nogal klein van stuk en mijn vriendjes pestten me daarmee. Dan riepen ze: Karel de Kleine! Toen ik op de lagere school leerde dat er een Karel de Grote had bestaan, werd hij mijn voorbeeld. Ik wilde ook zo genoemd worden.’


    ‘En? Heeft het gewerkt?’ vraagt Tessa. Ze onderdrukt haar neiging tot spot. Minderwaardigheidscomplex, noteert ze in haar notitieboekje en ze zet een paar kringels om dat woord.


    ‘Dat weet ik niet. Ik denk het wel. Later, toen ik in zaken ging, heb ik mijn naam veranderd in Eric met een c. Dat maakt meer indruk.’


    Orville steekt zijn hoofd uit de kajuit en zegt met een knipoog naar Tessa: ‘Sorry, stoor ik jullie in een privé-gesprek?’


    ‘Nee, nee, helemaal niet,’ zegt Eric haastig. ‘Kom er bij. Ik leg Tessa uit wat mijn Karolingische project is. Daar weet jij allang alles van.’


    ‘Ha!’ zegt Orville met een brede lach. ‘Eric en de redding van het avondland!’


    ‘Vind je het goed dat ik mijn verhaal afmaak?’ zegt Eric afgemeten.


    ‘By all means! Daar kan ik vast ook nog wat van opsteken.’


    De ironie ontgaat Eric. Hij vervolgt zijn betoog. ‘We hebben veel aan Karel te danken. Hij heeft de eenheid van recht en bestuur gebracht, een geldstelsel ingevoerd, wegen aangelegd, vrede gebracht, de oprichting van kloosters bevorderd, het leenstelsel uitgebreid. Je kunt hem de eerste vorst van Europa noemen. Ziezo. Dat is genoeg geschiedenis voor vandaag.’


    ‘Ik wil nog weten…’ oppert Tessa.


    ‘Genoeg gepraat over Karel,’ breekt Eric haar af. ‘De rest bewaar ik voor later, anders heb ik over een paar dagen niets meer te vertellen.’ Hij kijkt op zijn Rolex. ‘Het is nog vroeg, maar laten we een borrel nemen op het Karolingische rijk.’


     


    Tessa heeft de eerste wacht en Orville biedt aan haar gezelschap te houden. Hij gaat naar binnen en komt even later terug met twee fleecejacks. Ook al zijn ze in zuidelijker streken, onder de heldere hemel koelt het ’s nachts behoorlijk af.


    Op de oceaan is geen sprake van lichtvervuiling en de sterren zijn oneindig veel beter zichtbaar dan in de bewoonde wereld. Tessa en Orville zitten samen naar de hemel te kijken. Afwisselend pakken ze de verrekijker om de sterren dichterbij te halen. Orville wijst verschillende constellaties aan. Vrijwel recht boven hun hoofd staat het sterrenbeeld van de Zwaan, in het zuidoosten Boogschutter en Steenbok, in het zuidwesten Weegschaal en Schorpioen. Andromeda en Cassiopeia staan in het noordoosten. De Grote Beer bevindt zich laag aan de hemel achter het schip en daarboven staat de Poolster. Tessa leunt naar achteren, zodat haar hoofd op Orvilles schouder rust. Hij slaat zijn arm om haar heen en begint haar voorzichtig te strelen. Ze voelt zich kneedbaar als was. Het is een hormonale oprisping, houdt ze zich voor, die zich vertaalt in een onbeheersbare behoefte aan seks.


    Genietend van de sterren ligt ze stil tegen zijn sterke lijf. De minuten tikken voorbij, terwijl ze in verwondering naar de nachtelijke hemel kijkt, zachtjes bewegend met de deining van het schip en luisterend naar het onophoudelijke geklots van de golfslag tegen de romp.


    Na een heel lange stilte doorbreekt Tessa de volmaakte zintuiglijke ervaring. ‘Ik wil je wat vragen.’ Ze draait haar hoofd naar Orville. In het schemerduister van de kuip kan ze zijn blauwgroene ogen niet goed onderscheiden, maar ze voelt dat hij naar haar kijkt.


    ‘Of ik seks met je wil hebben?’ fluistert Orv. ‘Daarop weet je het antwoord.’


    ‘Nee, dat hoef ik je niet te vragen. Dat voel ik ook wel.’ Ze maakt zich van hem los. ‘Sorry, het is een prozaïsche vraag over Eric. Waarom is hij zo in de ban van Karel de Grote?’


    ‘En waarom vraag jij dat op dit idyllische moment? Volgens mij heb je heel andere dingen in gedachten.’ Orville streelt zachtjes over haar borst. Tessa voelt een aangename sensatie door zich heen gaan. Het kost haar moeite daar niet aan toe te geven.


    ‘Het houdt me bezig. Ik ken hem niet goed en jij weet veel van hem.’


    ‘We zijn vrienden, maar hij is vooral een zakelijke relatie.’


    ‘Die zakelijke relatie interesseert me. Intrigeert me, bedoel ik. Bijvoorbeeld: zijn Karolingische kring en zijn zakelijke belangen, hoe nauw zijn die met elkaar verweven?’


    Abrupt stopt Orville zijn strelingen. ‘Wil je dat echt weten?’


    ‘Ja, dat wil ik graag weten.’


    ‘Ik kan je er wel wat over vertellen,’ zegt Orville. ‘Maar niet nu. Niet in een stralende sterrennacht.’ Hij buigt zich voorover en zoent Tessa in haar hals. ‘En als ik het vertel heeft dat een prijs.’


    ‘Het valt te bezien wie die prijs betaalt,’ fluistert Tessa. Ze zoent Orv vluchtig op zijn mond.


    Uit de kajuit klinkt gestommel. Haastig maakt Tessa zich los uit het begin van een omhelzing.


    ‘Ik heb vannacht de wacht na Bobby,’ zegt Orville zachtjes. ‘Maak me wakker als hij jou aflost.’


    Eric steekt zijn hoofd naar buiten. ‘Alles klaar voor de nacht?’ vraagt hij, terwijl hij de fysieke nabijheid van Orville en Tessa argwanend opneemt.


    Orville staat op, maakt een geeuwend geluid en loopt langs Eric naar binnen. ‘Ik ga mijn kooi opzoeken,’ zegt hij.


    ‘Dan wens ik je goede wacht,’ zegt Eric tegen Tessa. ‘Maak me wakker als er wat bijzonders gebeurt.’ Ook Eric gaat naar binnen.


    ‘Maak je geen zorgen,’ roept Tessa hem na. ‘Alles is onder controle.’


    Ze blijft alleen achter in de kuip. Ze controleert de instrumenten, inspecteert de stand van de zeilen, laat haar blik over het water gaan, speurend naar mogelijke navigatielichten van andere schepen. Daarna nestelt ze zich in een hoek van de bank. Ze kijkt naar de ontelbare sterren aan de hemel en verwondert zich over de oneindigheid van de schepping. Over drie uur loopt haar wacht af en ze denkt aan wat ze daarna gaat doen.
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    atlantische oceaan, donderdag 17 augustus 2006


    De maan is opgekomen en het schijnsel geeft de nacht iets onwerkelijks, alsof een noodaggregaat voor gedempte verlichting zorgt. Op het water geeft het maanlicht een blauwachtige reflectie. Tessa kijkt om zich heen. Voorbij de reling begint de oceaan. Hoeveel mijl zijn ze uit de kust? Misschien honderdvijftig mijl – ze kan het op de kaart controleren. Waar houdt het water ónder het schip op? De oceaan, weet ze, is hier kilometers diep. Boven haar staan sterrenstelsels die miljoenen lichtjaren van de aarde verwijderd zijn. Een kosmisch gevoel van ruimte en tijd bevangt haar. Hier zit ze, afgezonderd van de wereld, onbereikbaar voor familie en vrienden, op zichzelf aangewezen, aan boord van een trots zeilschip op de onmetelijke oceaan.


    Dit is wat ze wilde bereiken. Fase één van haar plan is beter gelukt, veel beter dan ze voor mogelijk had gehouden toen ze er voor het eerst voorzichtig over begon na te denken. Wanneer was dat geweest? Weken, nee, maanden geleden. Nu volgt fase twee. Dat wordt lastiger. Ze heeft geen uitgestippeld plan, er ligt geen concrete blauwdruk klaar. Maar wraak is een zoete motivatie. Een tevreden gevoel maakt zich van haar meester. Binnen ligt de bemanning te kooi, vertrouwend op haar zeemanschap. Ze voelt geen opwinding, geen zenuwen, maar zelfverzekerdheid. Ze herinnert zich de woorden van haar vader toen ze klein was. Als jij je eenmaal iets hebt voorgenomen, zei hij altijd, dan valt dat met geen mogelijkheid meer uit je hoofd te praten.


    Het is frisser geworden en ze trekt de rits van haar fleecejack dicht. Straks, als ze haar wacht heeft overgedragen aan de Chileen, gaat ze Orville wakker maken. Ze is allesbehalve verliefd op de Brit, maar hij wekt een hevig verlangen naar seks bij haar op. Waarom wil ze daaraan toegeven? Misschien omdat ze zich zeker van zichzelf voelt, sterk, haar verdriet en woede voorbij; misschien omdat ze ontspannen is en maandenlang niet met een man naar bed is geweest. Of misschien omdat ze halverwege haar cyclus is. Ze heeft eens gelezen dat vrouwen dan hormonaal meer zin hebben in seks. Of misschien is het wel omdat het nagenoeg volle maan is.


    Ze kijkt omhoog en verbeeldt zich dat de maan naar haar knipoogt.


    Nog een uur, dan zit haar wacht erop. Ze trekt haar benen op, slaat haar armen om haar knieën en laat haar gedachten de vrije loop. Herinneringen aan wat ze de afgelopen tijd heeft meegemaakt, rollen als filmbeelden voorbij.


    Het is niet gelopen zoals ze zich had voorgesteld. Ze had de aanval bij Scheveningen niet voorzien, evenmin als de verschijning aan boord van Orville de Billières. Van zijn aanwezigheid gaat ze nog plezier beleven, zoveel is zeker. Orville beschikt over kostbare informatie. Ook Roberto Menéndez kan van nut zijn. Eric heeft tegen haar gezegd dat zijn bootsman een simpele Zuid-Amerikaanse pistolero is. Maar Bobby is meer dan een schietgrage Latino. Hij intrigeert haar. Ze is ervan overtuigd dat hij haar veel kan vertellen.


    Onwillekeurig moet ze aan Broos denken. Die overjarige hippie moest haar hier eens vredig zien zitten onder de sterrenhemel. Hij zou helemaal uit zijn dak gaan en vast en zeker een joint opsteken. Tessa probeert zich het tafereel voor te stellen. Ze kent Broos nog maar kort en oppervlakkig, maar ze is vertederd geraakt door hem. Kon ze maar even contact met hem hebben. Al is hij van een andere generatie en hij komt uit een andere wereld, ze mag hem graag. Ik ben de laatste overlevende van the age of Aquarius, zei hij over zichzelf. Zijn wereld was die van de coffeeshops. Haar leven bestond uit shoppen, de fitnessclub en nachten in discotheken. God, wat was het een enerverend bestaan geweest. Ze was smoorverliefd geweest. Tot die fatale middag.


    Ze had Paul Sanders leren kennen op een verjaardagsfeestje van een studievriendin uit Amsterdam. Hij was pas gescheiden, zij had haar vriendje net gedumpt. Het klikte vanaf het eerste oogcontact. Anderhalf jaar lang waren ze met elkaar opgetrokken. Dag in, nacht uit. Hun seksfrequentie, hadden ze wel eens schertsend tegen elkaar gezegd, verdiende een plaats in het Guiness Book of Records. Ze had veel met hem beleefd, niets was te dol, niets was te duur. Koraalduiken op de Malediven, skiën op de Hindu Kush. Nooit had ze zich afgevraagd waar zijn inkomsten vandaan kwamen. Paul was advocaat – en dat beroep verdiende beter dan goed. Hij maakte wel eens toespelingen op het onorthodoxe karakter van zijn clientèle. Ze had haar vermoedens, maar voor indringende bespiegelingen over zijn professionele doen en laten had ze geen belangstelling. Ze wilde het niet weten, ongemakkelijke feitenkennis zou het feest van haar bestaan met Paul alleen maar verstoren.


    Het bericht van zijn dood was als een mokerslag aangekomen. Ze herinnerde zich nog precies wat ze deed op het moment van dat dramatische telefoontje. Met een vriendin was ze in een kunstgalerie bij de opening van een tentoonstelling van een jonge kunstenaar om een werk van hem uit te zoeken. Paul had aangeboden die middag een schilderij voor haar te kopen. De secretaresse van Sanders & Sanders belde haar. In tranen vertelde ze over de schietpartij die had plaatsgevonden op de stoep voor het advocatenkantoor. Verdoofd was Tessa naar de Apollolaan gegaan. Als een zombie had ze alles beleefd. Het verhoor door de politie. De begrafenis. De nasleep. De leegte. De eenzaamheid. Het verdriet. En constant had ze zich twee vragen gesteld: Waarom? Door wie?


    Een paar weken na de begrafenis had ze Broos ontmoet. Hij stelde zich voor als een oude schoolvriend van Paul. Ook hij zocht naar opheldering over de dood van zijn vriend. Daarin hadden ze elkaar gevonden. Om te beginnen had Broos haar geholpen de draad van haar leven weer op te pakken. Als een kosmische therapeut had hij haar geleerd het verlies te verwerken en haar verdriet om te zetten in kracht. Natuurlijk had hij haar een paar keer een joint aangeboden. Voor het eerst van haar leven had ze gretig geïnhaleerd. De marihuanatrip had haar een weldadig gevoel gegeven. Hoe had Broos dat ook alweer verwoord? ‘Negatieve straling omzetten in positieve golven.’


    Tessa had nooit veel op gehad met zweverige goeroes die over hun karma begonnen, maar Broos sprak haar aan omdat hij een jeugdvriend van Paul was geweest. En misschien ook omdat hij zo volkomen anders was dan de geprivilegieerde vrienden met wie ze gewend was om te gaan. Hij had geen cent te makken, droeg kleren die twintig jaar uit de mode waren, gaf niet om luxe en al helemaal niet om het decadente wereldje waarin ze zelf verkeerde. Broos was anders. Een mafketel, maar wel een zuivere mafketel.


    Samen hadden ze documenten uit de nalatenschap van Paul doorgenomen. En samen hadden ze een krankzinnig plan bedacht.


    Tessa zou proberen aan boord van het zeiljacht van Pincoff te komen. Wat er daarna ging gebeuren, lag in de handen van de goden, had Broos gezegd. Het was een ongewis avontuur, wist Tessa voordat ze eraan begon. Maar naarmate ze erin slaagde langer aan boord te verblijven, durfde ze voorzichtig te gaan geloven dat ze haar doel zou kunnen bereiken.


    Ze is op zichzelf aangewezen om het plan dat ze met Broos had bedacht, uit te voeren. Tot de bodem moet ze gaan. En verder. Veel verder.


     


    Haar wacht zit erop. Tessa gaat naar binnen en klopt op de deur van de ganghut waaruit het sonore gesnurk van Bobby klinkt. Ze steekt haar hoofd om de deur en geeft een por in Bobby’s zij. ‘Jouw beurt, capitán’, zegt ze.


    Bobby slaakt een Spaanse verwensing. Even later staat hij geeuwend in de kajuit, zijn spijkerbroek dichtsjorrend.


    ‘Zal ik een kop koffie voor je maken?’ biedt Tessa aan.


    ‘Waar zijn we?’ vraagt Bobby, terwijl hij boven de gootsteen van het keukentje met zijn grote handen een plens water over zijn gezicht haalt. ‘Mierda, ik droomde dat ik een vrouw achternazat op een tropisch eiland.’


    ‘Sorry,’ zegt Tessa. ‘Ik wilde je opwindende avontuur niet verstoren. Maar het is jouw wacht. Er is verder niets bijzonders te melden.’


    Tessa drentelt heen en weer. ‘Nou, ik ga maar eens slapen,’ zegt ze. Maar ze maakt geen aanstalten om naar haar kooi te gaan. Balancerend van haar ene voet op de andere wacht ze tot de Chileen naar buiten gaat. Ondertussen trekt Bobby een versleten jopper aan. ‘Slaap lekker,’ zegt hij. Dan brengt hij zijn hoofd dicht bij dat van Tessa. ‘Kijk uit met die gringo. Hij is net zo verraderlijk als hij aantrekkelijk is.’ Zonder een antwoord af te wachten draait hij zich om en klimt het trapje op naar buiten.


    Tessa voelt zich betrapt. Hoe kan Bobby nou weten dat ze op het punt staat Orville, die ogenschijnlijk in diepe rust op de bank ligt, wakker te maken? Even overweegt ze om stilletjes naar haar kooi in het vooronder te gaan. Ze probeert zich in te houden. Later. Over een aantal etmalen zijn ze in een haven. Dan kan ze net zoveel vrijen als ze wil. Maar ze is niet van zins haar uitgestippelde plan op te geven. Haar begeerte is groter dan haar bereidheid tot uitstel. Ze wordt aangetrokken door de bank waarop Orville met zijn naakte bovenlijf half onder een laken ligt te slapen. Zonder iets te zeggen stoot ze hem een paar keer aan en loopt dan door naar haar hut in het vooronder.


    Vijf minuten later hoort Tessa dat er zachtjes op de deur van haar hut wordt getikt. ‘Come in’, zegt ze verwachtingsvol.


    In het schemerige maanlicht dat reflecteert door de patrijspoorten ziet ze dat Orville een boxershort aanheeft. Zodra hij naast haar ligt en ze het laken min of meer over hen heen heeft getrokken, begint ze hem te zoenen. Aangenaam stevig voelt ze zijn erectie opkomen tegen haar buik. De neiging om zijn geslacht in haar hand te nemen, onderdrukt ze. Niet te snel. Eerst de aanloop, dan de tocht naar de top. Ze laat zich op haar rug vallen en trekt Orville over zich heen.


    Tussen de omhelzingen door ontdoet Orville Tessa van haar T-shirt. Ze wisselen geen woord. Orvs hand glijdt langs haar buik en dijen naar haar slip. Tessa voelt dat ze nat wordt. Met haar hand zoekt ze de gulp van zijn boxer, wriemelt het knoopje los en grijpt naar zijn erectie. Ze kreunt. Mijn god, wat is hij groot.


    Ze worstelen zich uit de laatste textiel. Er is geen tijd voor subtiliteiten. Orville maakt zich op om bij haar binnen te gaan. Tessa streelt met haar handen zijn billen en de achterkant van zijn dijen. Ze wil hem hebben. Ze wil hem in haar hebben. Maar nog niet.


    ‘Vergeet je niet iets?’ fluistert ze als ze voelt dat Orville op het punt staat haar te penetreren.


    Orv stopt met zijn bewegingen. ‘Wat bedoel je? Dit is onvergetelijk.’


    ‘Ik neuk niet zonder bescherming.’


    ‘Sorry?’


    ‘A rubber.’


    ‘Oh my God. Wil je echt dat ik z’n flutgeval gebruik?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Ik ben clean. Geen soa’s. Niets.’


    ‘Ik geloof je op je groene ogen. Maar toch… Ik ben in m’n vruchtbare periode.’


    ‘Gebruik je geen…?’


    Tessa schudt ontkennend haar hoofd.


    ‘Ik dacht dat moderne vrouwen van het continent allemaal de pil gebruiken.’


    ‘Not me.’


    ‘Maar kunnen we niet…’


    Tessa voelt hoe Orvilles erectie begint te verslappen. Ze is geamuseerd door zijn lichte paniek. Zo dicht bij het doel en dan toch nog van het veld gestuurd worden.


    ‘Nee, we doen het niet zonder.’


    Orville rolt van Tessa af. Met zijn linkerhand streelt hij haar borst. ‘Je bent erg mooi,’ fluistert hij. ‘Mooi en begeerlijk.’


    ‘Jij ook,’ zegt Tessa. Ze kan zich nauwelijks bedwingen om hem niet opnieuw over zich heen te trekken. Of om hem op zijn rug te draaien en op hem te gaan zitten. Ze wil hem hebben. Diep en heftig.


    ‘Ik kan aan Bobby vragen of hij bescherming heeft meegenomen. Die heeft hij vast en zeker bij zich voor als hij naar zijn hoertjes gaat,’ zegt Orv.


    ‘Ik zou Bobby er maar buitenlaten.’


    ‘Daar heb je gelijk in.’


    ‘Je bent minder vooruitziend dan ik verwacht had,’ zegt Tessa geamuseerd. Ze woelt met haar hand door zijn borsthaar. ‘Weet je,’ vervolgt ze, ‘gelukkig heb ik eraan gedacht een reservevoorraadje mee te nemen. Voor het geval dat. Je weet maar nooit wie je tegenkomt op een zeiltocht.’ Met haar vrije hand graait ze in de houten bak langs de wand van de kooi.


    ‘Hier, Mr Sailor.’


    Onmiddellijk voelt ze hoe het geslacht van Orv weer hard wordt.


    ‘Je bent even verleidelijk als verdorven,’ zegt hij. Hij zoent haar opnieuw. ‘Waar heb je die vandaan?’


    ‘De drogist in Saint Peter Port. Een moderne vrouw van het continent is op alles voorbereid.’


    ‘Je hield er rekening mee dat je met een van de bemanningsleden naar bed zou gaan. Eric, Bobby of ik? En heb ik geluk gehad bij het strootjes trekken?’


    Tessa gaat niet op zijn insinuatie in. ‘Je krijgt dit onder één voorwaarde,’ zegt ze, terwijl ze het verpakte condoom plagerig heen en weer zwaait voor zijn gezicht. ‘Ik wil ook iets van jou hebben.’


    ‘Als ik geen moord of bankoverval hoef te plegen, valt er wel met me te onderhandelen.’


    ‘Nee hoor, geen overval. En ook geen moord. Het is een bescheiden verzoek. Ik wil dat je me helpt om de zakelijke belangen van Eric te ontrafelen.’


    ‘Dat is een uitzonderlijk hoge prijs, maar daar kan ik wel aan voldoen zonder vuile handen te maken.’


    ‘Het is ook een uitzonderlijk goede fuck die je gaat hebben.’


    ‘Laten we daar dan mee beginnen.’


    Orville richt zich op, grist het pakje uit Tessa’s vingers, maakt het open met zijn tanden, haalt het condoom tevoorschijn en rolt het zorgvuldig af over zijn stijve geslacht.


    Hun begeerte is zo groot dat ze geen moment verloren laten gaan. Tessa draait zich op haar rug en Orville nestelt zich tussen haar opgetrokken benen. Ze voelt hoe hij zich nog even inhoudt, dan kreunt ze als hij krachtig in haar penetreert. Met haar handen op Orvilles billen drukt ze zijn bekken tegen zich aan en zo werkt ze zich naar haar hoogtepunt. Ze geeft ze zich volkomen over en laat het gebeuren.


    Tessa’s orgasme is zo intens dat ze in haar kussen bijt om haar gehijg niet te laten overgaan in luidruchtige kreten van genot. Ook Orville moet zich beheersen om de rest van de bemanning niet te laten meegenieten als hij klaarkomt.


    Na afloop liggen ze fluisterend te praten. Tessa wijt de heftigheid van haar orgasme aan de lange periode van onthouding die ze achter de rug heeft, maar volgens Orville maken de bewegingen van het schip de seks intenser. De deining, beweert hij, roept onderbewuste herinneringen op aan de periode dat ze als foetus in het vruchtwater van de baarmoeder schommelde. Die prenatale gevoelens verhevigen de erotische beleving. Tessa kijkt hem ongelovig aan, maar Orville verzekert haar dat het een wetenschappelijk bewezen feit is. En alsof hij zijn gelijk wil bewijzen, laat hij zich door Tessa na een halfuur opnieuw in hoogste staat van paraatheid brengen. Dit keer nemen ze de tijd. Verstrengeld laten ze zich meedeinen met de bewegingen van de boot.


    ‘Voel je wel?’ zegt Orv, nadat hij zich uit Tessa heeft teruggetrokken en het tweede condoom van zijn verslappende lul haalt.


    ‘Je bent een prijswinnende dekhengst, als je dat bedoelt,’ fluistert ze. ‘Of het aan de deining ligt weet ik niet, maar het was absoluut geweldig.’


    Daarna staat Orville haastig op, want het is de hoogste tijd voor hem om Bobby af te lossen na diens hondenwacht. De Chileen heeft Orville niet eens geroepen, bedenkt Tessa nog en dan valt ze in een rozige slaap.
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    ijmuiden, maandag 14 augustus 2006


    Luid meezingend met de hits op de radiozender reed Tariq Mobasheri in zijn tweedehands Golfje naar Nederland. Hij was vroeg uit Brussel vertrokken en op weg naar het kantoor van Durendal Beheer in IJmuiden. Daarna wilde hij bij advocaat Sanders in Amsterdam langsgaan. Deze adressen waren zijn enige aanknopingspunten in de raadselachtige zaak van de kredietbrief. Vrijdagmiddag had hij naar beide kantoren gebeld om een afspraak te maken, maar bij Durendal stond nog steeds een bandje aan met de tekst dat alle lijnen bezet waren, en bij het advocatenkantoor werd helemaal niet opgenomen. Daarom had hij, na overleg met zijn chef Sylvane Engelhard, besloten om op goed geluk ter plekke poolshoogte te nemen.


    Met de routeplanner had hij uitgezocht hoe hij in IJmuiden moest komen en nu reed hij in een kalm tempo langs Antwerpen, Breda, Dordrecht en Rotterdam naar het noorden.


    Tariq was in een opperbeste stemming. Hij had een spetterend weekend achter de rug. Zaterdagnacht was hij weer uit geweest met zijn nieuwe vriendin, Nataša van de persafdeling. Ze hadden voor het eerst samen geslapen en de seks was overweldigend geweest. Maar hoe verliefd Tariq zich ook voelde, dat was niet het enige waarom hij zo goed gehumeurd was. Sylvane had hem aangemoedigd in Nederland op onderzoek uit te gaan. Naar een mogelijk schandaal dat de Europese Unie wel eens veel geld kon gaan kosten. En hij, Tariq Mobasheri, politiek vluchteling, stagiair bij het directoraat-generaal Ondernemingen en Industrie, had zichzelf tot taak gesteld om de onderste steen boven te krijgen.


     


    Het laatste stuk van de route naar IJmuiden liep langs een breed kanaal met zeeschepen en aan de overkant een industrieel complex waaruit felgekleurde rookpluimen kwamen. Nadat Tariq langs goedkope supermarkten, verveloze loodsen en verlaten gebouwen was gereden, kwam hij bij het duingebied. Hier moest het adres van Durendal ergens zijn. Op een parkeerterrein zette hij zijn auto neer.


    Nieuwsgierig keek Tariq om zich heen. Aan de ene kant van de weg bevond zich een langgerekt complex met appartementen, hotels, restaurants en cafés. Het was er druk met vakantievierders die zich luidruchtig vermaakten op de terrasjes. De geur van patat en verschraald bier kwam hem tegemoet. Uit luidsprekers klonk knetterharde muziek. In zijn kantoorpak viel Tariq ernstig uit de toon te midden van deze zomerse gasten in strandkleding. Aan de andere kant van de weg lag een enorme jachthaven, met een woud van masten. Vol ontzag keek Tariq naar de zeiljachten langs de steigers. Zo veel boten had hij nog nooit bij elkaar gezien.


    Hij controleerde het adres dat hij in zijn blocnote had opgeschreven. Kennemerduin 628. Op goed geluk vroeg hij een voorbijganger of die hem de weg kon wijzen. De man bood aan dat Tariq wel een stukje met hem mee kon lopen. Terwijl ze in de richting liepen van een appartementengebouw dat zich aan de overkant van de jachthaven bevond, raakte Tariq met de man aan de praat. Hij had een zeilschip in de haven liggen. Tariq vertelde dat hij uit Brussel kwam en voor de Europese Commissie werkte. De man schoot in de lach. ‘Weet u dat deze haven gebouwd is met Europese subsidies en met drugsgeld?’ zei hij.


    Toen Tariq de man stomverbaasd aankeek, vervolgde hij: ‘Als u straks tijd hebt, kunt u wel even bij mij aan boord komen. Dan drinken we een kop koffie en zal ik u meer vertellen over deze jachthaven. Mijn schip ligt aan steiger B17. Daar moet trouwens het adres zijn dat u zoekt.’ Hij wees met zijn arm in de richting van het appartementencomplex.


    Nummer 628 was in het laatste portiek van het Seaport Marina-gebouw. De bel was afgeplakt met rood-witte tape. De brievenbus van 628 was met dezelfde tape verzegeld. Tariq zag onder de brievenbus een chroomkleurige naamplaat waarop ‘Durendal Beheer’ stond. Op goed geluk besloot hij een ander huisnummer te proberen. Hij drukte op de bel van 626 en wachtte bij de intercom op antwoord. Tevergeefs. Hij probeerde 630, maar ook daar werd niet gereageerd. Vervolgens probeerde hij de toegangsdeur tot de flat, maar die zat op slot. Bij de intercom zat een bel voor de huismeester. Daar drukte hij op. ‘Ja?’ klonk een metalen vrouwenstem.


    ‘Goedemorgen, mevrouw. Ik ben op zoek naar iemand op het kantoor van de firma Durendal.’


    ‘Bent u van de politie?’


    Verbluft stotterde Tariq: ‘Eh… nee… Ik ben…’


    ‘Dan hebt u hier niets te zoeken,’ onderbrak de vrouwenstem hem. ‘Durendal is gesloten.’


    ‘Eh… en Mr Pincoff? Mr Eric Pincoff? Weet u hoe…’


    ‘Meneer Pincoff is niet bereikbaar.’


    ‘Maar kunt u me…’ Er klonk een hoog piepend geluid. De vrouw had de intercomverbinding verbroken.


    Vertwijfeld keek Tariq om zich heen. Hij kon proberen een visitekaartje in de brievenbus van Durendal te doen, maar hij gaf zich geen enkele kans dat iemand dat zou vinden. Een man in een geruit zomerjasje kwam het halletje binnenlopen en opende met een pasje de toegangsdeur tot het flatgebouw. In een reflex sprak Tariq de man aan. Maar de man deed alsof hij Tariq niet begreep en liep zonder hem een blik waardig te keuren naar binnen. De beveiligde deur viel met een klap achter hem dicht.


    ‘Zoek je iemand?’


    Met een ruk draaide Tariq zich om. Achter hem stonden twee potige kerels met gebruinde kale koppen en armen als kabeltouwen. De een had een rood, de ander een blauw trainingspak aan. Tariq deinsde achteruit, zodat hij met zijn rug tegen de rij brievenbussen aan kwam. Hij wilde reageren, maar de grootste van de twee was hem voor. Dreigend zei hij: ‘Je moet je neus niet in andermans zaken steken, ventje.’


    ‘Ik ben op zoek…’


    ‘Naar meneer Pincoff. Dat hebben we gehoord. Maar dat raden we je niet aan. Heb je het bord bij de ingang niet gezien? Dit is verboden terrein voor onbevoegden. Je hebt hier niets te zoeken.’


    De krachtpatser kwam vervaarlijk dichtbij en Tariq was bang dat de man hem een kopstoot wilde geven. Hij dook opzij.


    ‘Deze keer blijft het bij een waarschuwing. Als we merken dat je nog een keer probeert in het appartement van meneer Pincoff binnen te dringen, maken we korte metten met je,’ zei de andere onbekende. Hij scheerde met zijn vuist langs het gezicht van Tariq. ‘Begrepen? Maak dat je weg komt!’


    De twee mannen liepen het gebouw uit. Even bleven ze buiten staan wachten en daarna verdwenen ze uit zicht. Tariq stond te trillen op zijn benen. Minutenlang bleef hij in het halletje staan. Waar kwamen deze kerels plotseling vandaan? Hoe konden ze weten dat hij op zoek was naar Pincoff? Ze waren natuurlijk gewaarschuwd door de huismeester. Maar waarom hun dreigement? Hij vroeg zich af of de eigenaar van de zeilboot in de jachthaven hem iets wijzer kon maken. Nadat hij bekomen was van de schrik besloot hij de gok te wagen.


    Na enig zoeken vond hij steiger B17. De schipper nodigde hem uit aan boord te komen. Tariq was nog nooit op een zeilschip geweest en hij klom onwennig over de reling. Hij moest zich vasthouden om zijn evenwicht te bewaren.


    ‘Welkom,’ zei de man. ‘Ik ben Rudolf.’ Joviaal stak hij zijn hand uit. Tariq stelde zich voor en greep zich daarna snel vast aan de verstaging. ‘Loop maar naar achteren, daar kun je zitten,’ zei Rudolf uitnodigend.


    Even later zat Tariq in de kuip. Terwijl hij bewonderend om zich heen keek, kwam Rudolf met een mok dampende koffie uit de kombuis. ‘Vertel eens, wat brengt je hier?’ vroeg hij. ‘Ik krijg niet de indruk dat je een geregelde bezoeker van deze jachthaven bent.’


    Tariq schudde ontkennend zijn hoofd. Allengs begon hij zich op zijn gemak te voelen. Na wat vrijblijvende opmerkingen vertelde hij dat hij voor een dichte deur had gestaan in de hal van het appartementencomplex. Hij vertelde niet van de ontmoeting met de twee sportschooltypes. Hij wilde Rudolf niet aan het schrikken maken. Wel liet hij terloops de naam van Eric Pincoff vallen.


    ‘Pincoff!’ riep Rudolf uit. ‘De eigenaar van deze jachthaven!’


    Verbluft keek Tariq hem aan. ‘Weet u meer van hem?’ vroeg hij.


    ‘O, zoveel weet ik niet te vertellen,’ schakelde Rudolf terug. Hij bood een sigaret aan, die Tariq afsloeg, stak er zelf een op en inhaleerde diep. ‘Maar ik weet wél dat Pincoff de financier van dit complex is. Hij heeft ook een boot in de haven liggen. Hij schijnt trouwens met de noorderzon vertrokken te zijn.’


    Tariq zei niets. Hij liet Rudolf, sigaret in zijn hand, onbekommerd doorpraten. De zeilbooteigenaar genoot ervan om zijn smeuïge kennis te delen met deze jonge ambtenaar uit Brussel.


    Het waren slechts geruchten, babbelde Rudolf verder, maar wel hardnekkige geruchten. De jachthaven en de omringende gebouwen waren gefinancierd met geld van de Amsterdamse onderwereld. Drugsgeld. Eric Pincoff speelde daarbij de rol van bankier. Bovendien waren er Europese subsidies gebruikt voor de aanleg van het complex, vanwege de omschakeling van de beroepsvisserij naar de watersport. ‘Drugsgeld en Europese subsidies!’ herhaalde Rudolf schaterlachend. ‘Dat zal u als Europese ambtenaar vast en zeker interesseren! Misschien kunt u er iets mee doen in Brussel!’


    Tariq lachte schaapachtig mee. Hij begreep absoluut niet wat er grappig was aan de combinatie van subsidies en drugsgeld. En hij was geschokt door datgene wat hij zojuist gehoord had. Het kon niet waar zijn! Rudolf leek hem een sympathieke vent, maar hij was vast en zeker een snoever. Een praatjesmaker met een dure zeilboot die er genoegen in schepte om te roddelen over bekende ondernemers. Pincoff was natuurlijk een societyfiguur. Iemand die tot de verbeelding sprak. De Europese Ondernemer van het Jaar. Zou die zich inlaten met drugsgeld? Nee, dit klonk Tariq volkomen ongeloofwaardig in de oren. Maar Rudolf had ook gezegd dat Pincoff spoorloos was. En dat stemde naadloos overeen met Tariqs eigen waarneming. Daarom vroeg hij: ‘Weet u zeker dat meneer Pincoff is verdwenen?’


    ‘Dat heb ik in de krant gelezen. Dus als ik lieg, is het omdat het gedrukt staat. Als je hem nodig hebt, kun je het beste naar de politie gaan. Die schijnt hem ook te zoeken.’


    Tariq had dat zelf al bedacht. Hij dronk zijn koffie op, wisselde nog wat vriendelijkheden uit, bedankte Rudolf voor de informatie en zei dat hij verderging.


     


    Beteuterd reed Tariq twee uur later richting Amsterdam. Zijn bezoek aan IJmuiden was op een fiasco uitgelopen. Nadat hij van boord was gegaan bij schipper Rudolf was hij op goed geluk naar het politiebureau gereden. Daar had hij twintig minuten op een plastic kuipstoeltje in een Spartaanse wachtruimte gezeten, totdat een jonge geüniformeerde agente hem naar een morsige rechercheur bracht die zich met de zaak-Pincoff bezighield.


    De rechercheur ontving hem welwillend omdat hij dacht dat de bezoeker gegevens over Pincoff voor hem zou hebben. Maar zodra hij ontdekte dat het omgekeerde het geval was en dat Tariq hoopte op informatie van de politie, was het gesprek snel afgelopen. Het enige wat de rechercheur wilde bevestigen was dat de heer Pincoff de afgelopen tien dagen niet was gesignaleerd. ‘Kent u de uitdrukking zoeken naar een lul in een nonnenklooster? Die vind je niet zo gauw.’ Vervolgens schoot de rechercheur in een hinnikende lach.


    Nadat Tariq de politieman had verzocht hem op de hoogte te houden van nieuwe ontwikkelingen, was hij vertrokken. De jonge agente had hem met een hulpeloze glimlach naar de uitgang begeleid, en dat verzoende Tariq voor even met zijn onmogelijke missie.


    En nu was hij op zoek naar het advocatenkantoor Sanders & Sanders in Amsterdam.


    Tariq reed traag, links en rechts om zich heen kijkend. Hij was nooit eerder in Amsterdam geweest; hij kende wél de reputatie van de stad als een eldorado van drugs, prostitutie en pittoreske grachten. Maar daar had hij geen oog voor, hij was voor gewichtiger zaken gekomen. De straten van de wijken waar hij doorheen reed, waren trouwens troosteloos saai. Ze werden bevolkt door vrouwen met hoofddoeken en mannen in djellaba’s. Even waande hij zich in zijn geboortestad Teheran.


    De navigatiehulp bracht hem zonder problemen naar de Apollolaan. Het bleek een brede straat met een plantsoen tussen de rijbanen. Stapvoets rijdend zocht Tariq naar nummer 109. Een eindje verderop parkeerde hij zijn auto. Hij liep honderd meter terug. Op de begane grond bevond zich een ontwerpbureau. Tariq zocht naar een aanwijzing dat in het pand advocatenfirma Sanders was gevestigd. Maar er was geen naambord en evenmin een bel met een verwijzing naar Sanders. Toen Tariq omhoog keek, zag hij dat op de buitenmuur de schaduwen zichtbaar waren van sierletters die niet langer op de gevel zaten: ‘Sanders & Sanders’ las hij.


    Resoluut besloot hij aan te bellen. Een vrouwenstem vroeg via de intercom naar zijn identiteit. Even later stond hij in de hal waar hij werd opgewacht door een meisje met rood geverfd piekhaar. Ze bracht hem naar een man die hem verstoord opnam en zei dat hij weinig tijd had. Gezien zijn zwarte vierkante bril vermoedde Tariq dat hij een ontwerper was. Toen Tariq informeerde of advocaat Sanders in dit gebouw kantoor hield, schoot de ontwerper in een onbedaarlijke lach. ‘Meester Sanders is naar boven gegaan!’ zei hij.


    Tariq begreep hem niet. ‘Heeft hij zijn kantoor op een bovenverdieping?’ vroeg hij.


    De ontwerper schudde zijn hoofd. ‘Nee. Meester Sanders is niet meer onder ons. Hij heeft ons verlaten.’


    ‘Weet u zijn nieuwe adres?’ vroeg Tariq.


    ‘U begrijpt het niet,’ zei de ontwerper. ‘Kom even mee, dan kunt u zitten.’


    De man met de zwarte bril en het meisje met het rode haar gingen Tariq voor naar een vergaderkamertje met pastelkleurige wanden. Het meisje bood hem een glas ice tea aan.


    ‘Kende u meneer Sanders persoonlijk?’ Na het ontkennende antwoord van Tariq vervolgde de ontwerper: ‘Sanders is overleden. Vorig jaar oktober is hij op de stoep voor dit pand vermoord. Neergeschoten door huurmoordenaars. Die trouwens nooit zijn gepakt door de politie.’ En hij verviel opnieuw in een onbedaarlijke lachbui. Tariq keek hem wezenloos aan. Wat een rare lui, die Hollanders, dacht hij.
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    brussel, dinsdag 15 augustus 2006


    Op de terugweg naar Brussel dacht Tariq er lang over na: waarom schieten Hollanders in de lach als ze het over drugsgeld, verdwijning of moord hebben? De agent, de zeilbooteigenaar, de ontwerper – alle drie waren ze spontaan in geschater uitgebarsten. Zouden drugsgeld en huurmoordenaars zo’n vanzelfsprekende zaak zijn dat ze hem, een onnozele hals uit Brussel, een stagiair met een buitenlands uiterlijk, uitlachten omdat hij geen weet had van de misdadigheid in een land dat als keurig aangeharkt bekendstond? Of zou schaterlachen tot de nationale volksaard behoren? Een manier om gasten op hun gemak te stellen? Een uiting van spontaniteit? Hij besloot dat hij Sylvane Engelhard om uitleg moest vragen.


    Wat ook de achtergrond van dit uitzonderlijke gedrag was, Tariq was niet gelukkig met de informatie die hij had verzameld. Want wat was hij te weten gekomen? Ten eerste stond vast dat Durendal Beheer gesloten was en de directeur verdwenen. Ten tweede werd Eric Pincoff in verband gebracht met drugsgeld. En ten derde was zijn advocaat, meester Paul Sanders, driekwartjaar geleden vermoord. Dat waren de feiten. Maar hij kon er niets mee en met het eigenlijke doel van zijn missie, het onderzoek naar de bankgarantie van de Industrie und Handelsbank, was hij geen snars opgeschoten.


    En daar zat het probleem. Een probleem van 183,5 miljoen euro.


    Tariq gloeide van opwinding, zijn hartslag was sneller dan gebruikelijk en het was alsof zijn bloed heftiger door zijn lijf pompte. Zijn droom was werkelijkheid geworden: hij was betrokken bij een raadselachtige affaire, een zaak die stonk als een portie bedorven vis op de markt. Een onbetaalde bankschuld, een vermoorde advocaat, een zakenman wiens naam in verband werd gebracht met drugsgeld en die plotseling was verdwenen. Een bedrijf dat bezig was met een miljoenenproject. Een eurocommissaris op safari. Hollanders die voortdurend in de lach schoten. Wat was hier aan de hand? Zijn hersens maalden en knarsten als de handkoffiemolen van zijn grootmoeder.


    Terwijl hij probeerde een verband te vinden tussen alle gegevens, flitsten de wildste speculaties door zijn hoofd. Waarom was Durendal gesloten? Waarom was er sprake van een banklening met een Europese garantie? En wat was er waar van geruchten dat Pincoff in verband werd gebracht met drugs? Wás Pincoff wel de eigenaar van de jachthaven? En wás die met drugsgeld gefinancierd? Wat had de vermoorde advocaat ermee van doen? Hij moest het allemaal uitzoeken.


    Tariq dacht terug aan het telefoongesprek dat hij een paar dagen eerder had gevoerd met een bank op Guernsey. De naam van de bank had hij ontleend aan het uittreksel van de Kamer van Koophandel. Hoe heette de bankier ook alweer? Billiards – of zoiets. Vreemde naam voor een Brit. Maar in perfect kostschool-Engels had deze Billiards hem te verstaan gegeven dat het telefoontje van Tariq niet op prijs werd gesteld. Privacy! Over onze klanten verstrekken we nooit inlichtingen, had de bankier hooghartig gezegd. Daarna had hij het gesprek resoluut verbroken.


    Vragen, vragen, vragen. Het duizelde Tariq. Ter afleiding zocht hij een muziekzender op de autoradio en zodra hij de Nederlands-Belgische grens over was verhoogde hij de snelheid.


     


    Toen Tariq de volgende ochtend wat later dan gewoonlijk op kantoor kwam, zat Sylvane al achter haar bureau. ‘Wat ben je laat,’ zei ze narrig. Direct liet ze als verklaring voor haar slechte humeur volgen: ‘Feldspath heeft me gisteravond een sms’je gestuurd. Ze komt vanmiddag terug.’


    Tariq had zich erop verheugd Sylvane de details van zijn bezoek aan IJmuiden te vertellen, maar hij besefte dat zijn chef daar deze ochtend absoluut niet voor in de stemming was. De overhaaste terugkeer van de eurocommissaris zette alles op z’n kop. Feldspath was haar baas – en dat woog zwaarder dan het verslag van het tripje dat haar stagiair had gemaakt. Dus slikte Tariq teleurgesteld zijn verhaal in. Hij plofte op zijn bureaustoel neer, zodat die in de rondte draaide. ‘O,’ zei hij alleen maar. En daarna: ‘Voelt ze toch nattigheid?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Sylvane op een rustiger toon. Ze was opgelucht dat ze haar ongemak over de terugkeer van Feldspath had kunnen ventileren. ‘Maar ik vermoed dat de brief van de Industrie und Handelsbank haar zorgen baart. Het kan politiek brisant zijn als die in de openbaarheid komt. Frau Feldspath heeft een neus voor de politieke gevoeligheid van dossiers.’


    ‘Je mag haar niet, hè?’ zei Tariq om Sylvane de kans te geven haar hart te luchten over de eurocommissaris.


    ‘Nou… nee, dat is het niet. Ik heb bewondering voor de manier waarop ze carrière heeft gemaakt. Ze is doortastend, ze kent haar dossiers, ze weet zich als vrouw staande te houden in dit Brusselse mannenbolwerk. Maar ze jaagt haar eigen agenda na. En ze is ronduit onaardig in de omgang met haar vrouwelijke medewerkers. Ik heb meegemaakt dat ze langs je heen loopt zonder je een blik waardig te keuren. Of dat je met haar in een vergadering zit en ze geen woord met je wisselt. Of ze maakt een vernietigende opmerking over je werk. Terwijl ik toch geregeld lastige klussen voor haar opknap. En niet de minste dossiers behandel.’


    ‘Was jij erbij betrokken toen Eric Pincoff werd uitgeroepen tot Ondernemer van het Jaar?’ vroeg Tariq.


    ‘Nee. Dat heeft ze helemaal zelf gedaan. Dat is de andere kant van Feldspath. Met tomeloos enthousiasme werpt ze zich op de verkiezing van zo’n zakenman. Dat heeft zijn charme. Maar waar komt die man vandaan? Wat heeft híj dat andere Europese zakenlieden níet hebben? Ik bedoel: wie had ooit van meneer Pincoff gehoord voordat Feldspath hem in Aken uitriep tot de Europese Ondernemer van het Jaar?’


    Dit is het moment, dacht Tariq. Hij zei: ‘Gisteren hoorde ik in IJmuiden dat hij in verband wordt gebracht met drugsgeld.’ Hij liet in het midden wie deze informatie verstrekt had.


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Sylvane verbluft. Ze kon de gedachtesprong van haar stagiair even niet volgen.


    ‘Gewoon. Zijn naam werd in verband met drugs genoemd.’


    In enkele zinnen vertelde hij wat hij had opgestoken tijdens zijn bliksembezoek aan IJmuiden. Sylvane zat met open mond te luisteren.


    ‘Zal ik maar eens koffie halen?’ bood ze aan toen Tariq een pauze in zijn verhaal liet vallen.


    ‘Het is dus allemaal nog idioter dan we dachten,’ zei Sylvane even later. Peinzend roerde ze met een plastic staafje in het kartonnen koffiebekertje. ‘Wat weten we tot nu toe? De garantie voor de banklening is het uitgangspunt. Daarmee is het begonnen. Anders hadden we nooit belangstelling gehad voor deze vent en zijn bedrijf. Maar denk eens verder…’


    ‘Daar ben ik al een tijd mee bezig,’ zei Tariq gedreven. Hij popelde van verlangen om Sylvane deelgenoot te maken van zijn vermoedens. ‘Weet je, ik denk dat Pincoff vermoord is. Net als zijn advocaat.’ Hij vertelde over zijn bezoek aan het Amsterdamse ontwerpbureau aan de Apollolaan. ‘Ik heb me door die ontwerper laten vertellen dat er jaarlijks tientallen moorden in Amsterdam worden gepleegd, die de politie omschrijft als “afrekeningen in het criminele milieu”. Moorden die nooit worden opgelost.’


    Sylvane keek haar stagiair ongelovig aan. ‘Je fantasie slaat op hol,’ zei ze, maar ze klonk niet overtuigend.


    Tariq legde uit waarom hij vermoedde dat Pincoff was vermoord. Zo ging dat in drugskringen. Probleemgevallen werden naar de andere wereld geholpen. Pincoff was een risico geworden. Hij kreeg publicitaire aandacht na zijn verkiezing tot zakenman van het jaar. Hij was vast in televisieprogramma’s verschenen. En publiciteit, daar houden criminelen niet van. Dus was hij doodgeschoten. Op Sylvanes vraag waar het lijk dan was, moest Tariq toegeven dat het vreemd was dat er geen lijk was gevonden. Bij criminele afrekeningen, wist hij uit de media, bleef het slachtoffer doorzeefd op straat, in een restaurant of bij zijn auto liggen. Als waarschuwing en afschrikking.


    Daarom had hij bedacht dat het ook zelfmoord kon zijn, ging Tariq voortvarend verder. Pincoff zat in financiële problemen. De bank die hem leningen had verstrekt, zat hem achter de vodden en hij zag geen uitweg meer. Voordat de bank hem publiekelijk aan de schandpaal kon nagelen, had hij er een einde aan gemaakt. De druk was te groot geworden. Maar linksom of rechtsom: het resultaat was hetzelfde. Pincoff was morsdood.


    ‘Tsja,’ zei Sylvane sceptisch, toen Tariq was uitgesproken. ‘Tsja,’ zei ze nogmaals.


    Tariqs gezicht was rood van opwinding. ‘Nou ja, zeker weet ik het ook niet. Maar volgens mij moeten we alle mogelijkheden openhouden’.


    ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Sylvane. ‘Al wil dat niet zeggen dat alle mogelijkheden waarschijnlijk zijn. Pincoff is zoek. Dat weten we. Maar hij kan op zakenreis zijn. Of ondergedoken. Of met vakantie. Misschien wel in Kenia, met Feldspath.’ Bij het noemen van de naam van haar baas bedacht ze dat ze de tijd in de gaten moest houden. Ze keek op haar horloge.


    ‘Vind je het goed dat ik verderga met mijn onderzoek?’ vroeg Tariq. Zijn stem klonk verwachtingsvol. Hij wilde niets liever dan gloriëren in zijn zelfbenoemde rol van privé-detective in een zaak van 183,5 miljoen en een verdwenen zakenman.


    Sylvane aarzelde. Tariq was haar stagiair. Ze voelde zich verantwoordelijk voor hem en ze had geen behoefte aan heibel. In ieder geval niet met haar baas. Aan de andere kant: dingen uitzoeken kon geen kwaad. En ze besefte maar al te goed dat er veel viel uit te zoeken. Er was in de zomer niemand op kantoor die ze daarmee kon belasten en zelf kon ze er onmogelijk tijd voor vrijmaken. Ze had haar man en kinderen thuis en het was vakantie. Tariq was schrander en gretig. Hij kon van onschatbare waarde zijn.


    ‘Please,’ zei Tariq smekend.


    ‘Wat staat je voor ogen?’


    ‘Onderzoeken wat er aan de hand is, natuurlijk! Om maar iets te noemen: we weten bijna niets van het bedrijf waaraan de banklening is verstrekt.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Sylvane. Ze hakte een mentale knoop door. ‘Oké. Je mag je gang gaan. Maar onder twee voorwaarden. Je vertelt mij wat je doet en wat je te weten komt en je houdt iedereen er verder buiten. Ook die, eh, nieuwe vriendin van je.’


    ‘Beloofd,’ zei Tariq plechtig. Als een padvinder hield hij twee vingers in de lucht. Zijn gezicht straalde. ‘Zal ik meteen aan de slag gaan?’


    ‘Wacht totdat ik dadelijk met de eurocommissaris heb gesproken,’ zei Sylvane. Het tomeloze enthousiasme van haar stagiair ontroerde haar. Maar zij moest zich niet door hem laten meeslepen en de zaak nuchter blijven bekijken. Eerst wilde ze weten wat de opvattingen van haar baas waren en of zij ermee instemde dat Tariq verder zou gaan met zijn onderzoek. Er konden gevoelige kwesties aan het licht komen. Kwesties die niet in de openbaarheid mochten komen of waarmee Feldspath niet geconfronteerd wilde worden. Zoveel politiek vingerspitsengevoel had Sylvane Engelhard wel.


     


    De invalsecretaresse belde om te zeggen dat de eurocommissaris gearriveerd was en of mevrouw Engelhard wilde komen. Sylvane zei dat ze haar medewerker wilde meenemen, zodat ze even later samen met Tariq de lift naar de twaalfde verdieping nam. Sylvane voelde een lichte huivering toen ze de werkkamer van Feldspath binnenstapte. Een week geleden was ze hier ’s ochtends vroeg op onderzoek geweest. Ze wist zeker dat ze niets had verplaatst, maar plotseling was ze bang dat Feldspath haar nieuwsgierigheid op de een of andere manier zou hebben opgemerkt.


    De eurocommissaris verwelkomde Sylvane en Tariq koel. Haar gezicht was bruinverbrand, waardoor haar ogen nog verder opengesperd leken dan gebruikelijk. Ze had een comfortabel broekpak aan en een zonnebril in haar haar geprikt, alsof ze wilde accentueren dat ze nog met vakantie was en helemaal niet aan het werk. Met geen woord repte ze over de afgebroken safari in Kenia.


    Voor Tariq was het de eerste keer dat hij de politieke baas van het dg Ondernemingen en Industrie persoonlijk ontmoette. Het viel hem op dat ze een ijzige uitstraling had en hij kon zich de weerzin van Sylvane jegens Feldspath onmiddellijk voorstellen.


    ‘Frau Engelhard, gaat u zitten,’ nodigde Feldspath haar bezoekster uit zodra de secretaresse de kamer verlaten had. Tariq negeerde ze. ‘En vertel wat er aan de hand is. Ik heb niet veel tijd.’


    ‘Dit is mijn stagiair, Tariq Mobasheri. Hij heeft de brief van de Industrie und Handelsbank als eerste gelezen. En mij onmiddellijk gewaarschuwd. Daarna heb ik u gebeld,’ begon Sylvane. Ze schoof de brief over de tafel naar Feldspath. Haar ergernis over de vruchteloze inspanningen om Feldspath te bereiken liet ze achterwege.


    De eurocommissaris zette haar leesbril op en scande vluchtig de tekst. Daarna legde ze de brief neer en bleef secondelang voor zich uit staren, terwijl ze de vingers van haar beide handen zachtjes tegen elkaar bewoog. Sylvane vroeg zich af of ze een toelichting moest geven, maar ze wist niet welke en dus deed ze er het zwijgen toe.


    ‘Scheisse,’ zei Feldspath uiteindelijk, de letters articulerend. Haar gezicht had een harde, verbeten trek gekregen. Sylvane keek bezorgd naar Tariq.


    ‘Hier wil ik twee dingen over zeggen. Of liever gezegd, drie. Ten eerste zijn de details die in deze brief staan, correct. Er is een bankgarantie afgegeven. Kennelijk is daar een probleem mee, dat moet worden gladgestreken. Daar zal ik voor zorgen. Ten tweede is er niets onoirbaars gebeurd. Alle handelingen vallen binnen mijn bevoegdheden als commissaris van dit dg. Dus u hoeft zich geen zorgen te maken over rampscenario’s.’


    Sylvane wilde een opmerking maken, maar ze hield zich in.


    ‘Wat hebt u tot nu toe voor actie ondernomen?’ vroeg Feldspath.


    Sylvane legde in een paar zinnen uit wat ze gedaan hadden. Het bezoek van Tariq aan IJmuiden en de informatie die hij daar had opgedaan, verzweeg ze. Zo was het al heftig genoeg. Ze wees er wel op dat de Duitse bank snel uitsluitsel wilde hebben.


    ‘Dat is me niet ontgaan,’ brak Feldspath haar kribbig af. ‘De ihb krijgt een brief van mij die ze nog lang zal heugen. Ik ga onderzoeken of ik een anti-kartel-procedure tegen ze kan beginnen. Bij Duitse banken is dat niet zo ingewikkeld. Het bankwezen in mijn vaderland is één groot kartel.’


    Sylvane schrok van de onverwachte uitval. Feldspath nam de kwestie dus wel degelijk hoog op. Maar in plaats van het probleem van het achterstallige krediet van 183,5 miljoen op te lossen, wilde ze de bank die de brief had verstuurd, gaan aanpakken. De aanval als verdediging. Daar moest meer achter zitten, besefte ze.


    ‘En wat is het derde punt?’ vroeg Sylvane.


    ‘Het derde punt is dat deze brief in mijn kluis verdwijnt,’ zei Feldspath. Ze vouwde de brief op en maakte aanstalten om op te staan. ‘En dat u beiden’ – ze keek haar bezoekers indringend aan – ‘hierover niet met anderen communiceren, maar uitsluitend met mij. Ik wil ook niet dat u zelfstandig stappen onderneemt, maar alleen als ik daar om verzoek. ’


    ‘Er is nog veel onduidelijk,’ zei Tariq. Hij kon zich niet langer inhouden.


    ‘Daar heb je gelijk in, jonge vriend.’ Voor het eerst klonk Feldspath wat milder. Ze keek de stagiair aan. ‘Het is bijvoorbeeld onduidelijk wat de heer Pincoff heeft bezield.’


    ‘We hebben geprobeerd hem te achterhalen,’ vulde Tariq aan, gevlijd dat Feldspath zich tot hem richtte. ‘Maar dat is niet gelukt. Hij is verdwenen.’


    ‘Aha,’ zei Feldspath verrast. ‘De Ondernemer van het Jaar is verdwenen. Interessant. Goed werk van je om daarachter te komen. Maar ik heb wel manieren om hem op te sporen. Ik zal mijn netwerk eens activeren.’


    De bijeenkomst was wat Feldspath betreft voorbij. Ze stond op en liep met de opgevouwen brief naar een kast achter haar bureau. Sylvane Engelhard en Tariq Mobasheri wilden haar kamer verlaten, maar Feldspath riep hen terug. ‘Nu jullie je toch al in deze kwestie hebben verdiept, kunnen jullie op één punt verdergaan. Er is iets waarbij jullie toch kunnen helpen. Zorg dat je ons onroerendgoedmagnaatje op het spoor komt. En laat me onmiddellijk weten wanneer jullie hem hebben gevonden. Zoek Eric Pincoff!’


    Haar stem was hard en onverbiddelijk, haar ogen schoten vuur. Haar zoekopdracht klonk als een bevel aan een koppel jachthonden om het aangeschoten wild te apporteren.
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    neerpelt, woensdag 16 augustus 2006


    ‘Hij is ’m gesmeerd. We staan voor joker. Voor Jan met de korte achternaam, mag je wel zeggen.’


    ‘En daar kom je nu pas mee.’


    ‘Wist ik veel, ik geloofde… Kijk, die jongens waren niet te kontakten. Ik dacht dat ze ondergedoken zaten, zoals gebruikelijk. Dus niks aan het handje. Maar mooi niet. Ik kwam er achter toen de man belde die me de speedboot had verhuurd. Dat bootje had een alarmsignaal uitgezonden en was als een vergiet uit het zeewater gevist.’


    ‘Goeie grap.’


    ‘Wat jij een grap noemt! Onze prooi is ontsnapt. En wij staan voor Jan pik!’


    ‘Wind je niet zo op, Willem. Dat is niet goed voor je hart. Hier, neem nog een kroket.’


    ‘Kroketten, kroketten. Jij met je kroketten. We zijn godverdomme onze kerstkalkoen met de gouden ballen kwijt.’


    ‘Als hij was omgelegen waren we hem ook kwijt geweest.’


    ‘Doe je niet snuggerder voor dan je bent. Je snapt me best, Sjon.’


    ‘Beter een snapshot dan een shot schnaps, zei mijn grootvader altijd. Pilsje, Willem?’


    ‘Zit me niet in de zeik te nemen, eikelbal. We hebben een probleem. Jij en ik.’


    ‘Dacht je dat ik dat niet wist? Dacht je dat ik me hier zit te verneukelen omdat onze vriend de projectontwikkelaar ons te slim af is geweest?’


    ‘Voor zolang als het duurt. En wat mij betreft voor zokort als het duurt.’


    ‘Wie had die kermisschutters ook alweer geregeld?’


    ‘Ja, sorry. Dat waren de beste lui in mijn adressenbestand.’


    ‘Amateurs. Hoe kan je nou zo’n stel gedrogeerde Joego’s op een strategische missie sturen?’


    ‘Jezus, man. Die lui zijn experts. Ze hebben de een na de ander voor me omgelegd. Door en door betrouwbaar. Nooit een spoor achtergelaten. Alleen was dat altijd op straat. Dan kwamen ze aangereden op hun scootertjes en ratatatata! Nu moesten ze van een speedboot gebruikmaken. Ik denk dat ze niet beseften dat een boot geen wielen heeft.’


    ‘Je bent te goed van vertrouwen, Willem.’


    ‘Kom op, man, zeik niet.’


    ‘Hoe dan ook, je bent er ingetuind. Wat heeft dat geintje met de speedboot ons gekost?’


    ‘Valt mee. Ik heb de borg niet teruggekregen. Tweehonderd euri. Daar heb ik niet moeilijk over gedaan. De verhuurder wilde de boot vergoed krijgen, maar dat heb ik hem uit zijn hoofd gepraat. Nou ja, geslagen. Verder geen kosten. Die drie jongens werkten op no cure no pay-basis.’


    ‘Net als mijn meisjes in Pattaya. De klanten daar krijgen van mij een klaarkomgarantie. Dat is weer eens wat anders: no cum no pay. Met al die ouwe gepensioneerde lullen die nog één keer aan hun gerief willen komen, heb je zo’n marketinggeintje wel nodig. De concurrentie is heftig, er wordt daar wat afgenaaid…’


    ‘Sjon, schei uit, ik krijg nu al een stijve.’


    ‘Weet je hoe ik dat altijd noem? Een standing invitation.’


    ‘Hou jij je invitation maar in je broek. Voor jouw geintjes ben ik hier niet gekomen. We hebben een probleem.’


    ‘Oké. Pinkelmans is ’m gesmeerd op zijn boot. En de jongens die hem op andere gedachten hadden moeten brengen…’


    ‘…zijn als katten verzopen. Hij heeft natuurlijk zijn bodyguard aan boord. Die Chileense bonenvreter, weet je wel. Die vent kan in zijn eentje beter schieten dan onze drie Joego’s bij elkaar. Er is niets meer van ze teruggevonden.’


    ‘En waar is pinko nu?’


    ‘Met de noorderzon verdwenen.’


    ‘Vertrokken. Ik snap wat je bedoelt. Hoe wist je trouwens dat hij langs Scheveningen zou varen?’


    ‘Dat had een van mijn gabbers in de Marina van IJmuiden gehoord. De Chileen had het staan vertellen toen hij de dieseltank volgooide. Wist hij veel dat zijn baas van plan was hem als een dief in de nacht te smeren. Hoe dan ook: we zijn het spoor bijster.’


    ‘Ik ga ervan uit dat hij nog op zijn boot zit. Maar je kunt onmogelijk alle havens langs de Europese kust in de gaten houden.’


    ‘Nee. Toch moeten we hem te pakken krijgen. Dan kan hij de borg van de speedboot aan ons terugbetalen. En mijn groene scootertje vergoeden dat we in Aken hebben opgeblazen.’


    ‘Dat is waar ook. Was ik alweer vergeten.’


    ‘Ook mislukt. En dat was jouw schuld. Je had de timer op handbediening moeten zetten.’


    ‘Ik werd afgeleid door een Duitse Mädel die me een Lederhose probeerde aan te smeren.’


    ‘Zeg maar gewoon dat je haar aan het insmeren was.’


    ‘Hoe dan ook. Ik beloof je dat ik mijn netwerk zal raadplegen. Misschien weet iemand waar hij uithangt.’


    ‘Jouw netwerk bestaat uit hangmatten tussen de Thaise palmbomen!’


    ‘Willem, waar zie je me voor aan? Mijn contacten zitten overal. Nog ’n pilsje?’


    ‘Heb je niet wat sterkers? Ik moet straks nog rijden.’


    ‘Ik heb nog wat mae khong whisky staan. Wil je die proberen? Kun je je hummertje ook op later draaien.’


    ‘Nou, nee, laat maar. Doe toch maar een pilsje.’


    ‘Oké. En nu even zakelijk. Wat is de score?’


    ‘Eric heeft ons toch algauw dertig miljoen opgeleverd. Puur door hem af te romen.’


    ‘Ha ha, goeie grap. Weet je nog hoe het begon? Ik was met mijn nieuwe speelgoed aan het oefenen op het kantoor van Paul Sanders.’


    ‘Man, schei uit. Ik liep die middag door het Bos. Het regende als een lekke douche. Ik was doorweekt. Eric kneep ’m als een ouwe dief. Proost, trouwens.’


    ‘Cheers. Dus die inkomstenbron is opgedroogd. Dat is één. En twee is dat we niet bij onze investeringen kunnen. Dat is ernstiger.’


    ‘Ja, onze centen zitten in bakstenen en cement. Pinkeltje wilde maar niet begrijpen dat we daar geen boodschap aan hebben.’


    ‘Hoeveel hebben wij erin zitten?’


    ‘Honderdvijftig, hondervijfenzeventig. Misschien iets meer. Ik stortte het geld dat hij mij betaalde voor zijn bescherming ook in die pot. Zo financierde hij onze investeringen zélf, zonder dat hij het wist. Het lullige is, we kunnen er niet bij.’


    ‘Dat was niet de afspraak. Hij had toch iets bedacht met een garantie? Iets met de Europese Unie? We moeten eens achter die vriendin van hem aan.’


    ‘Dat vrouwtje van het huis in België.’


    ‘Lena Feldspath.’


    ‘Sjon, wat heb jij een geheugen voor de namen van de vrouwtjes.’


    ‘Veel op de vrouwtjes oefenen, hè. We moeten contact met haar opnemen. Kijken of ze bescherming nodig heeft.’


    ‘Nee, dat is te link. Dan hou je onze investeringen nooit buiten de fiscus.’


    ‘Dat vrouwtje heeft ook een geheim dat ze buiten de fiscus wil houden. Haar villa, weet je nog. Zwart betaald. Heb ik laten uitzoeken door iemand bij het kadaster in Brussel.’


    ‘Dan pakken we haar daarmee.’


    ‘Willem, ik bewonder je zakelijke neus. Maar ik geloof toch dat we ons beter op Pincoff kunnen concentreren. Hij is ons ontvlucht en je zult zien dat hij gaat praten.’


    ‘Zolang hij zoek is kan hij niet praten.’


    ‘Heb jij weer gelijk in. Dus moeten we hem te pakken nemen voordat hij gevonden wordt.’


    ‘Weet je, er schiet me iets te binnen. Mijn jongens in IJmuiden hebben een dag of wat geleden iemand onderschept die het kantoor van Pincoff probeerde te bezoeken. Die zit ook achter zijn geld aan.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Sjon, hoe lang ben je nu al weg uit Nederland?’


    ‘Paar jaartjes, hoezo?’


    ‘Je weet toch nog wel dat de Nederlandse politie zo plat is als een lege pizzadoos? Er zit een molletje bij de smerissen. Die heeft me laten weten dat er laatst iemand bij hen is langsgekomen om te informeren naar Eric Pincoff. Iemand uit Brussel. Hij was geïnteresseerd in Pincoffs zakelijke activiteiten.’


    ‘Heb nou wat. Zo vallen de stukken op hun plaats. Als we die meneer én die mevrouw in Brussel dan eens met een bezoekje vereren?’


    ‘Kijk. Zo ken ik je weer.’


    ‘Heel goed, Willem. We openen de jacht op Pincoff en we gaan om te beginnen naar Brussel. Hier, neem nog een kroket. Koud met een lik mosterd zijn ze ook lekker, wist je dat?’
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    atlantische oceaan, donderdag 24 augustus 2006


    Geheimhouding van intimiteiten aan boord is onmogelijk. Bobby wist dezelfde nacht al wat zich tussen Tessa en Orville had afgespeeld; Eric kwam er de volgende ochtend achter. Nadat hij nijdig was uitgevallen dat zijn schip geen varend bordeel is, besloot Tessa even resoluut als ze eraan was begonnen om een einde aan haar erotische uitspatting te maken. Ze had haar behoefte bevredigd en genoten van Orvilles aantrekkelijke lijf. Het doosje condooms bevatte bovendien een beperkte voorraad en ze wilde er een paar achter de hand houden voor toekomstige eventualiteiten.


    Voor de stemming aan boord was de seksuele escapade fnuikend, ook al was die nog zo kortstondig. Tessa proeft de jaloezie die hun gedrag bij Eric heeft losgemaakt. Orville mag dan Erics bankier en vriend zijn, dat geeft de Brit in Erics ogen geen vrijbrief om met de enige vrouw aan boord de kooi in te duiken. Tessa beseft dat ze een hypergevoelige snaar heeft geraakt – die van de gekrenkte mannelijke trots. Al heeft ze geen moment spijt van haar gedrag, ze begrijpt de ergernis van Eric. Dit is zijn schip, hij is de schipper. Voordat ze aan boord ging had ze hem duidelijk gemaakt dat ze gesteld was op haar privacy en vervolgens ging ze niet met hem maar met een ander bemanningslid naar bed.


    Zo nors als Eric is en zo teruggetrokken Bobby, zo goedgeluimd is Orville. Daar heeft hij alle reden toe, denkt Tessa, want hij heeft zijn deel van de afspraak met haar binnen – een uitzonderlijke goede fuck, en nog wel twee keer. Nu moet hij zijn tegenprestatie aan haar leveren: informatie over Erics zakelijke belangen. Ze wacht af, maar hij komt er niet op terug.


    ‘Hoe zit het met jouw deel van onze afspraak?’ vraagt Tessa op een middag als ze samen in de kajuit zijn. Leunend tegen de bank drinkt ze een kop thee. Ze veegt haar mond af met de rug van haar hand. Ongemerkt meet ze zich meer en meer zeilersgewoontes aan.


    Orville zit bij de navigatiecomputer en bekijkt de route. ‘Ben je daar werkelijk in geïnteresseerd?’ zegt hij quasi-verbaasd.


    ‘Wat dacht je.’


    ‘Ik dacht dat je voor het vrijen ging. Heeft een minnaar ooit tegen je gezegd dat je daar trouwens verschrikkelijk goed in bent?’


    ‘Jij bent ook niet zo slecht,’ antwoordt Tessa onderkoeld. ‘Maar we hadden een deal, weet je nog? Het is jouw beurt.’


    ‘Oké. Vanavond,’ zegt Orville en hij buigt zich weer over het elektronische navigatiescherm dat de voortgang van de Joyeuse over de oceaan weergeeft in graden, minuten en seconden noorderbreedte en westerlengte.


     


    In de loop van de dag slaat het weer om. Onder invloed van een zich uitbreidend lagedrukgebied is er een einde gekomen aan het langdurige stabiele weer. Er steekt een straffe westelijke wind op en zo nu en dan valt er een kortstondige, maar hevige regenbui. In de buien waait het nog harder. Eric geeft opdracht een tweede rif in het grootzeil te zetten en de fok een paar slagen in te rollen. Door de zwaardere zeegang stampt de boot meer dan tijdens het voorafgaande traject. Als Tessa bezig is in de kombuis, merkt ze dat ze moeite heeft zich staande te houden. Geregeld maakt ze een smak tegen het houtwerk. Orville en Bobby hebben de slingerzeilen vastgemaakt, strakgespannen stukken zeildoek die voorkomen dat ze van de bank of uit hun kooi rollen als ze liggen te slapen.


    Buiten zit Tessa in haar zeilpak naar het onrustige weer te kijken. Bobby, met zijn onafscheidelijke wollen muts op, houdt haar gezelschap. ‘Bescherming tegen de wind,’ zegt hij betekenisvol naar zijn muts wijzend. Eric is in de machinekamer bezig de generator te starten om de accu’s bij te laden. Orville ligt te slapen op de bank.


    ‘Ik ga een kop thee halen. Jij ook?’ zegt Tessa. Ze moet zich vasthouden als ze opstaat.


    ‘Kun je een mate voor me maken?’


    ‘Dat Chileense toverdrankje?’


    ‘De mateblaadjes zitten in een blikje in het linker keukenkastje.’


    ‘Wat zijn mannen toch naïef dat ze denken voor een vrouw iets verborgen te kunnen houden in de keuken!’


    Bobby schiet in de lach. ‘Ik heb niets te verbergen!’ protesteert hij. ‘De kalebas staat naast het bed in mijn hut.’


    ‘Aiai, capitán.’


    Even later komt Tessa weer naar buiten. Ze heeft moeite haar evenwicht te bewaren, maar slaagt erin om de mok thee en de kalebas met de dampende mate zonder overdadig te morsen over te brengen.


    ‘Vrouwen die denken dat mannen dingen niet doorhebben, zijn ook naïef’ zegt Bobby. Hij neemt de kalebas van haar aan. Tessa gaat tegenover hem zitten op de andere bank.


    ‘Zoals?’ Ze weet wat hij gaat zeggen.


    ‘Zoals jouw uitspatting met Orville. Van mijlenver zag ik aankomen waar dat zou eindigen. Het verbaasde me dat je het zo lang uitstelde.’


    Tessa kleurt. ‘Was het zó duidelijk?’ zegt ze.


    ‘Het was zichtbaar met een blind oog en voelbaar met een geamputeerde hand.’


    ‘Sorry. Ik zal me voortaan inhouden.’


    Bobby haalt zijn schouders op. ‘Van mij mag je. Iedere nacht, zo vaak je wilt. Ik zou het ook met hem gedaan hebben, als ik een vrouw was.’


    ‘Waarom waarschuwde je me dan voor Orville?’


    Bobby kijkt haar meewarig aan. Hij buigt zich naar voren en zegt: ‘Weet je wat ik van Orville vind? Hij is een arrogante eikel. Een Brits rijkeluiszoontje. Zijn betrouwbaarheid gaat niet verder dan zijn pik lang is. Snap je?’


    ‘Arrogant is hij zeker. En een eikel misschien ook. Maar hij heeft ook iets onweerstaanbaars.’


    ‘Geen wonder. Hij ziet er uit als een filmster en hij is vast een hengst in bed. Misschien is het anders voor een meisje van een gegoede familie, zoals jij. Ik heb een armoedige achtergrond. Hij behandelt me alsof ik minderwaardig ben. Dat maakt me allergisch voor hem.’


    ‘Dat is waar. Ik ben zorgeloos opgegroeid in een nette buurt,’ zegt Tessa. Ze heeft geen zin verder over Orville te praten. ‘En jij?’ verandert ze van onderwerp. ‘Hoe ben jij eigenlijk in contact gekomen met Eric?’


    ‘Dat is een lang verhaal.’


    ‘Geef me maar de korte versie. Het interesseert me.’


    Bobby gaat verzitten en lurkt een paar keer aan het staafje in de mate. ‘Oké, als je erop staat. Ik heet Roberto Menéndez Ruiz en ik ben geboren in 1973 in Valparaíso in Chili. Dat was het jaar van de militaire staatsgreep. Mijn vader heb ik nooit gekend. Hij zat bij de communistische vakbond van havenarbeiders en is door de militairen vermoord. Mijn moeder heeft mij achtergelaten toen ik twee was. Ik ben bij mijn oma opgegroeid in Valparaíso. Ik ging zelden naar school en deed klussen in de haven. Toen ik zestien was ben ik als dekmaat op een boot naar Europa gevaren, want ik had genoeg van Chili. In Hamburg ben ik van boord gegaan. Omdat ik geen geld had ben ik naar Amsterdam getrokken. Daar, had ik gehoord, kon je als Zuid-Amerikaan altijd aan de slag. Ik kon de Colombianen verstaan, begrijp je? En ik kon ze zonodig in elkaar slaan. Hoe dan ook, na wat omzwervingen in het drugscircuit kwam ik in contact met Eric Pincoff. Een fatsoenlijke zakenman in het onroerend goed die bewaking nodig had en op zoek was naar een klusjesman. We trekken al tien jaar met elkaar op en zijn de beste maten, al krijg je niet altijd die indruk als je ons samen op deze boot meemaakt.’


    Opnieuw neemt Bobby een slok mate. Hij maakt er een slurpend geluid bij. ‘Zo zit het.’


    Tessa heeft de aanvechting om meer te vragen over Bobby’s jeugd in Chili, maar ze houdt zich in. Daarentegen vraagt ze: ‘En Orville? Hoe ken je hem eigenlijk?’


    ‘Ik ken hem via de zaken van Eric. Ik ben een paar keer met Eric meegeweest naar Guernsey en Orville is ook wel eens in IJmuiden geweest.’


    ‘Maar jullie zijn nooit amigos geworden.’


    Onverwacht fel zegt Bobby: ‘Mister Orville de Billières is expert in financiële goocheltrucs. Ik snap ze niet, maar ik weet wel dat ze niet deugen. Hij speelt vuil spel.’


    ‘Dat doe jij toch ook?’


    ‘Nee, ik doe mijn werk. Anderen vinden dat misschien vuil werk, maar ik voer het eerlijk uit. Als ik een slachtoffer maak, is dat in een schietpartij waarbij iemand anders verliest en ik niet. Orville is bankier. Dat klinkt heel fatsoenlijk, maar een bankier verricht net zo goed smerig werk. Misschien nog wel vuiler dan ik. Bij bankiers vloeit er geen bloed, maar geld. Ze zijn in staat je centen te laten verdwijnen. Zo’n type is Orville. Terwijl hij je vriendelijk aankijkt met die groene ogen van hem, belazert hij je.’


    Tessa denkt aan hun afspraak. Orville moet zijn deel nakomen. Vanavond, heeft hij beloofd. Daarom wil ze weten wat Bobby bedoelt. ‘Belazert hij Eric ook?’ vraagt ze de Chileen.


    ‘Hij heeft het geprobeerd, maar Eric heeft zijn trucjes door. Ik geloof niet dat iemand Eric zakelijk om de tuin kan leiden. Maar Orville heeft mij wel opgelicht. Ik had wat spaargeld aan hem toevertrouwd en dat heeft hij verspeeld door er waardeloze aandelen van te kopen. Dat beweert hij tenminste, volgens mij heeft hij het geld gewoon in zijn eigen zak gestopt. Daar komt een bankier mee weg. Als ik mijn werk doe en gepakt word, krijg ik twintig jaar. Ooit gehoord van een bankier die levenslang krijgt omdat hij de spaarcenten van zijn klanten heeft zoekgemaakt? Na een paar jaar staat die weer op straat.’


    Tessa wil meer vragen over Orville, maar een onverwacht grote golf duwt de achtersteven van het schip omhoog. Met een smak komt het schip in het golfdal terecht en wordt daarna opgestuwd door een volgende golf. Door deze tegenstrijdige krachten draait de boeg naar de wind en komt het schip dwars op de golven te liggen zodat het omvergeduwd dreigt te worden. ‘Godsamme!’ roept Tessa verschrikt. Ze moet zich met twee handen vasthouden en zich schrap zetten met haar voeten tegen de kuiprand om niet van de bank te rollen.


    ‘We kunnen ons voor de zekerheid beter aanlijnen,’ roept Bobby als de schuiver voorbij is en het schip weer terug is op zijn oorspronkelijke koers. Hij duikt naar binnen en komt terug met twee veiligheidslijnen.


    ‘Toch snap ik iets niet,’ zegt Tessa als ze zich heeft vastgegord. ‘Waarom is Eric zo zwijgzaam de laatste dagen?’


    ‘Wat denk je?’ zegt Bobby.


    ‘Misschien heeft hij genoeg van deze tocht?’


    ‘Hij is paranoïde. Hij denkt dat iedereen het op hem gemunt heeft. Vind je het gek? Zijn vijanden zitten achter hem aan en de miljoenen zijn van hem.’


    ‘Bedoel je die moslimterroristen?’


    Spottend zegt Bobby: ‘Ben jij nou journalist? Dat sprookje van duizend-en-één nacht geloof je toch zelf niet!’


    Tessa gaat niet op Bobby’s opmerking in. ‘Maar nog steeds snap ik het niet. Volgens jou is Eric paranoïde. Het zal best. Maar Orville en jou vertrouwt hij toch? Jij bent zijn bewaker en Orville is zijn bankier. En hij moet mij ook wel vertrouwen, anders had hij me niet meegenomen aan boord.’


    ‘Heb je er wel eens aan gedacht dat Eric jaloers kan zijn?’


    ‘Ja, natuurlijk. Omdat Orville met mij naar bed is geweest. Oké. Het was stom van me.’


    ‘Niet stom, hooguit onervaren met de manier waarop je met elkaar moet omgaan op een lange zeiltrip. Dat luistert nauw.’


    ‘Eric zal toch ook wel eens aan boord met een vrouw naar bed zijn gegaan?’


    ‘Wat dacht je. Eric weet heel goed wat hij met vrouwen moet doen. Maar misschien is hij wel jaloers omdat Orville met jóu naar bed is geweest.’


    ‘Hoezo, met wie anders?’ Tessa begrijpt niet wat de Chileen wil zeggen.


    ‘Met hem bijvoorbeeld.’


    ‘Huh?’


    ‘Ben jij nou een vrouw van de wereld? Er zijn mannen die met mannen vrijen.’


    ‘Eric?’ vraagt Tessa ongelovig.


    Bobby knikt. ‘Eric is biseksueel. Orville trouwens ook als het zo uitkomt. Die heeft het wel eens met mij geprobeerd. Maar dat heeft hij geweten, ha ha. Ik ben geen maricón!’


    ‘Jezus christus. Ik dacht…’


    ‘Dat Eric een vrouwenverslinder is.’


    ‘Ja, dat is toch zijn reputatie? Zo kwam hij op mij over toen ik voor het eerst kennis met hem maakte. Hij had belangstelling voor me, en niet alleen vanwege mijn blauwe ogen.’


    ‘Eric grossiert in vriendinnen en hij kan ze krijgen ook. Hij rijgt ze allemaal aan zijn ketting. Maar op schepen komt het vaker voor dat mannen het met elkaar doen. Bij gebrek aan dat ene doosje wat vrouwen hebben, snap je? Dan slaan zelfs de grootste macho’s de hand aan elkaar. Weet je hoe we dat in Zuid-Amerika noemen? Een scheermes dat aan twee kanten snijdt.’ Bobby schiet in een besmuikte lach.


    Nu herinnert Tessa zich hoe Eric die ochtend op het caféterras in Guernsey een paar opmerkingen had gemaakt over hoe aantrekkelijk Orville was. Ze had toen de indruk dat Eric probeerde haar belangstelling voor de bankier aan te wakkeren. Misschien zelfs om hem aan haar te koppelen. Nu beseft ze dat hij, bewust of onbewust, zijn eigen gevoel voor Orville onder woorden had gebracht. Ook schiet de opmerking haar te binnen die Eric maakte tijdens het scheepsberaad na het vertrek uit de haven van Saint Peter Port. Geen ongewenste intimiteiten. Niet met de enige vrouw aan boord, maar ook niet tussen de mannen onderling. Ze dacht toen dat hij het zei ter bescherming van haar. Maar de boodschap was gericht aan Orville.


     


    Als Tessa ’s avonds in de kajuit zit, bekijkt ze Orville met andere ogen. De opmerkingen van de Chileen resoneren in haar hoofd. Brit. Bankier. Belazeraar. Biseksueel. Dirty banker, denkt ze met een heimelijke gniffel.


    Eric houdt zich al de hele dag verscholen in de captain’s cabin. Orville heeft Bobby naar buiten gestuurd voor de wacht. Het waait niet meer zo hard als overdag, de golven zijn afgenomen zodat het schip minder stampt.


    ‘Nou, vertel… Jouw kant van de deal,’ zegt Tessa plompverloren tegen Orville.


    ‘Ik denk dat we Bobby dadelijk maar eens moeten helpen om het tweede rif er weer uit te halen,’ zegt Orville. Hij negeert Tessa’s opmerking.


    ‘Ik denk dat we ons dadelijk maar eens moeten verdiepen in de Karolingische constructies van Eric Pincoff,’ kaatst Tessa terug.


    ‘Daarvoor moet je bij de schipper zijn, maar ik vrees dat die niet aanspreekbaar is. Hij is slecht gehumeurd. Het Karolingische rijk is trouwens geschiedenis. Daar was ik nooit zo goed in op school.’


    ‘Je bent me nog wat verschuldigd, weet je nog?’


    ‘Another fuck? Daar verzet ik me niet tegen.’


    Platte pik, wil Tessa zeggen, maar ze beheerst zich en onderdrukt ook de opwelling om hem mee te nemen naar het vooronder. Nee, ze moet het uit haar hoofd zetten weer met hem te neuken. De woorden van Bobby schieten haar te binnen. Orville als de goochelaar met geld. De Wizard of Orv, zoals Eric hem op Guernsey noemde. Ze moet zijn ijdelheid strelen en hem op een andere manier verleiden. Niet via het bed, maar via de bank. Door hem op zijn financiële kennis aan te spreken. Hopelijk toont hij zich dan toeschietelijk en voorziet hij haar van de informatie waarop ze haar zinnen gezet heeft.


    Tessa verzint vragen en laat Orville uitleggen. Ze ziet dat hij gevleid is door haar belangstelling. Hij gaat er gretig op in. Na een tijdje pakt hij een potlood van de navigatietafel en begint op een stuk papier te schetsen hoe de kapitaalstromen in de wereld plaatsvinden. Onverwacht onderbreekt Tessa zijn uiteenzetting. ‘En hoe heb je dit in het geval van Eric Pincoff in de praktijk gebracht?’


    Even valt Orville stil. Dan zegt hij, achteroverleunend: ‘Oké, jij wint.’ En vervolgens met een arrogante glimlach: ‘Eigenlijk is het eenvoudig. Eric heeft het je al verteld.’


    ‘De vrouwen van Karel de Grote.’


    ‘Precies. Volgens Eric heeft Karel tien vrouwen en concubines gehad. Ik denk dat er nog veel meer waren, hij zal tijdens zijn veldtochten vast heel wat vrouwen van zijn overwonnen tegenstanders hebben gepakt. Een man neemt wat hij krijgen kan, nietwaar?’ Orville lacht veelbetekenend.


    ‘Mannen zijn onverbeterlijk. Als ze hem maar érgens in kunnen steken,’ zegt Tessa dubbelzinnig.


    ‘Right.’ Orville kijkt Tessa aan alsof hij op dit moment beseft dat ze weet heeft van zijn dubbele seksuele identiteit. Maar hij gaat er niet op in. ‘Hoe dan ook. Tien vrouwen. Hun namen zijn belangrijk. Ze zijn de sleutels tot het financiële beheer van Durendal.’


    Tessa denkt aan het gesprek dat ze met Eric heeft gehad op het terras in Saint Peter Port, voordat ze naar de Bailiwick Bank gingen. Ze hoopt dat ze nu meer te weten kan komen. ‘De namen van die vrouwen zijn interessant als historische inzet bij mijn artikel’, moedigt ze Orville aan.


    ‘Dat is waar ook, je artikel voor dat tijdschrift! Weet je dat ik er een moment aan heb getwijfeld of je echt met een artikel bezig bent?’ Orville kijkt haar geamuseerd aan. Zijn stem staat strak van de ironie. Deze is voor jou, lijkt hij te willen zeggen.


    Tessa geeft geen krimp. ‘Dacht je dat ik je zou belazeren?’


    ‘O, nee, absoluut niet! Natuurlijk werk je aan een artikel over Eric. Waarom zou je anders aan boord zijn? En waarom zou je anders meer willen weten over de vrouwen van Karel?’


    Bobby heeft gelijk, denkt Tessa. Orville is werkelijk een arrogante eikel.


    ‘Weet je, die namen zijn niet geheim. Je kunt ze op iedere internetsite over Karel de Grote vinden,’ vervolgt Orville. ‘Ik vermoed zelfs dat je ze allang hebt opgezocht. Maar ik heb ze je beloofd, dus ik zal ze je geven.’


    ‘Ik heb hier geen internet tot mijn beschikking,’ zegt Tessa neutraal.


    ‘Dat is waar. En ik ben je nog wat verschuldigd.’


    De bankier pakt een stukje papier en schrijft er iets op. Dan geeft hij het papiertje aan Tessa.


    ‘Hier heb je ze. Bewaar dit goed. Het kan van pas komen. Als historische inzet bij je artikel, bedoel ik.’


    Tessa laat de sarcastische toon over zich heen gaan. Ze leest de namen die onder elkaar staan:


     


    1 Himeltrude


    2 Desiderata


    3 Hildegard


    4 Fastrada


    5 Liutgarde


    6 Madelgarde


    7 Gerswinde


    8 Regina


    9 Ethelinde


    10 N.N.


     


    ‘Wat een verbluffende namen! Die verzin je niet,’ zegt Tessa.


    ‘Middeleeuws, hè,’ zegt Orville. ‘Eric heeft dat allemaal uitgezocht. Hij is echt knettergek. Van iedere vrouw weet hij ook hoe de kinderen heten die Karel bij ze verwekt heeft.’


    ‘Wat zegt me dit?’


    ‘Het zegt niets. Het zijn vrouwennamen. Eric noemt dit zijn Karolingische geheim, maar er is niets geheimzinnigs aan. Ik zei al, de namen van die vrouwen kun je overal vinden.’


    ‘Wie is N.N.?’


    ‘Dat weet ik ook niet. Het is een concubine van wie niet met zekerheid bekend is hoe ze heette.’


    ‘De tiende vrouw,’ zegt Tessa bedachtzaam. Ze vouwt het papiertje zorgvuldig op en stopt het in het borstzakje van haar shirt. Dan staat ze op, geeft Orville een zoen op zijn wang en zegt laconiek: ‘Bedankt.’
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    atlantische oceaan, maandag 28 augustus 2006


    Het is nog driehonderd mijl varen tot San Sebastián, het havenstadje op La Gomera dat Eric heeft uitgezet als bestemming, als van het ene moment op het andere de wind wegvalt. De zee is rimpelloos, er staat alleen nog de lange deining van de oceaan. De Joyeuse ligt al twee etmalen te dobberen in de windstilte. Het zeil hangt er lusteloos bij, als een laken aan de waslijn op een bladstille dag. Eric heeft opdracht gegeven de fok in te rollen en het grootzeil strak te trekken om het klapperen tegen te gaan.


    Bobby en Eric hebben een tropentent over het achterdek gespannen die weliswaar schaduw biedt, maar geen verkoeling. De stemming is landerig. De hitte maakt loom. De irritaties lopen op. Slaapgebrek, verstoring van het dag- en nachtritme en de benauwdheid van vier mensen die geen moment aan elkaars aanwezigheid kunnen ontsnappen, eisen hun tol. Verveeld hangen de bemanningsleden aan dek, of liggen ze op hun kooi. Zelfs het schema van de wachten schiet erbij in. Er valt niets te doen en er is niets te beleven.


    Orville heeft voorgesteld om de motor aan te zetten, dan zorgt de scheepsbeweging ten minste voor een beetje werveling van de lucht. Maar Eric wil daar niets van weten. ‘We hebben tijd genoeg. Het maakt echt niet uit of we straks een week in de haven van La Gomera liggen, of nu een paar dagen op de oceaan dobberen. Hier zijn we veilig, in de haven weet je het maar nooit,’ zegt hij. De andere bemanningsleden zijn sceptisch en hechten geen geloof aan zijn redenering. Maar Eric is de schipper, dus de motor blijft uit, behalve op gezette tijden voor de generator om de accu’s bij te laden.


    Tessa bemoeit zich niet met het dispuut. In hoog tempo werkt ze zich door haar stapel ingeslagen boeken heen. Ze verlangt naar een haven met een café waar ze zich rustig kan terugtrekken.


    Bobby besluit de verveling te verdrijven door zich te vermaken met schietoefeningen. Hij heeft zijn L7 GP te voorschijn gehaald en gooit bierblikjes op, nadat hij ze eerst tot de laatste drup heeft leeggedronken. Lekgeschoten verdwijnt het ene na het andere blikje bubbelend naar de diepte. Ter afwisseling gooit hij volle wijnflessen de lucht in. Ook die schiet hij schijnbaar moeiteloos aan barrels, zodat het zeewater rood kleurt. Na een uur heeft Eric genoeg van het geknal en de verspilling van de wijn. Hij gelast Bobby te stoppen. Munitie kost geld, roept Eric als Bobby zich beklaagt en zegt dat hij in vorm moet blijven. Mokkend zet de Chileen zijn geweer terug in zijn hut en gaat in een hangmat liggen die hij heeft opgehangen tussen de verstaging op het voordek.


    Op de tweede dag van de windstilte nemen Tessa en Orville spontaan een duik om verkoeling te zoeken. Het geeft Tessa een kosmisch gevoel dat ze zwemt in de onmetelijke oceaan. Eric staat woedend te gebaren aan dek. Hun actie levert ze een uitbrander op: zwemmen in de oceaan is onder geen voorwaarde toegestaan. Te gevaarlijk, oordeelt Eric, zelfs als het schip bewegingloos ligt te blakeren in de zon. Er kan een stroming staan, de zwemmers kunnen het contact met het schip verliezen als er onverwacht wind opsteekt, er kunnen haaien opduiken, iemand kan onwel worden. Ondanks verongelijkte tegenwerpingen van Orville is Eric onverbiddelijk. Hij maakt een toespeling op het kielhalen van muitende bemanningsleden. Hoewel het bedoeld is als grap onderstreept de toon van zijn opmerking dat hij geen tegenspraak duldt. Mokkend klimmen Tessa en Orville weer aan boord. Orville vloekt binnensmonds een verwensing; Tessa verwondert zich over Erics rechtlijnigheid. Ze trekt een T-shirt aan dat plakt aan haar natte lijf en gaat met een handdoek en een boek op het voordek liggen om op te drogen.


    Als ze in de zon ligt, piekert ze over een gesprek dat ze met Eric heeft gehad. Nu Orville haar de lijst met de namen van de tien vrouwen van Karel de Grote heeft gegeven, wilde ze Eric vragen wat daar de betekenis van is. Eric ontweek haar vraag en begon uit eigen beweging een heel ander verhaal te vertellen.


    ‘Ooit gehoord van Karel en Elegast?’ had Eric gezegd. Zonder Tessa’s reactie af te wachten vertelde hij haar de beroemdste van alle Karellegendes. Op een nacht werd Karel in zijn slaap bezocht door een engel. Die fluisterde in zijn oor dat hij uit stelen moest gaan. Karel weigerde verontwaardigd; hij was koning, geen dief. Maar de engel herhaalde de boodschap drie keer en uiteindelijk gaf Karel er gehoor aan. Hij stond op, gordde zijn zwaard om, ging naar buiten en reed op zijn paard de nacht in. Onderweg kwam hij een ridder tegen die ook op rooftocht was. Hij bleek de beruchte ridder Elegast te zijn, die het land onveilig maakte.


    Het gelegenheidsduo ging samen verder – de koning en de roofridder. Elegast leidde Karel naar het kasteel van een van zijn trouwste vazallen met het doel om die te bestelen. Karel drong het kasteel binnen en verstopte zich schielijk onder het echtelijke bed. Zo luisterde Karel af wat zijn trouwe vazal die nacht aan zijn vrouw vertelde: hij had met andere ridders een complot gesmeed om de koning de volgende dag te vermoorden. Nadat de loslippige ridder in slaap was gevallen, kroop Karel onder het bed uit. Hij stak een voorwerp bij zich, als bewijs dat hij in de slaapkamer was geweest, en maakte zich daarna met Elegast uit de voeten. De volgende dag liet de koning de samenzwerende ridders in de boeien slaan. Ze bekenden hun complot. En Karel beloonde Elegast, de roofridder die hem ’s nachts de weg had gewezen naar de burcht van de samenzweerder, door hem op te nemen in de kring van zijn paladijnen.


    ‘Mooi verhaal, hè?’ had Eric gezegd toen hij was uitverteld.


    Nu ligt Tessa op het voordek over deze geschiedenis na te denken. Zeker, het was een mooi verhaal, maar waarom vertelde Eric haar deze Karellegende? Hij ging niet over de vrouwen van Karel. Het was een riddervertelling over vertrouwen en verraad, met als strekking dat het begaan van een misdaad – stelen – gerechtvaardigd is om een hoger doel – de verijdeling van een moord – te bereiken.


    Tessa probeert de symboliek van de legende te duiden. Met wie zou Eric zich identificeren – met koning Karel, met roofridder Elegast of met de anonieme samenzweerder? Met de koning natuurlijk. Karel geeft gehoor aan de oproep van de engel en gaat samen met Elegast op stap. Karel rekent af met de samenzweerder, vergeeft Elegast zijn roversverleden en neemt hem grootmoedig op in zijn gevolg.


    Zou Eric deze moraal op zichzelf betrekken? Eric als de held die een pact sluit met het slechte om het goede te bereiken? Zou hij haar dát duidelijk hebben willen maken? Maar wie zijn de goeden en de slechten in zijn beleving? Of zou hij haar een spiegel willen voorhouden? Ze tast in het duister.


    Ondertussen is ze geen stap opgeschoten met haar speurtocht naar de betekenis van de namen van de tien vrouwen van Karel. Ze is ervan overtuigd dat het een code is. Maar waarvoor? Daar moet ze Eric op aanspreken. Ze herinnert zich wat Broos in zijn laatste mailtje aan haar schreef: ‘Hoe heet Keizer Karels vrouw’. Zou Broos soms hebben uitgezocht hoe het zit? Ze kan het zich niet voorstellen. Waar zou hij dat vandaan moeten hebben? Had ze maar internet tot haar beschikking. Ze weet dat Eric met zijn satelliettelefoon en zijn computer in de captain’s cabin toegang heeft tot het internet. Maar ze durft hem niet te vragen daarvan gebruik te mogen maken. Ze moet wachten tot ze naar een internetcafé in San Sebastián kan gaan. En met deze windstilte kan het nog etmalen duren voordat ze daar is.


     


    Later zit Tessa met Orville op het achterdek. Uit verveling heeft de Brit Bobby’s hengel geleend. Nu alle vaart uit het schip is, denkt hij moeiteloos een tonijn of een dorade te kunnen vangen. Maar de hengel blijft bewegingloos staan en Orville heeft zijn belangstelling voor de edele kunst van de visvangst snel verloren. ‘Bobby heeft met zijn schietoefeningen natuurlijk alle vissen verjaagd,’ zegt hij gemelijk.


    Terloops vraagt Tessa hem nog eens naar de praktische betekenis van Erics ‘Karolingische geheim,’ zoals hij het noemde. Maar ook Orville geeft geen antwoord op haar vraag. Hij begint een uiteenzetting over private banking. Plotseling bekruipt Tessa het vermoeden dat Orville en Eric met elkaar hebben afgesproken om haar wél de namen van de tien vrouwen te geven, maar er verder niets meer over te zeggen.


    ‘Laat die vrouwen even zitten. Ik wil je bijpraten over de economie van het bankieren,’ zegt hij. ‘Dat is nuttig als achtergrond voor je artikel. Je schrijft toch voor een managementtijdschrift? Managers vinden dat vast interessant!’


    Weer die neerbuigende toon, beseft Tessa.


    ‘Economie,’ begint Orville, ‘is een kwestie van geld rondpompen. Met banken in de rol van de pomp. Ze trekken geld aan en brengen het weer in omloop. Aanzuigen en wegzetten. Maar sinds het begin der tijden willen machthebbers over die natuurlijke kringloop controle uitoefenen. Politici beschouwen het als hun hoogste taak om geld af te pakken van de rijken om het aan de armen te geven. Ze willen allemaal Robin Hood spelen met het geld van anderen. Dat is de basis van hun politieke macht. Maar gelukkig legt niet iedereen zich daarbij neer. Iedereen, nou ja bijna iedereen, probeert geld buiten het bereik van de graaizieke overheid te houden. Héél veel geld.’


    ‘Er bestaat een informele economie van vermogensbezitters,’ vervolgt hij. ‘Met kapitaal dat buiten het bereik van de belastingdiensten wordt gehouden. Het is de economie van het niet-gefiscaliseerde geld. En neem van mij aan: het gaat om reusachtige bedragen. Tien, vijftien, twintig procent van de formele economieën. In heel Europa. Om van Rusland en de Verenigde Staten maar te zwijgen.’ Orville kijkt Tessa bezwerend aan, alsof hij met zijn blauwgroene ogen haar van zijn gelijk wil overtuigen.


    ‘Interessant,’ zegt Tessa. Ze meent het, al begrijpt ze niet wat het verband is met de vrouwen van Karel. ‘Je moet trouwens je hengel controleren. Volgens mij heb je beet.’


    Het uiteinde van de hengel zwiept heftig heen en weer. Orville springt op en draait snel de vislijn in. Er spartelt inderdaad iets in het water. Het lijkt een flinke vangst. Maar vlak voordat hij de buit naar binnen kan halen, weet de vis zich los te werken van de haak. Onverrichter zake haalt de Brit de rest van de lijn binnen. Teleurgesteld zet hij de hengel weg.


    ‘Volgens mij was het een kanjer van een vis. Gelukkig ben ik beter in bankieren. Daar vang ik meer mee dan met zo’n domme hengel,’ zegt Orville.


    ‘Vraag Bobby je te helpen. Die weet beter dan jij hoe je met grote vissen moet omgaan,’ zegt Tessa spottend. Ze weet dat ze Orville met haar opmerking op een gevoelige plek raakt. Maar hij gaat er niet op in. In plaats daarvan vervolgt hij zijn uiteenzetting over het rondpompen van geld. ‘Ten onrechte’, zegt hij, ‘spreekt men van “zwart geld”. Zwart geld bestaat helemaal niet. Er is geld in de vorm van bankbiljetten. Die bankbiljetten kunnen in een koffer zijn gestopt of onder een matras worden bewaard. Maar daarmee zijn ze niet zwart of illegaal. Ze zijn voorzien van de handtekening van de president van de Centrale Bank die de bankbiljetten heeft uitgegeven. Eenmaal gedrukt en in omloop gebracht, zijn ze wettig betaalmiddel, op wat voor manier het geld ook verdiend is, waarvoor het gebruikt wordt of in wiens handen het zich bevindt. Zolang het contant wordt aangehouden, hebben overheden er alleen geen greep op. Daarnaast bestaat er geld in de vorm van tegoeden op een bankrekening. Dit “girale geld” valt voor overheden beter te traceren: ze dwingen banken hun administratie toegankelijk te maken, waarmee ze de privacy van de klant schenden. Sommige landen onttrekken zich daaraan – en die worden dan huichelachtig “belastingparadijzen” genoemd. Maar het zijn geen paradijzen waar het geld aan wonderbomen groeit. Het enige bijzondere is dat in die jurisdicties private bankrekeningen niet vanzelfsprekend toegankelijk zijn voor de onverzadigbare nieuwsgierigheid van grijpgrage overheden.’


    Voordat Tessa een kritische opmerking kan maken, gaat Orville verder. ‘Denk maar niet dat het alleen om belastingontduiking of het veilig stellen van crimineel verdiend geld gaat. Het kunnen familievermogens zijn die discreet verdeeld worden onder de nabestaanden. Er zijn vermogens die buiten de erven om geregeld worden, bijvoorbeeld als een voor de familie verborgen gehouden minnaar of minnares van de overledene zijn of haar deel van de nalatenschap moet krijgen. En bovendien wil niet iedereen aan de grote klok hangen – of met naam en toenaam in overzichten van vermogens verschijnen – wat de omvang is van het vermogen waarover hij of zij beschikt. Zo simpel is het,’ besluit Orville.


    ‘En wat is jouw rol hierin? Ik bedoel als bankier?’ vraagt Tessa. Ze zoekt nog steeds naar een aanknopingspunt met haar oorspronkelijke vraag.


    Orville glimlacht als een samenzweerder die op het punt staat zijn compagnon in te wijden in een geheime missie. ‘Dat zal ik je vertellen. De rol van banken zoals Bailiwick is ervoor zorgen dat geld niet nutteloos in een oude schoenendoos staat te schimmelen, maar in circulatie komt. Wegzetten, noemen we dat.’


    ‘Volgens mij heet dat witwassen.’ Tessa zegt het voordat ze bedenkt dat dit woord bij Orville een open zenuw zal raken.


    ‘Dat is een absúrd woord. Ik noem het wegzetten. Terugsluizen, voor mijn part. Want het geld is er, dat heb ik je net uitgelegd. De vraag is alleen of een bejaarde tante het in een oude sok bewaart, of dat je het als bankier in circulatie brengt. Als je je geld oppot, dan hamster je bankbiljetten. Wist je dat dat slecht is voor de economie?’


    ‘Dit zogenaamde witwassen,’ vervolgt Orville, ‘gebeurt overal en op de meest uiteenlopende manieren. Iedereen die een werkster of een klusjesman contant betaalt, maakt zich schuldig aan een geldtransactie waarbij sprake is van zogenaamd zwart geld. En als de werkster, de tuinman, de stukadoor of de schilder dit geld vervolgens uitgeeft in de supermarkt om de hoek, maakt de caissière van de supermarkt zich dan schuldig aan witwassen? Natuurlijk niet! Het geld wordt alleen maar in omloop gebracht. Weet je, vroeger ging men met contant geld naar de bank. Sporttassen vol werden op de toonbank leeggestort. Geen bank die navraag deed waar al die briefjes van duizend vandaan kwamen. Maar dat is door al dat hysterische toezicht tegenwoordig onmogelijk geworden. Ook al worden er nog steeds kleine bedragen door loopjongens op rekeningen gestort, grote geldbedragen verdwijnen de grens over. Wat dacht je, de koeriers die in hun koffers met dubbele bodems drugs naar Londen of Amsterdam brengen, gaan met diezelfde koffers vol bankbiljetten terug om de opbrengst te storten op buitenlandse rekeningen. En zelden worden ze betrapt. Op vliegvelden wordt als een bezetene gecontroleerd op drugs, maar nergens wordt gecontroleerd op de bankbiljetten die meegenomen worden op de retourvluchten.’


    ‘Toch,’ zegt Orville, ‘is dat een economische wetmatigheid: tegenover de goederenstromen staan kapitaalstromen.’


    ‘De kunst van het bankieren,’ vervolgt de Brit, ‘is om de overboeking van het ene naar het andere circuit te kunnen maken. Sommige mensen noemen dat “witwassen” Maar zoals ik al zei: dat zogenaamde witwassen kan op oneindig veel manieren en valt alleen daarom al nooit uit te roeien. Het makkelijkst is het om een fictieve omzet te genereren, die op papier winsten oplevert. Daarom zijn cafés, coffeeshops, bioscopen, reisbureaus, belwinkels, gokhallen, kapperszaken of seksclubs zo populair. Niemand kan controleren of de opgegeven omzet correspondeert met werkelijk verleende diensten. Net als bij de wasserettes in Chicago. Daar maakte Al Capone in de jaren twintig van de vorige eeuw zijn fictieve omzetten waarmee hij de inkomens legaliseerde die hij met de ontduiking van de Amerikaanse drooglegging verdiende. Vandaar dat de spreektaal is verrijkt met het woord “witwassen”.’


    ‘Dan zijn er de casino’s, waar gefingeerde speelwinsten worden opgegeven om geld te legaliseren. Of de onroerendgoedmarkt, waarop huizen een aantal keren achter elkaar van eigenaar wisselen tegen steeds hogere prijzen om uiteindelijk weer in handen te komen van de eerste verkoper, die op deze manier een fors bedrag heeft “gewit”. Of constructies met de im- en export van goederen en grondstoffen, met over- en onderfacturering binnen of tussen bedrijven. Of…. De mogelijkheden zijn net zo groot als de menselijke vindingrijkheid. Geloof me, Tess. Ik kan je verzekeren dat dit op grote schaal gebeurt. Op heel grote schaal,’ zegt Orville. ‘En ik kan je ook verzekeren dat er wereldbekende namen bij betrokken zijn. Namen van grote ondernemingen, gerenommeerde advocatenkantoren, belastingkantoren, makelaarskantoren, banken. Ze doen allemaal mee. En dan zou ik met mijn armzalig kleine bankje op Guernsey een witwasser zijn? You’re joking.’


    ‘Ik beschuldig je nergens van en ik bedoel niet jou in het bijzonder. Maar dat geld komt niet toevallig terecht in landen waar je belastingvrij kunt bankieren,’ verweert Tessa zich tegen Orvilles felheid.


    ‘O, zeker. De financiële markten van Zwitserland, van Liechtenstein, Luxemburg, de Caribische Eilanden, Gibraltar, de Kanaaleilanden, Cyprus, de Baltische staten en van de mini-eilandjes in de Stille Zuidzee. Dat is toch geen toeval! Wist je dat een derde van alle particuliere vermogens in de wereld zich bevindt onder de paraplu van het Zwitserse bankgeheim? En dat de Amerikaanse deelstaat Delaware een fiscale vrijhaven is voor Amerikaanse multinationals? Of dat Nederland een goudmijn is voor financiële brievenbusfirma’s? En dat Monaco het grootste aantal topsporters ter wereld als inwoners heeft? Dacht je nou werkelijk dat de grote banken schoon zijn? Ze hebben allemaal kantoren in zogenaamde off shore centra en die zijn niet bedoeld voor de microkredieten aan de arme lokale bevolking. Ze doen allemaal mee, want het is een markt. Laat me niet lachen! Het verschil is dat al deze landen er niet ingewikkeld over doen. Wij erkennen dat het in de menselijke natuur zit om geld buiten het bereik van de tolgaarders van de overheid te houden. Jezus verjoeg de tollenaars uit de tempel in Jeruzalem. Wat is daar sinds bijbelse tijden verkeerd aan?’


    ‘Het kan crimineel verdiend geld zijn,’ werpt Tessa tegen, maar ze beseft dat het een verloren discussie is die ze voert.


    ‘Nee, maar! Die is goed. Laten we aannemen dat het crimineel geld is. Drugs, wapens, prostitutie, mensenhandel, wat dan ook. Moet je dat geld daarom aan de economie onttrekken? Dat zou een mooie boel worden! Weet je hoe dat heet in economische termen? Geld uit circulatie halen. Monetaire verkrapping! Dan krijg je deflatie en een recessie en daar is helemaal niemand bij gebaat. Geld moet rollen. Ook ondergronds geld moet teruggesluisd worden in de bovengrondse economie.’


    ‘Maar…’


    ‘My dear Tessa. Er zijn schattingen dat vijftien tot twintig procent van de westerse economieën draait op zogenaamd zwart geld. Jaag je dat geld weg, dan verlaag je de koopkracht op een onvoorstelbare manier. Het zou een sociaal drama opleveren.’


    ‘Maar je hoeft er als bankier toch niet actief aan mee te werken?’


    Orville raakt geïrriteerd door haar vasthoudendheid. ‘Waarom is er handel in drugs en wapens, waarom is er prostitutie en mensenhandel, waarom zijn er illegale gokcentra? Omdat mensen bereid zijn daar geld aan uit te geven. Ik zeg niet dat het goed of slecht is, ik ben geen moraaltheoloog, maar een bankier. Over goed en kwaad laat ik me niet uit, daar heb je de kerk voor. Er is vraag en er is aanbod en dan krijg je economische activiteit. Dat is nooit anders geweest en als je het onderdrukt krijg je een zwarte markt. Oké, dit zijn ongereguleerde markten met vrije jongens als ondernemers. Er gelden andere regels voor de prijsvorming dan in de supermarkt, ze hanteren andere methodes om zakelijke geschillen op te lossen. Daar laat ik me ook niet over uit. Maar het feit is – er rolt geld. De rest is gezever.’


    Tessa zwijgt. Orville kijkt haar hooghartig aan. Ze laat de woorden van Orville op haar inwerken. Ze moet toegeven: hij heeft verstand van zaken, maar ze weet dat zijn uiteenzetting van geen kant deugt. Ze wil er niet tegen in gaan, ze heeft zijn kennis nodig. ‘En dan nu de tienduizend-dollar-quizvraag. Hoe passen Eric Pincoffs werkmaatschappijen met de namen van de tien vrouwen van Karel de Grote in jouw verhaal?’ vraagt ze na een lange stilte.


    ‘Het zijn geen werkmaatschappijen.’


    ‘Brievenbusmaatschappijen.’


    ‘Ook niet. Het zijn eigenlijk bankrekeningen. Laat ik het zo zeggen: Eric gebruikt die namen als geheugensteun, zodat hij geen ellenlange reeksen van rekeningnummers hoeft te onthouden. Het zijn de codes die toegang geven tot zijn rekeningen in verschillende belastingvriendelijke jurisdicties in de wereld.’


    ‘Zoals Guernsey.’


    ‘Ja. En zoals Sint Maarten.’


    ‘Dus daarom gaan we naar Sint Maarten!’


    Orville kijkt Tessa geamuseerd aan. ‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren. Is het kwartje eindelijk gevallen?’


     


    Als Tessa ’s nachts in haar kooi ligt na haar wacht, kan ze niet slapen. Het is beklemmend warm, door het wijd geopende luik komt geen zuchtje wind. De boot beweegt niet. Er zijn geen vertrouwde geluiden, geen geschaviel van touwen, geen gekraak van de romp, geen golfslag tegen de boeg, geen geschuif van bekers of borden in de keukenkastjes. Het is doodstil.


    Ze denkt na over alles wat ze gehoord heeft van Orville. Ze weet dat de bankier het geld beheert voor Eric. Ze moet innerlijk lachen om het woord dat hij gebruikte – ‘wegzetten’. Letterlijk, als ze terugdenkt aan hun bezoek aan de Bailiwick Bank toen Eric zijn zwarte attachékoffertje aan Orville overhandigde en de bankier dat achteloos wegzette in een kluis. En figuurlijk, natuurlijk. Orville schuift Erics geld de wereld over. Naar bankrekeningen met de namen van de tien vrouwen van Karel de Grote.


    Daar moet ze achteraan. Ze moet te weten komen waar die rekeningen zich bevinden.


    Tessa draait zich op haar zij en trekt het laken over zich heen. Ze wil dat ze in La Gomera is, waar ze vaste grond onder haar voeten heeft en in een café een cappuccino kan drinken en kan internetten, kleren kopen, naar een kapper gaan om haar haar te laten bijknippen.


    Net als ze is weggedommeld in haar eerste slaap, hoort ze een stampend, dreunend, monotoon geluid. Even moet ze zich oriënteren, dan weet ze het: de dieselmotor. Meteen is ze klaarwakker. Er gaat een trilling door het schip en ze voelt dat de Joyeuse na drie etmalen stilliggen weer vaart maakt. Ze is verheugd, eindelijk beweging. Door het luik komt een vlaagje wind naar binnen. Dan hoort ze een gealarmeerde stem. Niet weer een schietpartij! denkt ze in paniek.


    Haastig trekt ze een shirt aan en komt de kajuit uit. Eric en Bobby staan met verhitte koppen tegenover elkaar in de kuip.


    ‘Ik heb je gezegd: de motor blijft uit, we wachten tot de wind aantrekt!’ schreeuwt Eric.


    ‘En ik heb de motor aangezet omdat ik gek word van dagenlang stil liggen!’ schreeuwt Bobby terug.


    ‘Gek ben je al lang. Zet onmiddellijk de motor af!’


    ‘Over mijn lijk.’


    ‘Bobby, dit is een bevel. Ik ben hier de baas!’


    ‘En ik heb een machinepistool. Ik schiet je zo van boord.’


    ‘Stop met die onzin, of we hebben een probleem.’


    ‘Laat de boot varen. Waarvoor heb je anders een motor?’


    ‘Ik heb besloten dat we de wind afwachten.’


    ‘Het probleem met jouw krankzinnige besluiten is dat jij de enige bent wiens mening telt. Waarom wil je zonodig stil liggen?’


    ‘Het gaat je niets aan waarom we stil liggen. En ook niet waarom ik iets besluit. Je hebt mijn orders op te volgen. Er is één schipper aan boord – en dat ben ik.’


    ‘Er is er ook maar één die jou beschermt tegen ongewenste belagers.’


    ‘Mister Speedy Gonzales, er is er maar één die iedere maand jouw loon betaalt. En als het je niet bevalt heb ik in de eerstvolgende haven zó een ander.’


    ‘Mierda, huevón,’ zegt de Chileen en woedend loopt hij naar zijn hut.


    Orville is ondertussen opgestaan van de slaapbank in de kajuit. Hij heeft het hele tafereel geamuseerd gevolgd. ‘Muiterij op de Bounty?’ zegt hij met onverholen ironie in zijn stem.
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    atlantische oceaan, dinsdag 29 augustus


    Nog ziedend van ergernis over de aantasting van zijn gezag neemt Eric de wacht over van Bobby. Resoluut zet hij de motor uit. Orville gaat weer op de bank liggen en rolt zich zwijgend in zijn laken. Uit de hut van Bobby klinkt gerommel, alsof hij zijn spullen aan het verzamelen is. Of misschien zijn geweer inspecteert, denkt Tessa. Verder heerst er stilte alsof er niets gebeurd is.‘


    Terug in haar kooi kan Tessa niet meer inslapen. Ze piekert over de opeenvolging van incidenten. De weerspannigheid van Bobby. De lichtgeraaktheid van Eric. Zijn verbetenheid over het gebruik van de dieselmotor, zijn terechtwijzing omdat zij en Orville het waagden zonder zijn toestemming te gaan zwemmen. Orvilles leedvermaak over de ondermijning van Erics gezag door de Chileen. De sfeer aan boord is danig verziekt, dat is duidelijk.


    Wat is haar eigen rol hierin? Tessa beseft dat ze niet heeft voldaan aan de wens van Eric om als enige vrouw in deze mannengemeenschap het machogedrag te dempen. Toch maakt ze zichzelf geen verwijt. Zij is niet de bron van de opgelopen spanningen tussen de drie mannen. En ze vindt al helemaal niet dat het haar taak is om tussen hen te bemiddelen. Ze is niet het type pleegzuster-hulpverleenster.


    Ze beseft dat ze haar bootsmaten nauwelijks kent. Wat weet ze van de achtergrond van Orville de Billières, Roberto Menéndez en Eric Pincoff? Aan boord heeft ze met hun gewoontes kennisgemaakt. Ze weet wat ze graag drinken – mate voor Bobby, koffie voor Eric, wijn voor Orville – en ze is op de hoogte van hun voorraadje T-shirts. Ze weet hoe ze reageren als zij een van hen in het holst van de nacht wakker maakt voor de hondenwacht. Maar verder? Als ze eerlijk is: vrijwel niets. Van Bobby weet ze dat hij is opgevoed door zijn grootmoeder in Valparaíso en dat hij bodyguard en scherpschutter is. Orville is een telg uit een oude Normandische familie, die werken beschouwt als tijdverspilling en bankieren als het rondpompen van geld. En, o ja, ze kent de indrukwekkende omvang van zijn stijve geslacht. En Eric? Hij is uitgeroepen tot Europees Ondernemer van het Jaar vanwege zijn plan voor een vliegveld in zee. Hij heeft een aan bezetenheid grenzende fascinatie voor Karel de Grote, waarvan haar de ware betekenis ontgaat. Hij beschikt over onwaarschijnlijk veel geld, dat door Orville wordt teruggesluisd in de economie en door Bobby met zijn machinegeweer wordt bewaakt.


    En daar houdt het op. Ze kent oppervlakkigheden, maar ze weet niets van hun privé-levens en weinig over hun werkelijke activiteiten. Ze is er van overtuigd dat Eric en Orville voor haar een dubbelbestaan in stand houden. Maar ze weet niet welke kant ze ziet en welke voor haar verborgen blijft.


    Bizar, denkt ze. De dagelijkse conversatie aan boord gaat over het weer, de wind en de stand van de zeilen, over de wacht en de koers, de maaltijden en de drank, de vraag wie de afwas doet of wie er koffie gaat zetten. Maar niet over Erics gestrande huwelijk, over de harde jeugd van Bobby of over de elitaire opvoeding van Orville. Het verbaast Tessa niet echt: mannen praten niet graag over emoties en zeilers al helemaal niet. Wat haar wél verbaast is dat ze evenmin erg loslippig zijn over hun zakelijke bezigheden. Over zakelijke successen praten mannen maar al te graag, zeker als ze tegen elkaar kunnen opscheppen.


    Alleen als zij herhaaldelijk ernaar vraagt, laten Eric en Orville informatie los. Maar na drie weken heeft ze nog steeds geen helder beeld van de activiteiten van Durendal Beheer of van Bailiwick Bank.


    Ze wil weten hóé Durendal opereert, hóé Bailiwick geld wegzet. Wat genereert de inkomsten en waar gaat het geld naartoe? Eric en Orville gebruiken de tien vrouwen van Karel de Grote als codes. Ze heeft negen namen – maar wáár zijn de rekeningen?


    Na drie weken is ze toch minder ver gekomen met het verzamelen van informatie dan ze stiekem gehoopt had. En ze moet opschieten, want in La Gomera zal Eric haar wel van boord zetten. Ze neemt zich voor actiever vragen te stellen. Al zal het lastig worden nu de stemming aan boord zo verziekt is.


    Tessa draait zich om, maar het gepieker laat haar niet los. Wat weten de drie scheepsmaten eigenlijk van haar? Die vraag had ze zichzelf wel eens eerder mogen stellen. Bobby denkt dat ze een golddigger is, een vrouw die uit is op het vermogen van zijn baas. Eric gelooft dat ze bezig is met een reportage voor het tijdschrift met. Orville beschouwt haar als een kut waar toevallig een persoon bij hoort. Ze weten van haar dat haar vriend is overleden. Maar wat weten ze verder van haar beweegredenen, van haar emoties? Minder dan niets. Zo langzamerhand weet ze zelf niet meer precies wat ze eigenlijk nog aan boord doet. Het doelgerichte avontuur is een doelloze routine geworden op een schip dat dobbert in de windstilte op de oceaan en waar ze niet van af kan als ze zou willen.


    Plotseling voelt ze zich hopeloos alleen. Hier ligt ze dan, Tessaloniki Insinger. Een immens gevoel van beklemming bevangt haar. Ze is aangewezen op drie mannen die het haar ieder op hun eigen manier knap onplezierig kunnen maken. Vrouwenmacht? Was het maar waar. Ze is overgeleverd aan de grillen van Eric, Roberto en Orville. Onwillekeurig bekruipt haar het gevoel dat ze te maken heeft met drie compleet gestoorde types – vriendelijk, behulpzaam en charmant op het eerste gezicht, maar hard, meedogenloos en onberekenbaar als het erop aankomt. Ze moet op haar qui-vive zijn, meer dan ze tot nu toe geweest is.


    Kon ze maar even praten met Broos. Hij zou haar helpen. Hij zou een arm om haar heen slaan en iets in haar oor fluisteren om haar energie te geven en haar emotionele balans te herstellen.


    Onverwacht komen flarden herinneringen aan Paul boven. Haar verliefdheid, het gevoel van geborgenheid dat hij haar gaf. Hun plannen, haar dromen voor later. Samen zouden ze een nieuw en zorgeloos leven beginnen. Een ander bestaan, weg van de werkdruk en bedreigingen.


    Natuurlijk wist ze van Pauls klantenkring, al liet ze dat niet merken. Hij praatte er nooit openlijk over met haar, maar ze wist wie zijn klanten waren en wat hij voor ze deed. Hij hielp met hun financiële planning. Maar het liet haar onverschillig, zolang ze samen gelukkig waren.


    De brute moord op de stoep voor zijn kantoor had alles op zijn kop gezet. De rauwe werkelijkheid was op dat moment onbarmhartig hard tot haar doorgedrongen. Haar beschermde wereld stortte in. Niets was meer zoals het voor die fatale middag in oktober was geweest. Vanaf die dag was ze de dingen anders gaan zien: Paul, zijn werk, zijn klanten. De klanten voor wie hij il consigliere was geweest.


    Het verdriet was immens en is nog steeds aanwezig diep in haar binnenste. Het voelt als een onherstelbare wond, als een breukvlak in haar leven. Met hulp van die maffe Broos heeft ze geprobeerd haar verdriet om te zetten in daden. In actie. In wraaklust.


    Op een dag had Paul een doos met documenten in haar appartement neergezet. Archiefstukken waarvoor geen ruimte was op kantoor, had hij luchtig gezegd toen ze naar de reden ervan gevraagd had. De doos was in een kast beland, achter zijn indrukwekkende collectie pakken en overhemden die bij haar in de kast hingen sinds hij in haar appartement was ingetrokken.


    Weken na de begrafenis was Tessa begonnen Pauls kleren op te ruimen en was ze gestuit op de archiefdoos. In een opwelling had ze hem tevoorschijn gehaald. Ze was nieuwsgierig, ze wilde weten wat er in zat. Het bleken juridische documenten: aktes en statuten die betrekking hadden op Durendal Beheer, het bedrijf van Eric Pincoff.


    Dat was in de tijd dat ze met Broos in contact kwam. Die mafketel had haar aangespoord er werk van te maken. Met een vastberadenheid die haar zelf verbaasd had, was ze aan de slag gegaan. De eerste stap had ze gezet door op de receptie in Aken contact met Pincoff te leggen. Daarna wilde ze doorgaan, tot het eind. Tot Guernsey, tot La Gomera, tot Sint Maarten, of tot God weet waar deze tocht haar zal brengen. Desnoods tot het einde van de wereld.


    Opnieuw draait ze zich om. Ze denkt aan het machteloze verdriet dat haar beving toen ze hoorde dat Paul vermoord was, aan de verweesdheid toen ze ’s nachts alleen in het tweepersoonsbed lag, aan de begrafenis en aan alle trieste dagen en nachten daarna. Paul had zich met de verkeerde mensen omringd, had Broos tegen haar gezegd, en hij had gelijk. Paul wist het, zij wist het. Hij was bezig geweest de vicieuze cirkel van verkeerde mensen te doorbreken en een nieuwe clientèle op te bouwen.


    Zover is het nooit gekomen. Hij is dood, zij is alleen achtergebleven. En ze gaat alleen verder.


    De herinnering aan Paul maakt Tessa sentimenteel. Ze denkt aan zijn strelingen, aan de tederheid waarmee hij haar zoende, aan de manier waarop hij haar aanspoorde in haar activiteiten. Aan zijn dwaze plannen, zijn dwarse opmerkingen en spontane vrijgevigheid. Zijn stevige lijf, zijn grijsblauwe ogen en zijn open gezicht.


    Plotseling voelt Tessa tranen langs haar wangen biggelen en kan ze niet verhinderen dat ze in een onbedaarlijk gesnik uitbarst. Haastig duwt ze haar hoofd in het kussen om de uithalen te smoren.
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    brussel, vrijdag 25 augustus 2006


    In het eerste jaar van zijn economiestudie had Tariq Mobasheri geleerd dat markten efficiënt zijn en dat overheden als onpartijdige scheidsrechters zorgen voor een eerlijk speelveld. Na zeven maanden stage bij de Europese Commissie had hij ontdekt dat de wereld heel wat tegenstrijdiger in elkaar zat. Er bestond niet zoiets als een gelijk speelveld. Er waren krachten aan het werk, er waren conflicten, er bestonden machtsverhoudingen en onzichtbare netwerken die de primitieve idylle van het marktevenwicht en de onpartijdige overheid op zijn kop zetten.


    Zo ook met de kwestie van de bankgarantie.


    Vanaf het moment dat eurocommissaris Lena Feldspath terug was, kwam er beweging in de zaak. Tariq wist niet wat het was – haar persoon of haar positie – maar hij merkte dat de Europese commissaris in staat was achter de schermen invloed uit te oefenen om dingen voor elkaar te krijgen die hem nooit zouden lukken.


    De eerste aanwijzing dat er aan onzichtbare draden werd getrokken, was een telefoontje daags na het gesprek van Sylvane en hem met Feldspath. De rechercheur van de politie in IJmuiden belde hem op. Tariq kon zich niet eens herinneren of hij de politieman een kaartje met zijn telefoonnummer had gegeven. De agent, die hem in IJmuiden koel te woord had gestaan en over wiens onbeschaamde gelach Tariq zich naderhand verbaasd had, was plotseling een en al gedienstigheid. Hij had informatie die meneer Tariq zou interesseren, zei hij.


    Tariq griste een pen van zijn bureau en pakte een blocnote, terwijl hij de telefoonhoorn stevig onder zijn kin geklemd hield.


    In de visserijhaven, vertelde de rechercheur, was bij toeval een obstakel ontdekt. Een vissersboot was bij het afmeren ergens tegenaan gevaren en had lichte averij opgelopen. Het obstakel was uit het water getakeld. Het bleek een auto te zijn waarvan de nummerplaten waren afgeschroefd. Maar het model en de kleur waren herkenbaar: een zilvergrijze Jaguar S-Type. Aan de hand van het chassisnummer had de recherche de auto geïdentificeerd en vervolgens de identiteit van de eigenaar van de auto achterhaal. Er was geen twijfel mogelijk: de Jaguar stond op naam van K.E. Pincoff, woonachtig te IJmuiden.


    Razendsnel maakte Tariq aantekeningen.


    ‘Over de omstandigheden waaronder de auto te water is geraakt, tasten we in het duister, maar we zijn bezig met nader onderzoek,’ zei de rechercheur.


    ‘Enig spoor van meneer Pincoff?’


    ‘Nee. De auto was leeg. Maar wel stond het linker portier open. Het is mogelijk dat de bestuurder zich uit de auto heeft weten te bevrijden nadat deze om onopgehelderde redenen te water is geraakt.’


    ‘Ik neem aan dat u verder zoekt naar een lichaam?’ vroeg Tariq.


    ‘Uiteraard. We zijn gisteren al begonnen met dreggen, tot nu toe zonder resultaat. Er staat stroming in de haven, weet u.’


    Nadat Tariq de rechercheur bedankt had voor zijn informatie, deed hij verslag aan Sylvane Engelhard. ‘Zie je nou,’ concludeerde hij, ‘alles wijst op zelfmoord. Eric Pincoff is met zijn auto het water in gereden. Hij heeft zijn veiligheidsriem losgemaakt en het portier van zijn auto geopend, daarna is hij door de stroom meegevoerd en verdronken. De druk van de niet-betaalde kredieten was hem te veel geworden. Herinner je je nog het verhaal van die Britse mediamagnaat die gebukt ging onder schulden en midden op zee ’s nachts van zijn boot is gesprongen?’


    ‘Murdoch. Of Maxwell,’ zei Sylvane.


    ‘Een van de twee. Wie dan ook, Pincoff heeft zijn voorbeeld gevolgd in de haven van IJmuiden.’ Hij keek triomfantelijk om zich heen. Als een privé-detective die een duistere zaak tot een goed einde had gebracht.


    ‘Ik weet het niet zo zeker,’ zei Sylvane peinzend. Ze wilde het enthousiasme van haar stagiair niet verpesten, maar ze dacht aan de verbetenheid waarmee Feldspath de jacht op Pincoff had verordonneerd. Het betekende dat de eurocommissaris geen enkele reden had om aan te nemen dat Pincoff zelfmoord had gepleegd. En ook niet dat hij vermoord was. Als dat wel het geval zou zijn, was ze daar via haar netwerk zonder twijfel onmiddellijk van op de hoogte gesteld.


    ‘Weet je, Tariq, vergeet Pincoff. Je moet uitzoeken wat er met zijn boot is gebeurd. Hij had toch een zeilschip in de jachthaven van IJmuiden liggen? Waar is dat ding gebleven?’ zei ze.


    Tariq zweeg. Dat was waar. Daar had de booteigenaar iets over gezegd toen hij bij hem aan boord was. Nog zo’n rare Hollander die in schaterlachen was uitgebarsten.


     


    ’s Middags belde Tariq naar het kantoor van de Seaport Marina IJmuiden. De receptioniste zei dat ze zijn vragen niet kon beantwoorden, maar dat ze het zou uitzoeken. Drie kwartier later belde ze terug. Inderdaad, het schip van meneer Pincoff lag niet op zijn vaste plaats. Het was twee weken geleden uitgevaren. Het vertrek was niet aangemeld, het was op een ochtend verdwenen. Volgens een collega van haar was dat op 5 augustus geweest.


    Nee, er was geen navraag naar gedaan. Het gebeurde vaker dat een schip voor dag en dauw de haven verliet. Dan was het havenkantoor nog niet geopend. De medewerkster wist evenmin of meneer Pincoff aan boord was geweest. Ja, iemand anders had de boot ook kunnen wegvaren. Dat gebeurde soms, als de eigenaar een schipper inhuurde om zijn boot naar een verre bestemming te varen omdat hij zelf geen tijd had. Gestolen? Of de boot gestolen was, kon ze niet zeggen. Er was in ieder geval geen aangifte gedaan, al was er de afgelopen week wel een keer politie in het havenkantoor geweest. Ze wist niet waar die naar had geïnformeerd, ze had die dag geen dienst gehad. Er kwam trouwens wel vaker politie langs om te vragen naar gegevens van zeilboten of naar de identiteit van schippers – er waren wel eens kwesties geweest met drugs en zo. Maar daar mocht ze verder niets over vertellen. Nee, ze wist ook niet hoe de bestemming van de boot van meneer Pincoff te achterhalen viel. Of wacht eens, misschien kon de verkeerscentrale van de haven informatie geven. Ze dacht dat die alle inkomende en uitgaande schepen registreerde.


    De naam van het schip? Natuurlijk kon ze die geven, ze moest het alleen even opzoeken, ze kende niet alle scheepsnamen uit haar hoofd. Wat bent u trouwens vasthoudend, zei het meisje, en schertsend had ze gevraagd of meneer soms van een incassobureau was. Maar als hij een momentje had, dan zocht ze het op.


    ‘Joyeuse,’ zei de medewerkster even later.


    Tariq bedankte het behulpzame meisje voor haar informatie en wenste haar een heel prettige middag.


    ‘Verdwenen. De boot van Eric Pincoff is op 5 augustus uit de jachthaven verdwenen,’ zei hij tegen Sylvane.


    ‘Met Pincoff aan boord?’


    ‘Weten ze niet. Misschien heeft iemand anders de boot weggevaren. Of is de boot gestolen. Ik denk dat Pincoff is vermoord en dat zijn auto in het water is gedumpt. Daarna zijn de moordenaars er met zijn boot vandoor gegaan.’


    ‘Maar voorzover we weten is er geen lijk gevonden dat geïdentificeerd is als het lichaam van Pincoff.’


    ‘Tsja. Dat is waar,’ zei Tariq peinzend.


    ‘Dus?’ daagde Sylvane haar stagiair uit.


    ‘Dus ga ik de, eh….’ Tariq keek in zijn aantekeningen, ‘de verkeerscentrale van de haven bellen.’


    ‘Heeft iemand al eens tegen je gezegd dat je geen slechte rechercheur zou zijn?’ zei Sylvane. Haar toon was schertsend, maar ze meende het. Tariq wist de opmerking op waarde te schatten. Al had hij een voorgevoel dat zijn theorie over de dood van Pincoff niet lang meer stand zou houden, hij glom van trots.


    Even later had Tariq een medewerker van Traffic Control IJmuiden aan de lijn. Hij vroeg of hij kon bevestigen dat het zeilschip Joyeuse op zaterdag 5 augustus de jachthaven had verlaten.


    ‘Nee meneer, daar is geen beginnen aan. Die gegevens houden we niet bij, daarvoor moet u bij de Havenmeester zijn,’ zei de man van Traffic Control. ‘Maar we registreren wel de schepen die zich bij ons melden. Dat kan ik op een rustig moment wel voor u uitzoeken. Ik bel u terug,’ vervolgde de man die zei dat hij Jochen heette. Jochen met een N aan het eind.


    Aan het eind van de middag belde Jochen terug. ‘Er is op 5 augustus een schip genoteerd aan de hand van het marifoonsignaal. Heel ongebruikelijk.’


    ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt,’ zei Tariq.


    ‘Dat zal ik u uitleggen. De verkeerscentrale heeft die dag via het marifoonkanaal contact gehad met een schip. Er staan verder geen bijzonderheden vermeld. Maar als een schip via de marifoon verbinding met ons heeft, dan registreert onze computer de identificatiecode die de marifoon uitzendt.’


    ‘En?’ vroeg Tariq, zonder dat hij precies begreep wat Jochen bedoelde.


    ‘Ik heb het opgezocht. De code die op 5 augustus om 04.43 uur werd geregistreerd, hoort bij de marifoon van een zeilschip met de naam Joyeuse. U kunt er dus van uitgaan dat het zeilschip waarnaar u op zoek bent, op dat moment de haven van IJmuiden heeft verlaten.’


     


    ‘En wat doen we nu?’ zei Sylvane nadat Tariq haar het verhaal van de marifooncode had verteld.


    ‘Ik heb in een atlas gekeken en vanuit IJmuiden kun je drie kanten op. Afgezien van een kanaal naar Amsterdam. Maar dat lijkt me onwaarschijnlijk, want dan was het schip vast allang ergens opgedoken.’


    ‘Dus wat zijn de opties, stuurman?’


    ‘Naar het noorden richting Scandinavië. Naar het zuiden richting Nauw van Calais. En naar het westen richting Engeland. Maar het is ondoenlijk om alle havens langs de Europese kust af te bellen om te informeren naar de Joyeuse.’


    ‘Kom op, Sherlock Holmes, niet zo snel opgeven,’ zei Sylvane plagerig.


    ‘O, nee, dat doe ik ook niet. Het zal alleen tijd kosten.’ Tariq dacht aan de opmerking die de agent in IJmuiden had gemaakt. Zoeken naar een lul in een nonnenklooster. Daar kwam de speurtocht naar een schip op zee inderdaad op neer.


    ‘En als we de eurocommissaris mobiliseren?’ suggereerde Sylvane. ‘Feldspath kan haar collega van transport inschakelen. Die kan via de Kustwacht van de landen langs de Noordzee en het Kanaal misschien aan informatie komen.’


    ‘Denk je dat Feldspath daartoe bereid is?’ vroeg Tariq.


    ‘Weet je nog hoe grimmig ze werd toen we haar vertelden dat Pincoff zoek was?’


    ‘Maar is ze er toe in staat?’


    ‘O zeker. Als zij aan een touwtje trekt, krijg ze de hele poppenkast aan het dansen.’


     


    Er gingen twee dagen voorbij en toen belde de invalsecretaresse van eurocommissaris Feldspath naar Tariq met de mededeling dat ze hem ging doorschakelen in verband met zijn onderzoek. Gespannen wachtte Tariq af wie hij deze keer te spreken zou krijgen.


    ‘Verkeerscentrale Maasmond, goedemorgen,’ hoorde hij een montere stem zeggen.


    Tariq stelde zich voor als medewerker van eurocommissaris Feldspath. Hij probeerde zijn verbazing te onderdrukken en deed alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat hij ongevraagd door de verkeerscentrale gebeld werd. Het informele netwerk van de macht, besefte hij.


    ‘Ik heb begrepen dat u informatie zoekt over het zeilschip Joyeuse,’ zei de man.


    ‘Klopt,’ antwoordde Tariq.


    ‘Nou, die kan ik u zo geven. De Joyeuse heeft zich op zaterdag 5 augustus om 11.57 gemeld bij onze verkeerscentrale voor toestemming om de Maasmond over te steken.’


    ‘Juist, ja. Weet u wie de schipper was?’


    ‘Nee, meneer, dat houden we niet bij. Alleen de scheepsnaam.’


    ‘Welke kant ging het schip op?’


    ‘Het ging van noord naar zuid.’


    ‘Hartelijk dank,’ zei Tariq. Hij kon een juichkreet met moeite onderdrukken.


     


    En nu was het vrijdagavond, het einde van een enerverende week. Tariq zat met Nataša in @7, de hipste danceclub van de Europese hoofdstad. Zijn lippen brandden om haar te vertellen waarmee hij zich de afgelopen dagen had beziggehouden. Maar hij beheerste zich. Hij had Sylvane beloofd zijn mond dicht te houden. Ter afleiding gebruikte hij zijn lippen om Nataša in het halfdonker van de club intens te zoenen.


    Ondanks haar begeerlijkheid was Tariq er met zijn gedachten niet bij. Hij moest telkens denken aan alles wat hij te weten was gekomen. Weliswaar was Eric Pincoff nog steeds spoorloos, maar hij had belangrijke gegevens verzameld. Zijn auto was opgetakeld uit het water van de haven van IJmuiden en zijn zeilschip hadden ze tot Hoek van Holland weten te traceren. Nog steeds vermoedde Tariq dat Pincoff dood was. Al moest hij toegeven dat hij ernstig aan het twijfelen was gebracht nu niet alleen Pincoff, maar ook zijn schip was verdwenen. Joyeuse – grappige naam trouwens voor een boot.


    Nieuwe vragen spookten door zijn hoofd. Waar was Eric Pincoff? Waarom was zijn boot onaangekondigd vertrokken? Was Pincoff aan boord? Waar was de Joyeuse heengevaren? En vooral: waarom was Feldspath er zo op gebrand om Pincoff op te sporen?


    Er zat Tariq nog iets dwars. Hij had zich gestort op de opdracht van Feldspath om Pincoff te achterhalen. Maar hij was er niet aan toegekomen om uit te zoeken hoe het met de bankgarantie zat. Of hoe de relatie tussen Pincoff en Feldspath in elkaar stak. Sylvane was van mening dat Feldspath overhaast was teruggekomen omdat er iets goed mis zat. Ze had gelijk: boven Feldspath’ hoofd bungelde een claim van 183,5 miljoen euro.


    Tariq merkte hoe Nataša met haar tong de gewelven van zijn mond exploreerde. Zij had heel andere voornemens voor deze avond dan piekeren over een kredietgarantie. Hij moest stoppen zich het hoofd te blijven breken over Pincoff en Feldspath. Weg met al die zorgen, er waren aangenamer dingen te doen. Gretig beantwoordde hij Nataša’s diepe tongzoen. Zijn hand gleed langs haar rug naar beneden tot onder haar taille.


    De dj begon slow music te draaien. Nataša stond op en trok Tariq omhoog uit de loungebank. ‘Kom, we gaan dansen!’ moedigde ze hem aan. Ze had een strakke zwarte merkspijkerbroek aan en een laag uitgesneden glittertruitje. Even later waren ze, innig verstrengeld, in trance op de bedwelmende muziek van The Gotan Project.


    Nadat ze zich hadden uitgeleefd op een paar snelle dancenummers, werkten ze zich bezweet door de menigte terug naar de loungebank. Zodra ze neerploften, begonnen ze opnieuw te zoenen.


    Tariq kreeg ineens een stevige por in zijn ribben van een hand die onmogelijk kon toebehoren aan Nataša. ‘Heb je even?’ hoorde hij vagelijk. De muziek was overweldigend en de zintuiglijke ervaring van de omhelzing was zo intens dat het een tijdje duurde voordat hij besefte dat iemand iets tegen hem probeerde te zeggen. Hij keek op en zag twee mannen die achter de bank stonden. Een grote, magere vent met een geprononceerde neus, en een kleine kerel met krulletjeshaar.


    De kleine man boog zich over de bank heen, zodat zijn mond bijna het oor van Tariq raakte. ‘Zullen we even praten?’ zei hij met een lijzige stem.


    Met tegenzin maakte Tariq zich los uit zijn omhelzing van Nataša. Hij stond aarzelend op, Nataša trok zedig haar glittertruitje recht. De lange man maakte een gebaar met zijn vingers langs zijn mond en zijn oor. En daarna wees hij naar de uitgang.


    Even later stond Tariq met de twee onbekende types in de gang bij de toiletten, waar de decibellen van de muziek minder heftig doordrongen en het mogelijk was een gesprek te voeren.


    ‘We zullen je niet lang van je vriendin afhouden. Lekker stuk, trouwens,’ zei de kleinste van de twee.


    ‘We willen een paar dingen checken,’ vulde de lange aan. Het laatste woord sprak hij uit als ‘sjekken’. Dreigend ging hij voor Tariq staan, zodat deze met zijn rug tegen de deur waarop Dames stond, werd geduwd. Als er maar niemand onverwacht die deur opentrok, ging door zijn hoofd, want dan zou hij onherroepelijk achterovervallen.


    ‘Wie zijn jullie eigenlijk?’ stamelde hij.


    ‘Zullen we dat in het midden houden?’ zei de lange.


    ‘Laten we zeggen: we hebben hetzelfde doel,’ vulde de korte aan.


    ‘We zijn naar dezelfde vriend op zoek. Snap je wat ik bedoel?’


    Tariq schudde ontkennend zijn hoofd. Wat wilden deze twee idioten van hem? Achter zich voelde hij de deur bewegen. Snel schoof hij een eindje in de richting van de muur. Spontaan veranderden de twee mannen hun intimiderende gedrag in een vriendschappelijke houding.


    ‘Sigaretje,’ bood de kleine aan en hij duwde een sigaret in Tariqs mond.


    Zodra de vrouw die uit de wc kwam in de menigte verdwenen was, hervatten de mannen hun agressieve toon.


    ‘Jij hebt belangstelling voor een zakenpartner van ons.’


    ‘Eric Pincoff. Zegt die naam je iets?’ De kleine porde met zijn vinger tussen Tariqs ribben.


    Tariq knikte verbluft. Hoe wisten deze twee types dat hij onderzoek deed naar Pincoff? En hoe hadden ze hem hier in deze club gevonden? Hij wilde ernaar vragen, maar daar kreeg hij de kans niet voor.


    ‘Kijk. Wij zoeken hem namelijk ook. Pincoff is een dag of wat geleden naar de noorderzon vertrokken. Maar hij is ons nog wat verschuldigd,’ vervolgde de lange.


    ‘Er staat nog een rekeningetje open, snap je wel.’


    ‘En die willen we gladstrijken.’


    ‘Vereffenen, Willem. Hoe dan ook. Wij zijn geïnteresseerd in onze zakenpartner. We maken ons zorgen om hem. En volgens onze gegevens ben jij ook op zoek naar hem. Dus als we nu eens onze krachten bundelen?’


    Tariq kreeg de kans niet om te reageren. De lange haalde uit en gaf hem een stomp in zijn middenrif, zodat hij naar adem snakkend dubbelklapte. ‘Dit blijft onder ons,’ zei de lange.


    ‘Anders nemen we je vriendin te pakken. Lekker stuk. Of had ik dat al gezegd?’ fluisterde de kleine.


    ‘Wij willen dus twee dingen weten, hang dat maar aan je oor,’ zei de lange.


    ‘Ten eerste waar Pincoff is en ten tweede wat jij van hem moet,’ vulde de kleine aan.


    Tariq hoopte dat hij zich uit zijn benarde situatie kon redden door tijd te rekken. Hij wilde alarm slaan en wenste dat er een vrouw naar de wc zou gaan, maar er kwam niemand aan. Waarom moest er op dit moment geen enkele vrouw haar make-up bijwerken? Toen het stil bleef, zei hij aarzelend: ‘Ik weet alleen maar dat zijn schip uit IJmuiden is vertrokken en langs Hoek van Holland is gevaren.’


    ‘Nou, dan staan we kiet, want dat weten wij ook,’ zei de lange. ‘Maar waar is hij gebleven?’ Opnieuw haalde hij kort maar krachtig uit, zodat Tariq in elkaar kromp.


    ‘Geen idee,’ zei hij, met een van pijn vertrokken gezicht.


    ‘Oké. Laat maar, Willem. We weten genoeg,’ onderbrak de kleine. Hij maakte een sussend gebaar. ‘Mijn compagnon is soms wat onbesuisd. Trek het je niet aan. Hij is erg goed met dieren. Je hebt nu met ons kennisgemaakt en we weten je te vinden als het nodig is.’


    Zonder verder iets te zeggen liepen ze in de richting van de uitgang van de discotheek. Op dat moment ging de deur van de wc open en kwamen er twee giechelende meiden in sexy topjes naar buiten. ‘Heb je een sigaretje voor ons?’ vroeg de magerste van de twee.


    Tariq gaf de sigaret die hij tussen zijn trillende vingers hield aan het meisje. Daarna draaide hij zich om en liep met een vertrokken gezicht naar de loungebank, waar Nataša nerveus op hem zat te wachten. Zorgzaam sloeg ze haar armen om hem heen en zodra Tariq haar verteld had wat er gebeurd was, begon ze hem te overstelpen met pijnverzachtende knuffels.
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    ‘Je moet onmiddellijk aangifte doen, Tariq. Dit is je reinste intimidatie’, zei Sylvane met een toon van moederlijke verontrusting in haar stem.


    ‘Wat als ze hun dreigement uitvoeren? En mij te pakken nemen? Of Nataša iets aandoen? Kidnappen, verkrachten of weet ik veel? Ik moet er niet aan denken. Nee, hoor, ik hou me gedeisd.’


    Tariq keek zijn chef vertwijfeld aan. Het was het einde van de middag. Na hun werk was hij met Sylvane meegegaan naar haar villa om te bespreken wat hun te doen stond na de confrontatie in de danceclub met de twee mannen die zich als zakenvrienden van Pincoff hadden voorgesteld. Sylvane volstond met begripvol luisteren en stelde zo nu en dan een vraag. Ze vond het afschuwelijk voor haar stagiair. Ze voelde zich verantwoordelijk voor hem en het laatste wat ze wenste was dat hij in moeilijkheden zou raken als gevolg van haar toestemming om de kwestie-Pincoff te onderzoeken. Maar ze besefte ook dat aangifte doen makkelijker was gezegd dan gedaan. Tariq had geen namen van zijn bedreigers, er waren geen directe getuigen van de uitgedeelde klappen en hij had geen aantoonbaar letsel opgelopen.


    Ze begon over iets anders. ‘Ving Nataša het goed op?’


    ‘O, ja, super. We zijn direct naar huis gegaan en daarna hebben we… Nou ja, we zijn de nacht goed doorgekomen,’ zei Tariq. Hij glimlachte zwak. ‘Ik heb haar alleen wel het een en ander verteld over Pincoff. Ik kon moeilijk volhouden dat ik zomaar door twee wildvreemde kerels bij de wc van de club in elkaar geslagen was. Ze wilde weten waarom ze het op mij gemunt hadden. Maar ze heeft bij Sint Joris gezworen dat ze haar mond zal houden.’


    ‘Sint Joris?’


    ‘Ja. Hij schijnt een Sloveense heilige te zijn.’


    ‘Dan moeten we maar op hem vertrouwen.’ Sylvane schonk een Belgisch biertje voor Tariq in en nam zelf een glas kriekensap.


    ‘Het raadsel wordt alleen maar groter. Ik kan er geen touw aan vastknopen. Het is net als in die tekenfilms waar ik als kind altijd naar keek. Iedereen rent achter elkaar aan. Zo voelt dit ook. Feldspath, die twee maffiosi, de politie, wij – allemaal zitten we achter Pincoff aan.’


    ‘Die dood is of onbekommerd op zijn zeilboot vaart zonder ergens weet van te hebben.’


    ‘Wisten we maar waar hij zat.’


    ‘Geen nieuwe informatie via Feldspath?’


    ‘Nee. Niets meer van haar gehoord.’


    De kinderen van Sylvane kwamen de kamer binnen gestormd. Ze vielen hun moeder om de hals. ‘Ho, ho, wacht even!’ riep ze afwerend, ‘Ik ben geen klimrek! En geef deze meneer eens een hand.’


    Proestend deden de twee wat hun moeder ze vroeg en daarna wilden ze weer bovenop haar klimmen. Sylvane zei dat ze daar geen zin in had en stuurde de kinderen de kamer uit. ‘Straks gaan we spelen,’ beloofde ze.


    Toen de kinderen verdwenen waren, zei Tariq: ‘Ik moet je iets vertellen. Iets wat eerder is gebeurd en wat ik voor je verzwegen heb.’


    Sylvane keek hem bezorgd aan. Ze voelde zich als een moeder die van haar oudste zoon te horen ging krijgen dat hij drugs gebruikte.


    ‘Ik ben al eerder bedreigd,’ vervolgde Tariq. ‘In IJmuiden. Twee mannen stonden ineens achter me toen ik op zoek was naar het kantoor van Pincoff.’


    ‘Dezelfde types als vrijdagavond in de danceclub?’ vroeg Sylvane.


    ‘Nee, andere kerels. Type sportschoolbezoekers.’


    ‘En wat gebeurde er?’


    ‘Ik stond in de hal van het gebouw en belde aan bij het kantoor van Durendal. Er werd niet geantwoord. Waar ze vandaan kwamen weet ik niet, maar plotseling stonden ze achter me. Ze dreigden alleen maar, ze hebben met niet geslagen of zo. Maar ik was wel geschrokken.’


    ‘Hadden ze het op jou gemunt?’


    ‘O, ja, absoluut. Er was verder niemand in dat halletje. Ze zeiden dat ik me niet moest bemoeien met Pincoff. Daarna verdwenen ze. Ik ben meteen weggegaan.’


    ‘Je had me dit meteen moeten vertellen, Tariq. Dan waren we van het begin af aan voorzichtiger geweest.’ Sylvane klonk zo streng als ze net tegen haar kinderen was geweest.


    ‘Ik dacht dat ze beveiligingstypes van het appartementencomplex waren. In ieder geval wilde ik je niet ongerust maken. Maar nu denk ik er anders over. Pincoff heeft gevaarlijke vrienden. Of vijanden. Of allebei.’


    ‘Daar heb je gelijk in. Over vrienden gesproken, weet je wat mij nog steeds intrigeert? De zakelijke relatie tussen Pincoff en Feldspath.’


    Tariq zweeg. Hij besefte dat hij geen enkele vordering had gemaakt op dat punt. En hier draaide het om. Het bankkrediet. Het project voor het vliegveld in zee. De uitroeping tot Europees Ondernemer van het Jaar. Sylvane had gelijk: het draaide allemaal om de relatie tussen Pincoff en Feldspath.


    Sylvane stond op, liep naar de keuken en kwam terug met een nieuw flesje bier voor Tariq. Onder haar arm hield ze een mapje geklemd. ‘Ik heb ook het een en ander onderzocht,’ zei ze.


    Feldspath, vertelde ze nadat ze weer was gaan zitten, had niet zo lang geleden een huis gekocht in Tervuren. Dat ligt dicht bij Hoeilaart en in het weekeind was ze met haar man uit nieuwsgierigheid eens langs het huis gereden. Het bleek een kapitale villa in een landschapspark. Dat kon natuurlijk, eurocommissarissen hebben een uitstekend inkomen. Ze vervullen deels een politieke, deels een representatieve functie en ze moeten in staat zijn om gasten te ontvangen. Van Feldspath was bekend dat ze in haar zakelijke carrière goed verdiend had, dus ze kon zich een dergelijk landhuis vast wel permitteren. Die villa was op zichzelf dus niet zo vreemd.


    Toen ze het huis van alle kanten hadden bekeken en behalve de schatting dat het een vermogen gekost moest hebben niets bijzonders hadden ontdekt, waren ze naar de dorpskroeg op het plein van Tervuren gegaan. Daar hadden ze een kop koffie met iets sterkers gedronken. De mis was net uitgegaan en het café stroomde vol met plaatselijke kerkgangers die zich aan het bier zetten. Het had geen moeite gekost om aan de praat te raken met wat dorpsbewoners en al snel was het gesprek op de nieuwe bewoonster van de gemeente gekomen, eurocommissaris Feldspath.


    Wat Sylvane en haar echtgenoot hoorden, was nogal schokkend geweest.


    Volgens de dorpsbewoners hield Feldspath er een harem van minnaars op na, die haar frequenteerden in de villa. Nu kon Sylvane zich daar niet echt over opwinden, het was niet verboden om minnaars te hebben en bovendien wist ze uit het roddelcircuit van het directoraat-generaal dat Feldspath als ‘commissaris Dieplader’ bekendstond. Maar ze schrok wel van de stellige bewering dat de zoon van Feldspath, die eveneens in de villa woonde, een drugsverslaafde was. Cocaïne. Geregeld hing hij rond met andere verslaafde jongeren in het centrum van Tervuren. De dealers, steevast in auto’s met een Nederlands kenteken, kwamen aan huis om de spullen bij de keukendeur af te leveren. En daar kwamen dan weer jongeren uit Tervuren en omringende gemeenten op af.


    ‘Die vrouw mag er bij haarzelf instoppen wat ze wil,’ had een van de mannen gezegd, ‘en dat snotjoch van haar mag snuiven wat hij wil. Voor mijn part plastic lijm of uitlaatgassen. Maar laat hij zijn drugs in Antwerpen doen of in Amsterdam. Hij moet niet denken dat hij onze jeugd in de verslaving kan trekken.’


    Daarna had hij in één teug zijn Duvel naar binnen geslagen.


    Sylvane liet een pauze vallen. Daarna vervolgde ze: ‘En dat is niet alles. Ik heb mijn echtgenoot gevraagd of hij in het openbare kadaster kon opzoeken hoeveel Feldspath voor haar huis betaald heeft. Dat is via zijn kantoor een koud kunstje. En weet je wat het merkwaardige is?’


    ‘Nou?’


    ‘Het huis is helemaal niet van haar!’


    ‘Hè?’


    De villa, legde Sylvane uit, stond op naam van een bv in Luxemburg. De bv had een merkwaardige naam: Fastrada. Haar echtgenoot had verder gezocht naar de achtergrond van dit bedrijf. Het bleek niet meer te zijn dan een lege vennootschap. Daardoor was zijn nieuwsgierigheid gewekt, hij was per slot van rekening gespecialiseerd in fraudezaken. Dus was hij gaan spitten naar meer gegevens over deze Luxemburgse bv. En daarbij had hij verrassende informatie gevonden.


    ‘Vertel op!’ riep Tariq.


    Sylvane opende het mapje dat ze uit de keuken had meegenomen. ‘Het kapitaal van Fastrada is gestort via een bank op Guernsey. De Bailiwick Bank. En de aandeelhouder van Fastrada is ook al een bekende van ons. Durendal Beheer.’


    ‘Het bedrijf van Pincoff!’


    ‘Precies.’


    ‘Krijg nou wat!’ zei Tariq overrompeld. Hij besefte dat hij er met zijn gezonde verstand niet meer in slaagde om te verklaren wat er aan de hand was.
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    brussel, dinsdag 29 augustus 2006


    Tariq bracht de nacht door in de flat van Nataša. Hij zei dat hij bij haar wilde slapen in verband met haar veiligheid na de dreigementen in de club, maar eerlijkheidshalve voegde hij er aan toe dat hij graag met haar wilde vrijen. Daar kon Nataša zich alles bij voorstellen. Haastig werkten ze zich uit hun kleren en wierpen ze zich op het bed met de handgehaakte Sloveense sprei die Nataša van haar oma had geërfd. Smoorverliefd gaven ze zich aan elkaar over. Na een erotisch crescendo dat in Tariqs beleving een eeuwigheid duurde, sloeg Nataša haar benen lenig over zijn schouders zodat hij diep in haar kon penetreren en ze bij iedere beweging verder in vervoering raakte. Na afloop bleven ze minutenlang uitgeput liggen. Daarna vielen ze, met Tariqs hoofd op Nataša’s frêle borst, in een weldadige slaap.


    Na hun overweldigende nacht kon Tariq de volgende ochtend geen geheim meer voor Nataša bewaren. Bij het ontbijt in het keukentje van haar appartement stelde hij zijn vriendin op de hoogte van alles wat Sylvane hem over de villa van Feldspath had verteld. Terwijl ze in een mok koffie met melk roerde, liet Nataša de informatie op zich inwerken. Toen zei ze fel: ‘Als dat waar is moet je het aangeven bij het Fraudebureau van de Commissie! Ik ken iemand die daar werkt. Daar breng ik je wel mee in contact.’


    ‘Welja! En dan ben ik zeker de klokkenluider? Ik ben niet gek!’


    ‘Je kunt anoniem iets melden. Ik kan je daarbij helpen.’


    ‘Nataša, waar zie je me voor aan! Ik ben stagiair met een vluchtelingenpaspoort. Straks zetten ze me de grens over.’


    ‘Welnee. Als stagiair heb je juist niets te verliezen. Je contract loopt toch af.’


    ‘En daarna word ik nooit meer aangenomen. Wil je me soms terug laten sturen naar de mullahs in Teheran?’


    ‘Nee, natuurlijk niet!’ Ze boog zich over de keukentafel en gaf hem een vluchtige zoen. ‘Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je hier blijft. Stel anders aan je chef voor dat zij het voor je meldt.’


    ‘Sylvane is daar vast niet toe bereid. Ze moet aan haar carrière denken. Met twee kleine kinderen thuis…’


    ‘Dat bedoel ik! Je bent toch zo op haar gesteld? Doe jij het dan!’


    ‘Ja, maar… Kijk, het is voor Feldspath vast heel ellendig dat ze een zoon heeft die aan cocaïne is verslaafd, maar verslaving is niet strafbaar. Hooguit heeft ze een probleem omdat die jongen Tervuren met zijn drugsvrienden onveilig maakt. Maar dat is een zaak voor de lokale politie en niet voor het Fraudebureau van de Commissie.’


    ‘En die villa? Aangeschaft via de Luxemburgroute? Dat kán toch helemaal niet?’


    ‘Dat weet je niet zeker. Het is bizar, dat geef ik toe. En verdacht. Maar we weten niet waarom ze het gedaan heeft. Juridisch kan het kloppen. Ik denk dat het niet verboden is een huis te kopen via een Luxemburgse bv. Dan heb je geen case.’


    ‘Kom op! Zo’n constructie deugt van geen kant! Ik zou er wel raad mee weten. Heb jij nou politieke moed?’ Nataša keek Tariq met gespeelde verontwaardiging aan. Daarna barstte ze in lachen uit en omhelsde hem opnieuw.


     


    De aansporing van Nataša liet Tariq niet los. Maar toen hij anderhalf uur later op zijn werkkamer zat, hield hij haar suggestie voor zich. Sylvane was bezig met een stapel oude dossiers die al weken op afhandeling lagen te wachten. Daar wilde hij haar niet bij storen.


    Nataša had Tariq ook op een ander idee gebracht, en dat wilde hij wél met Sylvane bespreken. Toen Tariq aan zijn vriendin had verteld dat de boot van Pincoff spoorloos was, zei ze in een vlaag van praktisch vernuft: ‘De wind. Heb je aan de windrichting gedacht?’


    Nee, natuurlijk had Tariq niet aan de wind gedacht, hij had geen greintje verstand van zeilen. Maar hij wist wel dat zeilboten niet tegen de wind in konden varen. Dus had hij op internet naar weerberichten gezocht en nu zat hij met een stapel weerkaarten van de afgelopen maand achter zijn bureau. De weerberichten gaven aan welke windrichting er stond op de dag dat de Joyeuse uit IJmuiden was vertrokken. En dank zij de informatie van de medewerker van de Verkeerscentrale Maasmond wist Tariq dat de boot van Pincoff rond het middaguur was gesignaleerd bij de oversteek van de Maasmond, varend van noord naar zuid. Dat gaf geen uitsluitsel over de bestemming, wel over de richting.


    Op 5 augustus stond er volgens de uitdraai van de weerberichten een zwakke tot matige noordwestelijke wind. Deze hield de dagen daarna aan in de zuidelijke Noordzee. Het schip was dus vrijwel zeker niet overgestoken naar Engeland, maar langs de Nederlandse en Belgische kust in de richting van het Nauw van Calais gevaren. En er was niet veel fantasie voor nodig om te veronderstellen waar de tocht geëindigd was.


    Tariq kon zich wel voor zijn kop slaan. Dat hij dáár niet eerder aan had gedacht.


    ‘Sylvane!’ riep hij met een van enthousiasme verhit hoofd. ‘Ik weet waar we de boot van Pincoff kunnen vinden. Misschien wel met Pincoff aan boord!’


    Sylvane keek verrast op uit de stapel achterstallige subsidieaanvragen die ze bezig was af te handelen. ‘Zeg op!’


    ‘De boot is naar het zuiden gevaren. Of eigenlijk naar het zuidwesten, want er stond een noordwestelijke wind. In ieder geval in de richting van Het Kanaal. En waar kom je dan uit?’


    ‘Ik heb geen idee. Gibraltar?’


    ‘Welnee! Dan kom je bij de Kanaaleilanden. Guernsey!’


    Heel even was Sylvane met stomheid geslagen. ‘Maar natuurlijk!’ riep ze uit.


    ‘Het eiland waar Durendal zijn bankrelatie heeft. Dáár is hij natuurlijk naartoe gevaren.’ Tariq stond op van zijn stoel en maakte een paar sprongen van euforie.


    ‘Dat we daar niet eerder op zijn gekomen. Weet je het zeker?’


    ‘Nee. Nog niet zeker. Maar daar kom ik snel genoeg achter. Op Guernsey is vast een havendienst die de zeiljachten registreert.’


    Na enkele minuten had Tariq een bruikbaar telefoonnummer gevonden. Even later had hij contact met het havenkantoor van Saint Peter Port. Op goed geluk schatte hij dat het vijf etmalen zou kosten om van IJmuiden naar Guernsey te varen. Hij vroeg de havenmeester of er rond de tiende augustus een zeilschip was binnengekomen met de naam Joyeuse.


    De havenmeester moest hem teleurstellen. Er was geen schip met die naam op die datum geregistreerd.


    ‘Een dag later misschien?’ drong Tariq aan.


    ‘Eens kijken…. Nee, daar staat ook geen Joyeuse vermeld. Het spijt me.’


    Teleurgesteld wilde Tariq het gesprek beëindigen. Misschien klopte zijn theorie toch niet. Of had de schipper zijn boot niet aangemeld.


    Maar toen zei de havenmeester: ‘Wacht eens, ik zie dat op 10 augustus in alle vroegte een zeilboot is vertrokken. Dat was de Joyeuse. De schipper heeft zich een dag eerder, 9 augustus, gemeld. Heeft u hier wat aan?’


    Tariq kon de havenmeester wel omhelzen.


     


    Tijdens de lunchpauze in de kantine introduceerde Tariq zijn vriendin Nataša bij Sylvane. Nu Nataša’s opmerking over de wind hen verder had gebracht op het spoor van de Joyeuse, vond hij dat ze in de glorie van zijn ontdekking moest delen.


    Maar hoe opgetogen ze alle drie ook waren, bij nader inzien waren ze niet veel opgeschoten. De Joyeuse was op 9 augustus in de haven van Saint Peter Port aangekomen en de volgende ochtend vroeg alweer vertrokken. Waarom zo snel? Waarheen? Met wie aan boord?


    Nataša lepelde een bakje muesli-yoghurt leeg, Sylvane at een fruitsalade en Tariq bood aan om koffie te halen. Toen hij terugkwam met twee cappuccino’s en een dubbele espresso, zei Sylvane tegen hem: ‘Zeg, jij hebt toch contact gehad met die bank op Guernsey?’


    ‘De Bailiwick Bank. Ja, een of andere arrogante Brit stond me te woord.’


    ‘Wanneer was dat?’ vroeg Sylvane.


    ‘Dat moet ik nakijken.’ Hij pakte een agenda uit zijn jasje en bladerde erdoorheen. ‘Hier. Gebeld op 9 augustus ’s middags. Met Mister Billiards of zoiets.’


    ‘Dacht ik het niet!’ riep Sylvane opgetogen.


    ‘Ik volg je niet,’ zei Tariq verward.


    ‘Jij belt in de middag van 9 augustus met de bank van Pincoff op Guernsey. En vroeg in de ochtend van de tiende augustus vertrekt de Joyeuse uit de haven van Saint Peter Port.’


    ‘Ja, en?’


    ‘Stel je voor dat Pincoff, want laten we nou maar aannemen dat hij aan boord is, op de hoogte is gesteld van jouw telefoontje met de bank en dat niet op prijs stelde.’


    ‘En dus?’


    ‘Vergeet niet, Tariq, we zijn niet bezig met het natrekken van de route van een toeristische zeiltocht. Het is begonnen met een financiële kwestie. Met Durendal en een verlopen bankgarantie. Bailiwick is de bank van Durendal. Stel dat die bank er iets mee te maken heeft. Je hebt zelf al bedacht dat Pincoff op de vlucht is vanwege de problemen met het bankkrediet. Dan verklaart jouw telefoongesprek met Mister Billiard waarom Pincoff halsoverkop het anker heeft gelicht. Of wat je ook maar doet als je uit een haven vertrekt.’


    ‘Allemachtig. Hoe is het mogelijk? Als je gelijk hebt, zat ik hem dus vlak op de hielen.’


    ‘Je was vermoedelijk dichter bij hem in de buurt dan je zelf besefte. Misschien heb je hem wel opgejaagd!’


    ‘Hoe kon ik dat nou weten!’


    ‘Ik verwijt je niets,’ zei Sylvane sussend. Ze legde haar hand op Tariqs arm. Hij liet haar begaan, al schaamde hij zich een beetje om dat moederlijke gebaar in het bijzijn van Nataša.


    ‘Dat we nu pas deze puzzelstukken bij elkaar leggen… Het is’ – Tariq keek opnieuw in zijn agenda – ‘bijna drie weken later. Dus waar Pincoff ondertussen met zijn boot is beland… Hij kan aan het andere eind van de wereld zijn.’


    ‘Ik denk niet dat hij een grote keuze aan bestemmingen heeft,’ onderbrak Nataša het gesprek tussen Sylvane en Tariq, waarvan ze de helft niet begreep.


    ‘Hoezo, heb jij daar verstand van?’ vroeg Tariq. De veelzijdigheid van zijn Sloveense geliefde verraste hem telkens weer.


    ‘Een beetje. Maar als hij niet opgemerkt wil worden in havens langs de Engelse of Franse kust, en als hij ook niet terug wil naar Nederland, kan hij alleen maar doorvaren. De route van de zestiende-eeuwse ontdekkingsreizigers volgen.’


    ‘En die is?’ zei Sylvane.


    ‘Langs de Canarische Eilanden. En dan naar het zuiden langs de kust van Afrika. Of over de oceaan naar Amerika.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Tariq.


    ‘Van mijn vader. Die heeft een keer een rondje Atlantische Oceaan gezeild. Heen langs de Canarische Eilanden, terug langs de Azoren.’


    ‘Als we dan eens contact zoeken met de Canarische Eilanden?’ opperde Tariq. ‘Waar liggen die eilanden trouwens?’


     


    Toen Sylvane en Tariq na de lunch op hun werkkamer terugkwamen, stond er een boodschap op de voicemail. De invalsecretaresse van eurocommissaris Feldspath had gebeld met het verzoek of mevrouw Engelhard onmiddellijk naar de twaalfde verdieping wilde komen.


    ‘Cool!’ riep Tariq. ‘Dan kun je haar vertellen dat we echt vorderingen maken met ons onderzoek naar Pincoff. We zitten hem op de hielen!’ Hij was de aansporing van Nataša om aangifte te doen bij het Fraudebureau in alle consternatie vergeten.


    Sylvane keek sceptisch. Tariqs enthousiasme vond ze roerend, maar ze wist dat ze eigenlijk geen snars waren opgeschoten met de kwestie waar het allemaal mee begonnen was. De bankgarantie van 183,5 miljoen. Het was interessant dat ze wisten dat Pincoff met zijn zeilschip uit de haven van IJmuiden was vertrokken, op Guernsey was geweest en mogelijk naar de Canarische Eilanden was gevaren, maar die bankgarantie bleef haar dwars zitten. Ze dacht aan de venijnige manier waarop Feldspath van zich af had gebeten met haar dreigement om de Duitse bank die het krediet had afgegeven, aan te pakken. En ze dacht aan wat ze gehoord had in het dorpscafé van Tervuren. Ze voorvoelde dat het een onaangenaam gesprek zou gaan worden met haar baas. Met lood in de schoenen liep ze naar de lift om naar boven te gaan.


    ‘Je krijgt vast opslag!’ hoorde ze Tariq haar opgetogen achterna roepen.


     


    Twintig minuten later kwam Sylvane de werkkamer weer binnen.


    Aan haar onthutste gezicht zag Tariq onmiddellijk dat het geen vreugdevol onderhoud was geweest. ‘En?’ vroeg hij.


    ‘Ze heeft me de huid volgescholden,’ zei Sylvane ontdaan. Ze streek met haar hand over haar gezicht.


    ‘Hoezo? Was ze niet blij dat we Pincoff op de hielen zitten?’


    ‘Daar hebben we het niet eens over gehad,’ zei Sylvane. Ze liet zich op haar bureaustoel ploffen, zodat die een stukje naar achteren rolde. Zodra ze op de kamer van de eurocommissaris was binnengelaten, vertelde ze, was Feldspath ziedend tegen haar uitgevallen. Waar Frau Engelhard de brutaliteit vandaan had gehaald om op haar werkkamer rond te neuzen terwijl zij met vakantie was. En hoe Frau Engelhard zich van een valse identiteit had voorzien toen ze werd betrapt. En of Frau Engelhard haar verstand was verloren dat ze de archiefkasten van het kantoor van de eurocommissaris had geprobeerd open te breken.


    ‘Waar gáát dit over?’ vroeg Tariq.


    ‘Weet je nog dat ik je wat informatiefolders heb laten zien? Over Durendal en het vliegveld. Kijk, daar liggen ze nog.’ Ze wees naar de werktafel waarop een stapeltje kleurige prospectussen lag. ‘Toen ik op zoek was naar die spullen heeft iemand me in de kamer van de secretaresse van Feldspath gezien. Het was stom van me. Ik heb een smoesverhaal gehouden, waar die man kennelijk niet is ingetrapt. Hij heeft uitgezocht wie ik was. Hoe hij erachter is gekomen weet ik niet, maar Feldspath was razend.’


    ‘Jee, wat ellendig.’


    ‘Kun je wel zeggen. Ze heeft me verboden om nog maar iets met het onderzoek naar Durendal te doen.’


    ‘Heb je gezegd dat we Pincoff op het spoor zijn?’


    ‘Nee. En ik geloof ook niet dat het haar nog een fluit interesseert. Ze dreigde me met ontslag als ik me verder met deze kwestie bezig zou houden. Ze zei dat de bankgarantie Chefsache is. Ze gaat het zelf oplossen. Volgens mij wil ze alles onder de pet houden.’


    ‘Belachelijk!’ zei Tariq teleurgesteld. Deze keer, besefte hij, ging het niet over schokkende informatie die hij van iemand anders kreeg, maar om Sylvane en hemzelf. Ze verkeerden in diepe ellende.
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    atlantische oceaan, donderdag 31 augustus 2006


    Overdag is de lucht strakblauw met een genadeloze zon en na het middaguur zijn er schaapjeswolken die verschijnen en verdwijnen. En dan komt ineens de wind terug, even plotseling als deze was weggevallen. Het grootzeil begint te bollen. Het schip pakt snelheid op. Niet veel, maar het loopt weer vaart.


    Haastig rollen Eric en Bobby de fok uit. Tessa kijkt toe hoe beide mannen de stand van de zeilen aanpassen. Hun ruzie is nog vers, ze wisselen geen woord, maar hun handelingen sluiten naadloos op elkaar aan. Met de terugkeer van de wind waait ook hun onmin over. Ruzie is een standaardonderdeel van de manier waarop we met elkaar omgaan, had Bobby tegen haar gezegd. Wanneer was dat ook alweer? Ergens in Het Kanaal. Het lijkt haar een eeuwigheid geleden.


    Opgetogen als kinderen die een vlieger in de lucht volgen, kijken de vier bemanningsleden naar de zeilen. Ze vangen weer wind! Tessa heeft de neiging om te gaan juichen. Ook Orville is uitbundig, Bobby is opgelucht en Eric is weer een en al schipper. Met een kritisch oog op de zeilstand viert hij de schoten, zodat het grootzeil en de fok nog wat ruimer staan en het schip iets meer snelheid maakt. Het vertrouwde geluid van de golfslag tegen de boeg keert terug, de romp snijdt door het water en het schip helt weer over alsof er geen drie etmalen van gekmakende bewegingloosheid zijn geweest.


    ‘Zei ik het niet: wind komt altijd terug,’ zegt Eric tevreden. Hij vertoont geen spoor van wroeging over zijn besluit de motor uit te laten, maar ook geen wrok over het conflict met Bobby. Het is alsof hij de hele episode uit zijn geheugen gewist heeft. Tessa beseft dat Eric na álle stresssituaties zo reageert. Ze denkt terug aan de schietpartij bij Scheveningen. Zodra de situatie onder controle was, was de angst van hem afgegleden. Het is alsof ingrijpende gebeurtenissen, ruzies en conflicten hem niet deren. Eric is als een waterafstotende jas: hij wordt wel nat, maar de druppels lopen van hem af. Hij is van teflon, niets beklijft, denkt ze. Misschien is dat een onmisbare eigenschap voor iemand in zijn soort zaken.


    Eric zet zich aan de navigatietafel om een nieuwe koers uit te zetten naar La Gomera. Ondertussen begint Bobby een maaltijd klaar te maken. Hij heeft een cd aangezet met sentimentele Latijns-Amerikaanse liefdesliedjes die door de boot schallen. ‘Kan dat gejammer zachter,’ roept Eric boven de muziek uit, maar hij laat zijn gezag niet gelden en grijpt niet in.


    Buiten staan Tessa en Orville in de kuip. Tessa heeft het stuurwiel van de automaat gehaald en stuurt met de hand. Ze geniet van de wind op haar gezicht. Eric steekt zijn hoofd uit de kajuit. ‘Nog honderdtwintig mijl tot La Gomera. Een etmaal varen. En, hoe bevalt het, stuurvrouw?’ zegt hij jolig.


    ‘Klap de tafel maar uit, het eten is klaar,’ roept Bobby vrolijk uit de kombuis.


    ‘Rijst met bonen, veronderstel ik?’ zegt Orville plagerig. Deze keer kan Bobby de Britse humor wel waarderen.


    Met het vooruitzicht binnen vierentwintig uur in de haven te zijn, verbetert de stemming merkbaar. Het is alsof alle vermoeidheid en alle ergernissen zijn verdwenen. Aan tafel maken ze grappen; ook Eric, die zich gedurende de tocht weinig van het sociale leven aan boord heeft aangetrokken, doet vrolijk mee. Er komt een gekoelde Sancerre op tafel en Bobby zingt spontaan een paar Chileense zeemansliederen.


    Op deze breedtegraad valt de duisternis snel in. Met een scheepslamp opgehangen aan de buiskap en een nieuwe fles wijn in de koeler blijven ze kletsen. Bobby vertelt over zijn grootmoeder, die hem heeft opgevoed in Valparaíso. Toen hij klein was had ze hem leren schieten met het pistool van zijn overleden vader, dat ze altijd had bewaard in een houten kistje onder haar bed. Op het erf achter hun huis knalde hij conservenblikjes aan flarden, totdat buurtbewoners begonnen te klagen dat hun katten en honden spoorloos verdwenen. Daarna vertelt Orville dat zijn vader een bootje voor hem had gekocht om mee te spelevaren op de vijver van het landgoed waar hij was opgegroeid. Telkens als hij bij de kant kwam, had zijn vader hem weer afgeduwd. Zo had hij leren zeilen en zijn vader leren haten.


    ‘En jij,’ vraagt Orville aan Tessa. ‘Je hebt ons verteld dat je een vriend had die is overleden. Wat is er gebeurd? Of is het te persoonlijk om daarover te praten?’


    Tessa schrikt. Ze wil best iets over haar zorgeloze jeugd vertellen, maar ze is er niet op voorbereid om over de omstandigheden van de dood van Paul te praten. Niet nu. En niet in dit gezelschap. Ze moet snel iets verzinnen.


    ‘Het was een verkeersongeluk,’ zegt ze. Met een beweging van haar hoofd gooit ze haar haar naar achteren. ‘Hij kwam van een zakelijke afspraak. Het verkeerslicht stond op rood en hij stak de straat over. Plotseling scheurden twee jongens op een scooter achter een stilstaande auto langs door het rode licht. Daarna…’ Achter haar ogen voelt ze tranen opwellen. ‘In de ambulance hebben ze nog geprobeerd hem te reanimeren. Maar hij was al overleden toen ze bij het ziekenhuis aankwamen.’


    Aangedaan kijken de drie mannen haar aan. Geen van hen weet wat te zeggen.


    ‘Zulke jongens moeten ze de doodstraf geven,’ doorbreekt Bobby de stilte. Tessa ziet aan de uitdrukking op zijn gezicht dat hij het meent.


    ‘Hebben ze de daders, ik bedoel de jongens van die scooter, te pakken gekregen?’ vraagt Orville.


    Tessa schudt ontkennend het hoofd. ‘Nee. Dat is juist zo erg. Nooit meer iets van gehoord. De scooter is later teruggevonden en bleek gestolen. Van de bestuurder geen spoor. Dat maakt me ook zo razend. Het was geen stom ongeluk, maar dood door schuld. En de schuldige is nooit gepakt.’


    ‘Dat moet heel frustrerend zijn.’


    ‘Ik hoop nog altijd op gerechtigheid. Of laat ik zeggen: ik hoop genoegdoening te krijgen.’


    ‘Kan ik me voorstellen.’


    ‘Wat deed hij, je vriend? Ik bedoel, professioneel,’ vraagt Orville.


    ‘Hij zat in de kunstwereld. Hij was actief in galeries voor jonge kunstenaars,’ zegt ze. Terwijl ze het zegt beseft ze dat ze de waarheid niet eens veel geweld aan doet. Paul wilde een schilderij voor haar kopen op de dag dat hij werd doodgeschoten.


    ‘Vreselijk,’ zegt Orville.


    ‘Het zal altijd bij me blijven. Al helpt deze reis me geweldig om over mijn verdriet heen te komen,’ zegt Tessa en daarmee maakt ze een einde aan het onderwerp.


     


    Later dan gebruikelijk gaat die avond het wachtschema in. Orville en Eric trekken zich terug om een paar uur te slapen, Tessa heeft de eerste wacht en Bobby houdt haar gewoontegetrouw gezelschap. In zijn afhangende spijkerbroek en met een stoppelbaard van dagen zit Bobby met zijn onafscheidelijke kalebas op de kuiprand. Telkens nadat hij een paar slokken heeft genomen, schenkt hij heet water uit een thermosfles op de mate.


    ‘Waarom kregen jij en Eric nou zo’n knallende ruzie om die motor,’ vraagt Tessa. Ze zit achterover geleund op het achterdek. Het is een vredige nacht, als ze naar boven kijkt ziet ze myriaden van sterren. Ze probeert een paar van de sterrenbeelden te herkennen die Orville haar heeft geleerd.


    ‘Ach… Is het belangrijk? We varen toch weer? Zo gaan we nu eenmaal met elkaar om.’


    ‘Ik vond het behoorlijk onaangenaam om mee te maken.’


    ‘Hij moet altijd de baas zijn en hij is belachelijk eigenwijs,’ verdedigt Bobby zich. ‘Ik werd gek van dat gedobber. Je hebt toch geen dieselmotor van 135 pk om dagenlang stil te liggen midden op de oceaan? Krankzinnig! Dat deden ze in de tijd dat de galjoenen uit Spanje naar de Amerikaanse koloniën zeilden. Maar trek het je niet aan, onze ruzies gaan altijd weer over.’


    ‘Toch vond ik het vreemd. Waarom wilde Eric zo graag wachten op de wind? Vast niet om diesel te sparen.’


    ‘Welnee. Er is diesel aan boord om voorbij Kaap Hoorn te varen.’


    ‘Waarom dan?’


    ‘Hij wil tijd rekken.’


    ‘Hoezo? Dat begrijp ik niet.’


    ‘Chica, denk nou eens na. Wat is Erics doel? Hij wil naar de Antillen. Oké, daar kom je vanzelf als je lang genoeg naar het westen vaart. Maar als we nu de oceaan oversteken, heb je dikke kans dat we in de staart van het orkaanseizoen terechtkomen. Dat wil hij niet. Ik trouwens ook niet, en jij al helemaal niet.’


    ‘Nee,’ zegt Tessa, al begrijpt ze niet wat Bobby bedoelt.


    ‘Dus wat gaan we doen? We zijn op weg naar de Canarische Eilanden en blijven daar wachten. Zodra het orkaanseizoen voorbij is, steken we over.’


    ‘Dan hadden we toch op de motor naar La Gomera kunnen varen?’


    ‘Ja, dat had gekund. Maar Eric wil zo kort mogelijk in de haven liggen en zo snel mogelijk weer weg. Dus ieder etmaal dat we op zee dobberen, is voor hem winst.’


    ‘Winst voor wat?’


    ‘Snap je het echt niet of doe je je zo dom voor?’


    ‘Ik snap het echt niet,’ zegt Tessa. Het is waar: ze begrijpt het orkaanseizoen en de tussenstop op La Gomera, maar ze begrijpt niet waarom Eric zo veel mogelijk tijd wil rekken op zee.


    ‘Herinner je je nog wat er bij Scheveningen is gebeurd? Hij wil niet nog een keer zo’n feestelijk vuurwerk meemaken. Op de oceaan voelt hij zich veilig.’


    ‘Allemaal vanwege die zogenaamde moslimterroristen?’


    Tessa denkt aan Erics stellige bewering dat moslimterroristen achter hem aan zitten vanwege zijn Karolingische beweging. Ze weet dat die Karolingische bezetenheid van hem echt is. Maar dat militante moslims hem daarom achtervolgen – zelfs tot de Canarische Eilanden? Ze weet wel beter, maar houdt zich van den domme.


    De Chileen neemt een slok mate, schenkt de laatste drup heet water in de kalebas, neemt opnieuw een slok en kijkt Tessa geamuseerd aan. ‘Jij bent veel slimmer dan je je voordoet, chica. Het antwoord op je vraag heb je allang zelf bedacht,’ zegt hij ten slotte.


    Tessa glimlacht. Ze heeft werkelijk sympathie voor de zwaarlijvige Chileen. Meer dan voor Eric, meer dan voor Orville. Hij is in al zijn onbehouwenheid oprecht. Plat, ongemanierd, maar recht voor zijn raap. En hij heeft haar beter door dan de andere twee.


    ‘Oké, je hebt gelijk. Ik geloof dat hij achter zijn geld aan reist.’ Ze denkt aan datgene wat Orville haar verteld heeft over Guernsey en Sint Maarten. Belastingparadijzen die ze van hem niet zo mag noemen.


    Bobby lacht. Vertrouwelijk buigt hij zich voorover naar Tessa. ‘Zie je wel dat je uitgekookt bent. Je bent warm, want het is bijna goed. Hij reist achter zijn geld aan én hij ontloopt zijn zakenpartners, omdat hij ruzie met hen heeft. Ruzie over geld natuurlijk. En die zakenpartners zitten achter hem aan. Ze hebben het op zijn leven gemunt. Maar dat zal ze niet makkelijk afgaan zolang ik bij hem in de buurt ben en er een GP7 naast mijn bed staat. Eric voelt zich opgejaagd. Waarom denk je dat we naar La Gomera gaan en niet naar Tenerife of Gran Canaria waar je grotere havens hebt? Op La Gomera komen geen internationale vluchten. Er landt en vertrekt één lullig vliegtuigje per dag. Dus de kans op ongewenste gasten is daar kleiner. Snap je het nou?’


    Tessa zwijgt, terwijl ze naar de sterrenhemel kijkt alsof ze daar inspiratie kan vinden voor haar volgende opmerking. Dan zegt ze: ‘Dus het is uit veiligheidsoverwegingen. Maar jij bent zijn bodyguard. Waarom wilde jij dan zo nodig de motor aanzetten als eerder aan land komen het gevoel van veiligheid van je baas ondermijnt?’


    ‘Omdat ik het gelul vind om dagenlang op de oceaan te dobberen. Dat zei ik toch al? De hitte, de bewegingloosheid, niks te doen hebben – verveling maakt mij bloednerveus. Ik hou niet van afwachten. Ik ben liever in een haven als er gevaar dreigt. Dan heb ik de situatie in de hand.’


    ‘Daar geloof ik helemaal niets van. Jij kunt uitstekend schieten op zee. Dat heb ik met eigen ogen gezien,’ zegt Tessa.


    ‘Pfff. Wat denk jij dan?’ kaatst Bobby terug.


    Tessa heeft een strategie in haar hoofd. Ze grijpt de kans aan om de Chileen te provoceren. Ze wil testen hoe hij reageert. Met geveinsde botheid zegt ze: ‘Jij wilt dat Eric opgepakt wordt op La Gomera. Dat zijn achtervolgers hem daar opwachten en neerknallen. Dan ben je eindelijk af van je baas met wie je al tien jaar ruzie hebt, en dan strijk je jouw deel van zijn vermogen op.’


    Minutenlang blijft het stil. Totdat Bobby zachtjes zegt: ‘Je fantasie slaat op hol, Tessa. Denk na. Wat zou ik daarmee opschieten? Ben jij nou een journalist?’


    Het is de reactie die ze had verwacht. Bobby is loyaal aan zijn baas. Hij gaat niet in op haar insinuatie en zij gaat niet in op zijn verwijt. In plaats daarvan zegt ze: ‘Mijn wacht is voorbij. Jij bent aan de beurt, señor Menéndez.’


    Ze staat op, geeft de Chileen met haar vrije hand een schouderklop en klimt het trapje af naar binnen. Langs Orville, die op de bank ligt te slapen, stommelt ze door de donkere kajuit naar het vooronder en doet de deur zorgvuldig achter zich dicht.


    



33


    la gomera, vrijdag 1 september 2006


    De Pico El Teide komt in de loop van de middag in zicht. De spectaculaire vulkaan van ruim 3.700 meter hoogte op Tenerife tekent zich af aan bakboord lang voordat de rest van het eiland zichtbaar is. Het lijkt alsof de berg op het water drijft, als een fata morgana. De top is omgeven door een krans van wolken, een grappige muts met een rand van schapenwol. Daarna komt geleidelijk de kustlijn van het eiland in zicht. De Joyeuse houdt een koers aan zo’n tien mijl ten westen van de uiterste westpunt. Eric, Bobby, Orville en Tessa kijken gefascineerd naar het land en als de avond valt zien ze de lichtjes van de dorpen en gehuchten flikkeren. Nadat Tenerife uit het zicht is verdwenen, verschijnen enkele uren later aan stuurboord opnieuw fonkelende lichtjes: San Sebastián de la Gomera.


    Het is tegen middernacht als de Joyeuse het kleine haventje binnenvaart. Tessa heeft Bobby geholpen om de zeilen op te doeken. Nadat Orville nog snel een Spaans vlaggetje in het want heeft gehesen, geeft hij navigatieaanwijzingen. Hij heeft hier vaker gezeild. Gespannen turend over het donkere water staat Eric aan het roer. Tessa merkt opnieuw op hoe doelmatig ze samenwerken. De ergernissen en conflicten van de afgelopen dagen zijn vergeten en vergeven, ieder bemanningslid doet zijn werk, vanzelfsprekend, toegewijd en geconcentreerd. Er valt geen onvertogen woord, nuchter wisselen de drie mannen nautische mededelingen uit. Beetje naar bakboord. Tikje stuurboord. Recht zo die gaat. Enzovoort.


    Tessa beseft dat ze een onvergetelijke zeiltocht heeft meegemaakt. La Gomera – een maand geleden wist ze niet eens van het bestaan van dit eiland af. En nu staat ze, in een T-shirt, naast Eric toe te kijken hoe hij de boot behendig tussen het groene en rode licht van het havenhoofd naar binnen manoeuvreert.


    Bobby en Orville staan klaar met de landvasten. Eric stuurt de Joyeuse naar een vrije steiger. Een kwartier later is de boot afgemeerd en stapt de bemanning op de kade, onwennig om weer vaste grond onder de voeten te voelen. Na zo’n 1400 mijl te hebben afgelegd en twintig etmalen op zee te hebben doorgebracht, hebben ze hun bestemming bereikt.


    Als alles op orde is, komt Eric met een fles champagne uit de kajuit. ‘Op onze behouden aankomst,’ roept hij en hij schiet de kurk met een doffe knal de zoele zomerlucht in.


     


    Op haar horloge ziet Tessa dat het negen uur is als ze de volgende ochtend wakker wordt. Voor het eerst in weken heeft ze een nacht onafgebroken geslapen, zonder op een onchristelijk uur door Eric, Bobby of Orville uit haar kooi gejaagd te worden om de wacht over te nemen. Haar bioritme heeft zich aangepast aan die gebroken nachten, en nu pas voelt ze hoe uitgeput ze is. Eén nacht slapen heeft die vermoeidheid nog lang niet verdreven.


    De viering van de aankomst op La Gomera is de vorige nacht niet lang doorgegaan. Toen de champagnefles leeg was, trok de een na de ander zich terug om te slapen. Helemaal nuchter waren ze niet meer en Tessa had de indruk dat Eric een halfslachtige poging deed om haar te bewegen met hem mee te gaan naar de captain’s cabin. Wat zijn bedoeling ook was, ze was er niet op ingegaan en Eric had niet verder aangedrongen. Zodra ze op haar bed in het vooronder lag, was ze in slaap gevallen.


    Uit de patrijspoort van haar kajuit ziet Tessa dat het een schitterende dag is. Ze trekt haar laatste schone kleren aan, die ze bewaard heeft voor de aankomst in de haven. Dan gaat ze van boord om San Sebastián te verkennen. En om iets te doen waar ze tijd voor nodig heeft en niet bij wil worden gestoord.


    In het havenstadje kost het haar geen moeite om een internetcafé te vinden. Tien minuten nadat ze van boord is gegaan, zit Tessa achter een computer in cybercafé El Navegante. Ze heeft een grote kop café con leche besteld met een pan dulce en dan meldt ze zich aan bij haar e-mailprovider.


     


    Als Tessa tegen halfeen terugslentert naar de haven, blijkt de rest van de bemanning ook tot leven te zijn gekomen. Eric, Bobby en Orville zitten aan dek te genieten. De schipper maakt plaats voor Tessa naast hem op de bank.


    ‘En wat heb jij zo vroeg in de morgen uitgespookt?’ vraagt Orville.


    ‘Ik ben naar de kerk geweest om San Sebastián te danken dat we veilig zijn aangekomen,’ zegt Tessa. Ze ziet dat niemand haar gelooft.


    ‘San Sebastián is mijn schutsheilige. Heb je voor mij een gebedje gedaan?’ zegt Bobby.


    ‘Uiteraard! Hij vroeg me nog hoe het met je gaat.’


    ‘Ik wist niet dat je zo gelovig bent, Tessa,’ zegt Orville pesterig.


    ‘Kom op, laat Tessa met rust. Ze heeft het drie weken met ons uitgehouden. Daar mag ze de Heilige Maagd best even voor danken,’ zegt Eric.


    ‘De Heilige Maagd is iemand anders dan de heilige Sebastián, Eric,’ corrigeert Bobby.


    ‘Ach wat. Voor jouw zonden zijn alle heiligen van de kalender nog niet voldoende,’ zegt Orville.


    ‘Ik weet mijn heiligen te vinden als ik ze nodig heb,’ kaatst de Chileen terug.


    ‘Soms heb ik er behoefte aan om alleen te zijn,’ zegt Tessa. ‘Een kerk is daarvoor een prima plek. Trouwens, ik vond het wel een bedankje waard dat wij behouden zijn aangekomen, zonder ongelukken en zonder averij.’


    ‘Daar heb je groot gelijk in, dat is geen geringe prestatie,’ zegt Eric. Hij kijkt op zijn Rolex. ‘Ik ga dadelijk naar het havenkantoor om me te melden. Straks is het siësta en dit is Spanje, dan gaat alles op slot. Als iemand mee wil?’


    Orville biedt zich aan, Bobby past. Tessa zegt dat ze genoeg gezien heeft voor de eerste ochtend.


    ‘Oké,’ zegt Eric opgeruimd. ‘Dan kunnen Orville en ik meteen nog wat zaken bespreken. Als jullie nou eens schoon schip te maken?’


     


    Zodra Eric en Orville op de steiger zijn gestapt, zetten Bobby en Tessa zich aan het werk. Bobby geeft instructies. Het is de bedoeling dat ze het schip grondig afspuiten met zoet water om het zeezout te verwijderen. Ze moeten de wc’s, de douches, de vloeren en het houtwerk schoonmaken. Alles rondslingerende spullen moeten worden opgeruimd, de voorraden nagekeken. De vuilniszakken die verzameld zijn in de dinghy op het achterdek, moeten worden weggegooid, de diesel- en watertanks bijgevuld. En ga zo maar door.


    Tessa staat met de waterslang het gangboord schoon te spuiten terwijl Bobby met een bezem het dek schrobt.


    ‘Jij was net zomin in de kerk aan het bidden als dat San Sebastián mijn beschermheilige is,’ onderbreekt Bobby hun activiteiten.


    Uit de achterzak van haar short haalt Tessa een bidprentje dat ze heeft meegenomen. ‘Een bezoekje aan de kerk zou jou geen kwaad doen. Kun je je zonden opbiechten.’


    ‘Begin jij nu ook al,’ schampert Bobby. ‘Van mijn zonden zou de Heilige Maagd van kleur verschieten.’ Hij moet zo lachen dat zijn hangbuik ervan schudt.


    Ze werken verder. Maar even later begint Bobby Tessa opnieuw uit te horen. ‘Over heiligen gesproken. Hoe staat het met de achtervolgers van Eric die ik volgens jou heb gewaarschuwd om hem op te wachten? Ben je ze al tegengekomen op je ochtendwandeling?’


    Nu schiet Tessa in de lach. Ze spuit een straal water in de richting van Bobby, die een sprong opzij doet. ‘Nee, niemand gezien. Ze wisten blijkbaar niet dat we de afgelopen nacht zouden binnenlopen.’


    ‘Jij wilt altijd het laatste woord hebben, hè?’ Plagerig zwaait de Chileen met zijn bezem.


    ‘Oké. Ik heb me vergist. Er zijn geen achtervolgers. Maar volgens jou is Eric wel op de vlucht. Vertel mij dan maar eens wie die zakenpartners zijn die achter hem aan zitten.’


    Bobby kijkt Tessa vermanend aan. ‘Jij vraagt naar dingen die je beter niet kunt weten. Spuit hier eens wat water.’ Hij begint weer het gangboord te schrobben.


    Na een paar bewegingen zegt hij: ‘Hoe het precies in elkaar zit, weet ik niet. Maar mijn baas heeft een partnerschap met een paar grote jongens. Hij bedenkt projecten waarin zij hun geld investeren. Er is ruzie gekomen, dat vertelde ik je al. Maar vraag me niet waarom. Eric is een gladde prater en die jongens hebben het gevoel dat hij ze er ingeluisd heeft. Ze vertrouwen zijn projecten niet. In ieder geval willen ze hun geld terug. Snap je?’


    ‘Min of meer,’ zegt Tessa. Ze draait de spuit verder open zodat de waterstraal spettert op het dek. ‘Schrobben, Bobby! Maar dan kan hij ze toch terugbetalen?’


    ‘Dat geld is allang zoek. Weggezet door Orville, dat is zijn specialiteit. Ik heb je toch verteld dat bankiers grote sommen geld kunnen laten verdwijnen. Die centen zijn zoek en daarom zitten ze volgens mij achter Eric aan. Al moeten ze eigenlijk achter Orville aan gaan.’


    ‘En denk je dat ze hem tot hier’ – Tessa richt de slang op de steiger, zodat het water tegen het houten plankier spat – ‘zullen achtervolgen?’


    ‘Welnee. Natuurlijk komen ze niet hier. Al was het maar omdat niemand een idee heeft dat wij hier zijn. Daarom kan ik je dit ook rustig vertellen. Hier zijn we zo veilig als …’ Bobby zoekt naar een woord.


    ‘Als bij grootmoeder thuis,’ vult Tessa aan. Ze richt de waterstraal weer op het dek. ‘Poetsen, hombre! Daar heb je ze trouwens weer.’


    Met haar vrije hand wijst ze naar de kade, waar Eric en Orville in druk overleg in de richting van de jachthaven lopen.


    ‘Stop maar met schoonmaken,’ zegt Eric geagiteerd, zodra hij en Orville weer aan boord zijn. Aan hun gezichten leest Tessa af dat er iets ernstigs is gebeurd. ‘In plaats van poetsen gaan we bunkeren. Voedsel, water en diesel voor drie weken. En spullen voor persoonlijke hygiëne. We verlaten zo snel mogelijk de haven.’


    ‘Wat is er nou weer aan de hand?’ vraagt Tessa gealarmeerd. Met haar vrije hand sluit ze de waterslang af.


    ‘We lopen binnen bij het havenkantoor,’ begint Orville, nog zichtbaar ontdaan van wat hem is overkomen. ‘Daar worden we welkom geheten door de Spaanse havenmeester. Vriendelijke man, hij vroeg hoe onze tocht was, hoe lang we denken te blijven en wat de naam van het schip is.’


    ‘Joyeuse, zeg ik,’ vult Eric aan. ‘“Aha,” zegt de havemeester, “die naam komt me bekend voor. Toevallig hebben we gisteren bericht voor u ontvangen.” Hij loopt naar achteren en komt met een stuk papier aanzetten.’


    ‘Een print van een e-mail,’ verduidelijkt Orville. ‘En daarin stond: “Geachte Havenmeester, Kunt u ons informeren of het zeiljacht Joyeuse, met als thuishaven IJmuiden, in uw haven is gesignaleerd? Is dit het geval, wilt u dan contact opnemen met” blablabla. “Was getekend Nataša” blablabla.’


    ‘De Joegoslaven!’ briest Eric. ‘De Joego’s zitten godverdomme achter ons aan!’


    Voordat Tessa kan vragen waarom Eric bij de naam Nataša meteen aan Joegoslaven denkt en wat er mis is met die Joegoslaven, vervolgt Orville: ‘En dat was niet alles. Aan het prikbord van het havenkantoor hing een bericht van Europol, de Europese politiedienst. Gericht aan alle Europese havens voor plezierjachten langs de Atlantische kust en de Middellandse Zee. Met het verzoek om uit te kijken naar een zeilschip genaamd Joyeuse.’


    ‘Begrijpen jullie het? Ze zijn ons op het spoor. Ze achtervolgen ons, ze zitten ons op de hielen!’ kreunt Eric.


    ‘Hoe is dat mogelijk?’ vraagt Tessa, nu even ontredderd als de rest van de bemanning. Ze denkt aan wat Bobby haar net verteld heeft. Het was volgens de Chileen uitgesloten dat iemand wist dat Eric op weg was naar La Gomera. En nu dit. Ze begrijpt er niets van. Ook niet dat Eric het plotseling heeft over Joego’s die hem achtervolgen.


    ‘Weet ik veel! Maar ik heb mijn besluit genomen en Orville is het met me eens. We blijven hier geen dag. We gaan onmiddellijk weg,’ beveelt Eric. Zijn stem trilt van emotie.


    ‘Als je zo nodig snel weg wilt,’ zegt Bobby gemelijk, ‘wil ik je aan één ding herinneren. Het orkaanseizoen is nog niet voorbij.’


    ‘Dat risico nemen we voor lief,’ zegt Eric grimmig. ‘Alles beter dan hier blijven en afwachten tot we worden uitgeleverd. Of vermoord. Of weet ik veel. Morgenochtend gooien we los.’


     


    ’s Nachts kan Eric niet slapen. Hij ligt te woelen in zijn kooi, zijn gedachten vliegen alle kanten op. Hij piekert over de tocht die ze voor de boeg hebben, de oversteek van 2900 mijl naar de Cariben. Eric is ervaren genoeg om te weten dat in deze tijd van het jaar de kans op tropische stormen – of nog erger, orkanen – aanzienlijk is. Hij zal de weerberichten heel goed in de gaten moeten houden en tijdig de koers moeten verleggen als zich een zware storm ontwikkelt. Met zijn satelliettelefoon is dat te doen, daarmee kan hij een internetverbinding maken en dan kan hij meteorologische websites bekijken, ook midden op de oceaan. Zijn satphone heeft hij tot nu toe zorgvuldig voor zichzelf gehouden en niet uitgeleend aan de andere bemanningsleden. Maar van nu af aan moet ook Orville toegang krijgen tot het internet. Dan kan hij nautische weerberichten downloaden. Orville beschikt over de meteorologische kennis die nodig is om de weerberichten met orkaanwaarschuwingen goed te interpreteren.


    Over het schip maakt Eric zich geen zorgen. De bemanning bestaat uit voldoende ervaren zeilers en Tessa zal zich ook wel redden. Er is voldoende proviand en diesel ingeslagen voor een maand op zee. In drie weken verwacht hij de overkant te kunnen bereiken.


    Wel breekt Eric zich het hoofd over de vraag hoe het mogelijk is dat er een bericht op hem lag te wachten in het kantoortje van de Capitanería. Wat heeft dat verzoek om informatie te betekenen? Wie is Nataša? Hij kan met geen mogelijkheid een vrouw met die naam thuis brengen. Hij weet alleen dat het een naam is met een Slavisch letterteken. Zouden die klootzakken Lodderer en Muizenman een van hun Joegoslavische hoertjes opdracht hebben gegeven hem op te sporen? Bij wijze van afleiding? Om hem de schrik op het lijf te jagen? Om hem te laten merken dat ze hem nog steeds in de gaten houden en weten waar hij zit? Nou, dan mogen ze zichzelf feliciteren, want dat is ze uitstekend gelukt.


    Plotseling bekruipt hem een gevoel van paniek. Een elektronische verklikker! Ze hebben zijn boot voorzien van een plaatsbepaler die aangeeft waar hij zich bevindt. Met een gps of iets dergelijks verbonden aan een zendertje is dat mogelijk. Als dat zo is, dan kunnen zijn vijanden hem overal vinden en is hij nergens veilig, waar hij ook heen vaart. Hij zal de boot met een detector moeten doorzoeken op verborgen elektronica. Maar dan bedenkt hij dat daarmee het kompas en andere apparatuur ontregeld zouden worden – en dat zou helemaal een ramp zijn.


    Eric staat op en pakt uit een kastje in zijn cabin een fles malt whisky. De andere bemanningsleden weten niet dat hij er zijn eigen drankvoorraad op na houdt, waar hij uit put als hij zich gestrest voelt en niet kan slapen. Hij zet de fles aan zijn mond en neemt een stevige slok. Nataša – hoe verzinnen ze het. En dan ook nog die oproep van Europol. Alsof hij een vluchtgevaarlijke Europese crimineel is, in plaats van de Europese Ondernemer van het Jaar.


    Het angstzweet breekt hem uit. Hoe is het mogelijk dat iemand ervan op de hoogte is dat de Joyeuse in La Gomera zou afmeren? Niemand kan dat weten, hij heeft het aan niemand verteld, dat weet hij zeker. Lodderer en Muizenman heeft hij het zéker niet verteld, hun dreigementen in de Dutch Admirals Club in de Marina van IJmuiden waren juist aanleiding voor hem om een maand geleden op stel en sprong te vertrekken.


    Hij was al verbijsterd dat handlangers van die twee schurken hem bij Scheveningen bijna te pakken hadden. Natuurlijk had hij hun ware identiteit verborgen gehouden voor Tessa. Dat domme schaap. Zou ze werkelijk denken dat er moslimterroristen achter hem aan zaten? Bij die gedachte moet hij, ondanks zijn panische angst, toch even glimlachen.


    Hij schenkt een stevige scheut whisky in een glas. Dat drinkt toch prettiger dan de fles aan de mond.


    Eric kan zich niet herinneren dat hij ooit iets heeft losgelaten over Guernsey of La Gomera tegen Lena Feldspath. Hij kan het zich niet voorstellen, hij sprak nooit met haar over zijn zeiltochten. Hoe zou het met zijn liefje in Tervuren gaan? Toen hij haar voor het laatst zag, hadden ze beiden andere zaken aan hun hoofd. Lena de cokeverslaving van haar zoon en hij zijn uitverkiezing tot Ondernemer van het Jaar. Na de bijeenkomst in Aken heeft hij haar niet meer gezien. Hun verhouding was plotseling bekoeld. Lena had zich geërgerd aan zijn interesse voor de onbekende journaliste die zich daar aan hem had opgedrongen. Ze moest eens weten dat Tessa Insinger nu bij hem aan boord was.


    De conclusie waar Eric met iedere slok whisky die hij neemt dichterbij komt, is onafwendbaar. Er bevindt zich een verklikker aan boord. Dat is de enige verklaring. Een van de bemanningsleden staat in contact met zijn zakenpartners. Met zijn vijanden die het op zijn leven hebben gemunt.


    Jezus christus, vloekt hij binnensmonds. Het glas is alweer leeg en met een onzekere hand schenkt hij het opnieuw vol.


    De verdenking is teruggebracht tot drie personen. Alle drie bevinden ze zich aan boord. Met die drie gaat hij morgen de oceaan oversteken. Verwilderd laat hij zijn gedachten over de drie bemanningsleden gaan.


    Is het Tessa Insinger? Mogelijk, maar heel onwaarschijnlijk. Het was zijn bedoeling dat ze hooguit een paar dagen met hem zou meevaren. Hij zou haar hebben afgezet in Oostende of Nieuwpoort langs de Belgische kust. Pas na het incident bij Scheveningen vertelde hij haar dat ze naar Guernsey zouden varen. Van de bestemming La Gomera had ze al helemaal geen weet. Aan de andere kant: Tessa is slimmer dan ze zich voordoet. Ze is journalist, gewend om dingen uit te zoeken en informatie door te geven. Maar heeft ze een motief? Dat kan Eric zich niet voorstellen. Hij acht het uitgesloten dat ze van zijn relatie met Lodderer en Muizenman af weet. En hoe zou ze met die twee afpersers in contact staan? Nee, Tessa is de minst waarschijnlijke kandidaat.


    Orville de Billières? Dat is een ander verhaal. Zijn Britse bankier wist dat hij naar Guernsey zou komen en hij sloeg alarm omdat er een mysterieus telefoontje bij de bank was binnengekomen. Nu pas beseft Eric dat hij nooit heeft gecontroleerd of dat telefoontje werkelijk was gepleegd. Misschien heeft de Brit het verzonnen, hij is ertoe in staat. Bankiers zijn schurken, voor geen cent te vertrouwen. Natuurlijk kon Orville bedenken dat ze langs Scheveningen zouden varen – er is geen andere route van IJmuiden naar Guernsey. Maar Orville wist niet precies de dag en zeker niet de tijd dat ze voor de kust bij Scheveningen zouden zijn. Dus is het onwaarschijnlijk dat Orville zijn afpersers had geïnformeerd. Trouwens, wat zou de Brit ermee opschieten? Voor Orville tellen de financiële transacties en die houden op zodra hem, Eric Pincoff, iets overkomt. Het is Orvilles belang om Eric vooral níet in handen te laten vallen van de schurken die het op hem voorzien hebben.


    Er dreigt wel een ander ellendig probleem met Orville. Eric is er zeker van dat zijn flirtzieke bankier een relatie van meer dan voorbijgaande aard aan het opbouwen is met Tessa. Orville heeft haar in vertrouwen genomen over de details van zijn financiële constructies. Hoe anders kan Tessa hem zo gericht ondervragen? Hij vermoedt dat Orville meer wil met Tessa dan neuken – hij wil haar voor zich winnen om samen achter zijn financiële constructie te komen. Zijn Karolingische geheim.


    Eric neemt zich voor Orville stevig aan te pakken. Dat voornemen stemt hem tevreden en hij beloont zich met een slok whisky. Alleen lost het zijn vermoeden van een verklikker aan boord niet op.


    Roberto Menéndez, dan? Bobby is al jaren zijn lijfwacht en klusjesman. Hij is deel van het meubilair en alleen al daarom boven iedere verdenking verheven. Maar Bobby zoekt wel steeds vaker ruzie met hem. Alsof hij het erop laat aankomen dat hij ontslagen wordt. Nu hij erover nadenkt: Bobby was de enige die vooraf wist dat hij die ochtend uit de Marina van IJmuiden wilde vertrekken. Hij wist dus hoe laat ze ongeveer langs Scheveningen zouden komen. Hij was ook de enige die de voorlopige bestemming kende: Guernsey.


    Een beklemmend gevoel bevangt Eric. Haastig neemt hij een nieuwe slok. Zou Bobby informatie hebben doorgespeeld aan Lodderer en Muizenman? Hij kent ze persoonlijk – in tegenstelling tot Orville en Tessa. Zou hij heimelijk voor ze werken en een infiltrant zijn op de Joyeuse? Eric denkt aan de bizarre ruzie over het aanzetten van de diesel. Wilde Bobby soms dat ze op een bepaalde dag in de haven van La Gomera zouden aankomen, omdat hij die had doorgegeven aan zijn bazen? Verdomd. Ook al is Eric dronken, hij voelt hoe alle puzzelstukken ineens op hun plaats vallen.


    Hij neemt opnieuw een slok en denkt aan zijn held, Karel de Grote. Wat zou die gedaan hebben in deze situatie? Nadat Karel met zijn neef Roeland over de Pyreneeën was getrokken om de Moren te verslaan, keerde hij terug naar het noorden om nieuwe vijanden in Frankrijk te lijf te gaan. Roeland bleef met de achterhoede van het leger in Spanje achter. Maar Roeland werd in de val gelokt door het verraad van zijn vertrouweling Ganelon. Het leger van Roeland dreigde verpletterd te worden door de Moren. De slag vond plaats in de Vallei van Ronceval. Wanhopig blies Roeland op zijn hoorn Olifant om de hulp van Karel in te roepen. Het schrille hoorngeschal was tot over de Pyreneeën hoorbaar. Karel besefte dat Roeland in levensgevaar was, keerde terug met zijn legermacht, maar kwam te laat om zijn dappere neef te ontzetten. De slag was verloren. Roeland brak zijn zwaard Durendal met zijn handen in stukken, zodat het machtige zwaard niet als trofee zou toevallen aan zijn vijanden. Nog één keer blies hij op zijn hoorn Olifant, en daarmee blies hij zijn laatste adem uit.


    Dát zal mij niet overkomen, neemt Eric zich grimmig voor. Ik zal de verrader ontmaskeren, voordat hij mij kan verslaan.


    Hij schenkt de whiskyfles leeg, drinkt de laatste slok en laat zich op zijn bed vallen. Het zaad van de verdenking begint te kiemen. Bobby zal hij van nu af aan scherp in de gaten houden. Morgenvroeg vertrek, denkt hij. Een ongewisse oversteek met een verrader aan boord en kans op tropische stormen. Zwetend van de alcohol valt hij in een onrustige slaap.
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    amsterdam/brussel, zondag/maandag 3/4 september 2006


    In het weekeinde was er altijd live muziek in Café Lexington aan de Amsterdamse Willemsparkweg. Een trio, bestaande uit een altsaxofonist, een bassist met een gladgeschoren hoofd en een zwarte pianist, speelde jazzy nummers uit de jaren vijftig. Het café, een geliefde ontmoetingsplaats van de grote jongens van het onroerend goed en de hoofdstedelijke onderwereld, was stampvol. Er hing een rokerige sfeer en er werd op bescheiden schaal geblowd. Terwijl het trio improvisaties op ‘My Funny Valentine’ ten gehore bracht, klonk er in het café een vrolijk geroezemoes van stemmen en gelach.


    Achter in het café, met hun ruggen naar de bruine wand, zaten Sjon Muizenman en Willem Lodderer. Naast hen zaten twee Thaise vrouwen, die onbekommerd met elkaar kwetterden in hun eigen taal, zonder zich iets aan te trekken van hun gezelschap. Lodderer hield een arm om zijn vriendin geslagen en friemelde met zijn vingers aan de harde tepel van haar borst. Muizenman liet zich welgevallen dat het andere meisje met haar hand systematisch zijn kruis bewerkte. Ondertussen voerden de twee mannen een zakelijk gesprek met elkaar, waarvan de ernst de twee Thaise vrouwen volkomen ontging.


    ‘Laten we er geen doekjes om draaien, Sjon,’ zei Willem. ‘Pikkie Pinkelmans heeft ons te grazen genomen. Hij is ons te slim af geweest.’


    ‘Het is pas voorbij als het over is. Ken je die uitdrukking? Ben ik het helemaal mee eens,’ zei Sjon. ‘Ik bedoel: alles is pas verloren als je niets meer hebt.’


    ‘We zijn verdomme ons kapitaal kwijt! Onze investeringen. We kunnen fluiten naar onze centen!’


    ‘Fluiten? Die vent speelt saxofoon! Nee, Willem, ik heb het nog niet opgegeven.’


    ‘Pincoff is pleite. Spoorloos. Die ligt al lang en breed op zijn luie reet ergens onder een palmboom. Nee, die vinden we niet meer terug. En daarmee zijn we onze investeringen ook mooi kwijt.’


    ‘Ho, ho, niet te snel, Willem. En jij trouwens ook niet.’ Met een terloopse beweging haalde Sjon de vaardige hand van het Thaise meisje van zijn kruis. Zo was het even genoeg, vond hij.


    De laatste tonen van ‘Round About Midnight’ ebden weg. Een zwaarlijvige man met zweetdruppels op zijn voorhoofd kwam naar het tafeltje waar Sjon en Willem zaten. ‘Zo Willem, kersen aan het plukken?’ riep hij wijzend naar Willems hand, die nog steeds in de blouse van zijn Thaise vriendin zat.


    ‘Hou je er buiten. Kijk maar uit, of ik ga je noten kraken!’ antwoordde Willem.


    ‘Daar wil ik het over hebben. Jullie zijn me nog wat verschuldigd. Dat klusje van vorige maand op zee, weet je wel. Die jongens laten familie achter. Vrouwen en vriendinnen. Ze hadden een levensverzekering…’


    ‘Ach man, lazer op met je verzekering. Ze hebben hun klus verkloot. Zo simpel is het,’ onderbrak Sjon de man.


    Willem trok zijn hand uit de blouse van zijn vriendin en maakte een graaiend gebaar naar het kruis van de corpulente man die voor hem stond. Deze deinsde verschrikt achteruit.


    ‘Als je eens wist hoe groot ónze strop is omdat jouw jongens zich gedroegen alsof ze op een dagtrip sportvissen waren. Dan zou je je gezicht hier niet laten zien,’ dreigde Willem.


    ‘Je mag blij zijn dat we de onkosten niet op jou verhalen, dikkop,’ zei Sjon.


    Nadat de man verongelijkt was doorgelopen, pakte Willem de draad van hun gesprek weer op. ‘Zie je nou, we zijn de piepels van de dag geworden. Dat komt onze zaken niet ten goede. We moeten een daad stellen, Sjon, voordat ze allemaal over ons heen lopen.’


    ‘Daar heb je gelijk in. Het zit mij ook niet lekker. Kunnen we niet nog eens langsgaan bij dat ventje in Brussel?’


    ‘Zinloos. Hij weet nog minder dan wij. Zoveel als niets, dus.’


    ‘Die dikke vent heeft me op een idee gebracht met zijn verzekeringspolis. Toen we in het Kurhaus waren met Eric heeft hij ons verteld dat de Europese Unie onze investeringen garandeerde. Weet je nog? Dan kunnen we toch de garantiepolis in werking stellen?’


    ‘Krijg nou wat! Dá noem ik zakelijk inzicht.’


    ‘Heb ik vroeger thuis geleerd. Altijd de kleine lettertjes lezen.’


    ‘Moeten we toch bij die Europese mevrouw van de villa zijn. Die kunnen we aanpakken.’


    ‘Daar zeg je wat. Nu hij zoek is kunnen we Eric Pincoff niet meer leegtrekken. Terwijl onze beschermingspraktijk net zo lekker liep.’


    ‘Weet je, Willem, ik denk dat jij hem de stuipen op het lijf hebt gejaagd toen je in de marinejachtclub de bel voor de laatste ronde luidde.’


    ‘Met mijn pistool, ha ha.’


    ‘Precies. Toen moet hij gedacht hebben: wegwezen.’


    ‘Het was een geintje, Sjon. Ik kreeg de kriebels in mijn handen. Ik moest gewoon even mijn vingers samentrekken.’


    ‘Dat zenuwtrekje van jou is ons duur te staan gekomen, maat. Knijp voortaan maar in die Thaise tietjes!’


    Het jazztrio begon weer te spelen.


    ‘Wat stel je voor?’ zei Willem op gedempter toon.


    ‘We gaan morgen naar Brussel. Kijken of we dat vrouwtje kunnen bezoeken,’ zei Sjon.


    ‘Oké. Maar eerst nemen we nog een rondje. En daarna nemen we deze Thaise noedels!’ vulde Willem aan.


     


    Met piepende remmen parkeerde Willem Lodderer zijn zwarte Hummer de volgende middag op de stoep voor het gebouw van het directoraat-generaal voor Ondernemingen en Industrie. Via een Belgische stroman van Sjon Muizenman waren ze er snel achter gekomen waar Lena Feldspath werkte. Voor de gelegenheid hadden ze zich beiden in een strak zakenpak gestoken en zich voorzien van lege attachékoffertjes. Onderweg hadden ze afgesproken dat Muizenman het woord zou voeren. ‘Jij spreekt beter over de grens,’ had Lodderer tegen zijn maat gezegd.


    ‘Geen zorgen dat je wagen weggesleept wordt?’ vroeg Sjon, terwijl Willem de portieren met een signaal van zijn sleutels sloot.


    ‘Tegen de tijd dat de sleepwagen er is, zijn wij alweer weg,’ zei Willem.


    Een receptioniste wilde het doel van het bezoek en de identiteit van de twee bezoekers weten, maar daar hadden Muizenman en Lodderer geen geduld voor. ‘We zijn van Europol. Een spoedgeval,’ zei Muizenman. Hij zwaaide met een vervalste politiekaart. De verbouwereerde receptioniste opende het elektronische toegangshekje en bedacht te laat dat ze zich had laten beetnemen. Ze wilde de twee mannen terugroepen, maar ze waren al in de lift verdwenen.


    ‘Rustig doorlopen,’ zei Muizenman toen ze op de twaalfde verdieping bij het secretariaat van de eurocommissaris waren. De invalsecretaresse riep ze achterna dat de eurocommissaris in bespreking was, maar ze waren al bij de deur van haar werkkamer.


    ‘Welkom zonder kloppen,’ zei Lodderer en onaangekondigd stapten ze naar binnen.


    Feldspath zat achter haar bureau. Ze was in gesprek met een medewerker.


    ‘Wij zijn de zakenpartners van Eric Pincoff en we komen even met u praten. Onder zes ogen,’ zei Muizenman, met zijn hoofd gebarend naar de medewerker dat hij onmiddellijk moest verdwijnen. Het was duidelijk dat tegenspraak geen zin had.


    ‘W-Wie heeft u toestemming gegeven om b-b-binnen te komen?’ stamelde Feldspath.


    ‘Dat doen we zelf altijd. We zijn niet gewend om toestemming te vragen.’


    Nadat de medewerker was verdwenen, posteerden de twee bezoekers zich voor haar bureau. Muizenman zei: ‘We houden het kort. Mijn maat heeft haast, want hij had geen muntgeld voor de parkeermeter op zak.’


    ‘Wat is dit voor waanzin,’ zei Feldspath met afgeknepen stem.


    ‘Zoals ik al zei: meneer Pincoff is onze zakenpartner. Wij zijn de investeerders achter zijn project voor een vliegveld in zee. U kent dat project toch? Nou dan… Nu wil het geval dat wij onze investering willen terugtrekken. Probleempje met onze cashflow, begrijpt u. Maar onze zakenpartner houdt zich verscholen. Hij is ondergedoken. Nu heeft hij ons verteld toen we de investeringsafspraken maakten, dat de Europese Commissie een garantie heeft afgegeven. Om precies te zijn: de commissaris van Ondernemingen. Dat bent u toch?’


    Feldspath kon het niet ontkennen.


    ‘Mooi, dan zijn we op het goede adres. Nou wil het toeval dat wij over interessante informatie beschikken.’


    Muizenman ging schuin op het bureau van Feldspath zitten. Hij boog zijn hoofd naar voren en keek vanachter zijn John Lennon-brilletje de eurocommissaris indringend aan.


    ‘Die villa in Tervuren. Hoe is die ook alweer gekocht?’


    Hij draaide zich naar Lodderer, alsof hij een reactie van zijn maat verwachtte. Maar Lodderer zweeg in alle talen.


    ‘Dat is waar ook! Via een bankconstructie in Luxemburg! We hadden het zelf kunnen verzinnen, Willem!’


    Feldspath deinsde achteruit. ‘Willen jullie onmiddellijk mijn kamer verlaten? Ik roep de bewaking…’ Ze maakte een gebaar naar de telefoon, maar Muizenman was haar voor. Hij legde zijn hand op de hoorn. ‘Ho, ho, we gaan niet bellen terwijl er bezoek is. Dat is niet beleefd, zou mijn moeder zaliger zeggen.’


    ‘Wat willen jullie van me?’ siste Feldspath.


    ‘Ik ben nog niet klaar,’ vervolgde Muizenman. ‘Die zoon van u, bijvoorbeeld. Onze zakenpartner Pincoff vertelde ons dat u zich zorgen om hem maakt. Verslaving, hè. Toch sympathiek dat uw neukertje daar een oplossing voor aanbood. Eersteklas coke. Wist u dat wij zijn leveranciers zijn? Nou ja, de coke komt uit Zuid-Amerika, maar wij zijn de kruideniers die het netjes verpakt in kleine zakjes aan Pincoff leveren. Zodat hij het aan u kan geven als hij een nacht met u ligt te wippen in zijn Kurhaus Hotel. Toch mooi geregeld door onze zakenpartner. Pincoff zijn gerief, uw zoon zijn coke. En u een villaatje in Tervuren. Niet gek, niet gek.’


    ‘Lazer op!’ riep Feldspath woedend. Ze was inmiddels knalrood geworden.


    ‘Over vijf minuten zijn we weg. Die parkeermeter, hè. Maar nog effe. Willem, kom eens helpen…’


    Lodderer, die in een stoel was neergeploft, kwam moeizaam overeind.


    ‘Waar is Eric Pincoff? Dat willen wij weten,’ zei Muizenman dreigend. Lodderer stond voor het bureau freefightbewegingen te maken.


    ‘En wij doen een beroep op de garantieregeling voor onze investeringen. Ons zakelijke motto is helder: uw betaling is ons zwijgen.’


    ‘Chantage!’ riep Feldspath.


    ‘Welnee. In onze branche noemen wij dit de Spreken is Goud en Zwijgen is Zilver-polis. Mijn partner’ – Muizenman maakte met zijn hoofd een gebaar naar Lodderer die nog steeds zijn vechthoudingen oefende – ‘is hoofd incasso. Ik ben maar een eenvoudige administrateur.’


    De spanning in de werkkamer van de eurocommissaris was om te snijden. Snuivend haalde Feldspath adem. Ze ging nerveus een paar keer met een hand door haar haar. Daarna probeerde ze, achteroverleunend in haar bureaustoel, een list te verzinnen. Een uitweg om deze kerels zo snel mogelijk kwijt te raken. Haar blik ging van links naar rechts, van Lodderer naar Muizenman, en terug. Met haar vingers trommelde ze op het blad van haar bureau. Ten slotte zei ze: ‘Goed. Ik accepteer jullie polisvoorwaarden. Maar we hebben een gezamenlijk probleem. Het garantiefonds is namelijk leeg. Leeggeroofd door Eric Pincoff. Er valt niets te halen.’


    ‘Godverdomme! Vissen we achter het net?’


    ‘Daar lijkt het wel op. Verder weet ik niet waar hij is. Ik ben net zo hard op zoek naar hem als jullie.’


    ‘Dan zijn we partners!’ riep Muizenman enthousiast.


    ‘Dat zijn jouw woorden. Ik wil alleen maar zeggen: spoor Eric Pincoff op. En als jullie hem vinden, mag je van mij met die klootzak doen wat in jullie branche gebruikelijk is als je een zakelijk geschil moet oplossen.’


     


    Sylvane Engelhard en Tariq Mobasheri zaten in hetzelfde gebouw zonder dat ze er weet van hadden wat zich zes verdiepingen hoger afspeelde. Nu ze zich van hun baas niet meer mochten bezighouden met de speurtocht naar Pincoff en evenmin met de bankgarantie voor Durendal, hadden ze hun routinewerk weer opgepakt: de controle van de subsidies voor bedrijven. Bonnetje-bonnetje, noemde Tariq het. Het was saai, eentonig en slaapverwekkend.


    Ondertussen hadden ze alle tijd om met elkaar te praten. Over Sylvanes kinderen, over Tariqs vriendin Nataša, maar vooral nog steeds over Pincoff en Durendal.


    Tariq had in het weekeinde op zijn computer geprobeerd onderzoek te doen naar de financiële constructie van Durendal. Sylvane had tegen hem gezegd dat ze daar veel eerder naar hadden moeten kijken. Ze had groot gelijk – Tariq had geprobeerd Pincoffs zeilboot te achterhalen, maar hij had zich beter bezig kunnen houden met zijn bedrijf. Daar was het immers allemaal mee begonnen: het bankkrediet van de ihb aan Durendal, gegarandeerd door de Europese Commissie.


    Nataša had hem geholpen, al had haar hulp vooral bestaan uit drankjes inschenken en schaaltjes met zelfgemaakte Sloveense hapjes serveren. Ze had voorgesteld dat Tariq inlogde met de toegangscode van zijn baas, Sylvane Engelhard. Dat gaf hem meer bevoegdheden dan zijn eigen inlognaam als stagiair.


    Tariq wilde uitzoeken hoe Durendal erin was geslaagd een bankkrediet van 183,5 miljoen euro te bemachtigen. En waarom de projectontwikkelaar zich niet aan zijn aflossingsverplichtingen had gehouden, zodat de bank een beroep op de garantie had gedaan. Maar die informatie was niet te vinden. Althans, niet direct.


    Het kostte Tariq weinig moeite om er achter te komen dat Durendal bv te IJmuiden eigendom was van Durendal plc, dat statutair was gevestigd op het Kanaaleiland Guernsey. Deze vennootschap was op haar beurt eigendom van de Stichting Carlomagnus. De Stichting was een trust naar het recht van Guernsey. Op de laatst beschikbare jaarbalans had Durendal nauwelijks eigen vermogen staan, maar des te meer schulden aan de stichting. Het bedrijf was een lege huls.


    De informatie over Carlomagnus was summier. Een trust geregistreerd op Guernsey hoefde vrijwel geen financiële gegevens te publiceren. Wel was duidelijk dat de stichting over een aanzienlijk vermogen beschikte. Maar waar het geld vandaan kwam, bleef een raadsel. Met enig zoeken kon Tariq wél achterhalen wie er in het bestuur van de stichting zaten: Eric Pincoff en een vertegenwoordiger van de Bailiwick Bank. De Bailiwick Bank, zo leerde verder zoeken in het Britse bankregister, was eigendom van de Stichting Carlomagnus. Zo was de cirkel rond, met Pincoff als middelpunt.


    Het duizelde Tariq.


    Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af hoe eurocommissaris Feldspath bedacht kon hebben dat het een goed idee was om Eric Pincoff tot Europese Ondernemer van het Jaar uit te roepen. Die man was zo onbetrouwbaar als een tweedehandsautoverkoper.


    Tariqs elektronische zoektocht leverde een indrukwekkende hoeveelheid informatie op over de fiscale faciliteiten die Guernsey en alle andere Kanaaleilanden boden voor privaat vermogensbeheer. Hun fiscale regels waren een open uitnodiging voor belastingontduiking. Op een steenworp afstand van de Franse kust, onder Brits bestuur en binnen de grenzen van de Europese Unie bevond zich een belastingparadijs dat niet onderdeed voor eilanden in de Cariben of de Stille Oceaan. Zoveel was Tariq duidelijk: de Europese Unie mat met twee maten. Ze bestreed witwassen en zette exotische belastingparadijzen op een zwarte lijst, maar ze stond toe dat een paar Engelse rotseilandjes onder de Franse kust hun eeuwenoude Normandische rechten op een zelfstandig belastingbeleid bleven uitoefenen. Het was een absurde vorm van fiscaal en financieel gedoogbeleid, besefte Tariq.


    Maar hij zocht informatie over het zakelijke bouwwerk van Pincoff. Dat het een constructie was om belastingen te ontduiken, was zonneklaar. Maar waar kwam het geld vandaan? Surfend door webpagina’s en financiële bestanden, in het aangename gezelschap van Nataša, kon Tariq daar met geen mogelijkheid een vinger achter krijgen.


    Op de site van de Kamer van Koophandel had Tariq de balans van Durendal van de afgelopen jaren achterhaald. Daar stond bij de passiva het krediet van ihb vermeld: 183,5 miljoen euro. Bij de activa stond onroerendgoed op de balans. Durendal had nauwelijks eigen vermogen. En waarom had het bedrijf vrijwel niets in kas? Zou er zoveel geïnvesteerd zijn in het vliegveldproject? Op de winst- en verliesrekening wees niets op omvangrijke investeringen.


    Plotseling riep Tariq: ‘Nataša, kijk hier eens!’ Hij wees met zijn vinger naar een cijfer op het beeldscherm. Van het ene jaar op het andere was het complete bedrag van het krediet doorgeschoven van Durendal bv naar Durendal plc. Hij klikte door naar het scherm met de financiële gegevens van Durendal plc. Daar moest hij hetzelfde bedrag kunnen terugvinden. Maar hoe hij ook zocht, niets verwees naar het bedrag van het bankkrediet. Totdat hij een bedrag van 183,5 miljoen euro aantrof onder de post ‘verleende financiële en fiscale diensten’.


    ‘Krijg nou wat!’ riep Tariq. ‘Zijn die lui helemaal knetter geworden!’


    Durendal plc (naar het recht van Kanaaleiland Guernsey) had aan Durendal bv (onder Nederlands recht) op papier voor 183,5 miljoen euro financiële en fiscale diensten verleend. Dat bedrag had de plc vervolgens als ‘toevoeging eigen vermogen’ aan de Stichting Carlomagnus (naar het recht van het Kanaaleiland Guernsey) doorgeschoven. Dit verklaarde waarom de stichting over zo’n aanzienlijk vermogen beschikte. Het geld van het bankkrediet, dat was gegarandeerd door de Europese Commissie, was met een paar tussenstappen naar de stichting op Guernsey gesluisd. En daar hield het spoor op.


    Tariq recapituleerde wat hij gevonden had. Op grond van de onroerendgoedportefeuille had de Industrie und Handelsbank een lening aan Durendal bv in IJmuiden verstrekt. De Europese Commissie had een garantie voor de lening afgegeven aan de ihb. Durendal bv had het krediet doorgespeeld naar Durendal plc op Guernsey als vergoeding voor verleende diensten. Durendal plc had het bedrag toegevoegd aan het vermogen van zijn aandeelhouder, de Stichting Carlomagnus.


    Uit de jaaroverzichten van de stichting bleek dat het vermogen was toegenomen, maar dat de kaspositie bij de Bailiwick Bank op Guernsey van het ene op het andere jaar gelijk was gebleven. De stichting moest dus een bedrag van even grote omvang als het krediet ergens anders hebben weggezet. Waar, viel niet te achterhalen. Het geld was zoek.


    Plotseling drong het patroon tot Tariq door. Het geld dat de stichting op onopgehelderde wijze uit haar boeken had laten verdwijnen, was langs de omweg van het bankkrediet aan Durendal gegarandeerd door de Europese Commissie. Anders gezegd: de Europese Commissie draaide op voor de strop van het weggesluisde geld.


    ‘Jeemig!’ riep hij uit toen hij besefte dat hij de financiële knoop had ontrafeld.


     


    ‘Geniaal. Geniaal gevonden en geniaal dat je het ontdekt hebt,’ zei Sylvane bewonderend, nadat Tariq zijn bevindingen tot in de kleinste details aan haar uit de doeken had gedaan.


    ‘Met dank aan Nataša,’ zei de stagiair, niet zonder trots op de actieve steun van zijn vriendin. Ze hadden ’s avonds hun ontdekking met een fles Sloveense slivovitsj en een uitbundige vrijpartij gevierd.


    ‘Ja, natuurlijk, geniaal van jullie beiden,’ zei Sylvane. Ze meende het. ‘We zijn er nog niet uit, maar we weten nu hoe de constructie in elkaar steekt. Het getuigt van een ongelooflijke brutaliteit.’


    ‘Het is net als balletje-balletje,’ zei Tariq. ‘Zodra je denkt dat je snapt waar het geld is verstopt, is het alweer verdwenen.’


    ‘Dat is de truc van witwassen,’ zei Sylvane. ‘Je gooit geld in een hoge hoed en het komt er nooit meer uit. We zullen er waarschijnlijk nooit achter komen waar het gebleven is.’


    ‘Weet je wat ik niet begrijp?’ zei Tariq.


    ‘Ik weet wat je gaat zeggen. Hoe Feldspath het in haar hoofd heeft gehaald zaken met Pincoff te doen.’


    ‘Precies.’


    ‘Daar heb ik mijn theorie over. Maar die hou ik voor me.’


    ‘Ze moet dokken, hè? Ze ontkomt niet aan de naleving van de bankgarantie. Als dat in de publiciteit komt, barst er een gigantisch schandaal uit in Europa. In ieder geval hier in Brussel.’


    ‘Weet je dat het me niet veel meer kan schelen?’ zei Sylvane. ‘Nu ze ons zo vernederend behandeld heeft en ons aan de kant heeft geschoven, lost ze het zelf maar op. Misschien gaat ze ook op de vlucht. Pincoff achterna.’ Ze schoot spontaan in de lach.


    ‘Dat kan er nog wel bij,’ zei Tariq. ‘Pincoff heeft het geld naar een tropisch belastingparadijs weggesluisd en Feldspath reist hem achterna.’
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      atlantische oceaan, zaterdag 2 - dinsdag 12 september 2006


      ’s Nachts staat de poolster achter de boot aan stuurboord; de koers is zuidwest. Overdag heeft de bemanning een paar keer walvissen gespot. ’s Ochtends liggen er vliegende vissen op het dek. Het is rustig weer en na enkele etmalen verlegt Eric de koers naar pal west. Met de stabiele bakstagwind van de noordoostpassaat schuin in de rug is de Joyeuse onderweg naar de Cariben. De Atlantische oversteek verloopt probleemloos.


      De routine aan boord is er als vanzelf weer ingesleten. Daarmee komen de spanningen tussen de bemanningsleden, die bij de nadering van La Gomera verdwenen leken, weer terug. Gebroken nachten, slapeloosheid, verveling, jaloezie, gebrek aan privacy en een sluipende irritatie over elkaars hebbelijkheden eisen hun tol.


      Tessa observeert de onderlinge verhoudingen zoveel mogelijk van een afstand. Ze heeft de gewoonte van Bobby overgenomen om zich terug te trekken in de hangmat op het voordek. Eric praat nauwelijks met Bobby en Orville, alsof hij beiden niet langer vertrouwt. Orville communiceert niet met Bobby en ontwijkt Eric. Bobby doet zwijgend zijn werk en onttrekt zich compleet aan het sociale leven. Zelf probeert Tessa zo ontspannen mogelijk te blijven. Ze heeft het gevoel dat ze zich als therapeutisch begeleider in een inrichting bevindt.


      In La Gomera had ze van boord gekund. Maar voor de tweede keer waren ze abrupt vertrokken. Haar aanwezigheid aan boord is zo vanzelfsprekend dat bij Eric de vraag zelfs niet is opgekomen of ze verder wilde. Er lijkt Eric alles aan gelegen om haar aan boord te houden. En volgens haar wil Orville haar aanwezigheid evenmin missen. Voor Bobby maakt het niet uit of ze wel of niet aan boord is. De Chileen draait zijn wachten, kookt de avondmaaltijden, drinkt zijn mate en herleest zijn Spaanse stripboeken.


      Zelf is ze nog lang niet toe aan de terugkeer naar Amsterdam. Op dit laatste traject van de tocht moet ze haar slag slaan. Het is alles of niets.


      In het internetcafé op La Gomera heeft ze ’s ochtends haar e-mail binnengehaald. Tussen de tientallen spamberichten en boodschappen van vrienden en familie was ook een mailtje van Broos. Het was zijn antwoord op haar laatste mail aan hem vanaf Guernsey. Hij wenste haar een gave trip en moedigde haar aan om verder te gaan. Eén opmerking van zijn antwoord is haar bijgebleven: ‘De tiende vrouw’.


      Ze vermoedt dat ze begrijpt wat hij bedoelt. Daarmee moet ze aan de slag.


      Het probleem is dat ze informatie van Eric en van Orville nodig heeft en dat ze niet weet hoe ze die van hen kan loskrijgen. Ze heeft een duivels plan in haar hoofd, waarbij Bobby onmisbaar is. Hij moet haar helpen. De vraag is of hij haar spel wil meespelen. En of Eric en Orville er in zullen trappen.


       


      Twee keer per dag, ’s ochtends en ’s avonds, haalt Orville met gebruikmaking van de satelliettelefoon van Eric de weerkaarten en de stormwaarschuwingen van noaa, de National Oceanic and Atmospheric Administration van de Amerikaanse federale overheid, binnen op de computer. noaa geeft gedetailleerde informatie over actuele weersomstandigheden en verwachtingen op korte en lange termijn. Ze geeft ook vroegtijdige informatie over de ontwikkeling van tropische stormen en orkanen.


      Geregeld kijkt Tessa met Orville mee. Ze heeft bewondering voor zijn deskundigheid: hij weet hoe hij de informatie moet interpreteren. Zijn kennis van weersystemen is fenomenaal.


      Als Orville in de navigatiehoek voor de computer zit, staat ze vaak achter hem. Soms leunt ze tegen zijn rug of legt ze haar handen op zijn schouders, terwijl ze met hem naar het beeldscherm kijkt. De erotische hoogspanning die ze de eerste dagen in elkaars nabijheid voelden, is verdwenen. Ze gaan als scheepsmaten met elkaar om. Vertrouwd, maar niet intiem. Orville geeft technische uitleg: de isobaren van hoge- en lagedrukgebieden, windsnelheden en windrichtingen, de ontwikkeling van troggen, ruggen, warmte- en koudefronten.


      Tessa leert dat tropische stormen zich in deze tijd van het jaar ontwikkelen bij de Afrikaanse kust en vervolgens naar het westen trekken, richting Cariben. Tijdens het oversteken van de Atlantische Oceaan nemen ze zo veel energie op dat ze uitgroeien tot de beruchte orkanen die de Caribische eilanden, Midden-Amerika en de zuidkust van de Verenigde Staten teisteren. Deze orkanen ontstaan halverwege de oceaan. Anticipatie hierop kan voor zeilers op een trans-Atlantische oversteek levensreddend zijn.


      Maar vooralsnog staat er een stabiele noordoostpassaat en vaart de Joyeuse met volle zeilen over bakboord kalm in de richting van het Caribische eiland Antigua.


       


      ‘Ben je helemaal knetter geworden!’


      De schreeuw van Orville klinkt schril door het donker van de nacht.


      ‘Eric, verdomme, doe dat bloody thing weg voordat je een ongeluk begaat!’


      Tessa zit rechtop in haar kooi. Ze kan niet precies horen wat er gebeurt, maar ze hoort aan de toon van Orvilles stem dat hij in paniek is. Niet gespeeld, maar echt. Met een geroutineerde beweging trekt ze snel wat kleren aan en daarna haast ze zich naar buiten. Ook Bobby, in onderbroek, is uit zijn hut gekomen. Zijn zware lijf is vochtig van het zweet.


      Op het achterdek speelt zich een absurdistische scène af. Orville staat bij de reling. Hij wordt onder schot gehouden door Eric, die het machinegeweer van Bobby in zijn handen heeft. Zodra Eric ziet dat Tessa en Bobby naar buiten komen, zwenkt hij even met het geweer. ‘Houden jullie je er buiten!’ roept hij. In het vale licht dat uit de kajuit schijnt, ziet Tessa dat Eric een verwilderde blik in zijn ogen heeft. Dronken, schiet het door haar hoofd. De schipper is lazarus.


      ‘Hij dreigt me te vermoorden!’ roept de Brit angstig. Hij lijkt er niet zeker van of het Eric ernst is of dat het alleen om een dreigement gaat. Maar dan wel een bloedserieus dreigement. De sfeer is geladen. Het geweer trouwens ook, vermoedt Tessa.


      ‘Ik heb je door, smeerlap! Je neukt met Tessa en in ruil voor je Chippendale-diensten spoor je haar aan om mij zo gek te krijgen informatie aan haar te geven die jij wilt gebruiken om mijn rekeningen te plunderen. Heel vernuftig en heel geraffineerd!’ zegt Eric. Hij zwaait weer vervaarlijk met het geweer. Zijn stem is opgewonden, net zoals bij de ruzie met Bobby over de dieselmotor. Hij is buiten zichzelf. Dit is de zwarte kant van zijn persoonlijkheid, denkt Tessa.


      ‘Tess, zeg hem dat het niet waar is!’ roept Orville angstig.


      ‘Gelul. Van wie moet ze het anders hebben? Jij zit achter mijn vermogen aan.’


      ‘Dat had ik toch al honderd keer van Guernsey kunnen laten verdwijnen? Dan was ik ’m gesmeerd met jouw rekeningen en al. Daar hoef ik deze tocht niet voor mee te maken.’


      ‘Geen betere plek om iemand te bestelen dan op volle zee!’ schreeuwt Eric. Hij houdt het geweer nog steeds op Orville gericht, alsof hij hem een bekentenis wil afdwingen. Eén beweging, vreest Tessa, en Eric is in staat om te schieten.


      ‘Zeg dat het onzin is!’ smeekt Orville haar.


      ‘Eric, het is onzin. Orville heeft helemaal niets met mij afgesproken. Je jaagt spoken na,’ zegt Tessa. Ze probeert overtuigend en weloverwogen te klinken, maar beseft dat haar woorden geen enkele indruk op de dronken schipper maken.


      ‘Hou jij je er buiten, slet!’ roept Eric in haar richting, zonder zijn ogen van de Brit af te wenden.


      ‘Hoe kom jij verdomme aan mijn geweer!’ mengt Bobby zich in het nachtelijke tumult. ‘Je weet niet eens hoe je dat ding moet bedienen. Geef mijn machinegeweer onmiddellijk terug!’


      ‘Kop dicht, Speedy Gonzáles!’ roept Eric met een beweging van zijn hoofd naar de Chileen.


      ‘Eric, doe normaal!’


      ‘Alsjeblieft, Eric, niet doen!’


      Voordat Eric antwoord kan geven, stort Bobby zich op hem, als een roofdier op zijn prooi. De zwaarlijvige Chileen duwt Eric hardhandig tegen de kuiprand en maakt hem het geweer afhandig. Eric kermt van pijn. Beduusd loopt Orville weg van de reling. Tessa wil hem op zijn gemak stellen, maar ze bedenkt dat ze op dit moment beter geen troostende arm om zijn schouders kan slaan. Ze gaat naar binnen om een fles water te halen. Als ze weer buiten komt geeft ze Orville de fles. Hij neemt een paar slokken om bij te komen van de schrik.


      ‘Bedankt, Bobby. Dat was een perfecte scrum,’ zegt Orville.


      Het is voor het eerst dat Tessa de Brit iets positiefs over de Chileen hoort zeggen.


      ‘Kleine moeite. Het geweer stond gelukkig nog op zijn veiligheidspal,’ zegt Bobby rustig. ‘Weet je hoeveel kogels per seconde je hiermee kunt afvuren, Eric? Je had verdomme je eigen boot in een vergiet veranderd. Dan waren we allemaal naar de kelder gejaagd door jouw dronkemansactie.’ Hij koestert zijn geweer. ‘Ik had het beter moeten opbergen,’ zegt hij – meer tegen zichzelf dan tegen de rest van de bemanning.


      ‘Het stond naast je bed. Voor iedereen grijpbaar,’ zegt Eric ter vergoelijking van zijn optreden. Zijn stem is weer normaal. Hij lijkt vergeten te zijn wat hij zojuist veroorzaakt heeft. Alsof het een andere persoon was, die met het geweer stond te zwaaien en Orville bedreigde.


       


      ‘Ik wil je een voorstel doen,’ zegt Eric tegen Tessa. Het is vroeg in de ochtend. Bobby en Orville liggen nog te slapen, ze hadden de twee laatste wachten van de afgelopen nacht. Tessa zit met Eric onder de zonnetent die over de kuip is gespannen. Eric is weer zichzelf en terwijl hij van zijn koffie slurpt rept hij met geen woord over zijn gewelddadige uitval van de vorige nacht. De confrontatie met Orville heeft hij ogenschijnlijk van zijn harde schijf gewist.


      ‘Als het maar geen bedreiging is,’ zegt Tessa afhoudend. Nu ze ervan overtuigd is dat Eric een dubbele of een gespleten persoonlijkheid heeft, is ze beducht voor nieuwe uitvallen.


      ‘Sorry dat ik Orville vannacht onder druk zette. Het was misschien wat overtrokken. Maar hij moet weten wie de baas is aan boord. Hij moet beseffen dat hij voor mij werkt, en niet andersom. Ik wilde hem waarschuwen. Hij kan zich niet alles permitteren, ook al is hij mijn bankier. Hij had met zijn poten van jou af moeten blijven. En hij moet niet proberen via jou financiële geheimen aan mij te ontfutselen. Is dat duidelijk?’


      Tessa begrijpt niet waar Eric op doelt. Ze voelt zich als een leerling van de brugklas die ten onrechte een standje van de leraar krijgt. Je bent stikstapelgek, Pincoff, denkt ze. Afgemeten zegt ze: ‘En wat is je voorstel? Wil je Orville soms overboord zetten?’


      ‘Mijn voorstel gaat over onze bootsman Roberto Menéndez Ruiz.’


      Voor het eerst hoort Tessa Eric de volledige naam van de Chileen gebruiken. Dat voorspelt geen goeds.


      ‘Jullie hebben ruzie, hè?’ zegt ze.


      ‘Ach, ruzie. We hebben onze meningsverschillen. Dat is altijd zo geweest. Maar er is iets bijgekomen. Ik vertrouw hem niet. Beter gezegd: niet meer,’ zegt Eric. ‘Ik wil van hem af. Op Sint Maarten ontsla ik hem.’


      ‘Hoezo? Je moet hem juist belonen! Hij heeft jouw en mijn leven gered bij Scheveningen.’


      ‘Hij moet mij beschermen, dat staat in zijn arbeidscontract. En dat doet hij uitstekend. Maar op deze reis…’ Eric aarzelt.


      ‘Je denkt dat hij verraden heeft in welke haven je bent.’


      Verrast kijkt Eric haar aan. ‘Hoe weet je dat?’


      Tessa haalt haar schouders op. ‘Ik ben niet achterlijk.’


      ‘Ik weet niet hoe je erbij komt, maar je hebt gelijk. Bobby is de enige die de route kende. En het is gebleken dat anderen er ook van weten.’


      ‘Vertel me eens wie die anderen zijn. Volgens Bobby zijn het ontevreden zakenpartners van je.’


      ‘De Chileen lult maar wat. Eens te meer een bewijs dat hij onbetrouwbaar is.’


      Tessa gaat er niet op in. ‘Ik kan zelfstandig nadenken. Maar wat willen die zakenpartners van je? Ze hebben er toch niets aan om je over de oceaan te achtervolgen?’


      ‘Wat dacht je! Er staat nog een rekening open. Ze zitten achter mijn geld aan. Maar…’


      ‘Wacht even. Jouw geld ligt toch niet in het vooronder van de Joyeuse verstopt?’


      Eric schiet in een nerveuze lach. ‘Nee, natuurlijk niet. Als dat zo zou zijn, dan was deze boot allang bezweken onder het gewicht en als een baksteen gezonken. Maar er zijn mensen aan boord met de kennis waar dat geld te vinden is. Die weten hoe je toegang tot mijn rekeningen krijgt.’


      ‘Orville en jij,’ zegt Tessa. Ze probeert zo neutraal mogelijk te klinken, maar vanbinnen voelt ze triomf. Eindelijk hoopt ze van Eric de dingen te horen waarin ze geïnteresseerd is. Dit gaat de goede kant op. Ze wil zeggen: Jullie twee weten hoe je de codes van de tien vrouwen van Karel de Grote moet gebruiken, maar dat houdt ze voor zich.


      Eric ontwijkt een direct antwoord. Hij zegt: ‘Ooit wel eens gedacht aan een zakelijke carrière? Wij zouden uitstekend kunnen samenwerken. Ik bied je een partnerschap aan. Puur zakelijk, bedoel ik.’


      ‘Wat schuift het?’ vraagt Tessa. Ook zij vermijdt een direct antwoord.


      ‘Ha ha! Goede vraag. Maar die ga ik niet beantwoorden.’


      ‘Toch wil ik wel eens van je horen hoe jouw financiële constructies precies in elkaar steken. Puur zakelijk, uiteraard.’


      ‘Weet je, Tess, zodra we zakenpartners zijn, krijg je dat allemaal te horen. Inclusief wat het schuift. Maar nu even niet. Ik zal je vertellen wat mijn voorstel is. Jij moet er achter komen of Bobby inderdaad gegevens over de positie van de Joyeuse heeft doorgespeeld.’


      ‘Moet ik als spion optreden? Nee hoor, daar bedank ik voor. En waarom zou hij dat aan mij vertellen?’ vraagt Tessa.


      ‘Omdat jij hem iets in het vooruitzicht kunt stellen.’


      ‘Ik heb hem niets te bieden.’


      ‘Jawel, een flinke som geld.’


      ‘Dat kun jij hem toch echt beter zelf toezeggen.’


      ‘Jawel, maar mij vertrouwt hij niet. Daarom speel ik het via jou. Ik beloof je een interessante beloning zodra we op Sint Maarten zijn aangekomen.’


      ‘Daar moet ik over nadenken.’


      Orville steekt zijn slaperige hoofd uit het luik van de kajuit. ‘Zit er nog wat in?’ zegt hij, wijzend naar de koffiekan.


      Even later schuift de Brit aan bij Tessa en Eric in de kuip. Hij maakt geen woord vuil aan de bedreiging van afgelopen nacht.


      ‘Ik heb tijdens mijn wacht naar de laatste weerberichten gekeken,’ zegt Orville nadat hij een paar slokken koffie heeft gedronken. ‘Er bevalt me iets niet. Er is een depressie aan het ontstaan, 750 mijl ten oosten van ons. Het hoeft niets te betekenen, maar deze depressie diept snel uit. De Amerikaanse weerdienst is er ook alert op, zag ik.’


      ‘Welke kant beweegt ze op?’ vraagt Eric.


      ‘Als ik de beelden goed interpreteer, komt ze achter ons aan.’


      ‘Moeten we ons zorgen maken?’


      ‘Nee, nog niet. Maar we moeten het goed in de gaten houden. Ik zal de komende uren vaker op de weersite kijken.’


      ‘Laten we er het beste van hopen,’ zegt Eric.


      ‘Je mag blij zijn dat je me niet overhoop hebt geschoten, Mr Pincoff. Je zult me nog hard nodig hebben,’ zegt Orville hooghartig.


       


      ’s Middags zit Tessa met Bobby op het achterdek. De Chileen heeft zijn hengel weer eens uitgegooid, maar het schip maakt te veel snelheid om iets te vangen. De hengel is meer tijdverdrijf dan een instrument voor de voedselvoorziening aan boord.


      Tessa is niet van plan Bobby op de hoogte te stellen van het voorstel dat Eric haar die ochtend gedaan heeft. Ze heeft een eigen plan in haar hoofd.


      ‘Weet je dat Orville weer achter me aan zit?’ vertrouwt ze de Chileen toe. ‘Vannacht klopte hij op de deur van mijn kooi na mijn wacht.’


      Bobby bromt: ‘Verbaast me niets. Heb je geen zin meer in hem?’


      ‘Het gaat niet om zin. Het is een kwestie van privacy.’


      ‘Ik heb je gewaarschuwd, chica. Hij is een onbetrouwbare anglosajón.’


      ‘Soms willen je hormonen ook wat. Daar weet jij toch alles van?’


      ‘Ja, maar ik doe het nooit aan boord. Gescharrel met vrouwen geeft altijd problemen op een schip. Ik verwen mijn vriendinnen op de vaste wal.’


      ‘Je zult je er dan wel op verheugen dat we straks op Sint Maarten zijn.’


      ‘Wat je zegt.’


      ‘Maar Orville… Hij blijft me lastigvallen.’


      ‘Wil je dat ik hem aan zijn verstand breng dat hij daarmee stopt? Ik weet wel een maniertje.’ Bobby lacht sardonisch.


      ‘Ik heb een beter idee.’ Tessa buigt zich dichter naar de Chileen. ‘Wat denk jij dat we op Sint Maarten gaan doen?’


      ‘Nou… Eric zal het schip wel willen onderhouden.’


      ‘En verder? We gaan toch niet toevallig naar Sint Maarten?’


      ‘Nee, natuurlijk niet. De Simpson Bay Marina is Erics eigendom. En hij gaat natuurlijk geld van zijn bankrekening halen. Of erop storten. Of weet ik veel. Dat doet hij altijd op Sint Maarten.’


      ‘Dat bedoel ik!’


      ‘Ja, maar daar heb ik niets mee te maken. Dat is het werk van Orville. Als Eric naar zijn bank gaat, doe ik het onderhoud van de boot.’


      ‘En als we het deze keer eens omdraaien?’


      ‘Hoe bedoel je? Orville de boot en ik de bank?’


      ‘Dat jij – dat wij voor de verandering delen in de opbrengst?’


      ‘Santa María, Tessa. Je wilt toch niet dat we de bank van Eric overvallen?’


      ‘Nee, nee. Maar we kunnen hem te slim af zijn.’


      ‘We? Ik weet niet hoe je de rekeningen van Eric moet aftappen. Dat weten alleen Eric en Orville.’


      ‘Precies! En als jij Orville er nou eens heel dringend aan herinnert dat hij met zijn vuile graaipoten van mijn tieten moet afblijven?’


      Hierover moet Bobby even nadenken. ‘Hijo de madre,’ zegt hij na een tijdje. ‘Jij bent nog doortrapter dan ik dacht. Ja, dat is een veelbelovend plan.’ Hij schiet in een bulderende lach. ‘Ik ben benieuwd wat Orville te zeggen heeft als ik zijn ballen afknijp.’
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      atlantische oceaan, woensdag 13 september 2006


      Iedere drie uur volgt Orville de positie van de depressie op de weerkaarten. Ze beweegt zich in hoog tempo naar het westen. De isobaren, de lijnen op de weerkaart die dezelfde luchtdruk aangeven, komen steeds dichter bij elkaar te liggen. Het is een zeker teken van een zich uitdiepende depressie en van toenemende wind. ’s Nachts ziet Orville dat de noaa de depressie begint aan te duiden als een ‘tropical storm west of the African coast’. Dat is het moment om alarm te slaan. Hij wekt Eric. Bobby heeft de hondenwacht en staat buiten bij het roer. Door het gestommel aan boord wordt ook Tessa wakker. Om drie uur ’s ochtends is de hele bemanning paraat.


      Het ziet er slecht uit. Als de depressie niet drastisch van koers verandert, zal deze binnen vierentwintig uur over de Joyeuse trekken. Een drastische koersverandering is onwaarschijnlijk: tropische stormen trekken van oost naar west en buigen hooguit iets af naar het noorden. Het vooruitzicht dat ze zich in het pad van een aanwakkerende storm bevinden, is allesbehalve aanlokkelijk. Er kunnen zich windsnelheden voordoen vijftig knopen (negentig kilometer per uur), windkracht tien. Of meer. Naarmate tropische stormen verder naar het westen razen, kunnen ze zich tot orkanen ontwikkelen – waarbij windsnelheden van ten minste 115 kilometer per uur mogelijk zijn. Dat is windkracht twaalf. Hoger gaat de schaal van Beaufort niet. De wind wel.


      Eric is zich er maar al te goed van bewust dat hij de verantwoordelijkheid draagt voor het schip en de veiligheid van de bemanning. Dit is geen moment voor ruzies, jaloezie, dreigementen of conflicten. Er moet gehandeld worden en hij moet een besluit nemen. Snel. Hij voelt drie paar vragende ogen op zich gericht.


      ‘We verleggen de koers,’ hakt Eric de knoop door.


      ‘Heel verstandig,’ valt Orville hem bij. ‘Ik stel voor dat we zo ver mogelijk weg draaien van het pad van de storm. We moeten zorgen dat we aan de zuidkant blijven. Daar heb je de beste kans om buiten het oog van de storm te blijven.’


      ‘Hoeveel tijd hebben we?’ vraagt Tessa gespannen. Ze hoeft niet naar de gezichten van de mannen te kijken om te beseffen dat het zwaar gaat worden.


      ‘Volgens de laatste peiling die ik heb gezien is de kern van de storm nog zo’n 250 mijl van ons vandaan. Over ruwweg tien uur komt die over ons heen. We hebben dus nog tien uur om van zijn route weg te varen. Dat zijn zo’n zestig, zeventig mijl. Niet veel, maar genoeg om buiten de kern te blijven.’


      ‘Cojones,’ vloekt Bobby.


      ‘Aan de slag, mannen,’ roept Eric.


      Er staat een kalme wind, de zee is rustig en boven hun hoofd ontvouwt zich een schitterende sterrenhemel. Niets wijst erop dat zich binnen een half etmaal een drastische omslag in het weer zal voordoen.


      De Joyeuse vaart sinds het vertrek uit La Gomera een westelijke koers met de noordoostelijke wind schuin van achteren en het zeil over bakboord. Daar komt nu verandering in. Eric haalt het roer van de stuurautomaat en geeft commando’s. Bobby, Orville en Tessa maken het schip klaar om te gijpen. Tessa haalt de schoot van de fok uit de lier, Bobby heeft de schoot van het grootzeil gepakt. Beiden hebben handschoenen aangetrokken. Orville is naar binnen gegaan om een nieuwe koers uit te zetten.


      ‘Oké, daar gaan we!’ roept Eric. Hij geeft een draai aan het stuurwiel, zodat de wind recht van achteren komt. De boot draait door, de wind valt in over de bakboordboeg. Met lange halen trekt Bobby de schoot van het grootzeil in. De giek klapt van bakboord naar stuurboord. Onmiddellijk laat Bobby de schoot vieren zodat het zeil weer helemaal uitstaat. Tessa haalt ondertussen de fok naar de andere kant. Eerst met de hand, daarna trekt ze met de elektrische bediening de schoot aan.


      ‘Koers 180 graden. Pal zuid,’ roept Orville vanuit de kajuit.


      ‘We laten zo veel mogelijk zeil staan om maximaal te kunnen weglopen van de storm,’ zegt Eric. Hij zet het stuurwiel vast. ‘Ziezo. De komende uren is er niets aan de hand.’


      Niemand is in de stemming om te slapen. De vier bemanningsleden zijn te gespannen over de weersomslag die zo zeker als de dageraad komen gaat.


       


      Acht uur later meldt Orville dat de barometer plotseling begint te dalen. Dit is het eerste teken van de naderende weersomslag. De zon staat op haar hoogste punt. Het is nog steeds mooi weer. Tessa heeft een maaltijdsalade voor de lunch gemaakt, maar niemand heeft trek. Bobby maakt een grap over het laatste middagmaal. Niemand lacht.


      In de kajuit zetten ze alles zo goed mogelijk vast. Kastjes dicht, spullen opbergen, nergens slingert nog een boek, een zonnebril, een flacon zonnebrandcrème, cd-schijfje of een camera rond. Ook aan dek controleren ze of alles stormbestendig is vastgesjord. Wat niet nodig is, hebben ze weggestouwd. De bemanning heeft alvast zeilpakken aangetrokken – broeken en jassen en laarzen – die akelig warm zijn in de subtropische temperatuur, zodat ze onmiddellijk beginnen te transpireren. De zwemvesten met musketonhaken voor de veiligheidslijnen waarmee ze zich straks aan de boot kunnen vastklampen, liggen klaar voor gebruik.


      Orville en Eric houden op de navigatiecomputer de positie van het schip en de route die de storm volgt nauwgezet bij. Het ziet ernaar uit dat ze tijdig hun manoeuvre hebben gemaakt. De kern is iets afgebogen naar het noorden en lijkt ruim boven hen langs te zullen gaan. Maar de omvang van de depressie is verder toegenomen en ze zullen een flink deel meepakken. Eric kondigt aan dat ze straks in ploegen van twee aan dek zullen blijven om het schip op koers te houden. Orville en Tessa, en Eric en Bobby.


      In het oosten begint de lucht te betrekken. In de verte verschijnen wolken die zich opstapelen tot zilvergrijze bloemkolen. Even later nemen de wolken de vorm aan van aambeelden, angstaanjagende dreigingen in de lucht, met paarsblauwe randen. Dan verdwijnt de zon en wordt het onheilspellend donker. De wind, die nu nog uit het noordoosten komt en bescheiden van kracht is, zal met het naderen van de storm van het ene moment op het andere uit een andere richting gaan waaien en in kracht toenemen.


      Eric en Orville weten wat hun te doen staat. Als de storm eenmaal losbarst, is het te laat om voorzorgsmaatregelen te nemen.


      ‘We gaan reven! Nu!’ roept Eric. Hij staat weer aan het roer en geeft orders alsof hij op een filmset staat.


      Bobby en Orville laten het grootzeil zakken en halen de groene, blauwe en rode reeflijnen aan. Met het derde rif strak getrokken blijft er nog maar een puntje van het grootzeil over. Daarna rollen ze de fok naar binnen en rollen ze de kleine stormfok van het kotterstag. Als Tessa naar het resultaat van de handelingen kijkt, ziet ze dat er een armzalig beetje zeil is overgebleven.


      Nog steeds is de zee kalm, terwijl aan alle kanten de lucht donkerpaars betrokken is. De regenbuien die als een breed gordijn van verticale strepen boven het water hangen, komen snel dichterbij. Het zeewater verandert van kleur en van compositie. Niet langer blauwgroen, maar grauwgrijs en donker. En ineens zijn er golven met schuimkoppen, die in snel tempo op hen afkomen.


      De wind is weggevallen, dit is de onheilspellende stilte voor de storm. Dan steekt de wind op over de andere boeg. Plotseling, uit het niets begint het te waaien. Dit is het moment waarop Eric wachtte. ‘Schoten los! We maken een rondje!’ schreeuwt hij. Voordat de storm in alle hevigheid losbarst, draait Eric het schip door de wind, zodat de zeilen weer over bakboord staan. Het is geen moment te vroeg. Minuten later breekt de hel los. Wat Tessa eerst nog maar een miniem lapje zeil vond, lijkt haar nu te groot om de windkracht te kunnen weerstaan. De boot kraakt, het schip helt vervaarlijk, de golven slaan over het gangboord, de wind jammert in de zeilen. Maar de Joyeuse houdt zich fier.


      Vol ontzag kijkt Tessa naar de ontketende natuurkrachten. Ze heeft zich aangelijnd, evenals de overige bemanningsleden. De zee is veranderd in een kolkende watermassa. De golven komen aangestormd, het lijkt alsof ze van alle kanten komen. Ze torenen metershoog uit boven het achterschip, tillen de boot op en smakken hem neer in een volgend golfdal. Eric houdt de zeegang zoveel mogelijk schuin van achteren, maar hij kan niet verhinderen dat het schip geregeld een schuiver maakt en dwars op de golven komt te liggen. De volle kracht van het water beukt dan op de romp. Maar schijnbaar moeiteloos richt het schip zich telkens op en keert terug naar zijn koers.


      Het is zo donker dat het nacht lijkt. Dan begint het te stortregenen. Links en rechts schieten bliksemflitsen door de lucht, alsof ouderwetse flitslampen kortsluiting maken in een fotostudio. In het blauwachtige schijnsel ziet Tessa het schuim van het hoog opstuivende water. Donderslagen ver weg en dichtbij maken de storm nog angstaanjagender, maar ook surrealistischer. Het is niet echt, denkt Tessa. Ik ben in een filmstudio. Dit is een decor. We zijn in de Hollywoodstudio waar The Perfect Storm met George Clooney wordt opgenomen.


      Tot haar eigen geruststelling merkt ze dat ze compleet kalm is, zelfverzekerd en geconcentreerd. Ze vertrouwt op de Joyeuse en op de bemanning. Op Eric, Bobby en Orville. En ook op zichzelf.


      Tegelijk is ze hevig onder de indruk. Mocht ze ooit gedacht hebben dat een storm op zee wel mee zou vallen en dat al die stoere verhalen overdreven waren, dan weet ze nu beter. Het schip en zijn bemanning zijn de speelbal van ongetemde natuurkrachten.


      Nog meer dan door de golven, het opspattende schuim, de stortregen en de bliksemflitsen die links en rechts in het water slaan, is ze geïmponeerd door het onvoorstelbare lawaai dat de storm veroorzaakt. Het kabaal is oorverdovend. De regen, de donderslagen, het gebeuk van de golven, het geraas van de wind in de zeilen, het gefluit van de wind in de verstaging – het is een verpletterend pandemonium van geluiden. Er valt absoluut niet meer met elkaar te praten, want hun stemmen komen niet uit boven het tumult van de natuur.


      Binnen enkele tellen is de bemanning kletsnat. Is het niet van de striemende regen, dan wel van de golven die over het dek slaan en van het zeewater dat in striemende vlagen over het schip waait. Tessa moet moeite doen om zich niet te verslikken in het water dat ze onbedoeld naar binnen krijgt als ze ademhaalt.


      Manmoedig houdt Eric stand achter het stuurwiel. Bobby houdt zich staande in de kuip, klaar om te kunnen ingrijpen als er iets gebeurt. Onder de capuchons van hun zeilpak zijn alleen hun ogen, neus en mond te onderscheiden. Ze communiceren met handgebaren, al bevinden ze zich niet meer dan een meter van elkaar af. Orville is terug naar binnen gegaan om op de computer het verloop van de storm te volgen. Tessa kijkt vanuit de kajuitopening naar het spektakel. Mijn god, denkt ze. Een ritje in de achtbaan op de kermis is leuk – maar hoe lang gaat dit duren? Ze probeert het te vragen aan Eric of Bobby, maar hoe ze ook schreeuwt, ze komt niet boven het geloei van de storm uit. Op de windmeter ziet ze dat er vijftig knopen wind staat. Windkracht tien.


      Je kunt beter naar binnen gaan, gebaart Eric naar Tessa. Ze klikt haar veiligheidslijn los en tussen twee golven door werkt ze zich de kajuit in. Met twee handen moet ze zich vasthouden, anders wordt ze van de ene kant naar de andere geslingerd. Binnen smakt ze tegen de tafel en houdt ze zich met de grootste moeite overeind. Ze probeert Orville te bereiken, die zich met zijn voeten schrap heeft gezet in de navigatiehoek om niet op de grond te rollen. Hij laat haar op het beeldscherm zien dat ze nog maar het begin van de storm over zich heen hebben gehad. Weliswaar bevindt de Joyeuse zich niet in de route van de kern, maar ze zijn er evenmin in geslaagd om zich helemaal vrij te varen uit de randen van het stormgebied.


      Ondanks het geraas buiten kunnen ze in de kajuit met elkaar praten. ‘Dit gaat een lange nacht worden,’ voorspelt Orville. Hij raadt Tessa aan op haar kooi te gaan liggen om krachten te sparen tot het haar beurt is voor de wacht. Buiten valt er voor haar toch niets te doen. Ze moet erop vertrouwen dat Eric en Bobby het schip overeind zullen houden.


      Met de grootst mogelijke inspanning worstelt Tessa zich naar haar kooi. Het ene moment zweeft ze, het andere moment wordt ze tegen de betimmering gekwakt. Ze heeft het gevoel als een tennisbal heen en weer te worden gestuiterd. Kleren uittrekken is onmogelijk. Uitgeput laat ze zich in haar kletsnatte zeilpak op haar bed vallen. Het schip gaat zo tekeer dat ze geen moment rustig ligt. Ze wordt van de ene kant naar de andere geslingerd en tevergeefs probeert ze met haar voeten en handen tegen de wand steun te zoeken.


       


      Vier uur na het moment waarop de Joyeuse werd overvallen door de storm, klopt Bobby op de deur van het vooronder. Tessa heeft geprobeerd te rusten, maar geen oog dichtgedaan. Het is haar beurt. Samen met Orville worstelt ze zich naar buiten. Ze klikken hun veiligheidslijnen vast en nemen de besturing van het schip over. Eric en Bobby tuimelen op de banken met de slingerzeilen in de kajuit. Klaar om naar buiten te komen mocht er iets misgaan.


      De wind is doorgedraaid naar het westen en verder toegenomen: 59 knopen, windkracht elf. Orville zorgt ervoor dat de wind schuin van achteren blijf invallen. Dat is de beste manier om het schip door de storm te loodsen.


      Na een halfuur gebaart hij naar Tessa: jij sturen? Ze knikt. Begrepen. Stapje voor stapje klautert ze naar hem toe, klikt zich vast en neemt het stuurwiel over. Het eerste wat haar opvalt, is dat het minder zwaar is om te sturen dan ze had gedacht. Het schip voelt goed. Met deze minimale zeilvoering kan het de storm aan.


      Het tweede is dat ze niet kan anticiperen op de golven die schuin van achteren op het schip afkomen. Vier, vijf, zes meter hoog zijn de grootste rollers. De oceaan bepaalt de bewegingen van het schip. Hooguit kan ze achteraf wat bijsturen. Koers houden is er niet bij. Tessa let op de windmeter, niet op het kompas. En ze probeert de golfbewegingen in te schatten. Ze verkeert op de toppen van haar concentratievermogen. Haar vermoeidheid voelt ze niet. Het gaat goed en een gevoel van trots stroomt door haar heen. Ze heeft het schip in de hand.


      Een paar keer worstelt Orville zich naar binnen om de stand van zaken op de computer te volgen. Na een uur neemt hij het roer weer van haar over. Ze wisselen geen woord. Tessa gaat aangelijnd op de bank bij de ingang van de kajuit zitten, waar ze min of meer beschut is tegen de golven die over het voordek slaan en naar achteren rollen langs het gangboord. Met handen en voeten houdt ze zich op haar plek. Ze kijkt naar de golven die achter de boot aankomen en probeert er een patroon in te ontdekken. Plotseling krijgt ze de schrik van haar leven. Een onwezenlijk grote golf komt op hen af. Heftig gebaart ze naar Orville dat hij achter zich moet kijken. De golf is een watermuur van tien, misschien wel twintig meter hoog. Ze kan het onmogelijk schatten. Zodra Orville het gevaar gezien heeft, probeert hij ervan weg te sturen. Maar er valt niet aan het aanstormende geweld te ontkomen. De monstergolf raakt de Joyeuse schuin van achteren en duwt het schip omver. Het zeil en de mast slaan in de watermassa. Het schip ligt op zijn kant. Tessa en Orville worden omvergekegeld en blijven alleen maar binnenboord omdat ze aan hun veiligheidslijnen hangen.


      Dit was het dan, schiet door Tessa’s hoofd. Het einde van de film. Roemloos ten onder met drie krankzinnige kerels midden op de Atlantische Oceaan. Ze sluit haar ogen en wacht op het water dat haar zal verzwelgen.


      Alsof er een mirakel plaatsvindt, richt de Joyeuse zich langzaam weer op. Het gewicht van de kiel zorgt ervoor dat de mast bij een volgende golf weer overeind komt. Als een hond die het water na een zwempartij van zich afschudt, hervat het schip na enige aarzeling zijn koers.


      ‘Mijn god!’ kreunt Tessa. Ze leeft. Het avontuur is niet abrupt geëindigd. De film draait door. Met de grootste moeite vinden haar voeten weer steun. Haar schouder en bovenarm doen pijnlijk en ze is met haar linkerbeen tegen de bank gesmakt. Ook Orville heeft een klap gemaakt. Maar hij heeft zich kunnen vastgrijpen aan de stuurkolom en daardoor is hij minder hard onderuitgegaan dan Tessa.


      Verwilderd verschijnt Eric verschijnt in de kajuitopening. ‘Alles in orde?’ schreeuwt hij. Tessa en Orville verstaan hem niet, maar ze begrijpen wat hij bedoelt en knikken bevestigend.


      ‘We zijn plat gegaan! Een freak wave van wel twaalf meter heeft ons te pakken genomen,’ probeert Orville boven het geraas van de storm uit duidelijk te maken. Eric knikt, ook al heeft hij niets opgevangen van wat de Brit tegen hem riep.
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      atlantische oceaan, donderdag 14 september 2006


      Rond middernacht begint de storm te luwen. De zee blijft wild, maar de regen en het onweer zijn verder getrokken naar het westen en de windsnelheid komt niet meer boven de 35 knopen per uur. Nog altijd windkracht acht, maar dat is hanteerbaar. Na de verschrikkingen van de voorafgaande uren is dit zelfs een opluchting. Het zwaarste deel van de storm hebben ze over zich heen gehad. Langzaam maar zeker normaliseert de situatie aan boord.


      Een uur nadat de monstergolf de Joyeuse heeft platgegooid, zijn Tessa en Orville naar hun kooi gegaan en hebben Eric en Bobby de wacht weer overgenomen. In haar hut heeft Tessa tijd nodig om bij te komen. Ze is niet angstig geweest, ze bleef rustig en raakte geen moment in paniek. Maar voor haar gevoel is ze nooit eerder in haar leven zo dicht bij de dood geweest – zelfs niet tijdens de schietpartij bij Scheveningen. Toen had ze het gevoel dat ze nog in de buurt van de bewoonde wereld was, ook al had dat voor de afloop niets uitgemaakt. Nu is ze van god en iedereen verlaten, midden op de Atlantische Oceaan, overgeleverd aan het onvoorstelbare geweld van de natuur. Nooit had ze zich gerealiseerd hoeveel energie er in een storm vrij komt. En dit was nog maar een aanwakkerende tropische storm. Ze moet er niet aan denken wat er gebeurt in een orkaan.


      Geleidelijk merkt Tessa dat het schip minder tekeergaat. Ze wordt niet meer zo onbarmhartig heen en weer geslingerd in haar kooi. Ongemerkt dommelt ze zelfs in slaap en als Bobby haar tegen middernacht wekt voor haar volgende wacht, voelt ze zich enigszins verkwikt. Opnieuw deelt ze de wacht met Orville. Om beurten staan ze achter het roer, nog altijd aangelijnd. Er kan onverhoeds weer een geweldige golf uit het donker opduiken. Golven bouwen zich op over afstanden van honderden kilometers en kunnen door de samenspanning van wind en stroom de meest onwaarschijnlijke proporties aannemen.


      ‘Gefeliciteerd, Tessa. Dit was je stormdoop. Je hebt je fantastisch gehouden,’ zegt Orville na een tijd. Nu het kabaal van de wind een stuk minder is geworden kunnen ze elkaar weer verstaan.


      Tessa aanvaardt zwijgend zijn compliment. Orville zal niet van haar verwacht hebben dat ze met haar hoofd onder een kussen in haar kooi was gaan liggen janken. De storm was bloedstollend spannend geweest om mee te maken. Ze voelt zich gelouterd dat ze het natuurgeweld heeft doorstaan, maar wat had ze anders moeten doen? Het is een prestatie, maar ze voelt zich er niet heldhaftiger door. Wel heeft ze overal op haar lichaam blauwe plekken opgelopen en misschien een paar kneuzingen.


      ‘Het schip heeft zich fantastisch gehouden,’ zegt ze.


      ‘Daar heb je gelijk in. We mogen van geluk spreken dat deze tropische stormen binnen een aantal uren voorbijtrekken. In het noorden van de Atlantische Oceaan kunnen stormen etmalen aanhouden. Dat hou je fysiek niet vol. Als het misgaat, is het meestal niet omdat het schip het begeeft, maar omdat de bemanning oververmoeid is geraakt en een stommiteit begaat.’


      ‘Ik vond dit meer dan genoeg,’ zegt Tessa. ‘En als ik eerlijk ben: ik hoop dat een herhaling ons bespaard blijft.’


       


      Als de zon ’s ochtends gewoon weer in het oosten opkomt, is het alsof er de afgelopen vierentwintig uur niets bijzonders is gebeurd. De wind is teruggezakt naar normale proporties, de wervelende bewegingen van het water zijn geen vergelijk met de wildwaterbaan van de vorige middag. Tessa is verbluft hoe snel de zee van karakter kan veranderen. Het ene moment vriendelijk en zacht, aaibaar en uitnodigend om in te zwemmen – het andere moment een gevaarlijke, dreigende, kolkende massa. Onvoorspelbaar. Onstuimig. Onweerstaanbaar. Ongenaakbaar. Ze denkt terug aan die keer dat ze met Orville ter afkoeling in de oceaan dook en ze heeft nu meer begrip voor Erics onvermurwbare zwemverbod.


      De kajuit moet worden opgeruimd. Hoewel ze voorafgaand aan de storm zo veel mogelijk spullen hadden opgeborgen en vastgesjord, heeft het moment waarop de boot plat ging een chaos veroorzaakt. Borden, bestek, potten en pannen zijn door de kastjes heen gevlogen; boeken zijn van de plank gevallen, sinaasappels zijn als projectielen door de kajuit gelanceerd. Ook in de voorraadruimtes onder de banken is het een puinhoop.


      Tessa gaat samen met Bobby opruimen, terwijl Eric en Orville aan dek de schade in ogenschouw nemen. Ze begint de blikken bruine bonen, pakken spaghetti, potten met gepelde tomaten en dozen met uien en aardappels te ordenen in de bergruimtes onder de bank. Onverwacht hoort ze Bobby, die bezig is de omgevallen flessen van de drankvoorraad overeind te zetten, tegen haar zeggen: ‘Dat plan van jou. Ik heb erover nagedacht, maar ik doe het niet. Ik zit ermee. Ik grijp met alle plezier die arrogante bankier bij zijn kloten, maar niet nu we samen deze storm hebben doorgemaakt. En ik ga evenmin mijn baas bestelen.’


      Tessa richt haar hoofd op uit de ruimte onder de bank. ‘Bestelen… Zo bedoel ik het niet. Ik bedoel dat jij je deel pakt. Je hebt het me zelf verteld: Eric heeft geld zat.’


      ‘Je begrijpt het niet. Eric is mijn baas. Ik werk voor hem, ik bescherm hem. Misschien is hij een klootzak, maar hij is wel míjn klootzak.’


      De Chileen kijkt Tessa aan. ‘Niet nadat we met z’n vieren een stormnacht hebben doorgemaakt,’ herhaalt hij.


      Tessa is verrast door Bobby’s opmerking. Misschien, denkt ze, is het zijn professionele loyaliteit als bodyguard, misschien is het zijn Zuid-Amerikaanse gevoel voor solidariteit. In ieder geval gaat ze er niet verder op in. Haar voorstel was ook niet serieus bedoeld, ze wilde alleen Bobby’s bereidheid testen iets voor haar te doen.


      ‘Toch zou ik het op prijs stellen als je Orville een keer apart kunt nemen. Weet je,’ Tessa buigt zich naar Bobby toe, ‘ik wil informatie van hem die hij mij niet wil geven. Als je hem onder vier ogen spreekt, moet je vragen naar de concubines.’


      ‘Concubines? Je bedoelt hoeren?’


      ‘De vrouwen van Karel. De bankcodes,’ verduidelijkt Tessa.


      ‘Waar héb je het over?’ vraagt Bobby.


      Tessa beseft dat de Chileen werkelijk geen flauw benul heeft van het financiële netwerk dat Orville voor Eric beheert. ‘Nou ja, laat ook maar,’ zegt ze berustend. Ze duikt weer met haar hoofd in de bergruimte onder de bank en gaat verder met het opruimen van de etensvoorraden.


      Plotseling maakt de boot een schuiver. Het schip helt over, alsof het opnieuw plat gaat. Tessa duikelt omver en grijpt zich in het wilde weg vast aan het lijf van Bobby. Samen rollen ze over de vloer. Als ze verbouwereerd opkrabbelen, horen ze Orville schreeuwen: ‘Man overboord!’ En meteen daarna: ‘All hands on deck!’


      Bobby struikelt naar buiten, op de voet gevolgd door Tessa. Orville staat bij de bakboordreling en wijst onthutst naar het water. Tessa ziet achter de boot een opgeblazen oranjerood zwemvest, dat telkens aan het zicht wordt onttrokken door de zeegang. De afstand tussen de boot en het zwemvest neemt snel toe.


      ‘Eric….’ stamelt Orville, verlamd van paniek. ‘Eric is overboord gegaan!’


      ‘Sta daar niet als een versteende zoutpilaar te niksen!’ roept Bobby. ‘Aan de slag, verdomme!’ Hij neemt het initiatief, start de dieselmotor en gooit een reddingsboei zo ver mogelijk in de richting van de drenkeling. ‘Zwemmen, Eric! We komen er aan,’ schreeuwt hij naar de plek waar het zwemvest tussen de golven in zichtbaar is.


      Orville komt weer bij zinnen na de shock die de val van Eric bij hem teweeg heeft gebracht. Met grote passen beent hij naar de mast. Bobby draait het schip in de wind. In een mum van tijd hebben ze met z’n drieën het zeil naar beneden gehaald en de stormfok ingerold. Tessa is op alle plekken tegelijk. Na zoveel dagen op zee weet ze precies wat er moet gebeuren. Ze is verrast dat Bobby, en niet Orville, de leiding van de reddingsoperatie op zich neemt.


      Eric overboord geslagen! Ze moet er niet aan denken wat dat betekent.


      Zodra de zeilen zijn gestreken, draait Bobby het schip bij om Eric te zoeken. De zee is nog ruw en ondanks het felgekleurde zwemvest is hij niet eenvoudig traceerbaar. Telkens verdwijnt hij achter een golf en dan duurt het een tijd voor hij weer opduikt. Gespannen tuurt Tessa naar het water om Erics positie in de gaten te houden. Ze roept commando’s naar Bobby zodat hij de juiste richting op stuurt.


      ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Tessa tussen twee aanwijzingen door aan Orville.


      ‘Ik weet het niet, we waren bezig op het voordek om de schade van de storm te herstellen. Er kwam een onverwachte roller en ik hoorde een kreet achter me. Toen lag Eric al in het water.’


      ‘Waren jullie niet aangelijnd?’


      ‘Ik wel. Eric blijkbaar niet. Gelukkig heeft hij zijn zwemvest aan.’


      Hun gesprek valt stil, want Bobby is erin geslaagd de Joyeuse tot vlak bij de drenkeling te manoeuvreren.


      ‘Zorg voor een lijn om Eric naar binnen te hijsen,’ commandeert Bobby.


      Met de grootste moeite slagen Orville en Tessa erin Eric binnenboord te halen. Ze lieren hem omhoog aan een val. Door het water is Eric veel zwaarder dan zijn normale gewicht. Hij is volkomen uitgeput en als hij eindelijk aan boord is, ziet Tessa dat hij onregelmatig ademt. Hoewel het reddingsvest er voor zorgde dat hij op zijn rug bleef drijven, moet hij veel zeewater binnen hebben gekregen. Nog een geluk dat de watertemperatuur zo hoog is. Bij kouder water was Eric, na amper een halfuur in het water te hebben gelegen, onderkoeld geraakt en een zeemansdood gestorven.


      Ze leggen Eric op zijn bed. Hij rilt en ligt te ijlen. Tessa helpt hem uit zijn kleren, droogt hem behoedzaam af en wikkelt hem in een slaapzak. Ze geeft hem een glas whisky te drinken. Eric zakt weg in een onrustige slaap. Voor de zekerheid blijft Tessa bij hem zitten in zijn kooi. Ze houdt zijn ademhaling in de gaten en controleert zo nu en dan zijn pols.


      Als Eric even bijkomt uit zijn halve bewusteloosheid, is het eerste wat Tessa opvangt: ‘Geduwd. De klootzak heeft me geduwd.’ Daarna zakt hij weer weg en blijft opnieuw urenlang slapen, maar hij ademt regelmatiger en zijn hartslag is tot rust gekomen. Tessa, die al die tijd niet van zijn zijde is geweken, besluit dat ze hem alleen kan laten. Stilletjes verlaat ze de captain’s cabin om zich bij de rest van de bemanning te voegen.


       


      Aan boord is alles is weer onder controle. De koers naar Sint Maarten is hervat, de riffen zijn uit het grootzeil, de stormfok is weggedraaid en de gewone fok uitgerold. De bemanning is uitgeput, er heerst een verslagen stemming – ook al hebben ze de storm met beperkte schade overleefd en is de schipper na zijn onfortuinlijke val in het water gered.


      Eric blijft de hele dag in zijn kooi liggen; geregeld loopt Tessa bij hem binnen om te controleren hoe het met hem gaat. Tot haar opluchting herstelt hij goed. Ze wil niet dat Eric iets overkomt. Hij is nodig aan boord, zijn ervaring als schipper is onmisbaar. Bovendien heeft ze nog een rekening met hem te vereffenen.


      ’s Avonds zitten Tessa en Orville tegenover elkaar op de bank in de kuip. Bobby ligt te slapen, evenals Eric. De oceaan is eindelijk tot bedaren gekomen. De storm is verder naar het westen geraasd. Boven hun hoofd is de sterrenhemel van september te zien met in het zuiden een breed stuk van de melkweg.


      ‘Jou wordt werkelijk niets bespaard op je maiden voyage,’ zegt Orville tegen Tessa.


      ‘Mag je wel zeggen. Een aanslag, een storm en een drenkeling. Wat kan me nog meer overkomen?’


      ‘Behalve een botsing met een walvis? Niets meer, denk ik.’ Orville glimlacht. Je blijft een onweerstaanbare prince charming, denkt Tessa. Maar ze heeft iets anders voor hem in petto. In de uren dat ze bij Eric aan het bed zat, heeft ze een voorstel bedacht om Orville voor haar plannen in te zetten.


      ‘Weet je,’ zegt ze bedachtzaam, ‘toen Eric vanmiddag in het water lag, speelde er een bizarre gedachte door mijn hoofd: als we hem nou eens laten drijven? Net als die jongens in de speedboot bij Scheveningen die Bobby lekgeschoten heeft.’


      ‘Jezus christus, Tess, je wilde Eric toch niet aan zijn lot overlaten?’


      ‘Hij had een zwemvest om. Misschien zou hij worden opgepikt door een andere boot.’


      Ze weet dat het een belachelijke redenering is, maar ze wil de reactie van Orville peilen. Hij bijt.


      ‘En wat zou daarvan je bedoeling zijn?’ vraagt hij, onnozelheid veinzend.


      Tessa staat op en gaat naast Orville zitten. Ze legt haar hand op zijn bovenbeen. ‘Tsja. Als Eric er niet meer is, wie heeft er dan toegang tot zijn rekeningen?’ Met de deining van een golf laat ze zich even tegen zijn bruine schouder vallen.


      ‘Dat is een interessante vraag. Maar wel een heel theoretische vraag. Want Eric heeft zijn avontuur in het water overleefd,’ zegt Orville neutraal.


      ‘O ja, uiteraard. De gedachte was ook meteen weer verdwenen. Ik weet werkelijk niet hoe ik zo harteloos kan zijn.’


      ‘Maar zonder Eric…’


      Tessa beweegt haar hoofd tot vlak bij dat van Orville. ‘Weet je,’ fluistert ze, ‘ik droom wel eens van een onbezorgd leven. Met genoeg geld om me nergens meer om te hoeven bekommeren. In die dromen speel jij de rol van de prins op het witte paard.’


      ‘Dat is een prachtige rol. Ik ben gevleid,’ zegt Orville. Hij wil haar zoenen.


      Tessa draait zich snel van hem af. ‘Weet je, Eric heeft me indertijd overgehaald om aan boord te komen met de belofte van geld. Hij zei dat hij me royaal zou belonen als ik zou meevaren. Maar na ons vertrek uit La Gomera is hij daarop teruggekomen. Hij zei een paar dagen geleden tegen me dat ik niet moest denken ook maar een cent van hem te krijgen als we in Sint Maarten aankomen. Hij gaf geen reden, maar ik weet zeker dat het hem om jou te doen is. Ook al gedragen we ons nog zo kuis, hij is gewoon jaloers.’


      Orville geeft geen krimp. ‘Zie je die vallende ster daar?’ zegt hij na een tijdje. Hij wijst naar de sterrenhemel. ‘Die brengt geluk. Je mag een wens doen.’


      Tessa laat zich weer tegen Orvilles gespierde schouder glijden. ‘Dit is geluk,’ zegt ze aanminnig. ‘Nou ja, snap je nu waarom ik heel even dacht, toen hij in het water lag: blijf jij daar maar mooi drijven op de oceaan?’


      ‘Ja, maar ik ben blij dat we hem gered hebben.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat Eric de enige is die weet hoe je bij zijn rekeningen kunt komen.’ Plotseling klinkt Orville samenzweerderig. Hij draait zich naar Tessa toe en neemt haar gezicht in zijn handen. ‘Je bent een verleidelijke vrouw en je hebt een levenslustig karakter. Ik hou van je creativiteit. Maar als je wilt bereiken wat je wilt, kan ik je niet helpen met de laatste stap. Je kunt niet zonder Eric. Je moet hem de sleutel van zijn Karolingische geheim afhandig maken.’


      Daarna geeft Orville haar een zoen op haar mond, die Tessa half tegen haar zin beantwoordt.
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      atlantische oceaan, vrijdag 22 september 2006


      Een stel fregatvogels scheert langs de Joyeuse, alsof ze het schip welkom heten in de nabijheid van land. De navigatiecomputer geeft aan dat er nog driehonderd mijl te gaan is tot het meest oostelijk gelegen Caribische eiland, Antigua. Vandaar is het nog een klein stuk naar Sint Maarten. Net als bij de nadering van La Gomera knapt de stemming aan boord op nu de bestemming dichterbij komt. Tessa kijkt geregeld op de instrumenten om te zien hoe ver het nog is. Ze merkt dat ze niet de enige is die de mijlen aftelt.


      Na de storm en de man overboordmanoeuvre zijn er geen opmerkelijke gebeurtenissen meer geweest. Eric is geen enkele keer teruggekomen op de omstandigheden van zijn onfortuinlijke val in het schuimende water. Vanaf het moment dat hij hersteld is, gedraagt hij zich weer als de schipper. De doodschrik die hij gehad moet hebben, is van hem afgegleden als water van het gangboord. Het hoort bij de andere kant van zijn bestaan. Zijn dubbele persoonlijkheid, denkt Tessa.


      Op rustige momenten denkt Tessa dat ze dit vrijbuitersbestaan de rest van haar leven moeiteloos zou kunnen volhouden. Ze heeft niet meer met Bobby of Orville gesproken over de plannen waarmee ze hun doortraptheid heeft willen testen. Met Eric heeft ze geen gesprek meer gevoerd, maar ze wacht haar kans af.


      Er doet zich een gelegenheid voor als ze ’s ochtends met hem bij de tafel in de kajuit staat. Eric heeft de overzichtskaart van het Caribisch gebied tevoorschijn gehaald en bestudeert de route voor het laatste stuk van de tocht. Orville houdt buiten wacht en Bobby is bezig met zijn vistuig, waarmee hij nog steeds geen succes heeft geboekt. Met een potlood geeft Eric de route aan die hij wil volgen. Tussen Antigua en Barbuda, langs Saint Barth en dan naar Sint Maarten. ‘Nog drie etmalen. Daar is onze bestemming,’ zegt hij, wijzend met de punt van het potlood.


      ‘Ik ben opgelucht dat we er bijna zijn,’ zegt Tessa.


      ‘Je hebt je bewonderenswaardig goed aangepast aan het leven aan boord. Dat zal niet altijd even gemakkelijk zijn geweest.’


      ‘Nee… Niet altijd.’


      ‘Ik denk niet dat je ooit gedacht had dit avontuur te zullen meemaken. Ik zelf trouwens ook niet. Een tochtje van een paar dagen voor een reportage is uitgelopen op een halve wereldreis. Ik neem aan dat je tijd genoeg hebt gehad om je artikel te schrijven. Daar ben ik zo langzamerhand razend benieuwd naar.’


      Tessa heeft al tijden niet meer aan haar artikel gedacht. Nu moet ze een antwoord geven dat geloofwaardig klinkt.


      ‘Nee, dat ga ik in alle rust op Sint Maarten doen. Ik heb inderdaad heel veel materiaal verzameld. Meer dan ik in mijn stoutste dromen had durven hopen. Begrijp je nu waarom ik zei dat het interessant is iemand buiten zijn dagelijkse bestaan mee te maken?’ Tessa glimlacht.


      ‘Zeker. Dan heeft deze reis toch wat voor je opgeleverd.’


      ‘Ja, absoluut. Maar… er zit me iets dwars. Kan ik je iets vertellen? In vertrouwen?’


      ‘Uiteraard. Ik ben de schipper. De vertrouwenspersoon aan boord,’ zegt Eric met de gewichtigheid in zijn stem die bij zijn positie hoort.


      Tessa aarzelt. ‘Oké. Weet je, Bobby is al een tijdje behoorlijk opdringerig. Hij valt me lastig.’


      Verrast kijkt Eric op van de kaart. ‘Bobby? Ik dacht dat alleen Orville met jou…’


      Tessa breekt Eric af. ‘Met Orville was anders, dat wilde ik zelf. En ik ben er ook zelf mee gestopt. Sindsdien heb ik van Orville geen last. Maar de Chileen…’


      ‘Ik heb je al verteld dat ik hem niet meer vertrouw. Ik wil van hem af. In Sint Maarten zet ik hem van boord. Maar ik zal hem er meteen op aanspreken. Is hij erg handtastelijk?’


      ‘Sorry, je begrijpt me verkeerd. Ik bedoel geen ongewenste intimiteiten. Hij bedreigt me fysiek. En je weet uit ervaring hoe sterk hij is.’


      ‘Huh? Hoezo?’ Eric is even van zijn stuk gebracht.


      Tessa buigt zich vertrouwelijk naar Eric toe, alsof ze bij hem te biecht gaat. ‘Roberto Menéndez verdenkt mij ervan dat ik achter jouw geld aanzit.’ Ze weet niet waarom ze plotseling zijn volledige naam gebruikt, maar wat ze zegt is in zekere zin nog waar ook, denkt Tessa. Ze herinnert zich wat Bobby tegen haar zei in het prille begin van de reis.


      ‘Ha ha. Wat een grap! Die Bobby is echt een fantast. Zoiets zou ik zelf toch als eerste wel doorhebben? Nou dan. Maak je niet bezorgd. Ik pak hem wel aan.’


      ‘Hij meent het. Bobby wil jou tegen mijn slechte bedoelingen beschermen.’


      ‘Dat moet je niet serieus nemen.’


      ‘Toch wel,’ zegt Tessa samenzweerderig. ‘Hij heeft me een paar keer in een hoek gedrukt en door elkaar geschud. Zie je deze blauwe plekken?’ Ze toont hem de butsen die ze heeft opgelopen toen het schip plat ging tijdens de storm.


      ‘Is die Chileen helemaal gek geworden!’


      ‘Ik weet het, het is onzinnig. Maar hij is ervan overtuigd dat ik eropuit ben om jou te versieren. Hij denkt dat ik met je wil trouwen om vervolgens je vermogen van je af te troggelen en je daarna te vermoorden. En om mijn doel te bereiken chanteer ik jou. Volgens Bobby, dan.’


      ‘Wat een idioot! Je moet wel een Zuid-Amerikaan zijn om zo’n samenzwering te verzinnen. En waarmee chanteer jij mij dan volgens hem?’


      ‘Dat zal ik je vertellen,’ zegt Tessa. Haar hart klopt in haar keel. Haar handen zijn vochtig van het zweet en ze klemt zich vast aan de tafel. Dit, weet ze, is het moment.


      ’s Nachts, als ze in haar kooi lag en heen en weer rolde met de deining, had ze liggen piekeren hoe ze het onder woorden zou brengen. Tientallen keer had ze geoefend. Nu zal het gebeuren, in het zicht van de bestemming. Het moment waarop ze bijna een jaar gewacht heeft en bijna twee maanden aan boord is van de Joyeuse.


      ‘Herinner je je Paul Sanders nog?’ zegt Tessa. Ze moet moeite doen om haar stem niet afgeknepen van emotie te laten klinken.


      ‘Paul Sanders? Natuurlijk herinner ik me hem. Sanders was mijn advocaat. Hoezo?’ Eric begrijpt niet waarom Tessa plotseling zijn advocaat ter sprake brengt.


      ‘Precies. De bedenker van jouw juridische constructies.’


      ‘Maar wat heeft hij hiermee te maken? Paul is overleden …’


      ‘Je bedoelt vermoord,’ onderbreekt Tessa hem. Ze weet dat ze hoog spel speelt. Bluf heet dat bij pokeren. Maar het is geen bluf, want ze heeft zelf de kaarten gedeeld en ze weet dat ze alle azen in de hand heeft. Ze weet ook dat het waar is. En dat ze Eric eindelijk klem heeft. Nu moet ze doorzetten. ‘Weet je, Bobby verdenkt mij ervan dat ik jou chanteer omdat ik weet dat jij bij die moord betrokken was.’


      Eric laat zich languit op de bank vallen en kijkt Tessa verbijsterd aan. Zijn gezicht trekt bleek weg. Secondelang is hij stil. Dan roept hij buiten zichzelf van woede: ‘Wat ís dit godverdomme voor waanzin! Hoe kóm je bij die onzin!’
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      amsterdam, maandag 10 oktober 2005


      Het was een regenachtige herfstdag. Eric Pincoff had ’s ochtends een afspraak met de tandarts, en daar was hij behoorlijk chagrijnig van. Hij hield er niet van als iemand in zijn lijf zat te peuren en al helemaal niet in zijn mond. Met opengesperde kaken in een stoel liggen en in een halogeenlamp kijken die hij associeerde met een kruisverhoor bij de politie – het werkte hem op de zenuwen.


      De linkerkant van zijn kaak was nog verdoofd toen hij van de tandarts naar het kantoor van zijn advocaat aan de Apollolaan in Amsterdam-Zuid reed. Het voelde alsof zijn mond aan één kant slap naar beneden hing. Pincoff parkeerde zijn zilvergrijze Jaguar bij de hoek met de Beethovenstraat en zocht tevergeefs in zijn zakken naar kleingeld voor de parkeerautomaat. Ze moesten dat onzinnige parkeergeld afschaffen, vond hij. Hij betaalde toch al belastingen? Nou dan. Balorig stopte hij een oude parkeerbon onder de ruitenwisser. Vervolgens liep hij naar het kantoor op de Apollolaan 109. Sanders & Sanders stond er in koperen letters op de gevel. Hij moest Paul toch eens vragen waar dat ‘& Sanders’ op sloeg. Op Pauls vader of broer, misschien? Hij belde aan en werd vrijwel onmiddellijk binnengelaten. Net als het betere bordeel was dit geen kantoor waar cliënten graag minutenlang buiten op de stoep stonden te wachten.


      De secretaresse begeleidde Pincoff naar de werkkamer van de advocaat.


      ‘Goedemiddag, consigliere,’ zei Pincoff op vriendschappelijke toon. Sanders kwam hem met uitgestoken hand tegemoet. ‘Goed je te zien, Eric,’ zei de advocaat. Pincoff trok met zijn mond. Hij had nog steeds last van die ellendige verdoving.


      Tot zijn stomme verbazing waren Muizenman en Lodderer ook in de kamer aanwezig. Hij had ze nooit eerder aangetroffen in het kantoor van Sanders. De enige keer dat hij met zijn advocaat en deze twee zakenpartners samen was geweest, was bij de voetbalwedstrijd in het ArenA-stadion. Nu stonden ze oog in oog met elkaar in Sanders’ kantoor. Wat verbeelden die twee gasten zich wel, dit was verdomme zíjn advocaat, dacht Pincoff. Maar hij hield zich in.


      De advocaat bespeurde het ongemak bij zijn cliënt. ‘Ik heb Sjon en Willem gevraagd aanwezig te zijn omdat ze zich ernstige zorgen maken,’ zei Sanders ter verduidelijking.


      ‘Ik ben hun psychiater niet,’ zei Eric narrig. ‘Ik dacht dat wij samen de dossiers van mijn stichting zouden doornemen.’


      ‘Gaan we ook doen. Maar jullie zijn toch zakenpartners?’


      ‘Ja, maar dat wil niet zeggen dat ik mijn vertrouwelijke zakelijke gegevens met deze twee eikels wil delen. Ze bezorgen me toch al veel te veel last.’


      ‘Ho, ho, effe dimmen, Eric,’ zei Lodderer.


      ‘Heren, heren,’ probeerde Sanders de grimmige stemming die dreigde te ontstaan te dempen.


      Pincoff ging op de rand van een leren fauteuil zitten. De verdoving in zijn kaak begon uitgewerkt te raken en hij voelde weer kiespijn opkomen. Misschien moest hij de secretaresse om een saridonnetje vragen. ‘Het zal mij benieuwen. Wat willen jullie nu weer van me? Jullie hebben me al uitgekleed,’ zei hij kribbig.


      ‘Ik werp me op als mediator,’ zei Sanders. ‘Als bemiddelaar,’ verduidelijkte hij naar Lodderer en Muizenman, die het begrip mediator niet leken te kennen.


      ‘Dat is je geraden ook. Daar betalen we je voor, advocaatje,’ zei Muizenman.


      Sanders probeerde de situatie uit te leggen. De investeringen van Muizenman en Lodderer zaten in de projecten van Pincoff. Maar wat voor zekerheid hadden ze dat hun geld wérkelijk in die projecten zat? Bovendien, zei Sanders, wilden ze hun investeringen ook weer te gelde kunnen maken. Muizenman en Lodderer waren financieel aan Pincoff overgeleverd en dat zat ze niet lekker. Ze wilden hun geld uit de projecten kunnen halen als ze dat nodig vonden.


      ‘Weet je wat mij niet lekker zit?’ zei Pincoff toen de advocaat was uitgepraat. ‘Dat ze mij met hun linkerhand miljoenen geven om te investeren en mij met hun rechterhand miljoenen afhandig maken.’


      ‘Eric, je overdrijft. En het is voor je eigen bescherming,’ zei Lodderer.


      ‘Ik heb het eens opgeteld en kom tot dertig, vijfendertig miljoen. Ik zal er geen boterham minder om eten, maar ik noem dat toevallig wel veel geld.’


      ‘Nou, dan,’ zei Muizenman.


      ‘Beschouw die betalingen als een vrijwillige terugstort,’ zei Sanders.


      Krijg nou wat! dacht Pincoff. Gaat mijn advocaat die schurken verdedigen en recht praten dat ze mij smakken geld afhandig maken? Hij voelde een pijnscheut bij zijn slaap.


      ‘Bestaat er geen artikel in het burgerlijk wetboek tegen afpersing, Paul?’ zei Pincoff venijnig. ‘Dan kunnen we nu een zaak tegen deze twee heren beginnen.’


      ‘Heb jij soms ook voor meester in de lik-mijn-rechten geleerd?’ zei Lodderer dreigend.


      In hoog tempo liep de spanning verder op. Het ene moment praatten ze alle vier door elkaar heen, het volgende moment hing er een dreigende stilte. Lodderer haalde een paar keer uit met zijn vuisten in de lucht. Sanders maakte verzoenende gebaren, maar die hadden geen enkel effect. Muizenman stak een dun sigaartje op, tot ergernis van Pincoff. Hij kreeg hoofdpijn van de sigarenrook. Ook dat nog. Hij moest echt om een paar tabletjes paracetamol vragen.


      Het werd nog veel erger. Plotseling trok Lodderer een pistool en liet het achteloos om zijn wijsvinger draaien. Tot Pincoffs verbijstering deed Sanders helemaal niets. Schaapachtig bleef hij in de stoel achter zijn bureau zitten. Lodderer zette het pistool tegen zijn eigen hoofd en haalde de trekker over. Er klonk een klikkend metalen geluid. ‘Russische roulette!’ zei Lodderer. ‘Jij ook een keer?’ Lachend bood hij het pistool aan Pincoff aan.


      ‘Ben je helemaal belazerd! Ik denk er niet over,’ zei Pincoff. ‘Wat wil je nou eigenlijk? Laten zien dat je ballen hebt?’


      ‘Pas op of ik prak dat zwikkie van jou tot appelmoes,’ dreigde Lodderer.


      ‘Rustig, Willem, rustig. Ik zal het nog één keer uitleggen aan Eric, want hij begrijpt jou niet. Wij willen toegang tot onze investeringen. We willen weten waar onze centen gebleven zijn,’ zei Muizenman.


      ‘Stop eerst dat speelgoed weg. Jullie zijn net twee kleine kinderen die zeuren om een koekje. Jullie weten trouwens heel goed waar ik jullie centen heb gelaten. Ik heb ze met jullie hartelijke instemming weggezet in een investeringsproject, Charlemagne Airport. Een fantastisch project, al zeg ik het zelf – en jullie weten daar alles van. Ik heb altijd open kaart gespeeld, verdomme. Hoe vaak heb ik het niet uitgelegd? Maar jullie zijn te stom om het te snappen. Dat is jullie probleem, maar dat kan ik niet oplossen. Weet je wat? Ik beloof dat als het over een jaar of wat klaar is, er een plaquette komt met jullie namen erin gegraveerd. “Dit project is tot stand gekomen met de financiële steun van Willem Lodderer en Sjon Muizenman”. Voor mijn part doen we het in lichtletters zodat iedereen het van verre kan zien. Maar vooralsnog liggen de plannen op de tekentafel. Een project ontwikkelen is niet één, twee, drie bekeken.’


      Pincoff klaarde op van zijn eigen voorstel. Hij vond het briljant gevonden en zag het helemaal voor zich.


      ‘Wij hebben dringend geld nodig,’ zei Muizenman koel.


      ‘We zijn weer in de import-exporthandel gedoken. Tropisch fruit, weet je wel. En de contanten die je daarvoor nodig hebt! Dat wil je niet weten.’


      ‘Sorry, jongens. Het gaat niet lukken.’


      ‘Precies. En daarom zijn we hier. Onze juridische adviseur’ – Muizenman knikte met zijn hoofd in de richting van Sanders – ‘heeft een oplossing bedacht.’


      Overrompeld keek Pincoff zijn advocaat aan. Is zijn consigliere helemaal gek geworden om deze twee blufgozers te adviseren? Hij is Sanders’ beste cliënt en betaalt hem absurd hoge vergoedingen voor zijn juridische dienstverlening. En nu laat Sanders hem vallen als een baksteen! Zoveel was Pincoff duidelijk: er was een smerig verbond gesloten tussen de advocaat en de twee mannen.


      Sanders ontweek zijn verwijtende blik. Hij staarde naar het plafond, alsof hij schaapjes aan het tellen was. Wat ben jij een hypocriete klootzak, dacht Pincoff.


      ‘En wat mag de oplossing van meester Sanders dan wel zijn?’ zei hij sarcastisch.


      ‘Volgens Paul heb jij een heel simpel systeem bedacht. Bankcodes die zelfs Willem met zijn beperkte hersens kan begrijpen,’ zei Muizenman.


      Pincoff voelde zich draaierig worden. Het is de combinatie van de verdoving en de sigarenrook, dacht hij. Maar hij wist wel beter. Hoe had Sanders het in zijn hoofd gehaald om tegen deze criminelen over de bankcodes te beginnen. Zijn advocaat verneukte hem waar hij bij zat!


      ‘Om mijn bankcodes te kunnen begrijpen moet je hogere wiskunde hebben gehad op de middelbare school. Jullie zijn daar te dom voor. Volgens mij zijn jullie nooit verder dan de brugklas gekomen,’ zei hij.


      ‘Paul vertelde ons dat je een garantie hebt geregeld. Daar kun je een beroep op doen,’ zei Muizenman.


      ‘Weet je, Sjon, je krijgt garantie als je een wasmachine koopt. Of voor mijn part zo’n stuk speelgoed als Willem in zijn broekzak heeft. Op een investeringsproject zitten geen garanties,’ zei Pincoff. Misprijzend keek hij naar de bobbel in de broek van Lodderer.


      ‘Geen geintjes over mijn potentie,’ zei Lodderer.


      ‘Dan zorgen wij er zelf voor dat we het garantiebewijs in handen krijgen,’ zei Muizenman. Hij keek zijn kompaan aan. ‘Kom, Willem, hier valt niets meer te doen voor ons. Het is tijd voor onze dagelijkse ronde. Mijn Thaise kippetjes moeten verzorgd worden.’


      De twee mannen maakten aanstalten te vertrekken. Bij de deur draaide Muizenman zich om. ‘Dat is waar ook. Je moet ons toch eens vertellen op welke bank je ons geld gezet hebt. Dan plegen we een overval en halen we onze centen zelf wel op, ha ha!’


      Met een klap viel de deur achter de twee dicht. Pincoff en Sanders bleven samen achter in het kantoor. De secretaresse kwam binnen en vroeg of de heren koffie wilden. Eric vroeg om een paar pijnstillers.


      Zodra de secretaresse zich had verwijderd, barstte Pincoff los. ‘Ben je helemaal gek geworden! Hoe haal je het in je hoofd om zulke strategische informatie aan die twee neanderthalers te geven?’


      ‘Sorry, Eric, ik had je van tevoren willen inlichten,’ zei Sanders zwakjes.


      ‘Ik wist niet eens dat die twee driftkikkers hier zouden zijn.’


      ‘Het spijt me. Ik kon niet anders. Ze hebben me onder druk gezet. Ik moest vanmorgen meedoen met hun spelletje Russische roulette.’


      ‘Kan wel wezen. Maar je gaat ze toch niet vertellen hoe ik mijn zaakjes regel. Jij bent mijn consigliere en daar betaal ik je verdomme heel goed voor.’


      ‘Weet ik, Eric, weet ik. Maar ze dreigden mijn nieuwe vriendin te ontvoeren.’


      ‘Al ontvoeren ze je ouwe moeder. Weet je hoeveel geld ze mij al afhandig hebben gemaakt? Het zijn criminelen. Ik doe er zaken mee, maar ze zijn zo onbetrouwbaar als de pestpokken.’


      ‘Precies, daarom neem ik ze ook serieus. Ik heb tegen ze gezegd dat ze moeten ophouden jou af te persen. Maar ze zijn wél jouw zakenpartners. Jij hebt een deal met ze gesloten.’


      ‘Omdat ze zonodig hun overtollige centen wilden wassen. Nou ja, goed, ik heb een pesthumeur vanochtend.’


      Eric wenste dat hij een pistool op zak had, net als Lodderer. Dolgraag had hij nu de loop van een revolver tegen dat glamourhoofd van zijn advocaat gezet. Misschien moest hij daar toch eens werk van maken, en er een aanschaffen.


      ‘Ik heb ze voorgesteld dat ik als vertrouwenspersoon optreed,’ zei Sanders.


      ‘Ja, en dan schudden ze eerst jou leeg om informatie los te krijgen en daarna schudden ze mijn bankrekeningen leeg!’


      ‘Ik ben als advocaat gehouden aan mijn geheimhoudingsplicht, dat weet je toch.’


      Pincoff keek zijn advocaat ontgoocheld aan. Zou hij het werkelijk niet begrijpen? ‘Beste Paul, als het om geheimhoudingsplicht gaat, vertrouw ik niemand. Ook jou niet. En al helemaal niet over mijn bankgeheimen. Advocaten zijn zo lek als een mandje als het ze uit komt. Zeker als hij vriendschappelijk omgaat met twee gangsters die er een sport van maken de loop van een pistool tegen je kop te zetten. Ik hoop dat je dit snapt.’


      Sanders beheerste zich niet langer. Hij sprong nijdig op. ‘Ik heb voor jou de juridische constructies bedacht, Eric. Ik heb alle stukken voor je opgesteld, alle contracten en alle machtigingen.’


      ‘Precies!’ kaatste Eric terug. ‘En daarom is het enige wat je niet krijgt de bankcodes. Die neem ik mee mijn graf in.’


      ‘Dan moet ik je toch teleurstellen, Eric. We hebben samen de statuten voor jouw Stichting Carlomagnus opgesteld. Als bijlage zit daar de constructie bij met de tien concubines van Karel de Grote. Kopieën van de stichtingsakte én van de bijlage bevinden zich in de kluis achter me.’


       


      ’s Middags zat Eric Pincoff in de Dutch Admirals Club in IJmuiden. De barman kende de vaste bestelling van de eigenaar van de Marina. Hij zette een glas Glenfiddich voor Pincoff neer. En daarna een tweede, want Pincoff had gezegd dat hij naar de tandarts was geweest. Hij zag eruit of hij kiespijn had.


      Maar Pincoff werd gepijnigd door een veel groter probleem. Zijn advocaat Paul Sanders was meer niet te vertrouwen. Toen Pincoff piekerend van Amsterdam naar IJmuiden reed, waren de puzzelstukken plotseling op hun plaats gevallen. Wie had de constructie met Lodderer en Muizenman die middag in de ArenA op papier gezet? Wie had daarna het contract opgesteld? Sanders, natuurlijk. Hoe was de afpersing begonnen? Op de middag dat Sanders hem opbelde met de mededeling dat Muizenman hem bedreigde met een revolver. Hoe waren Muizenman en Lodderer achter de bankgarantie gekomen? Via Sanders. Hoe hadden ze lucht gekregen van zijn bankcodes? Precies.


      De conclusie was even pijnlijk als onontkoombaar. Paul Sanders speelde achter zijn rug onder één hoedje met zijn zakenpartners, het criminele duo Sjon Muizenman en Willem Lodderer.


      Dan kon de advocaat nog zo zielig vertellen dat zijn vriendin werd bedreigd, hij vormde zelf een bedreiging. Straks verkwanselde hij het hele project, of gaf hij de bankcodes weg. Hoe kon die vent zo naïef zijn te denken dat hij, Eric Pincoff, de codes ooit zou delen met Muizenman en Lodderer. Godzijdank was hij zo verstandig geweest de belangrijkste code te anonimiseren. De tiende vrouw. N.N. Nomen Nescio. Daar zou nooit iemand achter komen. Zelfs meester Paul Sanders niet. Ook al lagen de stukken bij hem op het kantoor in de kluis.


      Ongevraagd schonk de barman een derde glas malt voor Pincoff in. Er was maar één uitweg, bedacht Pincoff terwijl hij een slok nam. Eén oplossing: Sanders moest weg. En wel zo snel mogelijk, voordat hij werkelijk zou doorslaan. Het was hard. Maar de zakenwereld was hard en hij was een zakenman. Een projectontwikkelaar. De bankier van de onderwereld. Daar kon hij geen doetje van een consigliere bij gebruiken.


      Eric Pincoff zocht zijn mobieltje en belde een voorgeprogrammeerd nummer. Roberto Menéndez was aan het werk op Pincoffs zeilschip in de jachthaven.


      ‘Ik ben zo terug,’ zei Pincoff tegen de barman. Hij liet het halfvolle glas staan.


      Vastberaden beende hij naar de steiger van de jachthaven en ging aan boord van de Joyeuse. In de beslotenheid van de kajuit, waar niemand hen kon afluisteren, gaf hij Bobby opdracht twee Zuid-Amerikaanse vriendjes van hem in te huren voor een klusje.
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      atlantische oceaan, vrijdag 22 september 2006


      ‘Wat praat je godverdomme voor onzin!’ herhaalt Eric. Hij kijkt de vrouw die tegenover hem staat, woedend aan.


      Tessa zwijgt. Inwendig gloeit ze van trots omdat ze het geheim dat ze de hele reis op de Joyeuse met zich mee heeft gedragen, tot dit moment heeft weten te bewaren. De vulkaan van wraak, diep in haar binnenste, begint te rommelen. Ze trilt van emotie nu ze het naar buiten heeft gebracht. Recht in het gezicht van Eric.


      ‘Hoe kom je hierbij?’ zegt Eric na lange tijd. Hij lijkt bekomen van de schrik. Zijn woede is opgelost, hij is weer kalm als gewoonlijk. Teflon, denkt Tessa.


      Eric vervolgt: ‘Heeft Bobby je deze onzin wijsgemaakt? Nou, dan weet ik ook nog wel wat. Bobby heeft zoveel op zijn kerfstok dat hij voor de rest van zijn leven in de cel verdwijnt als ik me morgen als kroongetuige bij de politie meld. Als hij zijn stinkende Zuid-Amerikaanse bek nog een keer opendoet, verlink ik hem bij Justitie.’


      Tessa beschouwt Erics uitval als een bevestiging van haar beschuldiging. Ze probeert rustig te blijven, ook al voelt ze de zenuwen gieren door haar lijf. ‘Nee, Bobby heeft me helemaal niets verteld. Ik ben er zelf achter gekomen.’ Ze weet dat ze nu haar tweede troef in het pokerspel op tafel moet leggen.


      ‘Hoezo? Wat bazel je nou? Was jij er soms bij? Welnee! Je hebt je door de pseudologia fantastica van onze Chileense vriend iets op de mouw laten spelden. Heel listig van hem. Wist je dat Bobby zichzelf als een dichter beschouwt? Een gemankeerde romantische fantast, dat is hij.’


      Tessa zwijgt. Laat Eric maar verder praten, denkt ze. Laat hem maar komen. Ze bidt in stilte dat Orville en Bobby nog tien minuten boven aan dek blijven.


      ‘Je weet toch dat Zuid-Amerikanen samenzweerders zijn? Bobby is een pathologisch geval. En wat wilde señor Menéndez van jou in ruil voor zijn absurde verzinsels? Heeft hij soms met je afgesproken dat hij je met rust zal laten als je mij met deze waanzin zou lastigvallen? Is dat soms de deal? Krankzinnig! Mannen doen ook alles voor een vrouw. Zelfs hun baas met valse beschuldigingen verlinken.’


      Eric neemt mismoedig zijn hoofd in zijn handen. Hij maakt een verslagen indruk. Dan kijkt hij Tessa weer aan. ‘Ik had je nooit moeten meenemen aan boord. Een vrouw tussen drie mannen, dat is vragen om problemen. Eerst flirten met Orville, nu een opzetje met Bobby. Wat willen ze van jou? En wat wil jij van hen dat je je als slet laat gebruiken?’


      ‘Ik ben geen slet,’ onderbreekt Tessa hem. ‘En Bobby heeft mij niets verteld. Ik heb de informatie uit eerste hand.’


      ‘Oké, dat neem ik terug. Maar wie mag jouw exclusieve informatiebron dan wel zijn geweest?’


      ‘Paul Sanders heeft me over jullie ruzie op zijn kantoor verteld.’


      Overrompeld kijkt Eric Tessa aan. Ze zwijgt. Dan zegt ze zo zachtjes dat ze even bang is dat Eric haar niet kan verstaan: ‘Paul was mijn vriend. Jij hebt me van mijn geliefde beroofd.’


      Na seconden die een eeuwigheid lijken zegt Eric: ‘Jezus christus… De vrouw naast de broer van Paul op de begrafenis. Achter de kist naar het graf. Het gezicht verborgen onder een hoed met zwarte voile. Was jíj die vrouw?’


      Voor de tweede keer laat Eric Pincoff zich achterover op de bank van de kajuit vallen. Hij kreunt van wanhoop.


       


      Aan het begin van de avond ligt Tessa op haar bed in het vooronder. Ze heeft de deur van de hut op slot gedaan. Over zes uur begint haar wacht. Ze wil slapen, maar ze is onrustig en haar gedachten vliegen alle kanten op. Er heerst een beklemmende sfeer aan boord, als in een Griekse tragedie waarvan de ontknoping nadert. Het noodlot is onvermijdelijk. Niemand praat meer met elkaar. De onderlinge spanning is net zo tastbaar als toen ze vroeger als kind met haar tong de twee polen van een plaatbatterij aanraakte en de tinteling van de stroom op haar tong proefde.


      Tessa kan haar gevoel van tevredenheid niet onderdrukken als ze de uitwerking van haar intriges overziet. Bobby tegen Orville. Orville tegen Eric. Eric tegen Bobby. En zij tegen hen allemaal. De driehoek van verdachtmakingen is een cirkel van achterdocht geworden.


      Haar belangrijkste troef is de houdgreep waarin ze Eric heeft. Ze weet dat ze hem te pakken heeft. Bij zijn ballen, zou Bobby zeggen. Ze kan hem laten kermen en op zijn knieën dwingen om vergiffenis te vragen, als in een Karel de Grote-legende. Maar daar is ze niet opuit. Ze wil geen spijt, ze wil geen troost, ze wil geen compensatie. Ze wil wraak.


      In minder dan drie etmalen zijn ze op Sint Maarten. Maar dan is ze nog niet klaar. Het eindspel moet nog beginnen.


      Aan de rustige deining van het schip voelt Tessa dat het kalm weer is. Wonderbaarlijk, hoeveel ze over oceaanzeilen heeft geleerd in deze weken. En hoe ze gewend is geraakt aan het verslavende ritme van het leven aan boord. Ook al zou er geen enkel ander doel voor haar hebben meegespeeld om deze reis te maken, dan heeft ze dít in ieder geval bereikt. Haar fysieke conditie is beter dan ooit. Ze voelt zich sterk en ze is vastberaden.


      Door een plotselinge beweging van de boot rolt Tessa tegen de linkerwand van haar kooi. Ze hoort een harde klap en daarna rolt ze tegen de rechterwand. Het schip maakt slagzij. Godallemachtig! Wat gebeurt er? Ze moeten ergens tegenaan gevaren zijn. Een walvis? Een container die van een vrachtschip is gevallen tijdens de storm? Onmiddellijk is ze klaarwakker. Ze hoort de stemmen van Eric en Orville, die opgewonden schreeuwen. Haastig schiet Tessa een short aan. Ze stapt in haar bootschoenen en rent naar buiten.


      In de kajuit is niemand. Als ze haar hoofd uit het luik steekt, ziet ze Eric en Orville. Ze staan gebogen over Bobby. De Chileen ligt half over de bank en half over het gangboord. Er zit een bloedvlek op zijn linkerslaap.


      ‘Wat is hier aan de hand?’ roept Tessa gealarmeerd. Duizend gedachten vliegen door haar hoofd. Onmiddellijk vraagt ze zich af wat ze moet doen. De wond op Bobby’s hoofd stelpen. Zijn pols voelen. Een deken over hem heen leggen. Mond-op-mondbeademing toepassen. Een glas water halen om zijn lippen te bevochtigen. Bidden tot de heilige Sebastián.


      ‘Een ongeluk,’ zegt Orville vlak. ‘Het was een ongeluk.’


      ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Tessa, maar in haar hart weet ze het antwoord.


      Eric is de eerste die een uitleg probeert te geven. Hij is verward, zijn zinnen klinken staccato. ‘Bobby was alleen aan dek. Het was het moment van wisseling van de wacht. Ik was binnen bezig met de navigatie. Plotseling was er een verandering van de wind. De wind draaide van noordoost naar zuidoost. Daardoor maakte de boot een onverwachte klapgijp.’


      ‘We naderen Antigua. Bobby wilde waarschijnlijk kijken of hij al lichten zag. Hoe dan ook, hij stond op de bank en heeft de giek tegen zijn hoofd gekregen,’ vult Orville aan. ‘The poor bastard had geen schijn van kans.’


      Het duurt een paar tellen totdat tot Tessa werkelijk doordringt wat die laatste woorden betekenen. Dan stort ze zich op het levenloze lichaam van Roberto Menéndez en begint hartverscheurend te huilen.


      Na een paar minuten trekt Eric haar weg. ‘Een ongeluk. Wij vinden het ook vreselijk. Net zo vreselijk als jij,’ zegt hij verslagen. ‘Het is het ergste wat ons kan overkomen. Een bemanningslid verliezen. Maar er moet wel het een en ander gedaan worden.’


      Door de klapgijp is de Joyeuse uit koers geraakt. Het zeil staat over stuurboord en staat veel te strak. Tessa begrijpt nu waarom ze van de ene naar de andere kant in haar hut werd geslingerd.


      De bemanning moet de zeilvoering aanpassen. Zwijgend neemt Orville het roer, terwijl Tessa en Eric de schoten bedienen. Ze maken een gecontroleerde gijp, zodat het grootzeil en de fok weer over bakboord staan. Even later ligt het schip op zijn oorspronkelijke koers. Dan gaat de bemanning aan de slag met het lichaam van Bobby. Eric haalt een wit laken, waarin hij de Chileen wikkelt. Vragend kijkt hij naar Orville en naar Tessa. ‘Wat doen we? Een zeemansgraf?’


      ‘Hoe kóm je daarbij?’ reageert Tessa emotioneel. Ze is van de drie zichtbaar het meest aangeslagen door Bobby’s dood. ‘Geen sprake van. Bobby blijft aan boord tot we onze bestemming hebben bereikt.’ Ze legt haar handen op het laken. ‘We gooien hem niet als een zak vuilnis overboord.’


      Eric en Orville staan er ongemakkelijk naast. Geen van beiden weet zich raad met de situatie. Het lijkt of Tessa de leiding aan boord op zich heeft genomen. Zij bepaalt wat er gebeurt.


      ‘Nou ja,’ stamelt Eric, ‘we kunnen toch niet drie etmalen een lijk aan boord houden. Met deze tropische temperatuur gaat dat verschrikkelijk stinken. Het is ook niet hygiënisch.’


      ‘Bobby blijft aan boord. We gooien hem niet voor de haaien,’ herhaalt Tessa resoluut.


      ‘Tessa heeft wel een beetje gelijk,’ zegt Orville. ‘Ik was niet de grootste vriend van onze Chileen, maar ik vind wel dat we fatsoenlijk afscheid van hem moeten nemen. Maar Eric heeft ook gelijk. We kunnen hem niet tot Sint Maarten aan boord houden. Ik stel voor dat we hem vannacht op het achterdek leggen en hem morgenochtend bij het eerste zonlicht een begrafenis op zee geven,’ stelt Orville voor.


      Tessa is onverbiddelijk. ‘Bobby gaat met ons mee naar Sint Maarten. Dat is zijn eindbestemming, daar keek hij naar uit. Daarna dragen we zijn lichaam over, zodat het naar zijn familie in Chili gestuurd kan worden. En…’ ze aarzelt over haar woordkeus ‘… en dan kan ook onderzocht worden of hij werkelijk door een klap van de giek om het leven is gekomen.’


      ‘Godallemachtig, Tessa. Je gelooft toch niet…’ zegt Eric geschrokken.


      ‘Ik geloof helemaal niets. Ik zeg alleen dat we dit tragische ongeluk fatsoenlijk afhandelen.’


      Terneergeslagen gaan ze aan de slag. Orville haalt een oude zeilzak uit een bakskist en met een gezamenlijke inspanning slagen ze er in het zware, al verstijvende lichaam van de Chileen in de zak te tillen.
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      brussel/neerpelt, woensdag 20 september 2006


      Ruim twee weken zijn er verstreken sinds Tariq de financiële constructie van Durendal had ontrafeld. Sindsdien had hij er niets meer aan gedaan. Met Sylvane praatte hij er dagelijks over, maar ook zij was niet van plan zich er nog langer mee bezig te houden.


      ‘Weet je waar we het nooit meer over gehad hebben?’ zei Tariq tegen Sylvane.


      ‘Ik weet wat je gaat zeggen,’ antwoordde Sylvane. ‘Waarom je nog geen vast contract heb gekregen.’


      Tariq glunderde. ‘Ja, dat ook, natuurlijk. Maar ik bedoel iets anders. Herinner je je nog dat ik in IJmuiden ben geweest?’


      ‘Natuurlijk herinner ik me dat,’ zei ze.


      ‘De eigenaar van de zeilboot bij wie ik aan boord was, vertelde dat Pincoff de aanleg van de jachthaven gefinancierd had met drugsgeld en Europese subsidies. Dat is toch vreemd? Subsidies vallen onder onze competentie. Volgens mij moeten we daar toch nog eens naspeuringen naar doen.’


      ‘Het is zeker vreemd, maar we houden ons niet meer bezig met Pincoff,’ kapte Sylvane haar stagiair af.


      ‘Maar als we kunnen bewijzen dat Pincoff projecten waarvoor hij Europese subsidies ontvangt, met drugsgeld financiert….’


      ‘Nee, Tariq, we blijven er buiten. Pincoff heeft een speciale band met onze baas. Dat is jou ondertussen toch ook wel duidelijk geworden?’


      Tariq keek Sylvane teleurgesteld aan. Hij besefte dat ze gelijk had. Het was kansloos.


      ‘Koffie?’ zei Sylvane om haar stagiair op te monteren. Zonder een antwoord af te wachten liep ze naar de gang om twee bekertjes slappe automatenkoffie te halen.


      ‘Ik heb een theorie,’ zei Sylvane toen ze weer binnenkwam. ‘En die wil ik je wel verklappen. Maar je moet me beloven dat je er verder niets mee doet.’


      ‘Wat zou ik kunnen doen?’ vroeg Tariq onschuldig.


      ‘Dat weet je best. Naar de schandaalpers gaan.’


      ‘Maak je geen zorgen. Mijn mediacontacten beperken zich tot Nataša en die zijn van heel andere aard.’


      Sylvane schoot in de lach. Daarna legde ze hem haar theorie voor.


      Eurocommissaris Feldspath was een formidabele vrouw, die carrière had gemaakt in het bedrijfsleven en de politiek. Ze was in alle opzichten een self made woman. Maar ze had twee gebreken. Ze was verslaafd aan mannen en ze had een zoon die verslaafd was aan cocaïne. Eric Pincoff was een aantrekkelijke zakenman, een hoogstapelaar van megalomane plannen. Daar hield Feldspath van. Ze was onder de indruk van zijn project voor een vliegveld in zee. Bovendien had Pincoff contacten met drugshandelaren, die hem konden voorzien van cocaïne voor de zoon van Feldspath. Door zijn bemiddelaarsrol had Pincoff greep op Feldspath. Misschien chanteerde hij haar. In ieder geval had hij haar zo ver gekregen een garantie voor een banklening van zijn bedrijf af te geven. Dat deed Feldspath, zonder haar naaste medewerkers te raadplegen. Aangezien ze ondertussen een verhouding met hem begonnen was, beloonde ze haar liefje met de uitverkiezing van Europese Ondernemer van het Jaar.


      Ze was alleen vergeten dat er iets tussen kon komen. Misschien was de moord op zijn advocaat een reden geweest voor Pincoff om voorzichtiger te opereren. Er vonden veel afrekeningen plaats in het Amsterdamse criminele circuit, hij was misschien bang dat hij de volgende zou zijn. In ieder geval was Pincoff ’m gesmeerd. En hij had Feldspath laten zitten met de bankgarantie. Politiek kwam het schandaal haar heel slecht uit. Dus had Feldspath besloten het dossier naar zich toe te trekken, het niet verder te laten uitzoeken en er vooral geen ruchtbaarheid aan te geven.


      Sylvane keek Tariq aan. ‘Dit is mijn vermoeden. En ik denk dat ik er niet heel ver naast zit.’


      ‘In ieder geval vallen allerlei stukken op hun plaats,’ zei Tariq. ‘En is hiermee het doek definitief gevallen? Pincoff is foetsie, Feldspath dekt zich in en de burgers van de Europese Unie zitten met de strop. Zij draaien op voor de 183,5 miljoen euro belastinggeld die Feldspath erdoorheen heeft gejaagd. Verblind door liefde en ambitie.’


      ‘Weet je,’ zei Sylvane op samenzweerderige toon, ‘vroeg of laat krijgen de media er vast wel lucht van. Zoiets lekt toch altijd uit.’


      ‘Denk je?’


      ‘Ik weet het wel zeker.’


      ‘Het zou mij niets verbazen,’ zei Tariq.


      Sylvane zweeg. Ze glimlachte alleen maar en ze besefte voor de zoveelste keer hoeveel geluk ze had met deze stagiair, die aan een half woord voldoende had.


       


      Met gierende banden kwam de scooter van Willem Lodderer tot stilstand voor het hek van de villa in Neerpelt. Zonder af te stappen drukte hij op de bel. Iemand vroeg naar zijn identiteit. Lodderer maakte een venijnige opmerking in de microfoon van de beveiligingsinstallatie. Zodra het hek op een kier geopend was gaf hij gas en scheurde naar binnen.


      ‘Sorry dat mijn nieuwe butler je niet onmiddellijk herkende,’ zei Sjon Muizenman ter verwelkoming.


      ‘Butler? Wat is dat nou weer voor gelul. Je kunt beter een portier in dienst nemen.’


      ‘Jij hebt geen gevoel voor klasse. James…. Dit is Mr Lodderer.’


      Een lange magere man in een palfrenierskostuum maakte een lichte knik met zijn hoofd. ‘Sir…’ zei hij.


      ‘Mr Lodderer houdt van een koud biertje na zijn scooterrit,’ verordonneerde Sjon. ‘Heineken, geen Thaise Singha. En breng ook wat kroepoek.’


      De butler verdween naar de keuken en Sjon leidde zijn partner naar de ontvangstkamer. ‘Je bent hier lang niet geweest. Ik heb een nieuwe hobby,’ zei Sjon terwijl ze bij de grote glaswand stonden en naar de tuin keken. ‘Een tropisch moeras. Ik zal het je straks laten zien.’


      ‘Zeker met piranha’s en krokodillen!’


      ‘Wat ben jij toch een natuurkenner, Willem. Hebben ze jou ooit gevraagd aan een tv-quiz mee te doen?’


      ‘Nee, maar ik weet wel wie we in die Amazonerivier van jou gaan kieperen als we hem te pakken krijgen. Pinkeltje Pincoff.’


      De butler kwam binnen met een koelbox gevuld met biertjes en met een schaal vol Thaise versnaperingen. Na vijf minuten zag de schaal eruit alsof er een zwerm sprinkhanen overheen was getrokken. De koelbox raakte in snel tempo leeg. Beide mannen begonnen licht aangeschoten te raken.


      ‘Wat brengt je eigenlijk hier?’ vroeg Sjon na een tijdje.


      ‘Onze investeringen. Het gaat niet lukken om die terug te pakken. We zijn Pincoff definitief kwijt.’


      ‘Dat had ik toch nooit gedacht van die cementboer. Wat wil je daaraan doen?’


      ‘Dat kom ik jou vragen.’


      ‘Niet lullen, Willem. Het was jouw plan. Jij kwam met het idee om in die projectontwikkeling te investeren. Die wijsheid had je opgedoken uit de economieboekjes die je in de bajes had gelezen. Heb je me hier zitten vertellen. Weet je nog?’


      ‘Er is iets misgegaan, dat geef ik toe.’


      ‘Misgegaan? Ik ben verdomme tachtig miljoen kwijt. Of negentig miljoen. Het wisselgeld mag je houden, maar ik wil mijn centen terug.’


      Sjon stond plotseling op en ging dreigend voor zijn zakenpartner staan, die languit op de loungebank bleef hangen.


      ‘Snap ik, Sjon, snap ik. Ik ben net zoveel kwijt.’


      ‘Het enige wat jij snapt is een klapperpistool tegen je kop.’


      De butler zette zwijgend een nieuwe voorraad bier en hapjes neer. Sjon liet zich in zijn stoel vallen. Hij pakte een pilsje en dronk het flesje in één keer leeg.


      ‘Ter zake,’ zei Sjon. ‘We zijn bezig met een nieuw transport. Dat moet gefinancierd worden. Rara, hoe gaan we dat regelen als we niet bij het geld van Pincoff kunnen komen?’


      ‘Ik denk dat we ons verlies moeten nemen.’


      ‘Dat heb je zeker op je cursus beleggen voor beginners geleerd. Ik neem nooit genoegen met verlies. Jij wel?’


      ‘Niet in het casino.’


      ‘Weet je wat het is met jou, Willem? We zijn een partnerschap begonnen, je hebt mij erin geluisd en nu probeer je jezelf eruit te lullen.’


      ‘Dat is het risico van het vak. Als investeerder moet je geduld hebben. De markt kan tegenzitten. Beleggingen zijn voor de lange termijn.’


      ‘Lul jij maar raak. Het risico van het vak is dat je overhoopgeschoten wordt. Zoals Paul Sanders, weet je nog. Ik zit in zaken. Ik heb onkosten. Ik moet mijn bouwvakkers in Phuket betalen en mijn Thaise meisjes onderhouden.’


      ‘Sjon, rustig. Vroeg of laat duikt Pincoff op. En dan plukken we hem zo kaal als de poesjes van jouw Thaise meisjes.’


      ‘Man, ik zei je al, jij hebt geen smaak als het op kutjes aankomt. Maar zo eenvoudig kom je er niet van af. Jij hebt me erin geluisd met je partnerschap en nu zit ik krap bij kas. Kun je me niet wat voorschieten? Een tijdelijk krediet of zo.’


      ‘Als je echt omhoog zit kan ik je wel een lening geven. Ik heb nog wat in de reserve staan. Wat goktenten in Amsterdam waar de bank wel een krediet op verleent.’


      ‘Dat is een geweldig gebaar! Je bent een echte vriend.’


      Sjon sprong op, greep het koperen belletje en riep de butler. Hij bestelde een pen, een vel papier en een fles champagne met twee glazen.


      ‘Dit gaan we vieren, ouwe rukker. Je hebt me op een briljant idee gebracht.’


      Even later stonden Willem en Sjon met een glas bruisende champagne te toasten op het overdekte terras. Op tafel lag een vel papier waarop met hanenpoten geschreven stond dat Willem Lodderer aan Sjon Muizenman een bedrag van vijftien miljoen euro leende en dat Sjon Muizenman aan Willem Lodderer bij leven een bedrag van vijftien miljoen euro verschuldigd was. Onder de overeenkomst stonden de handtekeningen van Lodderer, Muizenman en van butler James als getuige.


      ‘Kom, Willem, dan laat ik je nu mijn nieuwste aanwinst zien,’ zei Sjon. Met een bijgevuld glas champagne in de hand liepen ze naar de rand van het grasveld. Daar was onder een overkapping een natuurgebied zo groot als een voetbalveld aangelegd dat was afgezet met een hoog metalen hek. Sjon opende een deurtje en samen liepen ze naar binnen. Een paadje leidde door de kunstmatige tropische biotoop, waar het vochtig warm was. Er stonden bomen met lianen, orchideeën en bromelia’s. Er hing een geur van tropische natuur. Midden in het complex was een waterpartij aangelegd. Het paadje liep er met een houten bruggetje overheen. Sjon en Willem bleven op het bruggetje staan.


      ‘Kijk, mijn nieuwe knuffeldieren,’ zei Sjon. Hij wees op de alligators die nauwelijks zichtbaar in het modderige water lagen. Alleen hun neusgaten en oogkassen kwamen boven het water uit. Uit de bomen boven hun hoofd klonk het gekrijs van papegaaien en parkieten.


      ‘Jij bent echt niet goed snik. Wie legt er nou een tropisch oerwoud aan in zijn tuin?’ zei Willem. Met een mengeling van bewondering en huivering keek hij naar de reptielen onder hem.


      ‘Liefhebberij, hè. Ik ga binnenkort ook flamingo’s houden.’


      ‘Wat kost dat nou, zo’n tropische dierentuin?’


      ‘Valt reuze mee. Ze houden elkaar in leven, hè. De een eet de ander. Dat heet een ecosysteem. Maar er zwemmen hier ook Chinese koikarpers rond en die kosten vijfduizend euri per stuk. Dus als een alligator voor z’n ontbijt een karpertje opslikt, ben ik vijf ruggen kwijt.’


      ‘Nou snap ik waarom je zo krap bij kas zit, ha ha!’ Willem Lodderer slaat zijn zakenvriend joviaal op de schouder.


      ‘Daarom voer ik ze zo nu en dan bij. Dan zijn ze weer weken rustig,’ zei Sjon.


      Met een onverwachte beweging van de vechtsport Muay Thai waarin hij in Phuket trainde, zette Sjon zijn partner Willem op het verkeerde been en duwde hem vervolgens over de rand van het houten bruggetje.


      Willem was zo verbaasd dat hij met vertraging reageerde. ‘Hé, Sjon!’ riep hij uit, ‘Kijk uit wat je doet!’


      De beweging was niet meer terug te draaien. Spartelend viel Willem Lodderer in het modderige water. De alligators, die tot dan toe veinsden dat ze lagen te slapen, kwamen razendsnel in beweging en sperden hun kaken. Onder gespetter van water en het wanhopige geschreeuw van een man in doodsnood werd Willem Lodderer aan stukken gereten.


      Met de leningovereenkomst in zijn hand slenterde Sjon Muizenman tevreden terug naar zijn villa, waar de butler voor hem klaarstond met een nieuw glas champagne.
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      simpson bay, maandag 25 september 2006


      Tessa doet verwoede pogingen om wakker te worden met een kop sterke koffie. Ze moet wennen aan de nieuwe dag. Er klinkt geen geklapper van de zeilen, geen wind die jammert in de verstaging, er is geen golfslag tegen de boeg, er staat geen zeegang. Om haar heen ziet ze zeiljachten voor anker, rondvarende motorbootjes, auto’s in de verte op het eiland. Tessa vangt geluiden op die ze lang niet gehoord heeft: gelach, geschreeuw, gepraat, getoeter, muziek. Dat is waar ook: mensen zijn luidruchtig.


      Ze is weer in de bewoonde wereld.


       


      De avond tevoren is de Joyeuse voor anker gegaan. Het laatste deel van de tocht is probleemloos verlopen: met de passaatwind zijn ze door de engte tussen Antigua en Barbuda gevaren, vervolgens langs het Franse jetset-eilandje Saint Barth. Tegen de avond kwam Sint Maarten in zicht. Het was al donker toen ze Philipsburg passeerden, de hoofdstad van het Nederlandse deel van het eiland. Er lag een cruiseschip voor de kust, een lichtgevende schoenendoos vol toeristen. Eric besloot door te varen naar de volgende baai. Om halfelf ’s avonds lieten ze het anker vallen in Simpson Bay.


      Het was een sprookjesachtige tropische nacht. In de verte glinsterden de lichtjes van het eiland, ergens ver weg speelde een steelband waarvan de ritmische klanken over het water werden gedragen.


      Eric haalde een fles champagne te voorschijn om de geslaagde oceaanoversteek te vieren, maar de stemming aan boord was veel te bedrukt voor een toast op de behouden aankomst. Over de Joyeuse lag een deken van rouw.


      In een versleten zeilzak lag het levenloze lichaam van Bobby. Tessa had haar zin gekregen: het lijk van de Chileen was aan boord gebleven. Eric had beloofd dat hij het na aankomst zou overdragen aan de autoriteiten om het naar zijn familie te repatriëren. Deels uit piëteit, deels om praktische redenen hadden ze de lijkzak in zijn kooi gelegd. Ook al hielden ze de deur van Bobby’s hut gesloten, na ruim twee etmalen in de tropische warmte begon zich een weeë geur van bederf in de boot te verspreiden.


      Tessa had het gevoel dat zij als enige werkelijk rouwde over de dood van de Chileen. Ze was gesteld op hem geraakt, hij was de enige man aan boord geweest die geen bijbedoelingen had en die zij vertrouwde. Dat Bobby het slachtoffer was geworden van de overzwiepende giek was voor haar niet te bevatten. Ze geloofde niets van de plotselinge windverandering en de klapgijp die de Chileen volgens Eric en Orville fataal was geworden. Ze miste Bobby, ook omdat ze hem in haar plannen nog hard nodig had gehad.


      Orville zat zwijgend met een glas champagne in zijn hand op de rand van de boot. Plichtmatig dronk Tessa haar glas leeg en daarna kondigde ze aan te gaan slapen. Ze zag dat Eric in snel tempo de fles leeg dronk. Toen ze naar binnen ging, liep hij wankelend achter haar aan. Bij de deur naar haar hut blokkeerde hij haar pad. ‘Nu we op Sint Maarten zijn, moeten we praten. Met z’n tweeën, zonder die Britse klootzak erbij,’ zei hij met een dubbele tong. Tessa besefte dat hij weer dronken was. Narrig beloofde ze met hem te zullen praten. Morgen. Niet nu. Ze was moe. Daarna wenste ze hem goedenacht en trok het deurtje van het vooronder achter zich dicht.


       


      Orville en Eric hebben ’s ochtends vroeg de rubberboot uit de davits op het achterdek te water gelaten. Daarna is Orville met de dinghy naar de wal vertrokken om brood en andere etenswaren te halen. Hij zal zeker twee uur wegblijven.


      Als Tessa naar buiten komt, zit Eric alleen in de kuip. Met een duf hoofd gaat ze bij hem zitten. Ze heeft als een blok geslapen. Terwijl ze in haar koffie roert en de geluiden van het eiland op zich laat inwerken, vraagt ze afwezig: ‘Hoe laat is het eigenlijk?’


      ‘Negen uur en er is veel te doen vandaag. Orville is al op pad.’


      Dan vraagt Eric of ze nu eindelijk gaat beginnen aan haar artikel.


      Tessa geeuwt. ‘Eh… Ja, zeker.’


      ‘Je gaat helemaal geen artikel schrijven, hè?’ zegt Eric plotseling, zonder op een antwoord te rekenen. ‘Je bent geen journalist en je werkt niet voor een tijdschrift. Management Europe Team. Goed gevonden, die titel. Maar dacht je echt dat ik achterlijk ben? Ik heb allang op internet gecheckt of dat blad bestaat. En misschien bestaat het ook wel, maar Google heeft er nog nooit van gehoord.’


      Met een schok is Tessa wakker. ‘Maakt het wat uit?’ zegt ze vlak.


      ‘Dat vraag ik me ook af. Als je niet voor een artikel aan boord bent, waarom dan wel?’


      ‘Bedenk zelf maar een reden.’


      ‘Je zit achter mijn geld aan.’


      ‘Ha ha, ja, dat beweerde Bobby ook al. En kijk eens wat er met hem is gebeurd?’


      Eric gaat niet op haar sarcasme in. ‘Maar wat wil je dan wel? Mijn zakelijke geheimen ontrafelen? Oké, dat is je gegund. Je hebt ons allemaal om de tuin geleid. Althans, dat dacht je. Ik heb je spel meegespeeld. Maar nog steeds begrijp ik het niet. En dat na al die weken samen aan boord.’ Eric laat zijn stem sentimenteel klinken. Het zal de nawerking van de champagne wel zijn, denkt Tessa.


      Weloverwogen zegt ze: ‘Wat ik wil is genoegdoening.’


      Eric kijkt haar ongelovig aan. ‘Wat is dat nou voor flauwekul? Wie gaat er voor genoegdoening twee maanden mee op een oceaantocht? Nee, dat vind ik een slappe smoes.’


      ‘Je hebt alle tijd gehad om erover na te denken.’


      ‘Dit wordt een belachelijk gesprek, Tess. We zijn aangekomen op Sint Maarten, we hebben een zeilprestatie van formaat geleverd en jij begint over genoegdoening. Genoegdoening voor wat? Wat wil je eigenlijk? Geld? Moet ik je soms betalen?’ vraagt Eric.


      ‘De dood van Paul. Weet je nog? Die rekening moet worden vereffend.’


      ‘Wie beweert dat ik achter zijn dood zit? Dat heeft Bobby je zeker wijs gemaakt.’


      Tessa schudt haar hoofd. ‘Bobby heeft mij helemaal niets wijs gemaakt. Paul heeft het me zelf verteld. Jullie hadden ruzie. Hij kwam op een avond bij mij thuis en zei: “Ik ga eraan”. Hij wist dat het ging gebeuren. Ik raadde hem aan andere klanten te zoeken. Daar was hij mee bezig. Maar het was te laat.’


      ‘Zal ik je vertellen wat er is gebeurd? Ik heb Paul niet vermoord. En ik heb hem ook niet láten vermoorden.’


      ‘Hij is zeker gestruikeld op de stoep voor zijn kantoor en zat opeens vol gaten. Nee, Eric, ik ken jouw verzinsels. Jij verzint je eigen werkelijkheid.’


      ‘Ik zal heel eerlijk tegen je zijn. Lodderer en Muizenman hebben hem laten ombrengen. Plat gezegd: ze waren me voor.’


      Tessa kijkt Eric ongelovig aan. Dan zegt ze ijzig: ‘Weet je, Eric, het maakt me geen fuck uit wie hem vermoord heeft. Jij was erbij betrokken. En Paul is dood. Ik ben mijn vriend kwijt. Dat is voor mij het enige wat telt.’


      ‘Ik heb mijn deelneming betuigd. Bij zijn begrafenis heb ik het condoleanceregister getekend. En als het je troost biedt: bij dezen, nogmaals gecondoleerd. Maar wat wíl je van me?’


      Tessa kijkt Eric langdurig in de ogen. Dan zegt ze kalm: ‘Herinner je je nog het Roelandlied?’


      ‘Natuurlijk!’ zegt Eric. ‘Roeland wordt in de val gelokt in de Vallei van Ronceval. Als Keizer Karel over de bergen het noodsignaal van de hoorn Olifant hoort, is het te laat. De troepen van Roeland zijn verslagen en Roeland is gedood.’


      ‘Precies,’ zegt Tessa. Ze staat op. ‘En zoals Roeland met zijn zwaard Durendal ten onder ging in de legende, ga jij met je bedrijf Durendal ten onder. Dat zal mijn genoegdoening zijn.’


      Zonder een reactie af te wachten duikt ze abrupt van de boot in het kalme blauwgroene Caribische water. Met een stevige slag zwemt ze een eind weg van de Joyeuse. Ze draait zich op haar rug en denkt na over de volgende stap die ze gaat zetten. Ze weet dat ze dicht bij haar doel is. Maar de hoofdprijs is nog altijd buiten haar bereik. De tiende vrouw, daar draait het om. Ze moet vertrouwen op haar slimmigheid en hopen op een beetje geluk. Geluksvogeltje, zei haar moeder vroeger al.


       


      Een kwartier later klautert Tessa langs het zwemtrapje aan boord. Op het achterdek spoelt ze met de handdouche het zoute water van zich af. Het T-shirt kleeft aan haar lijf, zodat ieder detail van haar lichaam zichtbaar is. Ze ziet dat Eric naar haar borsten kijkt. Het deert haar niet. Met één hand wringt ze haar haar uit. Ze gaat naar binnen om een handdoek te pakken en komt weer naar buiten.


      ‘Terwijl je aan het zwemmen was heb ik nagedacht,’ zegt Eric. ‘Ik ben bij mezelf te rade gegaan en wil je een voorstel doen. Ik neem je in vertrouwen.’


      ‘Jij vertrouwt niemand.’


      ‘Dat klopt. Ik vertrouw je ook niet, ik neem je in vertrouwen.’


      ‘Oké, vertel op.’


      ‘Ik heb je op het terras van het Pelicans Café in Guernsey verteld hoe de zaken van Durendal en mijn Stichting Carlomagnus zijn georganiseerd. Herinner je je dat?’


      Tessa knikt. Tien werkmaatschappijen, tien vrouwen van Karel de Grote. Natuurlijk weet ze dat.


      ‘Ik heb je toen niet verteld dat bij de namen van die tien vrouwen bankrekeningen horen. En neem maar van mij aan dat Orville het saldo van de Bailiwick Bank naar een bank op Sint Maarten heeft overgeboekt. Hij kent de codes, maar hij kent niet álle banken die daar bijhoren.’


      Klopt, weet Tessa. Ze denkt aan het briefje met namen dat Orville haar gegeven heeft en dat ze sindsdien zorgvuldig heeft bewaard.


      ‘Luister. Ik wil dat geld van de rekening halen. Contant. Cash. Harde dollars. Maar ik kan hier onmogelijk aan land gaan. Men kent me op dit eiland. We hebben een lijk aan boord en ik ben de schipper. De kans dat er ophef ontstaat, of dat ik gezocht wordt, is groot. Je weet wat er gebeurd is bij Scheveningen, op Guernsey en La Gomera. Ik blijf zo veel mogelijk anoniem aan boord. Begrijp je?’


      ‘Uiteraard,’ zegt Tessa. Ze vraagt zich af waar Eric opuit is.


      ‘Orville zou ik op pad kunnen sturen, maar ik vertrouw hem niet. Bovendien kent hij de bank niet. Hij kent alleen de code. Maar jij kunt me helpen,’ zegt hij.


      ‘Je vertrouwt me toch niet?’ zegt Tessa nuchter. ‘Ik weet trouwens nog minder van jouw codes dan je bankier.’


      ‘Dat is waar. Daarom bied ik je ook iets aan. In ruil voor je hulp, en ter compensatie voor het verlies van je vriend. Paul was ook mijn vriend, weet je, ik was bijzonder op hem gesteld. Heeft hij je trouwens niets nagelaten?’


      ‘Nee, Paul was van plan zijn testament te herzien, dat stond nog op naam van zijn ex-vrouw. Maar daar was hem de tijd niet voor gegund. Net zomin als voor de afstoting van zijn oude klantenkring.’


      ‘Soms, Tessa, neemt het leven bizarre wendingen. Ik werd bedreigd. Er zaten criminelen achter me aan. Afpersers. Onderwereldfiguren. Drugshandelaren. Hoe je ze ook maar wilt noemen. En Paul was hun advocaat en handlanger geworden. Ze hadden hem in hun macht, hij heeft mij aan hen uitgeleverd. Ik neem het hem niet kwalijk, maar dat was de werkelijkheid.’


      ‘Paul kon niet anders. Hij werd gechanteerd. Ze dreigden mij te vermoorden als hij niet meewerkte,’ zegt Tessa. Ze voelt de tranen in haar ogen springen.


      ‘Hoe weet je dat?’ vraagt Eric verbaasd.


      ‘Wat denk je? Hij vertelde het aan mij. Hij was in paniek. Ik zei je al: hij wilde een andere klantenkring.’


      ‘Oké,’ zegt Eric na lang zwijgen. ‘Dan weet je ook dat het die gangsters ernst was en dat ze nergens voor terugdeinzen.’


      ‘Precies. Daarom was Paul zo bang. Hij kon jou niet terzijde staan toen ze jou bedreigden, want ze bedreigden hem net zo heftig.’


      ‘Ik beloof je dat ik het goed maak.’


      Nu opletten, Insinger, houdt Tessa zich voor. Dit is je enige en laatste kans. Scherp blijven. Messcherp. Ze gaat naar binnen en schenkt zich een mok koffie in.


      Eric kijkt haar indringend aan als ze weer naar buiten komt. ‘Je moet heel goed luisteren, want ik vertel het maar één keer. Bovendien zie ik daar’ – Eric wijst in de richting van de kust – ‘de dinghy aankomen met Mister Charming. We hebben maar een paar minuten.’


      Tessa gaat tegenover Eric zitten. ‘Je kunt op me vertrouwen,’ zegt ze ter aanmoediging.


      ‘Oké, luister. Orville krijgt dadelijk van mij de opdracht naar een bank te gaan. Jij gaat met hem mee en zorgt dat je hem kwijtraakt. Dat lukt je wel. Dan ga je naar een reisbureau en koopt twee vliegtickets naar Curaçao. Vanavond om kwart over acht vertrekt er een vlucht van CuraçaoExpress. Dat heb ik net opgezocht. Daarna kom je niet terug naar de boot, je blijft op Sint Maarten. Ga naar Marigot op het Franse deel, dat is een aardiger stadje dan Philipsburg aan de Nederlandse kant. Ik zorg ondertussen voor Orville. Vanavond om zeven uur treffen we elkaar op het vliegveld. Van Curaçao vliegen we naar Panama. Terwijl jullie weg zijn, bel ik mijn bank op Sint Maarten en regel dat het saldo wordt overgeboekt naar een rekening in Panama. Een rekening die Orville niet kent. In Panama ben ik veilig. Begrepen?’


      ‘Maar…’


      ‘Nu geen vragen, doe precies wat ik zeg. In het vliegtuig naar Curaçao leg ik je alles uit. Jij krijgt in Panama de helft van het geld. Noem het de verzekeringsuitkering. Of de schadevergoeding.’


      ‘En de boot? Laat je die hier voor anker liggen?’


      ‘Daar zorg ik voor. Ik breng hem vanmiddag naar de jachthaven van Simpson Bay. Die is mijn eigendom. Daar kan het schip rustig een tijdje blijven liggen.’


      ‘Ik kan niet van boord gaan met mijn privé-spullen. Dan moet ik de hele dag met mijn rugzak rondlopen. Dat zal Orvilles argwaan opwekken.’


      ‘Komt goed. Voordat je straks met Orv in de dinghy naar de wal gaat, zet je een tas met je paspoort en de allernoodzakelijkste spullen klaar. Ik zal die tas vanmiddag voor je meenemen naar het vliegveld. Alles wat je verder nodig hebt kun je kopen in Panama City.’


      ‘Eric…’


      ‘Geloof me, dit had ik je van het begin van de reis willen aanbieden, Tessa. Er is alleen zoveel gebeurd. Maar ik beloof je: zo delen we het Karolingische geheim. De schat van Karel de Grote.’


      De gele dinghy mindert vaart en Orville maakt het bootje met een lijn vast aan de achtersteven van de Joyeuse. Daarna stapt hij aan boord met twee volle boodschappentassen.


      ‘Kijk wat ik in deze uithoek van de beschaafde wereld gevonden heb! Frans stokbrood, tropisch fruit en Hollandse kaas!’ roept hij. Hij gooit een stel kranten op de kuiptafel en sleept de tassen met levensmiddelen naar de kombuis.


      Tessa trekt zich terug in haar hut om zich te verkleden. Een kwartier later komt ze naar buiten in een nieuwe short en een smetteloos shirt met de tekst Squeezers over haar borsten. Ze heeft zich licht opgemaakt en haar haar opgestoken. De begerige blik van Orville neemt ze voor lief.


      Bij het ontbijt van versgeperste sinaasappelsap, papaja, ananas en mango zegt Eric: ‘Ik heb met Orville de plannen voor vandaag doorgesproken. We gaan dadelijk alle drie met de dinghy naar het eiland. Ik moet wat zaken bespreken met de havenmeester en Orville zal wat financiële zaken voor me regelen in Philipsburg. Als jij met hem meegaat’ – Eric kijkt Tessa veelbetekenend aan – ‘dan kun je het eiland verkennen. Huur een autootje in Simpson Bay, dat is handig.’


      ‘Ik stel voor dat ik met Tessa het toeristische circuit doe. Nadat ik jouw bankzaken heb afgehandeld, natuurlijk,’ zegt Orv monter. Hij legt zijn hand op Tessa’ bovenbeen. ‘Je ziet er geweldig uit. Klaar voor de opnames van een James Bond-film.’


      ‘Afgesproken. En terwijl jullie gezellig shoppen zal ik met de havenmeester regelen dat het lichaam van Bobby van boord wordt gehaald,’ zegt Eric.


      ‘Arme Bobby. Ik zal hem missen, maar ik hoop wel dat zijn lichaam straks is weggehaald. De stank in het vooronder is zo langzamerhand niet te harden. En ik neem aan dat ik nog wel wat dagen aan boord zal slapen voordat ik terugvlieg naar Amsterdam,’ zegt Tessa.


      ‘Ja, dat kan nog wel een paar dagen duren. Weet je wat, ik zal een kennis bellen bij het eilandbestuur. Met hem heb ik goede zaken gedaan toen ik hier een paar jaar geleden een casino heb gekocht,’ zegt Eric en daarmee is het onderwerp afgedaan.
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      philipsburg, maandag 25 september 2006


      ‘Gaan we?’ stelt Orville voor.


      ‘Klaar om het piratennest te enteren,’ grapt Tessa. Ze voelt zich een kaper die aan land gaat op een schateiland. Ze heeft haar zonnebril en de pet met het Durendal-embleem opgezet.


      Tessa en Orville stappen in de wiebelende dinghy, Eric maakt de lijn los en springt ook aan boord. Orville start de motor en dan zetten ze koers naar de kust. Ze verwijderen zich snel van de Joyeuse, gaan onder een brug door en komen in de Simpson Laguna. Bij de Marina stuurt Orville de dinghy behendig naar de steiger. Behulpzaam vangt een zwarte man de landvast op. Even later stappen ze aan wal. Het voelt onwennig. De deining van de afgelopen weken heeft zich tussen haar oren genesteld, merkt Tessa. Ze beweegt zich alsof ze op een verende trampoline loopt.


      ‘Verdorie! Dat is ook stom! Ik ben mijn papieren vergeten,’ zegt Eric als ze bij het kantoor van de havenmeester van de Simpson Bay Marina staan. ‘Ik moet terug naar de boot, anders kan ik niets beginnen.’


      Hij verontschuldigt zich voor zijn vergeetachtigheid. ‘Weet je wat? Gaan jullie alvast je gang. Ik kom jullie straks wel halen als jullie genoeg hebben van je toeristische uitstapje.’


      Eric stapt weer in het rubberbootje, duwt af en vaart terug door de lagune naar de Joyeuse. Orville en Tessa gaan op zoek naar een autoverhuurder. Een halfuur later rijden ze in een kleine rode Toyota richting Philipsburg.


      ‘Welkom op Sint Maarten. Zeg maar wat je wensen zijn,’ zegt Orville.


      ‘Shoppen?’ stelt Tessa voor, terwijl Orville behendig tussen het drukke verkeer over de smalle weg manoeuvreert.


      ‘Dat is het eerste waar vrouwen aan denken als ze vrije tijd hebben,’ zegt Orville.


      ‘En een creditcard,’ vult Tessa aan.


      ‘Ik heb een voorstel. Laten we dadelijk een hapje eten en wat drinken. Een vroege lunch. Ik ken een aardig restaurant bij Philipsburg, Chesterfields. Dan zal ik je mijn bedoeling met deze dag voorleggen.’


      En ik jou de mijne, denkt Tessa.


      Orville haalt een stokoude Amerikaanse auto met neergeklapt dak in. Tessa kijkt naar de twee zwarte mannen met rastamutsen die swingend op reggaemuziek naar haar zwaaien. Ze zwaait terug. Dit is haar dag. Ze voelt het.


      Chesterfields bestaat uit een houten gebouw met open wanden, zodat de wind voor natuurlijke koelte zorgt. Ze nemen een tafel op de veranda en bestellen de vis van de dag, mahimahi met verse koriander en kokos, en een fles chardonnay.


      Als het voorgerecht is geserveerd en ze hebben geklonken op de behouden vaart, vraagt Tessa: ‘Geloof jij dat Bobby een klap van de giek heeft gekregen?’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Daar was Bobby een veel te ervaren zeiler voor.’


      ‘Wat is er dan gebeurd?’


      ‘Heb ik je al eens gezegd dat je prachtige ogen hebt?’


      Tessa gaat niet op Orvilles flirt in. Koel kijkt ze hem aan. ‘Zeg jij het maar. Ik lag te slapen.’


      ‘Eric was buiten, samen met Bobby. Ze kregen ruzie, zoals zo vaak. Ik lag op de bank in de kajuit en hoorde het aan. Niet letterlijk, maar genoeg om te beseffen dat de ruzie behoorlijk uit de hand liep. Ik kreeg de indruk dat Eric het uitlokte. Op een gegeven moment hoorde ik een klap en een schreeuw. Daarna viel er iets in het water. Ik denk dat het de brandblusser uit de bakskist was, want later ontdekte ik dat die ontbrak. Volgens mij heeft Eric Bobby daarmee op zijn hoofd geslagen.’


      ‘Hoe krijgt hij dat voor elkaar… Bobby is toch veel sterker?’


      ‘Als je op het juiste moment toeslaat, krijg je iedereen tegen de vlakte. Hoe dan ook, Bobby was geveld. Daarna verlegde Eric de koers, maakte een gijp en alarmeerde jou en mij. Ik denk dat hij ervan uitging dat ik mee zou spelen. Hij wist dat ik de pest had aan die Chileense speklap. Hij wilde Bobby daarna meteen overboord zetten, maar dat heb jij verhinderd.’


      ‘Arme Bobby,’ zegt Tessa.


      ‘Ik koester geen medelijden met hem. Hij was een huurmoordenaar. Ik denk niet dat hij er zelf erg sentimenteel over zou zijn.’


      ‘Ik vond hem aardig,’ zegt Tessa geëmotioneerd.


      ‘Eric gaat Bobby’s dood niet aangeven bij de autoriteiten. Hij heeft geen zin in gedonder en gooit hem straks gewoon overboord,’ gaat Orville verder. ‘Daarom wilde hij jou zo graag van boord hebben en stelde hij voor dat je met mij meeging. Snap je?’


      Tessa heeft geen zin meer in het voorgerecht en schuift het bord van zich af.


      ‘Waarom?’ zegt ze na een tijdje.


      ‘Eric was ervan overtuigd dat Bobby vertrouwelijke informatie had doorgespeeld aan zijn vijanden. De lui die achter hem aan zitten.’


      ‘Geloof jij het?’ Ze neemt een slok wijn om haar emotie weg te drinken.


      ‘Nee, natuurlijk niet. Aan de andere kant: het wás vreemd dat zowel op Guernsey als op La Gomera naar Eric Pincoff en de Joyeuse geïnformeerd werd. Ik heb daar in ieder geval geen verklaring voor. En daarvóór hadden die lui met hun speedboot een aanslag proberen te plegen. Bobby wist als enige dat jullie die dag uit IJmuiden zouden vertrekken. Afgezien van Eric natuurlijk.’


      ‘Maar Bobby heeft toen ons leven gered. En dat moest hij later met zijn leven bekopen? Ik kan het niet geloven.’


      ‘Eric is een onbetrouwbare klootzak. Een man voor wie maar één ding telt: zijn zakelijke belangen. Die gaan voor alles. Daar zet hij alle gevoelens voor opzij, ook die voor Bobby, voor mij of voor jou.’


      ‘Ik weet het,’ mijmert Tessa. Ze denkt aan Paul. Dan zegt ze: ‘Waarom bedreigde hij jou aan boord?’


      Orville haalt zijn schouders op. Hij neemt een laatste hap van zijn voorgerecht. ‘Machogedrag,’ zegt hij met volle mond. ‘Hij was jaloers op ons. Ik denk dat hij me wilde duidelijk maken dat hij de baas is. Weet je nog dat hij een keer over haantjesgedrag begon? Dat sloeg op hemzelf.’


      ‘Ik denk dat er meer achter zit. Hij verdenkt jou ervan dat je er met zijn geld vandoor wilt gaan.’


      ‘Zou kunnen.’


      ‘Heb je hem daarom overboord geduwd?’ vraagt Tessa onverwacht.


      Orville kijkt Tessa verrast aan. ‘Hoe kom je daarbij?’


      Tessa geeft geen direct antwoord. ‘Ironisch genoeg had Eric het aan Bobby te danken dat hij uit het water gered werd. Wij zouden het samen niet geklaard hebben.’


      ‘Bobby had ervaring met man-over-boordmanoeuvres.’


      ‘Ik zal het nooit onder ede verklaren in de rechtzaal, maar jij wilde van Eric af. Om daarna je gang te gaan en zijn rekeningen te plunderen. Zit ik er ver naast?’


      ‘Had jij zelf ook niet heel even bedacht dat het je niet slecht zou uitkomen als Eric zou verdrinken? Ik herinner me zoiets,’ zegt Orville met een valse grijns.


      ‘Er zit een verschil tussen denken en doen. Ik zou er trouwens niets mee zijn opgeschoten, want ik beschik niet over de lijst van codes en bijbehorende banken. En jij wel.’


      ‘Ik zou het geheim met je hebben gedeeld. Dat wilde je toch?’


      ‘Had Eric toch gelijk toen hij jou onder schot hield. Jij bent een onbetrouwbare bankier. Een dirty banker!’ Tessa schiet in de lach. Ze streelt Orvilles hand. ‘We zouden een goed team vormen. Gespecialiseerd in rijke zakenlieden hun vermogen afhandig maken.’


      ‘Ha ha! Zie je wel. Daarom wil Eric van ons af. Ik denk dat hij ons snel van dit eiland wil laten vertrekken. Maar eerst moet ik nog wat zaken voor hem afhandelen. Hij durft zich hier niet te vertonen, omdat hij bang is dat hij wordt opgewacht en neergeschoten.’ Orville glimlacht. ‘En dat brengt ons hier samen in dit aangename restaurant.’


      De serveerster zet de borden met het hoofdgerecht neer en vraagt of alles naar wens is. Tessa bestelt een glas mineraalwater. Orville ontfermt zich over de chardonnay.


      Eric, vervolgt Orville als de serveerster buiten gehoorafstand is, heeft hem opdracht gegeven naar zijn bank in Philipsburg te gaan. Hij moet een bedrag aan contant geld opnemen. En de rest overboeken naar een andere rekening.


      ‘Zijn er nog vrouwen van Karel de Grote over?’ vraagt Tessa.


      ‘O, ja. Nog steeds.’ Hij haalt een papiertje uit de zak van zijn broek. Het papiertje bevat dit keer niet alleen de namen van de vrouwen van Karel de Grote, maar ook plaatsnamen.


       


      1 Himeltrude - Amsterdam


      2 Desiderata - New York


      3 Hildegard - Curaçao


      4 Fastrada - Luxemburg


      5 Liutgarde - Orlando


      6 Madelgarde - Maarten, Sint


      7 Gerswinde - Odessa


      8 Regina - Riohacha


      9 Ethelinde - Guernsey


      10 N.N. - ??


       


      ‘Zie je het?’ vraagt Orville nadat Tessa het blaadje heeft bestudeerd en Orville het weer in zijn zak heeft gestoken.


      ‘Madelgarde. De code voor Sint Maarten,’ zegt ze.


      ‘Precies. Daarmee kan ik bij zijn bankrekening in Philipsburg.’


      ‘Hij is écht knettergek.’


      ‘Ik noem het een bezeten afwijking.’


      ‘Nee, Eric Pincoff is een fantast. En fantasten zijn gevaarlijk, want ze zien hun hersenschimmen aan voor de werkelijkheid. Hij leeft in een droomwereld van Karel de Grote, megalomane projecten en bankrekeningen met de namen van Karels vrouwen. Die droomwereld houdt hij in stand ten koste van zijn getrouwen. Hij brengt ze desnoods om het leven. En hij is verblind door geld. Daardoor is hij steeds dieper de onderwereld ingezogen. Dat geeft hem een verslavende kick.’


      Orville kijkt haar met een mengeling van bewondering en verbazing aan. Tessa laat zich niet onderbreken. Ze is zich ervan bewust dat ze tegenover Orville voor het eerst haar werkelijke oordeel over Eric uitspreekt.


      ‘Hij is een man met een dubbele persoonlijkheid. Dat geldt ook voor zijn projecten. Hij praat erover alsof ze echt zijn, terwijl ze alleen maar in zijn fantasie bestaan. Hij heeft een minderwaardigheidscomplex van hier tot Tokio. Daarom is hij zo’n hoogstapelaar. Eric de Grote – ontwikkelaar van megalomane projecten. Zijn hotels langs de kust, zijn jachthavens, het vliegveld in zee, het project voor een herdenkingsmonument op de plek waar Karel de Grote begraven is. Zou Eric werkelijk niet weten dat het onbekend is waar zich het graf van Karel de Grote bevindt? Waarschijnlijk kan hem dat niets schelen. Hij verzint zelf wel een plek en zet er een monument neer.’


      ‘Misschien heb je gelijk,’ zegt Orville peinzend.


      ‘Ik weet dat ik gelijk heb. Hij offert iedereen op die zijn ambities in de weg staan. Ik heb twee stille getuigen: Paul en Bobby. En jij was bijna de derde stille getuige geweest. Gelukkig wist Bobby Eric te overmeesteren en hem het geweer dat hij op je gericht hield, afhandig te maken.’


      Orville prikt een stukje mahimahi. ‘Uitstekende vis,’ zegt hij. Hij drinkt zijn glas leeg. ‘En uitstekende wijn. Ik geloof niet dat Eric met wapens kan omgaan. Daar had hij Bobby voor.’


      ‘Jij bent ook niet erg bedreven in het uitschakelen van iemand. Je vergat dat een drenkeling uit het water gehaald kan worden. En als je wilt weten waarom ik vermoed dat jij daar iets mee te maken had: ik heb het uit de eerste hand. Toen ik ’s nachts bij Erics bed zat nadat we hem gered hadden, zei hij in zijn schemertoestand dat jij hem overboord had geduwd.’


      ‘Laten we het erop houden dat hij maar wat ijlde,’ zegt Orville. Hij buigt zich voorover. ‘Ik wil je een voorstel doen, Tess. We gaan dadelijk naar Philipsburg en daar zet je me af bij de bank waar ik voor Eric naartoe moet. Maar de opdracht van Eric voer ik niet uit. Ik heb een privé-rekening op Tortola, op de Britse Maagdeneilanden. Er is vanmiddag om kwart over vijf een vlucht naar Tortola. Flight WM 49. Toen ik vanochtend brood en kranten heb gekocht, heb ik twee tickets gereserveerd. Voor jou en voor mij. Je gaat naar het vliegveld en daar geef je de huurauto af. We zien elkaar in de vertrekhal bij de WinAir-balie. Afgesproken?’


      Tessa knikt langzaam.


      ‘Op Tortola kunnen we inhalen wat we op de boot gemist hebben,’ zegt Orville. Hij pakt Tessa’ hand vast en knijpt er zachtjes in. De geilheid spettert uit zijn ogen. Tessa voelt zich smelten als ze naar hem kijkt.


      ‘Jij en ik samen,’ fluistert Orville. ‘Verlost van de jaloerse Eric en de norse Bobby.’


      ‘Oké,’ zegt ze. ‘Ik zorg dat ik om vier uur op het vliegveld ben. Hoe laat is het nu?’


      ‘Kwart over twaalf.’


      ‘Geen tijd te verliezen!’


       


      Als Tessa Orville in het centrum van Philipsburg afzet, herhaalt ze de details van hun afspraak. Orville zwaait naar haar en loopt dan zelfverzekerd in de richting van de Caribbean Bank. In plaats van de auto te parkeren om te gaan winkelen, rijdt Tessa zo snel mogelijk terug naar de Marina aan de Simpson Laguna. De dinghy van de Joyeuse is nergens te bekennen. Tessa vraagt de zwarte man aan de steiger om haar een uurtje een motorboot uit te lenen en nadat ze hem honderd dollar in de hand heeft gedrukt, wijst hij haar een felgekleurd houten bootje aan. Ze start de buitenboordmotor en vaart met hoge snelheid naar de Joyeuse.


      Wanneer ze het schip nadert, ziet ze dat Eric bezig is in de dinghy te stappen. Ze mindert vaart en blijft op enige afstand liggen om te zien wat er gebeurt. Eric gooit los en vaart weg. maar niet in de richting van de Laguna om bij de Marina Tessa en Orville op te wachten, zoals hij had beloofd.


      In plaats daarvan wendt hij de steven naar open zee. Hij lijkt Tessa toch gezien te hebben, want hij maakt een zwaaiende beweging met zijn arm. Dan voert hij de snelheid van de dinghy op en verdwijnt naar het noorden achter de kaap van Beacon Hill.


      Met haar gammele bootje vaart Tessa naar de Joyeuse. Het schip is verlaten. Op de tafel in de kajuit ziet ze een handgeschreven briefje liggen.


       


      Tessa,


      Er ligt een ticket naar Amsterdam voor je klaar op het vliegveld.


      Het was goed om je aan boord te hebben gehad. Ik dank je voor je gezelschap. Maar je hebt me misleid en nu heb ik jou misleid. Onze levens gaan gescheiden verder. Het ga je goed.


      Eric


       


      Tessa is niet geschokt en zelfs niet verbaasd. Rustig vouwt ze het briefje op en stopt het in de zak van haar short. Ze gaat naar haar hut om de tas met spullen te pakken die ze had klaargezet voor Eric om mee te nemen naar het vliegveld. Als ze langs de hut van Bobby loopt, opent ze de deur om afscheid van de Chileen te nemen. De stank is onverdraaglijk. Ze legt haar hand op de zeilzak en prevelt een gebedje. Eric heeft hem niet overboord gegooid. Orville zal het nog lastig krijgen, grinnikt ze, als hij straks de aanwezigheid van een lijk aan boord moet verklaren.


      Ze kijkt op de scheepsklok. Halftwee. Ze moet haast maken. Ze kijkt of Eric zijn satelliettelefoon aan boord heeft laten liggen, waarmee ze een internetverbinding kan maken. Maar die heeft hij natuurlijk meegenomen.


      Naast het havenkantoor van de Simpson Bay Marina heeft ze een internetcafé gezien voor de yachties. Daar moet ze naartoe. Ze kijkt nog een laatste keer rond in de boot die zo lang haar vertrouwde omgeving is geweest. Daarna springt ze in de geleende boot en vaart zo hard als die kan terug naar de jachthaven. Ondertussen overdenkt ze de situatie. Orville zal inmiddels wel ontdekt hebben dat Eric hem naar de verkeerde bank heeft gestuurd. De Caribbean Bank die Eric gebruikt, bevindt zich niet in Philipsburg, maar in Marigot, op het Franse deel van Sint Maarten. Orvilles voorgenomen geldtransactie moet dus zijn mislukt. Nijdig zal hij op zoek naar haar gaan in het winkelcentrum. Als hij haar niet kan vinden en vervolgens een taxi neemt naar de Marina, zal hij ontdekken dat er geen dinghy op hem ligt te wachten. Misschien gaat hij daarna naar het vliegveld in de verwachting haar aan te treffen bij de balie van WinAir voor de vlucht naar Tortola.


      En dan Eric. Hij is met de dinghy vertrokken en Tessa weet waar naartoe. Ze heeft het lijstje dat Orville in het restaurant aan haar toonde, in haar geheugen opgeslagen. De beginletters van de plaatsnamen lazen van boven naar beneden als anclomorg??.


      De tiende plaats is een vraagteken.


      Tessa heeft niet veel scrabble-ervaring nodig om de letters om te gooien en er een toepasselijk woord van te maken. Dan staat er carlomagno. Karel de Grote. Het vraagteken moet dan een A zijn. En omdat ze, met Eric en Orville, veelvuldig de kaart heeft bestudeerd, weet ze dat er maar één eiland dicht genoeg in de buurt van Sint Maarten ligt om in een dinghy voorzien van een volle dieseltank te bereiken: Anguilla.


      Dat Eric op Anguilla een bankrekening heeft, verbaast haar niet. Dit eiland staat bekend als het corruptste eiland in het hele Caribische gebied. Het is een eiland zonder enige regulering van de financiële sector. Anguilla is het droomeiland voor witwassers. Het is dé plek voor mensen die hun geld écht willen laten verdwijnen.


      De code van Anguilla is de tiende vrouw: N.N.


      Tijdens de Atlantische oversteek, in de uren dat Tessa ’s nachts wacht had en er aan dek niets te doen viel, heeft ze met behulp van Erics sateliettelefoon het internet afgezocht naar de naam van de onbekende concubine van Karel de Grote. Ze heeft zich door heel het leven van Karel de Grote heen gewerkt. Op zoek naar de identiteit van de tiende vrouw trof ze telkens dezelfde tekst: ‘de concubine van wie de biograaf van Karel, zijn trouwe paladijn Eginhart, schreef dat hij zich haar naam niet kon herinneren’.


      Na lang speuren had ze toch een verwijzing gevonden in een Karellegende. Tijdens een van zijn veroveringstochten in Spanje had Karel vriendschap gesloten met een overwonnen Saraceense koning, Galifier. Uit dank dat Karel zijn leven had gespaard, had Galifier zijn dochter Galiene aan Karel aangeboden. Galiene had met hem het bed gedeeld en ze had hem een dochter gebaard, Ruadhaid. Het was misschien een apocrief verhaal, maar er waren zoveel apocriefe verhalen over Karel de Grote in omloop. Galiene was in ieder geval een kandidaat voor de code van de tiende vrouw. Het was ook de enige onbekende naam die Tessa in al haar naspeuringen had weten te vinden. Het was Galiene of niets.


      Nadat ze de sleutel van het motorbootje heeft teruggegeven aan de klusjesman van de Marina, haast ze zich naar het internetcafé. Bij een swingende zwarte jongen bestelt ze een glas mangosap. Vervolgens installeert ze zich achter een computer en zoekt op internet naar financiële dienstverleners op Anguilla.


      The Valley, de hoofdstad van het ministaatje Anguilla, telt vijf banken en negen trust companies. Tessa schrijft de nummers op en belt ze een voor een af met het versleten mobieltje dat ze van de barjongen heeft geleend. Ze introduceert zich als de rekeningbeheerder van de Stichting Carlomagnus. Als dat geen reactie oplevert, zegt ze dat ze zich vergist heeft. Bij de First Anguilla Trust Ltd. heeft ze beet. Ze wordt doorverbonden met een accountmanager.


      ‘Ik wil het saldo overboeken,’ zegt Tessa. Ze voelt haar hart kloppen in haar keel. Haar handen zijn klam van het zweet, ondanks de airco in het café.


      ‘Ik zie dat u vanmorgen een substantieel bedrag heeft gestort,’ zegt de man van de Anguilla Trust. Hij heeft een zangerig Caraïbisch accent.


      ‘Dat klopt, maar ik heb me vergist. Het moet naar een andere rekening.’


      ‘Geen probleem. Mag ik ter verificatie vragen waar het saldo vandaan is gekomen?’


      ‘Caribbean Bank, Marigot Branche,’ zegt Tessa.


      ‘En de code?’


      ‘Madelgarde.’


      ‘Juist. En wat is uw code voor het saldo bij onze bank?’


      Dit is het moment. Quitte of dubbel. Alles of niets. Als het mislukt, heeft ze niets bereikt en kan ze met Orville mee op de vlucht naar de Britse Maagdeneilanden.


      ‘Galiene,’ zegt Tessa. Het voelt alsof haar keel wordt dichtgeknepen.


      ‘Een moment, graag.’


      Het lijkt een eeuwigheid. Alle scenario’s gaan door Tessa’s hoofd. Het nummer van de telefoon waarmee ze belt, wordt nagetrokken. De politie op Sint Maarten wordt gealarmeerd, en dadelijk wordt ze in de boeien geslagen. De verbinding wordt doorgeschakeld naar de mobiel van Eric om te verifiëren of de opdracht in orde is. Eric is al bij de bank aangekomen en zit in een kamertje met een andere manager het geld te tellen. De bank doet aan stemherkenning en alleen de stem van Eric is geregistreerd.


      Het angstzweet breekt haar uit.


      ‘Yes, Ma’am. Het is in orde. Waar moet het saldo naartoe?’


      N.N. De tiende vrouw. Galiene. De dochter van Galifier. De moeder van Ruadhaid. Tessa zou haar wel willen omhelzen. Ze kijkt op het papiertje dat ze naast zich heeft liggen.


      ‘Bahama Bank in Nassau. Rekeningnummer…’


      Ze leest het getal voor van de bankrekening die ze nachten geleden via internet vanaf de Joyeuse heeft geopend met haar creditcard.


      Nadat de bankemployé van de First Anguilla Trust de gegevens herhaald heeft, beëindigt ze het gesprek. Daarna verstuurt ze haastig een e-mailtje.


      De swingende medewerker van het internetcafé zet een nieuw glas mangosap voor haar neer. ‘Ik dacht: dat heeft u wel nodig, Miss. Ik zag u rood aanlopen. Moest u een examen doen of zo?’ vraagt de jongen.


      ‘Zoiets, ja. Een examen middeleeuwse geschiedenis.’


      De jongen lacht zijn witte tanden bloot en Tessa lacht terug. Ze vraagt de rekening en als ze betaald heeft vraagt ze de jongen of hij wat wil bijverdienen door haar zo snel mogelijk naar het vliegveld te brengen.
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      epiloog


      De zwarte jongen scheurt met zijn versleten cabrio naar Juliana’s Airport van Sint Maarten. Om vijf voor halfdrie zet hij Tessa af voor de vertrekhal. Ze bedankt hem met een haastige zoen en nog eens honderd dollar.


      American Airlines vlucht AA 207 met bestemming Miami vertrekt om kwart over drie. Met haar creditcard koopt Tessa een ticket en aangezien ze alleen handbagage heeft is ze net op tijd om de vlucht te halen.


      Als ze het eiland onder zich ziet verdwijnen, haalt ze een paar keer heel diep adem. Eindelijk kan ze ontspannen.


      Triomfantelijke gedachten schieten door haar hoofd.


      Op dit moment moet Orville ongeduldig op haar staan te wachten in de vertrekhal van het vliegveld voor de vlucht naar Tortola. Hoe lang zal hij bij de balie van WinAir wachten? Zal hij daarna alleen naar Tortola vliegen? Het laat Tessa koud. De hengst van Guernsey zoekt het maar uit.


      Eric komt dadelijk aan bij het kantoor van First Anguilla Trust in The Valley, nadat hij met de dinghy Anguilla heeft bereikt. Zal hij er voor sluitingstijd zijn? Het kan Tessa niet schelen, ze verkneukelt zich bij de gedachte wat Erics reactie zal zijn als hij ontdekt dat zijn rekening is geplunderd. Wat zal hij verbaasd zijn. Hij zal vragen hoe het mogelijk is dat de code van de tiende vrouw is gebruikt! N.N. Nomen Nescio – Ik weet de naam niet.


      Zonder twijfel zal Eric de verdenking koesteren dat Orville hem tóch belazerd heeft. Hij zal zijn maatregelen tegen de bankier nemen. Eric, weet ze, is volslagen amoreel. Er zal binnenkort wel een berichtje in een regionale krant verschijnen dat ergens het lijk van een Britse bankier is gevonden. Ook dat laat haar koud.


      Waar ze zich werkelijk op kan verheugen is de wanhoop van Eric Pincoff. Zonder geld in The Valley. Misschien heeft hij niet eens genoeg geld om diesel te kopen, zodat hij niet terug kan varen van Anguilla naar zijn schip dat voor anker ligt in Simpson Bay.


      Ze heeft Eric Pincoff geruïneerd. Zijn vermogen is verdampt, overgeboekt naar een rekening op de Bahama’s.


      Het is haar wraak voor zijn betrokkenheid bij de moord op Paul. Haar geliefde Paul.


      Het was het idee van Broos. Hij heeft haar geholpen en tips aan haar gestuurd. Ze had Broos het archief van Paul gegeven, dat ze in de kast achter zijn kleren had gevonden. Broos heeft het helemaal doorgespit. Tessa glimlacht vertederd als ze aan hem denkt, terwijl ze naar beneden kijkt en het azuurblauw van de oceaan diep onder zich ziet. Broos had haar overtuigd: tref Eric Pincoff waar het hem het hardste raakt. Op zijn bankrekeningen. Zorg dat je hem zijn saldo afhandig maakt. Zijn geld. Tot de laatste cent.


      Uit het internetcafé heeft ze haastig een mailtje gestuurd naar Broos: ‘De tiende vrouw heeft haar werk gedaan. Bestel een ticket naar Nassau, Bahama’s. Ik betaal. Liefs, T.’


      Ze hoopt dat hij zo verstandig is om geen joints in zijn bagage mee te nemen.


       


      Enkele weken later duiken er berichten op in de Europese pers over mogelijke fraude bij de Europese Commissie. Eurocommissaris Ondernemingen en Industrie Helena Feldspath zou op persoonlijke titel een bankgarantie hebben afgegeven voor 183,5 miljoen euro. De garantie zou betrekking hebben op een visionair project voor een vliegveld in zee, Charlemagne Airport, waarvan de initiatiefnemer, een projectontwikkelaar uit IJmuiden, al maanden spoorloos is.


      Na aanvankelijke ontkenningen is er geen ontkomen aan. Helena Feldspath, die ook een villa blijkt te bezitten waarvan het eigendom via een dubieuze Luxemburgse bv is geregeld om de belastingen te ontduiken, wordt gedwongen terug te treden als eurocommissaris. Ze geeft een verklaring uit waarin ze beweert het slachtoffer te zijn van de afpersingspraktijk van Eric Pincoff, de Europese Ondernemer van het Jaar. Maar de bankgarantie is juridisch waterdicht, zodat de Europese Unie voor de miljoenenstrop moet opdraaien. Tegen Feldspath begint een proces om het geld terug te vorderen, dat zich jaren kan voortslepen.


      Sylvane Engelhard maakt promotie en gaat werken voor de nieuwe eurocommissaris. Haar eerste daad is een vaste aanstelling regelen voor Tariq Mobasheri.


      Hoe de Europese pers lucht heeft gekregen van het schandaal, blijft een goed bewaard geheim tussen Sylvane, Tariq en Nataša.


      Korte tijd later maken kranten met vette koppen melding van een spectaculaire gebeurtenis in Pattaya. Sjon Muizenman is op klaarlichte dag vermoord in het kantoor van zijn vakantieproject aan de Thaise kust.


      Tezelfdertijd staat er een klein bericht in de The Daily Herald, de lokale krant van Sint Maarten. Een Britse bankier, Orville de Billières, is dood aangetroffen in een nachtclub in Marigot op het Franse deel van het eiland. Volgens de politie heeft zijn dood te maken met de vondst van een canvas zak waarin zich een lijk in verregaande staat van ontbinding bleek te bevinden. Naar de identiteit van het lijk wordt nog onderzoek gedaan.


      Eric Pincoff is gedwongen zijn zeilschip Joyeuse te verkopen om aan geld te komen. Zwaar onder de prijs verkoopt hij het schip aan een man met gemillimeterd haar en een zonnebril op, die hem vagelijk bekend voorkomt en die contant afrekent. Daarna duikt Pincoff onder op het Zuid-Amerikaanse vasteland, waar hij na enige tijd wordt opgenomen in een psychiatrische inrichting omdat hij in zakelijke kringen beweert dat hij Karel de Grote is.


       


      Tessa Insinger verwelkomt Broos op het internationale vliegveld van Nassau. Een deel van het geld dat op de rekening van de Bahama Bank is gezet, spreidt ze over een aantal degelijke beleggingsfondsen als pensioenvoorziening. Ze doet een schenking aan een fonds voor de ondersteuning van jonge, veelbelovende beeldend kunstenaars. En een deel maakt ze over naar het netwerk voor de ondersteuning van familieleden van slachtoffers van crimineel geweld.


      Dan nog houdt ze meer dan genoeg over voor een welverdiende vakantie. Maar het zorgeloze leven begint haar na een paar weken te vervelen.


      ‘Weet je,’ zegt Tessa op een ochtend tegen Broos, ‘ik geloof dat ik verslingerd ben geraakt aan een leven met meer spanning dan op het strand liggen of in het zwembad duiken.’


      ‘En ik verlang naar mijn jointjes,’ zegt Broos.


      ‘Ik denk dat ik een zeegaand zeiljacht ga kopen. Ik weet er eentje te koop. Als jij nu eens als tussenpersoon optreedt, dan komt de eigenaar er niet achter wie de koper is.’


      Tessa omhelst Broos. ‘Joyeuse,’ zegt ze lachend. ‘Ik ben joyeuse. Een geluksvogel.’
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      Bezoek mijn website: www.roeljanssen.nl
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